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  Zuster Fidelma 3


  MOORD IN DE ABDIJ


  


  Een Keltisch misdaadmysterie


  



  


  Introductie


  Voornaamste personages in dit verhaal


  PERSONEN UIT HET KONINKRIJKMUMAN


  Zuster Fidelmavan Kildare, eendalaigh(soort onderzoeksrechter) in het Ierse rechtssysteem van de zevende eeuw na Christus


  Cass, lid van de lijfwacht van de koning van Muman aan het hof in Cashel


  Colgu,detanaisteof troonopvolger van het koninkrijk Muman, broer van Fidelma


  


  IN HET DORPJERAE NA SCRÏNE


  Intat, eenbó-aire(plaatselijke gezagsdrager) van de stam van de Corco Loigde


  Zuster Eisten,houdt zich bezig met de zorg voor weeskinderen


  CétachenCosrach,twee broertjes


  Tressach,weesjongen


  


  IN DE ABDIJ VANROS AlLTTHIR


  Abt Brocc,neef van Fidelma


  Broeder Conghus,aistreóirofwel poortwachter


  Broeder Rumann,fer-tighisof beheerder van de abdij


  Broeder Midach,heelmeester


  Broeder Tóla,assistent van de heelmeester


  Broeder Martan,apothecaris van de abdij


  Zuster Grella,bibliothecaris


  Broeder Ségan,fer-leginnof hoofdleermeester


  Zuster Necht,novice en hulpje in het gastenverblijf


  


  LEDEN VAN DE STAM VAN DECORCO LOÉGDE


  Salbach,stamhoofd van de Corco Loégde


  Scandlan,zijn neef, koning van het onderkoninkrijk Osraige


  Ross,kapitein van eenbare,een kustvaarder


  


  PERSONEN UIT HET KONINKRIJKLAIGIN



  De Hoogeerwaarde Dacan,het slachtoffer


  Fianamail,koning van Laigin


  Forbassach,zijn brehon (rechter of rechtskundig adviseur)


  Abt Noé,broer van de Hoogeerwaarde Dacan, abt van Fearna en adviseur van Fianamail


  Mugrón,kapitein van een oorlogsschip van Laigin


  Midnat,zeeman uit Laigin



  Assidvan de Ui Dego, koopman en kapitein, afkomstig uit Laigin


  


  OP HET EILANDSCEILIG MHICHIL


  Pater Mei,pater superior van het klooster


  Broeder Febal,monnik


  


  OP DE BOERDERIJ VANMOLUA


  Broeder Molua,die een weeshuis beheert


  Zuster Aibnat,zijn vrouw


  


  TIJDENS DEGROTE RAAD


  Sechnassach,opperkoning van Ierland


  Barran,hoofdbrehon van Ierland


  Ultan,aartsbisschop van Armagh, hoofdapostel des Geloofs


  


  De wereld in Fidelma's tijd


  De twee eerder verschenen Fidelma-thrillers speelden zich afin het jaar 664 van onze jaartelling, de eerste tijdens de synode van Whitby en de tweede in Rome. Dit is het eerste verhaal dat zich geheel in haar eigen omgeving afspeelt, in het jaar 665.


  De meeste lezers zullen maar weinig afweten van het Ierland van de zevende eeuw. Het bestond uit vijf koninkrijken, waaronder telkens een aantal onderkoninkrijken vielen met daaronder nog weer afzonderlijke clangebieden. Om de lezers behulpzaam te zijn met het situeren van de in het verhaal genoemde streken en plaatsen heb ik een kaartje opgenomen van het gebied waar dit verhaal zich afspeelt.


  Ik heb het gebruik van namen die pas later zijn ontstaan zoveel mogelijk vermeden, al heb ik ter wille van de leesbaarheid een paar uitzonderingen gemaakt. Zo gebruik ik de naam Tara in plaats vanTeamhair,Armagh in plaats vanArd Machaen Cashel in plaats vanCaiseal Muman.Ik heb vastgehouden aan Muman en niet de latere naamMunstergebruikt, die in de negende eeuw ontstond toen het Noorsestadr(plaats) aan het Ierse Muman werd toegevoegd, een benaming die in de loop van de eeuwen vervolgens verengelst werd tot Munster. Hetzelfde geldt voor Laigin, dat via Laigin-stadr later verbasterd werd tot Leinster.


  Zuster Fidelma is niet alleen maar een non, een lid van de kloostergemeenschap van Sint Brigid in Kildare. Ze is ook een gediplomeerddalaigh,een functionaris van het zeer oude Ierse rechtssysteem. In het Ierland van de zevende eeuw bestond een systeem van doortimmerde wetten die de Wetten van deFénechus(landbouwers) genoemd werden, maar in het dagelijks leven bekend stonden als de Wetten van de Brehons, een woord dat afgeleid was vanbreitheamh -rechter. De manier waarop deze wetten omgingen met de positie van vrouwen was uniek. De Ierse wetten gaven vrouwen meer rechten en bescherming dan welk ander westers rechtssysteem van toen of later dan ook. Vrouwen konden als gelijken van de man elk beroep uitoefenen en ieder ambt bekleden dat ze wilden, en deden dat ook. Ze konden politiek leiders zijn, hun volk als krijgers aanvoeren in de strijd, konden als dokter, dorpshoofd, dichter, handwerksman, advocaat of rechter werkzaam zijn. Vrouwen werden door de wetten beschermd tegen seksuele intimidatie, tegen discriminatie, tegen verkrachting, ze hadden het recht om op voet van gelijkheid te scheiden van hun echtgenoot en konden een deel van het bezit van hun echtgenoot opeisen als onderdeel van de scheidingsovereenkomst, ze konden zelf erven en hadden recht op ziekengeld. Om Fidelma's rol in deze verhalen te kunnen begrijpen is het wel nodig om iets te weten van deze achtergrond en het sterke contrast met de buren van Ierland.


  Fidelma werd in 636 geboren in Cashel, de hoofdstad van het koninkrijk Muman (Munster) in zuidwest-Ierland, Ze was de jongste dochter van koning Failbe Fland, die eenjaar na haar geboorte overleed. Ze werd opgevoed onder leiding van een verre neef, Abt Laisran van Durrow. Toen ze de 'keuzeleeftijd' bereikte (veertien jaar) ging ze net als veel andere jonge Ierse meisjes naar de school van Brehon Morann van Tara. Acht jaar studie leverde Fidelma de titel vananruthop, maar één rang onder de hoogst haalbare titel op zowel de wereldse als kerkelijke universiteiten van het oude Ierland. De hoogste titel wasollamh,wat nog steeds het Ierse woord voor professor is. Fidelma had rechten gestudeerd, waarbij ze zich zowel de strafwetten van deSenchus Morals de civiele wetten van deLeabhar Acailleigen had gemaakt. Vervolgens werd ze eendalaigh,een functionaris van het gerecht. Haar functie kan worden vergeleken met die van een hedendaagse Schotse 'sheriff-substitute', wiens rol het is om onafhankelijk van de politie gegevens en bewijzen te verzamelen en te onderzoeken, om daarna vast te stellen of er vervolging ingesteld dient te worden. De tegenwoordige Fransejuge dïnstructionheeft ongeveer dezelfde functie. Hoewel de zevende eeuw in Europa deel uitmaakt van de door verval gekenmerkte Middeleeuwen was het voor Ierland een periode van grote bloei. Studenten uit alle hoeken van Europa kwamen in groten getale naar Ierse universiteiten om daar opgeleid te worden.


  Een aspect dat kenmerkend was voor zowel de Keltische als de Roomse Kerk in de zevende eeuw was dat het celibaat niet algemeen werd aanvaard. In beide kerken waren er altijd asceten geweest die de lichamelijke liefde sublimeerden tot absolute toewijding aan de Heer, maar pas bij het concilie van Nice in 325 AD werden huwelijken binnen de kerk veroordeeld; verboden werden ze echter niet. Pas tijdens de grote hervormingen die Paus Leo IX (1049-1054) liet doorvoeren werd er een serieuze poging gedaan de westerse geestelijken ertoe te brengen een algemeen celibaat te aanvaarden.


  Het veroordelen van de 'zonde van het vlees' werd in de Keltische Kerk nog lange tijd nadat Rome het tot een dogma verheven had afgewezen. In Fidelma's tijd woonden beide seksen gemengd in abdijen en kloostergemeenschappen dieconhospitae(dubbele huizen) genoemd werden.


  


  


  Het Ogham-alfabet


  In dit boek komt diverse keren het Ogham-alfabet aan de orde. Dit alfabet (dat ook wel Ogam genoemd wordt, waarbij de g dan zacht uitgesproken moet worden) bestond uit een schrift van streepjes door en tegen een centrale lijn aan. De meeste overgebleven inscripties staan op gedenkstenen en dergelijke uit de vijfde en zesde eeuw na Christus. Het schrift zag er als volgt uit:


  [image: ]



  Uit geschriften van later datum weten we dat er naderhand nog vijf andere letters aan dit alfabet zijn toegevoegd, maar die zijn maar zelden gebruikt. Er zijn een kleine 400 inscripties bekend, waarvan het overgrote deel zich in het zuiden van Ierland bevindt. Ook in Wales, Cornwall en Schotland zijn enkele stenen met Oghamteksten gevonden. Volgens oude Ierse geschriften werd Ogham ook gebruikt op houten stokken en op beenderen, maar daar zijn geen voorbeelden van bewaard gebleven. Het werd enige tijd als een normaal dagelijks schrift gebruikt, waarin ook gewone mededelingen, gedichten, enzovoorts werden geschreven. Dankzij hetBoek van Ballymoteuit 1390 weten we waar elke letter voor staat, aangezien daarin een tekst uit de elfde eeuw is opgenomen met de bijbehorende transcriptie in moderner schrift.



  



  



  


  Hoofdstuk 1


  De storm barstte met een plotselinge heftigheid los. De witte flits van de bliksem werd direct gevolgd door een boze donderslag. Een paar tellen later begon de regen in zware, ijzige druppels neer te vallen.


  De ruiter was juist te voorschijn gekomen uit de beschutting van het bos en had even halt gehouden op een richel, die uitkeek over een brede laagvlakte. Het was een vrouw, die een lange bruine cape om zich heen had geslagen. De cape was dik en warm en gaf haar lichaam een goede bescherming tegen de kilte van de late herfst. Ze keek naar de lucht, niet onder de indruk van de opkomende storm. De donkergrijze wolken dreven laag over en hulden de verre bergtoppen in de mist. Hier en daar waren tegen deze achtergrond voortjagende wolkengroepen te zien, die nog veel donkerder waren en zwart en onheilspellend het dreigende onweer met zich meebrachten. De vrij lange vrouw knipperde met haar ogen, toen ze de regen tegen haar gezicht voelde spetteren; de druppels waren zo koud dat het haast pijn deed. Ze had een jong gezicht, dat aantrekkelijk was zonder echt mooi te zijn, en van onder de kap van haar cape kwamen wat weerbarstige lokjes rood haar te voorschijn. Heel flauw waren op haar lichte huid wat sproeten te zien. Haar ogen leken op dit moment grijs te zijn, omdat ze de kleur van de sombere hemel weerkaatsten, maar als het bliksemde leek er heel even een groenachtig vuur in te branden. Ze zat op haar paard met de behendigheid van de jeugd en hield het ongedurige dier met gemak in bedwang. Van dichtbij bekeken zou een zilveren crucifix om haar nek zichtbaar geweest zijn, net als een habijt, dat grotendeels onder de zware rijcape schuil ging.


  Zuster Fidelma van de kloostergemeenschap van de Gezegende Brigid van Kildare had de storm al een paar uur dichterbij zien komen en was niet verbaasd over het schijnbaar plotselinge losbarsten van het onweer. De tekenen waren al een tijdje duidelijk zichtbaar geweest. Het was haar tijdens de rit al opgevallen dat de dennenappels aan de bomen zich hadden gesloten, dat de madeliefjes en paardenbloemen hun bloembladen hadden samengevouwen en de steeltjes van de klaver stijf en dik waren geworden. Voor iemand met haar opmerkzaamheid waren dat stuk voor stuk signalen dat er regen op komst was. Zelfs de laatste zwaluwen, die op het punt stonden om voor de winter in zou vallen uit de lucht van Éireann te verdwijnen, hadden laag over de grond gescheerd; een niet te missen teken dat er slecht weer in aantocht was. Bovendien was het haar, toen ze langs een houthakkershutje in het bos was gekomen, opgevallen dat de rook van het vuur in de hut niet omhoog kringelde, maar weer naar beneden kwam en om de hut kleine draaikolkjes van rook vormde, om pas daarna langzaam op te lossen in de koude lucht. Uit ervaring wist ze dat rook die zich zo gedroeg een onmiskenbaar voorteken was van regenbuien.


  Al was de storm dan geen verrassing voor haar, de heftigheid ervan was dat wel. Terwijl ze even stilstond om rond te kijken vroeg ze zich af of ze terug zou rijden naar het bos, om daar te schuilen tot de hoosbui wat minder werd. Maar ze was nog hooguit een paar mijl van haar bestemming vandaan en aangezien er in de oproep die ze ontvangen had op werd aangedrongen dat ze met de meeste spoed zou komen, spoorde ze haar paard met haar hielen aan en begon het omlaag te sturen langs het pad, dat uitkwam op de open vlakte en dan verder liep in de richting van de heuvel in de verte, die nog net zichtbaar was in de neergutsende regen en het zwakke licht.


  Die indrukwekkende heuvel was het doel van haar tocht; een grote kalkstenen rots die zeker zestig meter hoog was en de vlakte in alle richtingen domineerde. Af en toe werden de steile wanden even door de bliksem in het licht gezet. Toen ze naar de vertrouwde contouren keek merkte Fidelma dat ze moest slikken. Ze kon de versterkte gebouwen zien die boven de natuurlijke vesting uitstaken - Cashel, de woonplaats van de koningen van Muman, het grootste van de vijf koninkrijken van Éireann. De plek waar ze geboren was en haar kindertijd had doorgebracht.


  Terwijl ze verder reed en het met gebogen hoofd opnam tegen de wild wervelende wind, die de dichte regen tegen haar aan blies, merkte ze dat ze ten prooi was aan een vreemde mengeling van gevoelens. Ze was opgewonden en blij dat ze haar broer Colgü voor het eerst sinds jaren terug zou zien, maar ze vroeg zich ook bezorgd af waarom hij een boodschap had gestuurd naar haar kloostergemeenschap in Kildare, met het verzoek vanwege een dringende kwestie naar Cashel te komen. De hele reis lang hadden er vragen door haar hoofd gespookt, al kon ze er zelf onmogelijk antwoord op geven. Ze had al een paar keer op zichzelf gemopperd dat ze daar tijd en geestelijke energie aan verspilde. Fidelma was ouderwets opgevoed. Ze dacht terug aan wat haar vroegere leermeester, brehon Morann van Tara, altijd zei: 'Leg geen eieren op tafel voor je bij de kip bent geweest.' Het was zinloos om te piekeren over de oplossing van het probleem voor ze wist welke vragen ze moest stellen.


  Ze probeerde de zorgen uit haar gedachten te bannen door haar toevlucht te zoeken tot de dercad, de kunst van het mediteren, waarmee ontelbare generaties Ierse mystici tot sitchain, vrede, waren gekomen door alle externe gedachten en geestelijke ergernissen uit te bannen. Ze beoefende die oeroude kunst regelmatig als ze zich gespannen voelde, hoewel sommige leden van de kerk, zoals aartsbisschop Ultan van Armagh, het als een heidense kunst beschouwden omdat de druïden er gebruik van maakten. Zelfs de Gezegende Patrick, een Brit die tweehonderd jaar eerder een belangrijke rol had gespeeld bij de verspreiding van het christelijke geloof in de vijf koninkrijken, had met nadruk enkele van de bestaande meditatieve kunsten verboden. Maar al werd de dercad afgekeurd, verboden was hij nog niet. Het was een goeie manier om je te ontspannen en rust te brengen in een hoofd vol zorgen.


  Op die manier reed Fidelma, terwijl het onophoudelijk donderde en bliksemde, door de vlagerige regen op de vesting van de koningen van Muman af. Bijna voor ze het besefte arriveerde ze bij de rand van de nederzetting.


  Aan de voet van de kalkstenen rots, in de schaduw van het fort, was de afgelopen eeuwen geleidelijk een marktstadje ontstaan. Door de ontketende storm was het inmiddels een stuk donkerder geworden. Fidelma bereikte de toegang tot de stad en begon haar paard door de nauwe straatjes te leiden. Ze rook de bijtende geur van brandend turf en zag hier en daar het zwakke licht van de diverse flakkerende lantaarns. Plotseling kwam vanuit de donkere schaduwen een lange soldaat te voorschijn, die met zijn ene hand een lantaarn omhoog hield, terwijl hij in zijn schildhand losjes maar vakbekwaam een speer met zich meedroeg. Hij sprak haar aan en belette haar de doorgang.


  'Wie bent u en wat komt u hier in Cashel doen?' Zuster Fidelma hield haar paard in.


  'Ik ben Fidelma van Kildare,' zei ze met luide stem, om boven het geraas van de storm uit te komen. Ter verduidelijking voegde ze eraan toe: 'Ik ben Fidelma, de zuster van Colgu.'


  De krijger floot zachtjes en ging wat netter overeind staan.


  'Rijdt u maar verder, vrouwe. We hebben gehoord dat u in aantocht was.'


  Hij trok zich terug in de schaduw om door te gaan met zijn ongemakkelijke baantje als wachtpost tegen de gevaren van de nacht. Fidelma dreef haar paard weer verder door de donkere straatjes van het stadje. Haar oren vingen af en toe gelach en vrolijke muziek op uit de gebouwen waar ze langskwam. Ze stak het marktplein over en reed in de richting van het pad dat haar naar de top van de rots zou brengen. Deze heuvel was al sinds onheuglijke tijden bewoond geweest. Fidelma's voorouders, de Éoganachta of 'zonen van Eoghan', hadden zich hier drie eeuwen geleden gevestigd toen ze het koningschap van Muman opeisten. Ze hadden van de rots hun politieke en later ook kerkelijke centrum gemaakt.


  Fidelma kende de plek op haar duimpje, want haar vader Failbe Fland was enige tijd koning van Cashel geweest.


  'Dat is ver genoeg!' schreeuwde een dun, schril stemmetje en Fidelma schrok op uit haar mooie herinneringen. Ze hield abrupt halt en keek verbaasd omlaag naar het vormeloze schepsel dat voor haar paard was gesprongen om haar de weg te versperren. Alleen aan de stem kon Fidelma afleiden dat er een wouw in de hoop bont en vodden zat. Het doorweekte schepsel leunde zwaar op een stok. Fidelma tuurde omlaag, maar kon het gezicht van de vrouw niet onderscheiden. Dat ze oud was stond wel vast, maar verder bleef haar uiterlijk verborgen in de schaduw. Fidelma zag alleen even een glimp van wat witte, drijfnatte haren, die tegen haar gezicht geplakt zaten en tijdens een bliksemflits heel even oplichtten.


  'Wie bent u?' vroeg Fidelma.


  'Dat doet er niet toe. Ga niet verder, als je leven je lief is!' Toen ze dat antwoord hoorde trok Fidelma verrast een van haar wenkbrauwen op.


  'Wat zijn dat voor dreigementen, oude vrouw?' vroeg ze streng.


  'Dat zijn geen dreigementen, dame,' kakelde het oudje. 'Ik waarschuw je alleen maar. De dood waart rond in dat akelige paleis daar verderop. Iedereen die daarheen gaat komt in zijn greep. Ga weg uit dit vreselijke oord, als je leven je lief is!' Door een plotseling inslaande bliksemslag werd Fidelma even afgeleid, omdat ze haar schichtig geworden paard in bedwang moest houden. Toen ze weer naar beneden keek was de oude vrouw verdwenen. Fidelma kneep haar lippen op elkaar en haalde haar schouders op. Toen ging ze weer met haar paard op weg langs het pad, in de richting van de toegangspoort van het paleis van de koningen van Muman. Tijdens haar klim werd ze nog twee keer aangehouden en elke keer lieten de soldaten haar na haar antwoord vol respect doorrijden. Toen ze zich tenslotte van haar paard liet glijden op de bestrate binnenplaats, die verlicht werd door wild heen en weer schommelende lantaarns, kwam een staljongen aangerend om haar rijdier van haar over te nemen. Fidelma bleef alleen even staan om haar paard over zijn neus te aaien en haar leren zadeltas te pakken, maar haastte zich toen naar de grote toegangspoort van het gebouw. Nog voor ze had kunnen kloppen zwaaide hij open om haar binnen te laten.


  Ze stapte een grote zaal binnen, die verwarmd werd door middel van een laaiend vuur in een haard, die haast zo groot was als een kleine kamer. Er waren nogal wat mensen in de zaal aanwezig, die zich stuk voor stuk omdraaiden om naar haar te kijken en daarna zachtjes met elkaar begonnen te praten. Een knecht kwam op haar af om haar tas over te nemen en haar te helpen met het uittrekken van haar reiscape. Ze schudde het doorweekte kledingstuk van haar schouders en liep meteen verder om zich te gaan warmen bij het vuur. Een tweede bediende was, zo vertelde de eerste, al op weg gegaan om haar broer Colgu te waarschuwen dat ze aangekomen was.


  Tussen de mensen in de grote zaal van het paleis, die nieuwsgierig naar haar natte verschijning stonden te kijken, zag Fidelma geen enkel vriendelijk of bekend gezicht. Er hing een sfeer van bestudeerde ernst in de zaal. Fidelma voelde dat er somberheid in de lucht zat, en zelfs iets van vijandigheid. Bij het vuur stond een zuur kijkende monnik, die zijn handen gevouwen hield alsof hij aan het bidden was.


  'Moge de Heer u een goede dag schenken, broeder,' begroette Fidelma hem met een glimlach, in een poging een praatje te beginnen.


  'Waarom kijkt iedereen hier zo somber?'


  De monnik draaide zich om en keek haar strak aan. Zijn gezicht leek nog naargeestiger te worden dan het al was.


  'Had u in een dergelijke situatie dan plezier en vrolijkheid verwacht, zuster?' snoof hij afkeurend en draaide zich van haar weg voor ze hem om een nadere toelichting kon vragen.


  Fidelma stond even met haar mond vol tanden, maar keek toen om zich heen of ze misschien ergens een wat mededeelzamer persoon kon vinden.


  Ze merkte dat een man met een mager gezicht haar arrogant stond aan te staren. Toen ze hem als antwoord op zijn hooghartige blikken recht in de ogen keek kwam er een herinnering bij haar op. Voor ze die onder woorden kon brengen was de man al op haar afgelopen.


  'Zo, Fidelma van Kildare,' zei hij met kille stem, 'kennelijk heeft uw broer Colgü u opgetrommeld?'


  Fidelma verbaasde zich over zijn onvriendelijke toon, maar ze reageerde toch met een glimlach, want ze herkende de man.


  'Als ik me niet vergis bent u Forbassach, de brehon van de koning van Laigin. Wat komt u zo ver van Fearna doen?'


  De man beantwoordde haar glimlach niet.


  'U heeft een goed geheugen, zuster Fidelma. Ik heb gehoord over uw werk aan het hof van Oswy van Northumbrië en wat u in Rome heeft bereikt. Maar dit koninkrijk zult u ondanks uw talenten niet kunnen helpen. Uw reputatie zal geen invloed hebben op de uitspraak.' Fidelma's glimlach bevroor op haar gezicht. Het was alsof ze in een onbekende taal werd toegesproken en ze probeerde te voorkomen dat haar onbegrip op haar gezicht te lezen stond. Brehon Morann van Tara had haar geleerd dat een goede advocaat nooit aan zijn tegenstander moest laten merken wat hij dacht en de woorden van Forbassach gaven aan dat hij op de een of andere manier haar tegenstander was, al had ze nog geen flauw idee waar hij op doelde.


  'Ik ben ervan overtuigd dat uw opmerking zeer wijs is, Forbassach van Fearna, maar ik begrijp hem niet,' zei ze langzaam terwijl ze haar glimlach wat minder geforceerd liet worden.


  Forbassach kreeg een kleur.


  'Probeert u mij in de maling te nemen, zuster? U bent Colgu's zuster en toch beweert u dat...'


  'Neemt u mij niet kwalijk, Forbassach.'


  Een rustige mannenstem onderbrak de groeiende boosheid in de stem van de brehon.


  Fidelma keek op. Naast haar stond een jongeman die ongeveer even oud was als zij. Hij was lang, droeg de kleren van een krijger, was gladgeschoren en had donker krulhaar. Op het eerste gezicht leek hij een soort ruige aantrekkelijkheid te hebben. Hij had een regelmatig en aantrekkelijk gezicht. Tijd om hem nog wat beter te bekijken had ze niet. Wel zag ze nog dat hij een halssieraad van gevlochten goud droeg, dat voorzien was van bewerkte versieringen. Daaruit bleek dat hij lid was van de Orde van de Gouden Halsband, de elitewacht van de koningen van Muman. Hij keek haar met een vriendelijke glimlach aan.


  'Neemt u mij niet kwalijk, zuster Fidelma. Ik heb opdracht gekregen u welkom te heten in Cashel en u direct naar uw broer te brengen. Als u mij zoudt willen volgen...?'


  Ze aarzelde, maar Forbassach had zich al boos omgedraaid en was naar een groepje gelopen dat stond te fluisteren en verstolen blikken in haar richting wierp. Fidelma was stomverbaasd. Maar ze zette de kwestie uit haar hoofd en volgde de jonge krijger door de grote hal, waarbij ze zich een beetje moest haasten om zijn grote passen bij te houden.


  'Ik begrijp het niet, krijger.' Ze hijgde een beetje, terwijl ze hem bij probeerde te houden. 'Wat doet Forbassach van Fearna hier? Waarom doet hij zo gemelijk?'


  De krijger maakte een geluid dat verdacht veel op een minachtend gesnuif leek.


  'Forbassach is een afgezant van de nieuwe koning van Laigin, de jonge koning Fianamail.'


  'Dat verklaart nog niet waarom hij me zo onvriendelijk begroette of waarom iedereen hier zo somber is. Cashel was vroeger een paleis waar altijd wel iets te lachen viel.'


  De krijger keek moeilijk.


  'Uw broer zal u wel op de hoogte brengen van de stand van zaken, zuster.'


  Hij kwam bij een deur, maar voor hij kon kloppen gooide iemand hem al open.


  'Fidelma!'


  Een jongeman kwam door de deuropening op haar af. Dat hij en Fidelma familie waren kon een kind nog zien. Ze hadden dezelfde lange bouw, hetzelfde rode haar, dezelfde veranderlijke groene ogen en dezelfde gezichtsvorm; bovendien bewogen ze zich op dezelfde manier. Broer en zus omhelsden elkaar hartelijk. Buiten adem maakten ze zich tenslotte los uit hun omhelzing, hielden elkaar op armlengte vast en bekeken elkaar eens kritisch.


  'De jaren hebben je goed gedaan, Fidelma,' zei Colgü tevreden.


  'En jou ook, broer. Ik heb me zorgen gemaakt over je oproep. Ik ben al jaren niet meer in Cashel geweest. Ik was al bang dat jou iets was overkomen, maar je ziet er stevig en gezond uit. Maar die mensen in de grote zaal, waarom zijn die stuk voor stuk zo nors en somber?' Colgü mac Faübe Fland trok zijn zus de kamer in en keek achterom naar de lange krijger. 'Ik laat je straks wel roepen, Cass,' zei hij voor hij achter Fidelma aan de kamer in ging. Het was een ontvangstkamer met in de hoek een smeulend haardvuur. Een bediende kwam aanlopen met op een blad twee bekers warme wijn, die zo heet was dat er kleine wolkjes stoom van de vloeistof afkwamen. Toen hij het blad op een tafeltje had neergezet trok de bediende zich onopvallend terug, terwijl Colgü naar Fidelma gebaarde dat ze moest gaan zitten in een stoel bij het vuur.


  'Warm jezelf maar goed, na je lange reis vanuit Kildare,' zei Colgü. Buiten onweerde het nog steeds. 'De dag is nog altijd boos op zichzelf,' merkte hij op. Hij pakte een van de bekers en gaf 'm aan zijn zuster. Fidelma grinnikte ondeugend, terwijl ze de beker aanpakte en naar haar mond bracht.


  'Ja, dat mag je wel zeggen. Maar laten we drinken op betere tijden.'


  'Daar zeg ik 'amen' op, zusje,' zei Colgü instemmend. Fidelma nam goedkeurend een slok van de wijn.


  'We hebben veel om over te praten, broer,' zei ze. 'Er is nogal wat gebeurd sinds we elkaar voor het laatst gezien hebben. Ik heb heel wat reizen gemaakt: naar het eiland van Colmcille, het land van de Saksen en zelfs helemaal naar Rome.' Ze zweeg even, omdat haar ineens opviel dat hij wat peinzend en bezorgd uit zijn ogen keek. 'Maar je moet nog antwoord geven op mijn vraag. Waarom hangt er zo'n sombere sfeer in het paleis?'


  Ze zag haar broer fronsen en wachtte af.


  'Je had ook vroeger altijd al snel van alles in de gaten, zusje,' zuchtte hij.


  'Wat is er mis, Colgü?'


  Colgü aarzelde even en grijnsde toen.


  'Ik ben bang dat ik je niet voor een familiereünie hierheen heb laten komen,' bekende hij zacht.


  Fidelma keek haar broer strak aan, in afwachting van een nadere verklaring. Toen die niet kwam zei ze rustig: 'Dat had ik ook niet gedacht. Wat is er aan de hand?'


  Colgü keek haast stiekem om zich heen, alsof hij nog eens wilde controleren dat er echt niemand zat mee te luisteren.


  'De koning...' begon hij. 'Koning Cathal heeft de gele pest. Hij ligt in zijn vertrekken op zijn sterfbed. De heelmeesters geven hem niet lang meer.'


  Fidelma knipperde met haar ogen. Toch was ze inwendig niet zo verrast dit te horen. De afgelopen twee jaar had de gele pest zich over heel Europa verspreid en de bevolking sterk uitgedund. Tienduizenden waren eraan bezweken. De ziekte had niemand gespaard, of het nu een simpele boer was, een zelfingenomen bisschop of een trotse koning. Anderhalfjaar geleden, toen de pest nog maar net naar Ierland was overgewaaid, waren Blathmac en Diarmuid, die samen opperkoning van Ierland waren, er een paar dagen na elkaar in Tara aan bezweken. Een paar maanden geleden had de ziekte ook Faelan, de koning van Laigin, te pakken gekregen. En de plaag was nog lang niet uitgewoed. In het hele land hadden talloze kinderen hun beide ouders verloren, waardoor ze hulpeloos en zonder eten of drinken achterbleven. Sommige leden van de kerk, zoals abt Ultan van Ardbraccan, hadden daarop gereageerd door weeshuizen op te zetten en de pest te bestrijden, terwijl anderen hetzelfde gedaan hadden als Cólman, het hoofd van het college van de Gezegende Finnbarr in Cork, die met zijn vijftig leerlingen domweg vertrokken was naar een afgelegen eiland, in een poging aan de ziekte te ontsnappen. Fidelma wist heel goed wat de gele pest allemaal had aangericht.


  'Heb je me daarom laten komen?' vroeg ze. 'Omdat onze neef op zijn sterfbed ligt?'


  Colgü schudde snel van nee.


  'Koning Cathal heeft me voor hij ten prooi viel aan de koorts opgedragen je hierheen te laten komen. Nu hij niet meer in staat is je te vertellen wat er moet gebeuren rust die taak op mijn schouders.' Hij stak zijn hand uit en legde zijn hand op haar schouder. 'Maar eerst moetje uitrusten van je reis. Later is vroeg genoeg. Kom, ik heb opdracht gegeven je oude kamer voor je in orde te maken.' Fidelma probeerde een zucht van ongeduld te onderdrukken.


  'Je kent me toch, broer. Je weet best dat ik niet rustig kan zitten als er nog een raadsel opgelost moet worden. Door watje zegt wordt mijn fantasie alleen maar sterker geprikkeld. Vooruit, leg eerst uit wat er aan de hand is, dan zal ik daarna wel gaan uitrusten.' Colgü wilde net weer iets gaan zeggen toen ze vanuit de gang luide stemmen hoorden. Ook was er wat geschuifel te horen en Colgü was al op weg naar de deur om te gaan vragen wat er aan de hand was, toen die plotseling openvloog en Forbassach van Fearna in de deuropening stond. Zijn gezicht was rood van opwinding en hij hijgde van inspanning. Achter hem stond Cass, de jonge krijger, met een van boosheid vertrokken gezicht.


  'Neemt u mij niet kwalijk, heer. Ik kon hem niet tegenhouden.' Colgü keek de afgezant van de koning van Laigin met afkeuring in zijn blik aan.


  'Wat heeft deze demonstratie van slechte manieren te betekenen, Forbassach? Wat is dit voor onbeschaafd gedrag?'


  Forbassach stak uitdagend zijn kin naar voren. Hij gedroeg zich nog net zo arrogant en neerbuigend als eerder.


  'Ik wacht op een antwoord om mee terug te nemen naar Fianamail, koning van Laigin. De koning is op sterven na dood, Colgü. En dus dient u antwoord te geven op de aanklacht van Laigin.' Fidelma trok een neutraal gezicht om haar ergernis te verbergen over het feit dat ze geen idee had waar deze discussie over ging. Colgü had een kleur van woede gekregen.


  'Cathal van Muman is nog steeds in leven, Forbassach. Zolang hij leeft is het aan hem om antwoord op die beschuldiging te geven. Inmiddels heeft u echter de gastvrijheid van dit hof geschonden. Als tónaiste eis ik uw onmiddellijke vertrek. Als het hof van Cashel u iets te zeggen heeft krijgt u een oproep om hierheen te komen.' Er kwam een trek van minachting op de dunne lippen van


  Forbassach.


  'Ik weet heel goed dat u alleen maar probeert uitstel te krijgen, Colgu. Zodra ik zag dat uw zuster hier arriveerde besefte ik dat u van plan was de zaak te vertragen en uitvluchten te gaan zoeken. Maar dat zal u niet helpen! Laigin eist nog altijd een antwoord. Laigin eist gerechtigheid!' Colgu's gezicht verkrampte terwijl hij probeerde zijn boosheid in bedwang te houden.


  'Fidelma, hoe zit dat juridisch gezien in elkaar?' zei hij terwijl hij Forbassach aan bleef kijken. 'Deze gezant van Laigin heeft volgens mij de regels van de heilige gastvrijheid overtreden. Hij is een vertrek binnengedrongen waar hij niet zou mogen komen en is beledigend geweest. Mag ik nu het bevel geven hem van dit hof te laten verwijderen?' Fidelma keek naar de arrogante brehon van Fearna.


  'Verontschuldigt u zich ervoor ongevraagd een privévertrek binnen te zijn gegaan, Forbassach?' vroeg ze. 'En biedt u de troonopvolger van Cashel uw excuses aan voor uw beledigende manier van doen?' Forbassach trok zijn kin op en keek nu nog norser.


  'Zeker niet.'


  'U als brehon weet maar al te goed wat er in de wet staat. U zult verwijderd worden uit het paleis.' Colgu keek opzij naar de krijger die Cass genoemd werd en knikte haast onzichtbaar.


  De lange man legde een hand op de schouder van Forbassach. De gezant van Laigin probeerde los te komen uit zijn greep en kreeg een kleur.


  'Fianamail van Laigin zal op de hoogte gebracht worden van deze belediging, Colgu. Als u eenmaal terecht moet staan voor de grote raad van de opperkoning in Tara zal dit uw zaak geen goed doen!' Zonder dat er ook maar iets van kracht te zien was geweest had de krijger de gezant van Laigin gedwongen een halve draai te maken en hem de gang op geduwd. Met een verontschuldigend gebaar naar Colgu trok hij vervolgens de deur achter zich dicht.


  Fidelma keek haar broer aan, die zich nu wat begon te ontspannen, en liet merken dat ze er niets van begreep.


  'Volgens mij is het de hoogste tijd dat je mij eens uitlegt wat er werkelijk aan de hand is. Wat is dit voor een mysterie?' vroeg ze met rustig gezag.


  


  


  Hoofdstuk 2


  Colgu keek alsof hij er weer omheen wilde gaan draaien, maar toen hij het licht in de ogen van zijn jongere zusje zag besloot hij daar maar van af te zien.


  'Goed dan,' zei hij. 'Maar laten we dan naar een plek gaan waar we vrijuit kunnen praten en geen gevaar lopen om weer gestoord te worden. Er zijn hier momenteel veel oren die vastzitten aan hoofden waarin boze plannen gesmeed worden tegen de koningen van Cashel.' Fidelma trok verrast haar wenkbrauwen op, maar zei niets. Ze wist dat haar broer niet de gewoonte had de zaken te overdrijven en dus drong ze niet verder aan. Ze zou alles wel van hem horen als hij zover was.


  Zwijgend volgde ze hem, de kamer uit en een stenen gang door, die rijk versierd was met tapijten en bijzondere voorwerpen die de afgelopen eeuwen door de koningen van de Eóganacht bijeen waren gebracht. Ze kwamen door een grote zaal die ze herkende als de Tech Screptra, het scriptorium ofwel de bibliotheek van het paleis, waar ze als jong meisje had leren lezen en haar eerste letters had leren schrijven. Naast indrukwekkende geïllustreerde teksten op perkament werden in de Tech Screptra ook een aantal van de oude boeken van Muman bewaard. Onder andere waren dat de roeden van de dichters, stokken van espen-en hazelaarshout waarin de oude schrijvers hun sagen, gedichten en verhalen gekerfd hadden in het Ogham, het oeroude schrift dat in sommige delen van Muman nog steeds gebruikt werd. In die Tech Screptra waren de fantasie en het verlangen naar kennis van het kleine meisje voor het eerst tot leven gekomen. Fidelma bleef even staan, een beetje overrompeld door de herinneringen. Ze moest erom glimlachen. Diverse monniken zaten bij het licht van rokende talgkaarsen over dergelijke boeken gebogen. Ze merkte dat Colgü ongeduldig op haar stond te wachten.


  'Ik zie dat de bibliotheek nog steeds toegankelijk is voor kerkstudenten,' zei ze goedkeurend toen ze op hem af stapte en ze weer verder liepen. De grote bibliotheek van Cashel was het persoonlijk bezit van de koningen van Muman.


  'Zolang wij volgelingen blijven van hetzelfde geloof zal dat niet anders worden,' zei Colgü vastberaden.


  'Toch heb ik verhalen gehoord dat sommige bekrompen leden van het geloof de roeden van de dichters willen verbranden op grond van het feit dat ze door heidenen geschreven zijn, die nog in afgoden geloofden. In Cashel worden veel van dergelijke geschriften bewaard. Kan je die wel goed genoeg beschermen tegen dergelijke onverdraagzaamheid?'


  'Maar onverdraagzaamheid is toch niet te rijmen met het Ware Geloof, zusje?' zei Colgü wrang.


  'Dat ben ik met je eens. Maar sommige anderen misschien niet. Ik heb me laten vertellen dat Colman van Cork geopperd heeft dat alle heidense boeken verbrand zouden moeten worden. Maar ik vind dat we de plicht hebben ervoor te zorgen dat de schatten van ons volk niet in rook opgaan en voor altijd verloren raken, doordat onverdraagzaamheid nu toevallig in de mode is.' Colgü grinnikte kort.


  'Het is hoe dan ook een theoretische kwestie. Colman van Cork is uit angst voor de pest gevlucht uit ons koninkrijk. Hij heeft hier niets meer te vertellen.'


  Colgü was de Tech Screptra uitgelopen en ze waren nu bij de kleine familiekapel aangekomen. In Fidelma's familie werden de nodige verhalen doorverteld over hoe de Gezegende Patrick zelf naar Cashel was gekomen om hun voorvader koning Conall Corc te bekeren. Volgens een van die verhalen had hij Conall met een klavertje uit de wei, een seamróg, het idee van de heilige drie-eenheid uitgelegd. Nu was dat concept niet zo moeilijk te begrijpen, aangezien alle heidense goden van het oude Ierland al drie-enig waren, drie persoonlijkheden in één god. Fidelma had altijd al beseft hoe vaak de geschiedenis zich herhaalde. Ze liepen langs de kapel en kwamen bij de privévertrekken van de familie en hun persoonlijke staf, die achter de makkelijker toegankelijke ontvangstkamers lagen. Een van de kamers was voor Fidelma in gereedheid gebracht; in de haard loeide een net aangestoken vuur. In deze kamer was ze geboren en hier had ze ook haar vroege jeugd doorgebracht. Er was nauwelijks iets veranderd.


  Voor het vuur was op een tafel eten en drinken neergezet. Colgü gebaarde dat zijn zuster in een stoel moest gaan zitten.


  'Laten we wat gaan eten, dan zal ik je ondertussen proberen uit te leggen waarom koning Cathal je hierheen heeft laten komen.' Fidelma deed wat hij vroeg. Het drong nu pas tot haar door dat haar reis lang en ongemakkelijk was geweest en dat ze uitgehongerd was.


  'Weet je zeker dat onze neef te ziek is om mij te ontvangen?' vroeg ze, nog aarzelend of ze zou beginnen met eten. 'Ik ben niet bang voor de gele pest. De afgelopen twee jaar ben ik er een aantal keren mee in aanraking gekomen zonder ziek te worden. En als ik er toch aan bezwijk, tja, dan is dat vast en zeker Gods wil.'


  Colgü schudde moedeloos zijn hoofd.


  'Cathal is er zo slecht aan toe dat hij mij niet eens meer herkent. Zijn heelmeester zegt dat hij de komende nacht mogelijk al niet meer haalt. Die arrogante Forbassach heeft in feite wel gelijk. Het is nu mijn taak om te reageren op zijn eisen.'


  Fidelma kneep haar lippen op elkaar toen ze besefte wat hij bedoelde.


  'Als Cathal vannacht overlijdt heeft dat tot gevolg dat jij...?' Ze zweeg even toen ze besefte dat het niet netjes was om die gedachte uit te spreken zolang hun oudere neef nog in leven was. Maar Colgü


  maakte de zin met een bitter lachje voor haar af.


  'Dat ik dan koning van Muman word? Ja, dat klopt.' De koningen van de Eóganacht werden, net als alle andere Ierse koningen en stamhoofden, gekozen door de derbfhine van hun families. Als een koning overleed kwam zijn familie, die in dit geval bestond uit de in leven zijnde afstammelingen uit de mannelijke lijn van een gemeenschappelijke overgrootvader, in vergadering bijeen om uit de groep een troonopvolger te kiezen. Een dergelijke groep werd een derbfhine genoemd.


  Het was dus geen automatisme dat zoons hun vaders opvolgden. Failbe Fland, de vader van Colgü en Fidelma, was in Cashel koning geweest. Hij was zesentwintig jaar daarvoor overleden, toen Fidelma en Colgü nog maar een paar jaar oud waren. Om kandidaat voor een officiële post te kunnen zijn moest iemand in ieder geval de'keuzeleeftijd' bereikt hebben van veertien jaar voor een meisje en zeventien voor een jongen. De neven van Failbe Fland hadden hem opgevolgd tot Cathal mac Cathail drie jaar geleden tot koning van Muman was gekozen.


  Het was de gewoonte en de regel dat er tijdens het leven van een koning ook een troonopvolger of tanaiste gekozen werd. Toen Cathal koning van Cashel was geworden had de derbfhine Fidelma's broer Colgu gekozen als zijn tanaiste.


  Wat plotseling tot Fidelma doordrong was, dat als Cathal zou sterven, haar broer koning van Muman zou worden, het grootste van de vijf koninkrijken van Éireann.


  'Dat is een zware verantwoordelijkheid, broer,' zei ze terwijl ze zich naar voren boog en een hand op zijn arm legde.


  Hij zuchtte en knikte langzaam.


  'Ja; zelfs in goede tijden brengt dat ambt al een heleboel zware verantwoordelijkheden met zich mee. Maar dit zijn slechte tijden, Fidelma. Het koninkrijk heeft te kampen met een groot aantal problemen. En misschien wel het grootste probleem is de kwestie die een paar dagen geleden de kop opstak en die voor Cathal, toen hij nog niet zo ziek was, reden was je die oproep te sturen.' Hij zweeg even en haalde zijn schouders op. 'Sinds je hier weg bent gegaan heb je een hele reputatie opgebouwd als brehon, als advocaat en oplosser van mysteries. We hebben gehoord dat je de opperkoning hebt mogen helpen, de koning van Northumbrië en zelfs de Heilige Vader in Rome.'


  Fidelma maakte een kleinerend gebaar.


  'Ik was toevallig net in de buurt toen er behoefte was aan mijn gaven,' zei ze. 'Iedereen die logisch kan nadenken had die kwesties op kunnen lossen. Veel meer had het echt niet om het lijf.' Colgü glimlachte kort naar haar.


  'Verwaand ben je nooit geweest, zusje.'


  'Verwaande personen hebben over het algemeen maar middelmatige gaven. Maar goed, daarmee zijn we nog steeds niet veel dichterbij de reden waarom ik hierheen moest komen. Wat heeft dit met Forbassach van Fearna te maken?'


  'Laat me het nu maar op mijn eigen manier vertellen. Koning Cathal dacht dat je een raadsel op zou kunnen lossen dat een bedreiging is voor de veiligheid van het koninkrijk. Sterker nog, het is zelfs een bedreiging voor de vrede tussen de vijf koninkrijken van Éireann.'


  'Wat voor een raadsel is dat dan?' drong Fidelma aan terwijl ze wat van het klaarstaande voedsel nam.


  'Heb je wel eens gehoord van de Hoogeerwaarde Dacan?' Fidelma trok een van haar wenkbrauwen iets op toen ze de naam herkende.


  'Wie niet?' reageerde ze direct. 'In sommige kringen beschouwen ze hem zelfs al als een heilige. Het is een zeer begaafd leraar en theoloog. Hij heeft ook nog een broer, abt Noé van Fearna, die persoonlijk adviseur van de koning van Laigin is en waarvan gezegd wordt dat hij net zo heilig is als Dacan. Beide broers worden zeer gerespecteerd en zijn erg geliefd. Her en der in de vijf koninkrijken doen verhalen de ronde over hun wijsheid en barmhartigheid.'


  Colgü knikte langzaam als reactie op Fidelma's gloedvolle betoog. Hij had een vermoeide uitdrukking op zijn gezicht gekregen, alsof hij wel verwacht had een dergelijk verhaal te horen, maar er niet bepaald blij mee was.


  'Je weet uiteraard dat er de afgelopen tijd wat spanning is tussen de koninkrijken van Muman en Laigin?'


  'Ik heb gehoord dat sinds de vorige koning Faelan een paar maanden geleden bezweken is aan de pest, de nieuwe koning Fianamail op zoek is geweest naar manieren om zijn aanzien op te vijzelen, ondermeer door het zoeken van ruzie met Muman,' zei ze bevestigend.


  'En hoe kan hij zijn prestige beter opvijzelen dan door een reden te bedenken om van Muman de teruggave te eisen van Osraige?' vroeg Colgü bitter.


  Fidelma tuitte haar lippen en floot geluidloos van verbazing. Osraige was een klein koninkrijkje dat al erg lang een twistpunt was tussen de twee grote koninkrijken Muman en Laigin. Het lag van noord naar zuid langs de oevers van de Feoir-rivier. Honderden jaren geleden, toen de koningen van Muman ook opperkoning waren geweest van de vijf koninkrijken van Éireann, had Osraige onder het bestuur van de koningen van Laigin gestaan. Toen Edirsceal van Muman opperkoning werd, besloot men in Laigin een complot te smeden om hem te vermoorden en zo Nuada Necht van Laigin aan het koningschap te helpen. De koning werd vermoord, maar het kwam aan het licht wie de daders waren. Conaire Mor, de zoon van Edirsceal, werd tenslotte opperkoning en samen met zijn brehons moest hij beslissen hoe hoog de eerprijs zou worden die het koninkrijk Laigin aan Muman moest betalen als schadevergoeding voor de laffe daad. Besloten werd dat Laigin het koninkrijkje Osraige zou moeten afstaan. Voortaan zou Osraige onderdeel van het koninkrijk Muman zijn en zouden de onderkoningen van die streek trouw moeten betuigen aan Cashel en niet meer aan Fearna, de hoofdstad van Laigin. Van tijd tot tijd maakten de koningen van Laigin deze kwestie aanhangig bij de opperkoning, met het verzoek Osraige weer aan Laigin terug te geven. Maar inmiddels waren er zes eeuwen verstreken sinds het koningschap van Conaire Mor en de overgang van Osraige naar Muman.


  Telkens waren de verzoeken verworpen door de grote raad van brehons van Éireann, die eens in de drie jaar bijeenkwam in het koninklijke paleis van Tara. De straf en de boete werden keer op keer als rechtvaardig beoordeeld.


  Fidelma richtte haar blik weer op het bezorgde gezicht van haar broer.


  'Maar zelfs Fianamail, hoe jong en onervaren hij ook is, kan toch niet het plan hebben opgevat om Osraige met geweld terug te veroveren?' Haar broer schudde zijn hoofd.


  'Niet alleen met geweld, Fidelma,' beaamde hij. 'Weet je iets af van de interne politieke situatie van Osraige?'


  Fidelma moest bekennen dat ze erg weinig van het onderkoninkrijkje afwist.


  'Vanwege redenen die nu te veel tijd zouden kosten om uit te leggen, is bijna tweehonderd jaar geleden het locale koningshuis van Osraige vervangen door een familie uit de Corco Loigde-streek in het zuidwesten van Muman. Dat heeft sindsdien keer op keer strubbelingen gegeven. De uit de Corco Loigde afkomstige koningen zijn niet erg populair. Van tijd tot tijd is de bevolking van Osraige tegen hen in opstand gekomen. Nog geen jaar geleden is Illan, de laatste afstammeling van de locale koningen van Osraige die nog legaal aanspraak kon maken op het koningschap, door de huidige koning Scandlan gedood. Je begrijpt uiteraard dat Scandlan een lid van het koningshuis van de Corco Loïgde is.'


  Colgu zweeg even om in gedachten te formuleren wat hij wilde zeggen.


  'Er gaan geruchten dat Illan een erfgenaam had. Volgens die geruchten zou die erfgenaam, als hij bestaat, bereid zijn om zich bij Laigin aan te sluiten als Laigin zou beloven hem te helpen het koningshuis van de Corco Loigde te verdrijven.'


  'Dat zou toch nog steeds een oorlog tussen Laigin en Muman betekenen, waarbij Laigin Osraige met geweld terug zou moeten veroveren,' zei Fidelma.


  Haar broer leunde voorover met een ongelukkige uitdrukking op zijn gezicht.


  'Maar als er nu eens iets zou gebeuren dat vergelijkbaar is met de misdaad waardoor Laigin destijds Osraige is kwijtgeraakt?' Fidelma zat ineens rechtop, met al haar spieren gespannen. Colgu keek haar somber aan.


  'Je hebt me zelf al gezegd dat je weet hoezeer de mensen tegen de Hoogeerwaarde Dacan van Laigin opkeken. Een heilig man, die alom geëerd werd. En je hebt bevestigd dat je weet dat zijn broer, Noé van Fearna, ook in hoog aanzien staat, zowel bij zijn koning Fianamail als bij de bevolking van de vijf koninkrijken.'Fidelma hoorde hem in de verleden tijd praten, maar reageerde niet. Ze had inderdaad zelf al toegegeven dat er in het hele land tegen beide mannen werd opgekeken.


  'Twee maanden geleden,' ging Colgu zorgelijk verder, 'kwam de Hoogeerwaarde Dacan in Cashel aan, om van koning Cathal toestemming te vragen om in zijn koninkrijk werk te gaan doen. Dacan had gehoord over de werken die in de abdij van de Gezegende Fachtna in Ros Ailithir verricht werden en wilde zich bij die kloostergemeenschap aansluiten. Uiteraard heette koning Cathal een zo goed bekend staande geleerde als Dacan met open armen welkom in zijn koninkrijk.'


  'En dus reisde Dacan door naar Ros Ailithir?' vulde Fidelma aan toen Colgu stil viel.


  'Acht dagen geleden kregen we bericht dat de Hoogeerwaarde Dacan vermoord was in zijn cel in de abdij.'


  Fidelma besefte, dat zelfs nu de dood door de verwoestende invloed van de gele pest alledaags geworden was, de dood van de Hoogeerwaarde Dacan een grote schok zou zijn voor de inwoners van de vijf koninkrijken. En die schok zou des te groter zijn als de mensen zouden horen dat hij een gewelddadige dood was gestorven.


  'Probeer je me nu te vertellen dat je denkt dat de nieuwe koning van Laigin zijn dood zal aangrijpen om te eisen dat als straf het gebied van Osraige aan hem wordt teruggegeven?'


  Colgu haalde licht zijn schouders op.


  'Dat denk ik niet alleen, dat weet ik zeker, want gisteren is Forbassach van Fearna hier al gearriveerd als afgezant van Fianamail, de koning van Laigin.'


  Fearna was zowel de zetel van de koningen van Laigin als de vestigingsplaats van de abdij van Noé.


  'Hoe heeft het nieuws hem zo snel kunnen bereiken?' vroeg Fidelma. Colgu spreidde zijn handen.


  'Ik neem aan dat iemand van Ros Ailithir rechtstreeks naar Fearna is gereden om Dacans broer Noé op de hoogte te brengen.'


  'Dat lijkt me ook,' zei Fidelma. 'En wat had de arrogante Forbassach te melden?'


  'De gezant van Fianamail was erg duidelijk in zijn eisen. Niet alleen moet de éric betaald worden, de boete, maar ook een eerprijs die het overdragen door Muman aan Laigin omvat van alle zeggenschap over Osraige. Als op die eis niet wordt ingegaan zal Fianamail van Laigin die gewapenderhand afdwingen. Jij kent de wet beter dan ik, Fidelma. Staan ze in hun recht als ze zulke eisen stellen? Ik denk van wel, want Forbassach is allesbehalve dom.'


  Fidelma zoog nadenkend op haar onderlip.


  'Ons rechtssysteem geeft een moordenaar het recht te boeten voor zijn of haar misdaad door middel van het betalen van een vergoeding. Er is een vaststaand boetebedrag, de éne, je zei het zelf al. Die is in een dergelijk geval zeven cumals groot, de waarde van eenentwintig melkkoeien. Maar is het slachtoffer een man of vrouw met een hoge rang of veel invloed, dan heeft de familie het recht ook nog een eerprijs te vragen, de log nenech. Van die wet heeft Conaire Mor destijds ook gebruik gemaakt toen hij Osraige voor Muman opeiste. Als de dader de eerprijs niet kan opbrengen wordt zijn familie geacht die te betalen. Als dat ook niet gebeurt mag de familie van het slachtoffer door middel van een bloedvete, een digal, de eerprijs veroveren. Maar dat betekent nog niet dat de koning van Laigin dat recht heeft. Eerst moeten er nog antwoorden komen op een heel aantal vragen.'


  'Vertel verder, Fidelma,' drong Colgu aan terwijl hij gretig naar voren leunde.


  'Welk recht heeft Fianamail om zich ermee te bemoeien? Alleen familieleden mogen eerprijzen opeisen.'


  'Fianamail is een neef van Dacan en dus een familielid. En daarnaast wordt hij natuurlijk gesteund door Noé, de broer van Dacan.' Fidelma slaakte een diepe zucht.


  'Dan staat Fianamail zeker in zijn recht met die eis. Maar steunt abt Noé hem werkelijk? Dergelijke eisen leiden vaak tot bloedvergieten. Noé is een vooraanstaand pleitbezorger van het Ware Geloof en is geliefd en beroemd om zijn verzoenende standpunten en zijn vergevingsgezindheid. Hoe kan hij zo wraakzuchtig zijn?' Colgu keek Fidelma met een effen gezicht aan.


  'Dacan was natuurlijk wel in de eerste plaats Noé's broer.'


  'Desondanks kan ik maar moeilijk geloven dat Noé zoiets zou doen.'


  'Tja, hij hééft het gedaan,' zei Colgu. 'Maar ik kreeg van jou de indruk dat er meer redenen zijn waarom Laigin geen eerprijs van Muman zou kunnen eisen. Vertel eens verder?'


  'De meest voor de hand liggende reden zou kunnen zijn dat de boetes alleen opgelegd kunnen worden aan de famüie van degene die verantwoordelijk is voor de dood van Dacan. Wie heeft Dacan vermoord?


  Alleen als een lid van onze familie - de Eóganachta - verantwoordelijk is, kan Laigin van Muman een eerprijs eisen, vanwege het feit dat onze familie in Muman aan het bewind is.'


  Colgu maakte een hulpeloos gebaar.


  'We weten niet wie Dacan gedood heeft, maar aan het hoofd van de abdij van Ros Ailithir staat onze neef Brocc. Als abt wordt hij verantwoordelijk gehouden voor de dood van Dacan.' Fidelma knipperde met haar ogen om haar verbazing te verbergen. Ze had vage herinneringen aan een oudere neef die altijd nogal afstandelijk en onvriendelijk had gedaan tegen haar en haar broer.


  'Waarom geeft de koning van Laigin onze neef de schuld van de dood van Dacan? Is dat domweg omdat hij verantwoordelijk is voor de veiligheid van iedereen die in de abdij verblijft of bedoelt hij daar méér mee?'


  'Ik weet het niet,' bekende haar broer. 'Maar ik denk niet dat zelfs Fianamail van Laigin zomaar iets zou durven roepen.'


  'Wat heb je gedaan om erachter te komen?'


  'De gezant van Fianamail heeft alleen maar gezegd dat alle bewijzen en argumenten tijdens de grote raad aan de opperkoning en zijn hoofdbrehon zullen worden voorgelegd. Bij de Raad zal een verzoek worden ingediend om Laigin te steunen en Osraige over te dragen aan Fianamail.'


  Fidelma beet nadenkend op haar lip.'Hoe kan Fianamail er zo zeker van zijn dat hij kan bewijzen dat de dood van Dacan de schuld is van Muman? Forbassach, zijn gezant, is een ijdele en arrogante man, maar hij is wel een ollamh van het gerecht. Hij kan dan nóg zo goed bevriend zijn met de koning van Laigin en er nóg zo trots op zijn dat hij afkomstig is uit dat koninkrijk, maar dat maakt hem nog niet blind voor de wet. Hij moet er zeker van zijn dat de bewijzen sterk genoeg zijn om een eis in te dienen bij het gerechtshof van de opperkoning. Maar wat zijn dan die bewijzen?'


  Colgu wist het niet. In plaats daarvan zei hij rustig: 'Fidelma, de grote raad komt over drie weken in Tara bijeen. We hebben dus niet veel tijd om deze zaak op te lossen.'


  'De wet regelt ook dat er na de beslissing van de raad een maand dient te verstrijken voor Fianamail met een leger Osraige binnen mag vallen om het gebied met geweld in bezit te nemen, als het niet in vrede wordt overgedragen,' merkte Fidelma op.


  'Dus dan hebben we zeven weken voor er in ons land sprake kan zijn van oorlog en bloedvergieten?'


  Fidelma fronste.


  'Vooropgesteld dan altijd dat de uitspraak ten gunste van Laigin uitvalt. Dit is een heel geheimzinnige zaak, Colgu. Tenzij Fianamail iets weet dat wij niet weten zou ik niet kunnen bedenken waarom de opperkoning en zijn grote raad een uitspraak in het nadeel van Muman zouden doen.'


  Colgu schonk nog twee bekers wijn in en gaf er met een vermoeide glimlach een aan zijn zus.


  'Dat zei onze neef Cathal ook al, voor de koorts hem in zijn greep kreeg. Daarom vroeg hij mij ook jou hierheen te laten komen. De ochtend nadat de koerier vertrokken was naar Kildare heeft de gele koorts hem overmand. En als de heelmeesters gelijk hebben, ben ik voor het einde van de week koning. Als er oorlog komt zal ik die moeten voeren.'


  'Dat zou geen best begin van je bewind zijn, broer,' zei Fidelma instemmend terwijl ze van haar wijn nipte en de zaak eens goed overdacht. Toen keek ze op en zag het afgetobde gezicht van haar broer.


  'Geef je mij de opdracht de dood van Dacan te onderzoeken en het resultaat daarvan aan jou voor te leggen?'


  'En aan de opperkoning,' vulde Colgü snel aan. 'Je hebt bij dit onderzoek het gezag van Muman achter je staan. En ik wil graag dat jij tijdens de grote raad onze zaak presenteert.'


  Fidelma zweeg een hele tijd.


  'Vertel eens, broer; stel dat uit mijn onderzoek blijkt dat de koning van Laigin in zijn recht staat. Stel dat de dood van Dacan inderdaad de verantwoordelijkheid van de Eóganachta is. Stel dat de koning van Laigin inderdaad het recht heeft Osraige van Cashel op te eisen als eerprijs. Stel dat al die onverteerbare zaken bevestigd worden door mijn onderzoek. Ben jij dan van plan die uitspraak te aanvaarden en te doen wat Laigin eist?'


  Terwijl haar broer worstelde met die vraag vertrok zijn gezicht van de ingewikkelde emoties die hij voelde.


  'Als je me vraagt voor mijzelf te spreken, Fidelma, dan zeg ik 'ja'. Een koning dient zich aan de wet te houden. Maar een koning moet ook zorgen voor het welzijn van zijn volk. We hebben niet voor niets het gezegde dat het volk hoger staat dan de koning, omdat het volk de koning benoemt en niet andersom. Een koning moet zich voegen naar de wil van zijn volk. Dus moet je me niet vragen om te spreken voor alle prinsen en stamhoofden van dit koninkrijk, laat staan voor die van Osraige. Ik vrees dat zij zich niet aansprakelijk zullen voelen voor zo'n eerprijs.'


  Fidelma keek hem met een neutraal gezicht aan.


  'Dat betekent dan dus oorlog en bloedvergieten,' zei ze zacht. Colgü deed een poging tot een zuinig glimlachje.


  'Maar we hebben nog drie weken te gaan voor de grote raad bijeenkomt, Fidelma. En, zoals je al zei, zeven weken voor de uitspraak ten uitvoer gebracht wordt als we de zaak verliezen. Wil je naar Ros Ailithir gaan en de dood van Dacan onderzoeken?'


  'Dat hoefje toch niet te vragen, Colgü. Ik blijf toch in de eerste plaats je zuster.'


  Colgü ontspande van opluchting zijn schouders en liet een lange, diepe zucht ontsnappen.


  Fidelma aaide met haar hand over zijn arm.


  'Maar verwacht niet teveel van mij, broer. Ros Ailithir is minstens drie dagen reizen hiervandaan, door nogal slecht begaanbaar terrein. Verwacht je van mij dat ik daarheen reis, een mysterie oplos en terugreis in zó weinig tijd dat ik ook nog de gelegenheid heb om een pleidooi voor te bereiden voor de grote raad van Tara? Als dat het geval is vraag je niet minder dan een mirakel.'


  Colgü boog instemmend zijn hoofd.


  'Ik denk dat koning Cathal en ik allebei een mirakel van je verwachten, Fidelma, want als mannen en wouwen al hun moed, intelligentie en kennis inzetten zijn ze inderdaad in staat een waarachtig mirakel tot stand te brengen.'


  'Maar je legt wel even een zware verantwoordelijkheid op mijn schouders,' zei ze aarzelend. Ze besefte dat ze geen andere keus had.


  'Ik zal mijn uiterste best doen. Vannacht rust ik uit in Cashel, in de hoop dat die storm morgenochtend is gaan liggen. Zodra de zon opkomt vertrek ik dan naar de abdij van Ros Ailithir.' Colgü straalde.


  'En je zult niet in je eentje hoeven te reizen, zusje. De reis naar het zuidwesten is inderdaad zwaar en de hemel moge weten welke gevaren je in Ros Ailithir wel niet te wachten staan. Ik stuur een van mijn krijgers met je mee.' Fidelma haalde onverschillig haar schouders op.


  'Ik kan mezelf wel verdedigen. Je vergeet dat ik opgeleid ben in de kunst van de troid-sciathagid, het vechten door je te verdedigen.'


  'Hoe zou ik dat kunnen vergeten?' grinnikte Colgü. 'Je hebt me toen we nog klein waren veel te vaak verslagen dankzij je kennis van het ongewapend vechten. Maar een vechtpartijtje met kameraden is heel iets anders dan een echt gevecht.'


  'Dat hoef je me niet duidelijk te maken, broer. Heel wat van onze missionarissen die op weg gaan naar de koninkrijken van de Saksen of de Franken krijgen een opleiding in die manier van zelfverdediging. Zo kunnen ze het er tenminste levend van afbrengen. Ik heb al regelmatig profijt gehad van die opleiding.'


  'En toch sta ik erop dat er een van mijn vertrouwde krijgers met je meegaat.'


  Fidelma maakte er verder geen punt van.


  'Ik doe watje me opdraagt, broer. Jij bent hier de tanaiste en ik volg jouw wensen op.'


  'Dan is dat afgesproken,' zei Colgü opgelucht. 'Ik heb al iemand aangewezen voor die taak.'


  'Ken ik de krijger die je hebt uitgekozen?'


  'Je hebt al kennis met hem gemaakt,' antwoordde haar broer. 'Het is de jonge krijger die Forbassach het paleis uitgegooid heeft. Hij heet Cass en is lid van de koninklijke lijfwacht.'


  'Ah, die jonge krijger met die krulletjes?' vroeg Fidelma.


  'Precies. Hij is een goeie vriend geworden en ik zou niet alleen mijn eigen leven, maar ook het jouwe in zijn handen durven te leggen.' Fidelma grijnsde ondeugend.


  'En dat is inderdaad exact watje aan het doen bent, broer. Hoeveel weet Cass van deze kwestie af?'


  'Evenveel als ik jou verteld heb.'


  'Dus je vertrouwt hem volledig?' merkte Fidelma op.


  'Wil je eerst ook nog met hem over onze problemen praten?' vroeg haar broer.


  Ze schudde haar hoofd en onderdrukte een plotselinge gaap.


  'We hebben daar nog tijd genoeg voor tijdens de drie dagen van onze reis naar Ros Ailithir. Nu heb ik meer zin in een heet bad en wat slaap.'


  


  


  Hoofdstuk 3


  De reis door de nauwe valleien en over de hoogvlakten van Muman was niet erg prettig verlopen. Weliswaar was de storm op de tweede dag gaan liggen, maar door de stromende regen was de grond doorweekt geraakt en de kleverige modder bleef aan de hoeven en vetlokken van de paarden plakken als bangelijke, vertragende grijphanden, waardoor hun vaart werd afgeremd. De dalen en de grazige vlakten waren veranderd in zompige en vaak ondergelopen stukken grond, die het reizen haast onmogelijk maakten. Tempo maken was er al helemaal niet bij. De lucht bleef somber en dreigend; geen enkel herfstzonnetje maakte ook maar een schijn van kans door het wolkendek heen te breken, dat laag en donker als heuvelmist boven hen bleef hangen. Zelfs de af en toe opstekende wind, die door de vrijwel kale boomtoppen blies, slaagde er niet in de laaghangende deken van wolken te verdrijven.


  Fidelma voelde zich koud en ellendig. Dit was geen goed reisweer. Als de zaak niet zo dringend geweest was zou ze er niet over gepiekerd hebben op reis te gaan. Ze zat stijfjes op haar paard en voelde zich tot op het bot verkleumd, ondanks de zware wollen cape die haar doorgaans toch goed beschermde tegen de ijzige kou. Hoewel ze leren handschoenen aan had waren de handen waarmee ze de teugels vasthield vrijwel gevoelloos geworden.


  Sinds ze in de herberg langs de weg tussen de middag wat gegeten hadden, had ze al zeker een uur niets meer tegen haar reisgenoot gezegd. Met gebogen hoofd reed ze tegen de koude wind in de steile heuvel op. Al haar aandacht was gericht op het over het smalle pad omhoog leiden van haar paard.


  Voor haar zat de jonge krijger Cass, die zichzelf ook in een zware wollen cape met een bontkraag had gewikkeld, in een zorgvuldig bestudeerde houding op zijn paard. Fidelma glimlachte in zichzelf en vroeg zich af hoe erg hij zijn best zat te doen een goed figuur te slaan, in het besef dat haar kritische blik op zijn rug gericht was. Een lid van het elitecorps van lijfwachten van de koning van Muman hoorde geen enkel moment van zwakte te tonen waar de zuster van de troonopvolger bij was. Ze had een aarzelende sympathie voor de jongeman opgevat en telkens als hij even niet goed oplette en ze hem zag huiveren in de vochtige kou voelde ze met hem mee.


  Het pad kronkelde over de top van de berg en een vlaag ijskoude wind uit het zuidwesten trof hen in het gezicht toen ze achter de dekking van de rotsen vandaan kwamen. Fidelma merkte dat er een vleugje zout in de lucht zat, de onmiskenbare geur die aangaf dat de oceaan niet ver weg was.


  Cass hield zijn paard in en wachtte tot Fidelma op gelijke hoogte met hem was gekomen. Toen wees hij naar de met bomen begroeide heuvels en de golvende vlakte die door leek te lopen tot de zuidelijke horizon. Door de wolken boven de vlakte was onmogelijk te zien waar het land ophield en de lucht begon.


  'We moeten de abdij van Ros Ailithir wel kunnen halen voor het donker wordt,' kondigde Cass aan. 'Wat u hier voor u ziet is het gebied van de Corco Loigde.'


  Vanwege de koude wind tuurde Fidelma met toegeknepen ogen in de verte. Toen haar broer haar had verteld dat de koningen van Osraige uit de streek van de Corco Loigde kwamen had ze het verband niet gelegd. Ze had zich niet gerealiseerd dat de abdij van Ros Ailithir in het gebied van die clan stond. Was dat toevallig? Ze wist niet veel van hen af, alleen dat het een van de grote clans was die onderdeel uitmaakten van het koninkrijk Muman en dat het trotse mensen waren.


  'Hoe heet deze heuvel?' vroeg ze terwijl ze probeerde een rilling te onderdrukken.


  'Ze noemen deze berg de 'hoge rots',' zei Cass. 'Het is het hoogste punt, vanaf hier dalen we af naar de zee. Bent u al eens eerder in de abdij geweest?'


  Fidelma schudde haar hoofd.


  'Ik ben nog nooit in dit deel van het koninkrijk geweest, maar ik heb me laten vertellen dat de abdij pal aan de kust staat, aan een smalle zeearm.'


  De krijger knikte.


  'Ros Ailithir ligt ten zuiden van hier.' Hij gebaarde met zijn hand in de goede richting en kromp even in elkaar, toen een plotselinge ijskoude windvlaag hem vol in het gezicht trof. 'Maar laten we nu maar gauw de luwte opzoeken, zuster.'


  Hij spoorde zijn paard aan. Fidelma gaf hem een lengte voorsprong en deed toen hetzelfde.


  Het was vooral het beroerde weer geweest dat hun reis zo onprettig had gemaakt, maar Fidelma had ook gemerkt dat Cass niet de gemakkelijkste reisgenoot was. Over koetjes en kalfjes praten ging hem erg slecht af en Fidelma stoorde zich eraan dat ze hem voortdurend zat te vergelijken met broeder Eadulf van Seaxmunds Ham, haar bondgenoot in Whitby en Rome. Tot haar ergernis merkte ze dat ze een vreemde eenzaamheid voelde, net zo'n gevoel als ze had gehad toen ze Eadulf in Rome had achtergelaten om naar haar vaderland terug te gaan. Ze wilde niet toegeven dat ze het gezelschap van de Saksische monnik miste. En het was verkeerd om Cass steeds met Eadulf te vergelijken, maar toch...


  Ze had uit de zwijgzame krijger los weten te krijgen dat hij al direct toen hij de 'keuzeleeftijd' bereikt had in dienst van Cathal van Cashel was getreden en toen verhuisd was van het huis van zijn vader naar het hof van de koning. Fidelma had gemerkt dat hij maar weinig algemene kennis had. Hij had een opleiding gevolgd aan een van de militaire academies van Muman en was daarna beroepssoldaat ofwel tren-fher geworden. Hij had in twee campagnes zijn sporen verdiend en was daarna bevorderd tot commandant van een catha - een bataljon van drieduizend man - van het koninklijke leger in tijd van oorlog. Maar het was een hele opluchting dat Cass niet liep op te scheppen over zijn legerervaring. Fidelma had voor ze uit Cashel vertrok inlichtingen over hem ingewonnen. Ze had gehoord dat hij met succes zeven tweegevechten had geleverd in dienst van Muman en als gevolg daarvan lid van de Orde van de Gouden Halsband en voorvechter van de koning was geworden.


  Ze stuurde haar paard voorzichtig achter hem aan omlaag over het smalle pad, dat heen en weer kronkelde, soms pal tegen de wind in liep en soms gelukkig wat meer beschut lag. Tegen de tijd dat ze bij de voet van de berg waren gekomen, begon de harde wind wat af te nemen en zag Fidelma een heldere streep licht aan de horizon in het westen. Cass glimlachte toen hij haar blik volgde.


  'Morgen zijn die wolken verdwenen,' voorspelde hij zelfverzekerd.


  'De wind bracht storm uit het zuidwesten, maar nu zit er mooi weer aan te komen.'


  Fidelma gaf geen antwoord. Iets in de lage heuvels in het zuidoosten had haar aandacht getrokken. Eerst had ze gedacht dat het maar een weerspiegeling was van zonlicht dat door de dikke wolken heen had weten te breken. Maar waar zou het dan zo door weerkaatst worden?


  Het duurde een paar tellen voor ze in de gaten kreeg wat het was.


  'Er staat daar iets in brand, Cass!' schreeuwde ze al wijzend. 'En het is een flinke brand, als ik dat zo zie!'


  Cass zocht oplettend de horizon afin de richting die haar uitgestoken arm aangaf.


  'Inderdaad, zuster, een behoorlijk grote brand. Er ligt daar ergens een dorpje. Een armelijke bedoening met een piepklein dochterkloostertje en een handvol huizen. Ik heb daar zes maanden geleden overnacht toen ik in deze streek was. Het heet Rae na Scrine, de heilige schrijn op de vlakte. Hoe kan daar zo'n groot vuur zijn ontstaan?


  Misschien kunnen we beter even gaan kijken?'


  Fidelma aarzelde en kneep nadenkend haar lippen op elkaar. Haar opdracht was om zo snel mogelijk naar Ros Ailithir te reizen. Cass fronste toen hij haar zag dat ze aarzelde.


  'Het ligt op onze route naar Ros Ailithir, zuster, en het dochterklooster wordt bemand door een jonge non die zuster Eisten heet. Misschien is ze wel in gevaar.' Er klonk afkeuring door in zijn stem. Fidelma kreeg een kleur, want ze kende haar plicht. Alleen de zwaardere verplichting ten opzichte van het koninkrijk Muman had haar doen aarzelen.


  Ze gaf geen antwoord, maar dreef haar hielen in de flanken van haar paard en schoot vooruit, nijdig over de licht verwijtende toon van Cass vanwege haar besluiteloosheid.


  Na een tijdje bereikten ze de top van een dichtbeboste heuvel, vanwaar ze over het gehucht Rae na Scrine uit konden kijken. Vanaf deze plek op de doorgaande weg konden ze zien dat alle gebouwen van het dorpje in brand leken te staan. Grote gulzige vlammen joegen de hemel in en as en rook spiraalden in een zwarte rookkolom boven de gebouwen omhoog. Fidelma hield haar paard abrupt in en Cass botste haast tegen haar op. De reden voor haar plotselinge voorzichtigheid was dat een tiental mannen met zwaarden en brandende toortsen in hun handen tussen de vlammen door renden. Het was duidelijk dat zij de brandstichters waren. Voor ze verder nog iets kon doen hoorde ze een wilde schreeuw waaruit bleek dat ze gezien waren.


  Fidelma draaide zich om naar Cass en wilde net voorstellen dat ze zich terug zouden trekken voor het geval de mannen vijandig waren, toen ze achter hen iets zag bewegen, tussen de bomen langs de weg. Twee mannen waren met gespannen en op hen gerichte bogen de weg op gekomen. Ze zeiden niets. Er viel niets te zeggen. Cass keek Fidelma even aan en haalde toen zijn schouders op. Ze draaiden zich om en wachtten geduldig tot een stuk of twee, drie van de brandstichters de heuvel op waren komen rennen en naar hen toe kwamen.


  'Wie zijn jullie?' vroeg hun leider, een grote man met een rood gezicht, dat nu vuil was van het roet en de modder. Hij had een zwaard in zijn hand, maar had zijn toorts ergens achtergelaten. Hij droeg een ijzeren oorlogshelm, had een met bont afgezette mantel aan en een gouden ambtsketen om. Zijn bleke ogen gloeiden van de vechtkoorts.


  'Wie zijn jullie?' schreeuwde hij weer. 'Wat komen jullie hier doen?' Fidelma keek op de dreigende figuur neer alsof ze totaal niet onder de indruk was. Ze verborg haar angst achter een kunstmatige onverschilligheid.


  'Ik ben Fidelma van Kildare; Fidelma van de Eóganachta van Cashel,' voegde ze eraan toe. 'En wie mogen jullie dan wel zijn, dat jullie zomaar reizigers op de openbare weg lastigvallen?' De ogen van de grote man gingen een fractie wijder open. Hij deed een stap dichterbij en bekeek haar eens wat beter, zonder antwoord te geven. Toen draaide hij zich om en bekeek Cass net zo aandachtig.


  'En jij? Wie ben jij?' Hij stelde die vraag met een lompheid waaruit bleek dat hij er niet van onder de indruk was dat Fidelma familie was van de koningen van Cashel.


  De jonge krijger maakte zijn cape een stukje los, zodat de man zijn gouden halsband kon zien.


  'Ik ben Cass, voorvechter van de koning van Cashel,' zei hij, waarbij hij alle kille arrogantie waarover hij beschikte in zijn stem legde. De man met het rode gezicht deed een stap terug en gebaarde naar de anderen dat ze hun wapens moesten laten zakken.


  'Hoepel dan maar snel op. Verdwijn van hier en kijk niet om, dan zal jullie niets overkomen.'


  'Wat is hier aan de hand?' vroeg Fidelma en knikte naar de brandende huizen.


  'De vloek van de gele pest waart rond in dit oord,' beet de man haar toe. 'En die vernietigen we door de zaak plat te branden, dat is alles. En nu oprotten!'


  'Maar de mensen dan?' protesteerde Fidelma. 'Op wiens bevel doe je dit? Ik ben dalaigh van het gerecht van de brehons en de zuster van de troonopvolger van Cashel. Spreek op, man, of je loopt de kans voor het gerecht van de brehons van Cashel te moeten verschijnen.' De man met het rode gezicht schrok van de scherpe toon in de stem van de jonge vrouw. Hij slikte even en keek haar aan alsof hij zijn oren niet kon geloven. Toen zei hij kwaad: 'De koningen van Cashel hebben niets te vertellen in het land van de Corco Loigde. Alleen ons stamhoofd Salbach heeft het hier voor het zeggen.'


  'En Salbach moet weer verantwoording afleggen aan de koning van Cashel, kerel,' merkte Cass op.


  'We zijn hier een heel eind van Cashel vandaan,' zei de man koppig.


  'Ik heb jullie gewaarschuwd dat hier gele pest heerst. En nu ophoepelen, voor ik van gedachten verander en mijn mannen het bevel geef te schieten.'


  Hij gebaarde naar zijn boogschutters. Ze hieven hun wapens weer en spanden de pezen. De veren van de pijlen drukten stevig tegen hun wangen.


  Cass keek gespannen.


  'Laten we nu maar doen wat hij zegt, Fidelma,' mompelde hij. Als er ook maar één vinger los zou schieten zou de pijl feilloos zijn doel treffen. 'Deze man luistert alleen als hij daar toe gedwongen wordt.' Met tegenzin liet Fidelma haar paard keren en volgde Cass, die al rechtsomkeert had gemaakt. Maar zodra ze na een bocht in de weg uit zicht waren gekomen stak ze haar arm uit en pakte de zijne vast.


  'We moeten terug om te kijken wat er gebeurt,' zei ze vastberaden.


  'Een pestdorp te vuur en te zwaard verwoesten? Welk stamhoofd zou zoiets laten doen? We moeten terug om te kijken wat er met de mensen gebeurd is.'


  Cass keek haar twijfelend aan.


  'Dat is gevaarlijk, zuster. Als ik een paar man bij me had, of zelfs als ik in mijn eentje was...'


  Fidelma snoof afkeurend.


  'Laatje niet afschrikken door mijn geslacht of mijn roeping, Cass. Ik ben bereid het gevaar met je te delen. Of ben je bang voor de pest?' Cass knipperde met zijn ogen. Hij voelde zich aangetast in zijn mannelijke krijgerstrots.


  'Ik wil best teruggaan,' zei hij afstandelijk. 'Ik maakte me alleen maar zorgen over u en uw opdracht. Maar als u terug wilt gaan, dan gaan we. Al is het ongetwijfeld beter om dat niet rechtstreeks te doen, omdat we dan misschien die soldaten weer tegenkomen. Ik maak me meer zorgen over hen dan over de pest. We kunnen beter even een eindje om de heuvel heen rijden en dan afstijgen, daar een plek zoeken waar we een goed uitzicht hebben en eerst eens even kijken wat er allemaal gebeurt, voor we het dorp ingaan.' Aarzelend ging Fidelma daarmee akkoord. Een omweg maken was een verstandig plan.


  Een halfuur later zaten ze in dekking achter wat struikgewas aan de rand van de nog steeds brandende nederzetting. De houten bouwwerken knapten en kraakten in de vlammen en af en toe zakte er een met een regen van vonken en een golf van rook in elkaar. Het zou niet lang meer duren, dacht Fidelma, of van het dorp zou alleen nog maar een zwarte, smeulende hoop houtskool over zijn. De man met het rode gezicht en zijn helpers leken vertrokken te zijn. Er klonken geen menselijke klanken meer tussen het gekraak en de af en toe loeiende vlammen.


  Fidelma kwam langzaam overeind en bedekte haar mond met een stuk van haar kap, om haar longen te beschermen tegen de rookwolken.


  'Waar zijn de mensen?' vroeg ze, hoewel ze van Cass niet echt een antwoord verwachtte. Hij keek vol onbegrip om zich heen naar de brandende ruïnes van wat ooit een stuk of twaalf woningen geweest waren. Ze kreeg haar antwoord al toen ze de woorden nog maar amper had uitgesproken. Tussen de brandende woningen lagen verscheidene lijken; mannen, vrouwen, kinderen. De meesten waren afgemaakt voor hun huizen in brand waren gestoken. Pestlijders waren het beslist niet.


  'De woning van zuster Eisten was die kant op,' wees Cass grimmig.


  'Ze dreef een klein gasthuisje voor reizigers en daarnaast nog een weeshuisje. Ik heb bij haar gelogeerd toen ik hier zes maanden geleden op doorreis was.'


  Hij liep voor haar uit, tussen de rook en de dwarrelende as door, naar een hoek van het dorp. Bij een rots waarover water uit een natuurlijke bron liep stond een gebouwtje. Het hospitium was niet helemaal verwoest, omdat het voor het grootste deel bestond uit op elkaar gestapelde stenen. Maar het houten dak, de deuren en alles wat er in het gebouw had gestaan was nu in rook opgegaan. Een hoop hete, smeulende as was alles wat overbleef.


  'Verwoest,' mompelde Cass, die met zijn handen op zijn heupen rond stond te kijken. 'Mensen afgeslacht, maar geen spoor van de pest. Dit is me een raadsel.'


  'Een vete?' opperde Fidelma. 'Misschien een wraakneming voor iets dat dit dorp heeft gedaan?'


  Cass haalde veelzeggend zijn schouders op.


  'Als we in Ros Ailithir zijn moeten we direct een boodschap sturen naar het stamhoofd van dit gebied, om hem hiervan op de hoogte te brengen en om een verklaring te vragen namens Cashel.' Fidelma was het wel met hem eens. Twijfelend keek ze naar de lucht in het oosten. Het begon al haast te schemeren. Ze moesten nu snel doorreizen naar de abdij, anders zou het lang voordat ze die bereikt hadden al donker zijn.


  Het schrille huilen van een baby, op dat moment en op die plek, kwam als een grote verrassing.


  Fidelma keek snel om zich heen in een poging de herkomst van het geluid op te sporen. Cass was haar voor en beklom nu een helling naar de bosrand achter het uitgebrande gasthuis. Het leek Fidelma het beste om maar achter hem aan te gaan.


  In de struiken bewoog iets. Cass deed een greep en ving iets dat spartelde en schreeuwde in zijn greep.


  'God beware ons!' fluisterde Fidelma.


  Het was een kind van hooguit acht jaar oud, dat er vuil en angstig uitzag en gilde van angst.


  Iets verderop tussen de bomen bewoog nog iets. Een jonge vrouw kwam achter wat struiken vandaan. Ze had een wit, vlezig gezicht, dat erg met roet en vuil besmeurd was. Uit haar hele houding sprak dat ze doodsbang was. In haar armen droeg ze het huilende kindje en aan haar rokken hingen twee meisjes met koperkleurige haren, die overduidelijk zusjes waren. Achter haar stonden twee donkerharige jongens. Ze zagen er allemaal erg overstuur uit. Fidelma zag dat de vrouw als non gekleed was en hooguit een jaar of twintig kon zijn. Ondanks dat ze de baby ervoor hield viel het Fidelma op dat ze een groot en ongebruikelijk crucifix droeg. Het was niet alleen meer in Romeinse dan Ierse stijl, maar was bovendien druk bewerkt en bezet met halfedelstenen. Hoewel ze duidelijk nog jong was, had ze een stevig postuur en een rond gezicht, dat meestal een beschermende moederlijkheid uit zou stralen. Maar op dit moment stond ze oncontroleerbaar te bibberen.


  'Zuster Eisten!' riep Cass verbaasd uit. 'U hoeft niet bang te zijn. Ik ben het, Cass van Cashel. Ik heb een halfjaar geleden in uw gasthuis gelogeerd, toen ik op doorreis in het dorp was. Herinnert u zich mij niet meer?'


  De jonge non bekeek hem eens goed en schudde toen haar hoofd. Toch begon ze zich al iets te ontspannen toen ze haar donkere ogen vragend op Fidelma richtte.


  'U hoort niet bij Intat? U hoort niet bij zijn bende?' vroeg ze nog steeds vrij angstig.


  'Wie Intat ook is, wij horen niet bij zijn bende,' zei Fidelma ernstig.


  'Ik ben zuster Fidelma van Kildare. Mijn reisgenoot en ik zijn onderweg naar de abdij van Ros Ailithir.' De spieren in het gezicht van de jonge non, die eerst zo gespannen geweest waren, begonnen zich nu te ontspannen. Ze deed haar best niet van schrik en opluchting te gaan huilen.


  'Zijn... zijn ze... weg?' wist ze tenslotte uit te brengen. Haar stem trilde van angst.


  'Volgens ons zijn ze weg, zuster,' stelde Fidelma haar zo goed mogelijk gerust, terwijl ze een stap naar voren deed en haar armen uitstak om de baby van haar over te nemen. 'Kom, je ziet er doodmoe uit. Geef mij het kleintje maar, dan kan jij even uitrusten en ons vertellen wat er gebeurd is. Wie waren dat?'


  Zuster Eisten deinsde achteruit, alsof ze bang was aangeraakt te worden. Ze drukte de baby zelfs nog steviger tegen zich aan.


  'Nee! Raak ons niet aan!'


  Fidelma keek haar vragend aan.


  'Wat bedoel je? We kunnen je niet helpen als we niet weten wat hier aan de hand is.'


  Zuster Eisten staarde haar met wijde, veelzeggende ogen aan.


  'De pest, zuster,' fluisterde ze. 'In dit dorp heerst de pest.' De greep waarmee Cass de spartelende jongen nog altijd, haast zonder het te beseffen, vasthield leek ineens krachteloos te worden. Hij verstijfde. De jongen wist zich los te rukken.


  'De pest?' fluisterde Cass, die onwillekeurig een stap achteruit deed. Ondanks wat hij eerder gezegd had maakte Cass zich wel degelijk zorgen over de mogelijkheid dat de pest hier rondwaarde.


  'Zozo, er is dus wel degelijk pest in het dorp?' vroeg Fidelma.


  'Diverse dorpelingen zijn er de afgelopen weken aan bezweken. Ik ben eraan ontsnapt, met hulp van God, maar sommige anderen niet.'


  'Is een van jullie groepje ziek?' drong Cass aan, die zorgelijk naar de kinderen keek.


  Zuster Eisten schudde haar hoofd.


  'Niet dat Intat en zijn mannen zich daar iets van aantrokken. We zouden allemaal vermoord zijn als we ons niet verstopt hadden...' Fidelma keek haar met groeiende afschuw aan.


  'Ze zouden jullie hoe dan ook vermoord hebben, of jullie nu aan de pest leden of niet? Leg eens uit! Wie is die Intat?' Zuster Eisten onderdrukte weer een snik. Ze kon duidelijk niet veel meer hebben. Met wat voorzichtig doorvragen kregen ze het verhaal eruit.


  'Drie weken geleden dook de pest voor het eerst op in het dorp. Eerst werd er één dorpeling ziek, later nog een en nog een, man of vrouw, jong of oud. En nu zijn deze kinderen en ik de enige overlevenden van de dertig zielen die hier woonden.'


  Fidelma liet haar blik even over de baby glijden, die nauwelijks een paar maanden oud was, en keek toen naar de kinderen. De twee meisjes met koperkleurige haren waren hooguit negen jaar oud. De jongen, die blond haar had en bij Cass was weggelopen om veilig achter zuster Eisten te gaan staan, had ook ongeveer die leeftijd. De twee grotere jongens met hun boze gezichten, zwarte haren en grijze achterdochtige ogen, waren wat ouder. De ene kon niet ouder dan eenjaar of tien zijn, de andere misschien veertien of vijftien. Fidelma liet haar blik weer teruggaan naar de stevige jonge non, die nog steeds stond te beven.


  'Je hebt nog niet alles uitgelegd, zuster,' drong Fidelma voorzichtig aan, die maar al te goed wist dat de jonge vrouw elk moment in tranen uit zou kunnen barsten. 'Je zegt dus dat die Intat het dorp binnenviel, mensen begon te vermoorden en je dorp platbrandde, terwijl er nog een heleboel gezonde mensen woonden?'


  Zuster Eisten snoof lawaaiig en probeerde zo te zien orde in haar gedachten te scheppen.


  'We hadden geen krijgers om ons te beschermen. Dit was een boerendorp. Eerst dacht ik dat de overvallers bang waren dat de pest over zou slaan naar de naburige dorpen en ze ons daarom de bergen in wilden jagen, zodat we hen niet zouden kunnen besmetten. Maar toen begonnen ze te moorden. Ze leken er vooral veel plezier in te hebben jonge kinderen af te maken.'


  Ze kreunde bij de herinnering.


  'Waren alle mannen van het dorp dan aan de pest bezweken?' vroeg Cass. 'Was er dan niemand om jullie te beschermen toen die aanval kwam?'


  'Er waren hier maar een paar mannen en die hebben geprobeerd de slachtpartij te verhinderen. Maar wat kunnen een paar boeren beginnen tegen een tiental gewapende krijgers? Ze stierven door de zwaarden van Intat en zijn mannen...'


  'Intat?' vroeg Fidelma. 'Weer die Intat. Wie is toch die Intat die je steeds noemt?'


  'Dat is een plaatselijke hoofdman.'


  'Een plaatselijke hoofdman?' Fidelma was geschokt. 'En die haalt het in zijn hoofd een heel dorp te vuur en te zwaard te Verwoesten?'


  'Het lukte me een paar kinderen in veiligheid te brengen in het bos,' herhaalde zuster Eisten, die begon te snikken bij de herinnering aan de slachting. 'We hielden ons schuil terwijl Intat zijn vreselijke werk deed. Hij stak het hele dorp in brand en...' Ze stopte, niet in staat om verder te vertellen.


  Fidelma liet met een zucht haar adem ontsnappen.


  'Wat is dit voor een verschrikkelijke misdaad, Cass?' vroeg ze zacht, terwijl ze omlaag keek naar de nog altijd brandende huizen.


  'Had er niet iemand naar de bó-aire kunnen gaan, de plaatselijke vrederechter, om hem om bescherming te vragen?'vroeg Cass, die zichtbaar geschokt was door het verhaal van zuster Eisten. De stevige non keek hem bitter aan.


  'Intat is de bó-aire van dit dorp!' riep ze boos uit. 'Hij maakt deel uit van de raad van Salbach, stamhoofd van de Corco Loigde.' Ze leek nu op het punt te staan toe te geven aan haar uitputting. Toen vermande ze zich weer en stak haar kin vooruit. 'En nu u het allerergste heeft gehoord, nu u weet dat we bloot hebben gestaan aan de pest, kunt u wel weer verder reizen en ons hier achterlaten om in de bergen te creperen.'


  Fidelma schudde vriendelijk haar hoofd.


  'Onze wegen lopen nu samen,' zei ze kordaat. 'Jullie komen met ons mee naar Ros Ailithir, want ik neem aan dat deze jonge kinderen verder geen familieleden hebben die voor hen kunnen zorgen?'


  'Nee, zuster.' De jonge non staarde Fidelma verbaasd aan. 'Ik dreef een klein weeshuisje voor door de pest wees geworden kinderen en ik ben nu de enige die voor hen zorgt.'


  'Dan gaan we naar Ros Ailithir.'


  Cass keek een beetje zorgelijk.


  'Het is nog een heel eind naar Ros Ailithir,' fluisterde hij. Toen voegde hij er nog zachter aan toe: 'En de abt zal vast wel niet erg blij zijn als hij merkt dat iemand zijn abdij in contact brengt met de pest.' Fidelma schudde haar hoofd.


  'We zijn er allemaal allang mee in contact geweest. We kunnen ons er niet voor verstoppen of door alles plat te branden net doen of het niet bestaat. We moeten ons neerleggen bij Gods wil, of wij er nu door getroffen worden of niet. Goed, het is al laat. Is het misschien beter om hier te overnachten? Koud zullen we het hier niet krijgen.' Bij zuster Eisten viel dat voorstel bepaald niet in goede aarde.


  'Maar als Intat en zijn mannen nou eens terugkomen?' zei ze klagerig.


  Cass was het met haar eens. 'Ze heeft gelijk, Fidelma. Die kans zit erin. We kunnen hier beter weggaan, voor het geval die Intat nog in de buurt is. Als hij in de gaten krijgt dat er overlevenden zijn wil hij zijn vreselijke werk misschien alsnog afmaken.'


  Fidelma legde zich na enige aarzeling neer bij hun bezwaren.


  'Des te eerder we vertrekken, des te eerder we er zullen zijn. We gaan op weg naar Ros Ailithir en dan zien we wel hoe ver we komen.'


  'Maar Intat heeft onze rijdieren weggejaagd,' stribbelde Eisten tegen. 'We hadden dan wel geen paarden, maar wel een paar ezels en...'


  'Wij hebben twee paarden die elk wel een stuk of twee, drie kinderen kunnen dragen,' stelde Fidelma haar gerust. 'De volwassenen zullen moeten lopen en wat het dragen van de baby betreft zullen we elkaar afwisselen. Arm kleintje. Wat is er met de moeder gebeurd?'


  'Zij is een van de slachtoffers van Intat.'


  Fidelma's ogen werden zo kil als staal.


  'Hij zal zich voor het gerecht moeten verantwoorden voor zijn wandaad. Als bó-aire moet hij weten wat de gevolgen zijn van zijn daden. Ik zal ervoor zorgen dat hij verantwoording aflegt!' Haar stem klonk allesbehalve opschepperig; het was niet meer dan een vaststelling. Cass deed geen poging zijn bewondering te verbergen voor de manier waarop Fidelma rustig maar krachtig de leiding in handen nam, de kinderen bij elkaar zocht, hen op de paarden zette en de baby overnam om de uitgeputte zuster Eisten de gelegenheid te geven een beetje op verhaal te komen, voor zover ze daartoe in staat was. Alleen het jongste van de twee zwartharige jongetjes leek weinig zin te hebben zijn schuilplaats in het bos in de steek te laten. Hij was vast en zeker nog doodsbang van wat hij gezien had. Tenslotte wist zijn oudere broer hem met wat gefluisterde woorden te overtuigen. De oudere jongen weigerde gebruik te maken van het aanbod op het paard te gaan zitten maar bleef ernaast lopen, omdat hij vond dat hij de 'keuzeleeftijd' al bijna bereikt had en dus als een volwassene behandeld wilde worden. Fidelma ging niet tegen de ernstig kijkende jongen in. Ze gingen op weg en namen het pad dat in de richting van Ros Ailithir liep, waarbij Cass in stilte hoopte dat ze Intat en zijn bende messentrekkers onderweg niet tegen het lijf zouden lopen. Toch kon Cass de angst wel begrijpen die dorpelingen er toe bracht zich tegen hun buren te keren. Hij had genoeg verhalen gehoord over hoe de gele pest hele nederzettingen had uitgeroeid, niet alleen in de vijf koninkrijken van Éireann, maar ook overzee, waar de ziekte naar men zei vandaan kwam. Cass wist ook wel, dat ook als Intat en zijn mannen werkelijk bang waren dat de pest zich zou verspreiden, het nog niet betekende dat hij de wetten en regels aan zijn laars mocht lappen. Een heel dorp platbranden uit vrees voor besmetting was begrijpelijk maar verkeerd. Hij wist ook - en hij besefte dat Fidelma dat ook al bedacht had - dat Intat als bó-aire heel goed wist dat hij, als Cashel te horen zou krijgen wat hij voor vreselijks gedaan had, ter verantwoording geroepen zou worden. Hij had Fidelma en Cass alleen maar ongestoord hun reis laten vervolgen omdat hij geloofde dat ze niet zouden ontdekken wat er gebeurd was. Als Intat er achter kwam dat ze terug waren gegaan en overlevenden van zijn verschrikkelijke slachtpartij hadden ontdekt, waren hun levens niet veel meer waard. Het was het verstandigste hier maar zo snel mogelijk vandoor te gaan. Hij bewonderde de onbevangen manier waarop de jongere zus van Colgü omging met de pest. Normaal zou hij nooit zo dicht in de buurt van die kinderen hebben durven komen, maar hij wilde zich niet laten kennen waar Fidelma bij was. Dus onderdrukte hij zijn angst en deed wat ze hem vroeg.


  Fidelma probeerde een luchtig gesprek gaande te houden in een poging de gedachten van de geschokte en bange kinderen wat af te leiden. Ze babbelde over van alles en nog wat en vroeg de jonge zuster Eisten ondermeer hoe ze aan het opvallende crucifix was gekomen dat ze droeg. Na wat aandringen bekende zuster Eisten dat ze driejaar op pelgrimstocht was geweest. Fidelma onderbrak haar door te zeggen dat ze niet gedacht had dat zuster Eisten oud genoeg was om zoiets te hebben meegemaakt, maar Eisten was ouder dan ze eruitzag en telde toch al tweeëntwintig lentes. Ze was met een groep kloosterlingen naar het Heilige Land gereisd. Ze was in Bethlehem geweest en had de echte geboorteplaats van de Verlosser bezocht. Daar had ze van een plaatselijke goudsmid het bewerkte crucifix gekocht. Fidelma moedigde haar aan om over haar avonturen te vertellen, voornamelijk om de kinderen rustig te houden en afleiding te geven.


  Inwendig voelde Fidelma zich allerminst vrolijk. Ze zat nogal in de put, niet omdat ze in aanraking was gekomen met potentiële pestlijders, maar omdat de omstandigheden van haar reis nu nog een stuk slechter waren geworden dan vanmorgen, toen ze zo had zitten mopperen op het weer, de kou en de nattigheid. Toen hadden ze tenminste nog hoog en droog op een paard gezeten. Nu strompelde ze door de modder en de drek van het karrenspoor en moest ze met een baby in haar armen proberen een wankel evenwicht te bewaren. Het kind was voortdurend aan het jammeren en kronkelen, wat alles er niet makkelijker op maakte. Fidelma wilde geen paniek zaaien, maar zelfs in het schemerlicht kon ze de kenmerkende gele kleur van de huid van het kindje zien, en de koortsige wangetjes. Nu en dan verloor Fidelma zelfs haast haar evenwicht, als de baby weer probeerde los te komen en Fidelma dreigde uit te glijden in de modder, die tot haar enkels kwam.


  'Hoe ver is het nog naar Ros Ailithir?' besloot ze toch maar eens te vragen, toen ze twee uur gelopen hadden.


  Zuster Eisten wist dat precies.


  'Van hier is het nog zeven mijl, maar de weg wordt er niet beter op.' Fidelma klemde haar kaken op elkaar en gaf geen antwoord. Vanuit het oosten kwam de schemering nu snel opzetten en smolt samen met de sombere, laaghangende bewolking. Haast voor ze het in de gaten hadden ontstond er een dikke nachtmist, die zwaar over de weg hing. Het weer was ondanks de voorspelling van Cass nog niet opgeklaard.


  Met tegenzin liet Fidelma de optocht halt houden.


  'Op deze manier halen we de abdij niet,' zei ze tegen Cass. 'We moeten een plek zien te vinden waar we kunnen overnachten.' Alsof ze de gevaren van 's nachts reizen wilden benadrukken begon op dat moment ergens in de heuvels een groepje wolven te huilen en te blaffen. Een van de meisjes begon te huilen, een klagerig en droevig gejammer dat Fidelma door het hart sneed. Ze had gehoord dat de koperharige zusjes Cera en Ciar heetten. De blonde jongen werd Tressach genoemd en de twee andere jongens waren inderdaad broers en heetten Cétach en Cosrach. Dat waren zo ongeveer de enige feiten die ze uit hen los had kunnen krijgen tijdens hun korte reis door de kille bossen.


  'Eerst moeten we wat fakkels aansteken,' kondigde Cass aan.


  'Daarna gaan we op zoek naar onderdak.' Hij gaf de teugels van zijn paard aan de oudste van de twee broers, Cétach, en liep naar de kant van de weg, waar het bos begon. Fidelma hoorde takken breken en een zacht gevloek van Cass, die op zoek was gegaan naar brandhout dat droog genoeg was om aan te kunnen steken.


  'Weet jij misschien of er in deze buurt ergens een droge plek te vinden is, waar we kunnen gaan schuilen voor de nacht?' vroeg Fidelma aan zuster Eisten.


  De jonge non schudde haar hoofd.


  'Het is hier een en al bos.'


  Het was Cass gelukt een bosje dunne takjes aan te steken, maar erg lang zouden die niet branden.


  'We kunnen het beste maar een vuurtje stoken,' zei hij zacht toen hij weer terug was bij Fidelma. 'Als er niets anders te vinden is geven deze bomen ons in ieder geval nog wat beschutting. Misschien kunnen we wat struiken vinden om onder te schuilen. Maar het zal voor de kinderen een koude nacht worden.'


  Fidelma zuchtte en knikte instemmend. Er viel weinig anders te doen. Het was nu al vrijwel onmogelijk meer dan een paar stappen vooruit te kijken. Misschien had ze toch vast moeten houden aan haar voorstel in het dorp te overnachten. Tussen de smeulende ruïnes zouden ze het in ieder geval warmer hebben gehad. Maar het had geen zin daar nu nog over te gaan zitten piekeren.


  'Laten we dan een eindje het bos in gaan en kijken of we ergens een droge plek kunnen vinden. Dan moeten we daar maar proberen of we een beetje kunnen slapen.'


  'De kinderen hebben sinds vanmorgen niets meer te eten gehad,' merkte zuster Eisten op.


  Fidelma kreunde inwendig.


  'Tja, daar kunnen we zolang het donker is weinig meer aan veranderen, zuster. We moeten nu eerst proberen een zo warm en droog mogelijke plek te vinden. Eten zal moeten wachten tot later.' Met zijn scherpe ogen wist Cass tussen de hoge bomen een kleine open plek op te sporen, waar een grote struik als een soort van tent over een vrij droge plek hing, die bezaaid was met bladeren en kleine takjes.


  'Haast alsof hij ervoor gemaakt is,' zei hij vrolijk. Fidelma zag in haar gedachten voor zich hoe hij in het donker stond te grijnzen. 'Ik zal de paarden hier vastbinden en een vuur maken. Ik heb mijn croccdn bij me, en in dat keteltje kunnen we iets warms klaar maken om te drinken. Zuster Eisten en u kunnen intussen de kinderen onder de struik installeren.' Hij zweeg even, haalde zijn schouders op en zei:


  'Meer kunnen we niet doen.'


  'Ja,' antwoordde Fidelma. Veel meer viel er niet te zeggen. Binnen een half uur had Cass een redelijk vuur aan de praat en stond zijn met water gevulde croccdn tussen de vlammen. Fidelma stond erop aan de drank wat kruiden toe te voegen, die hen volgens haar zouden beschermen tegen de kilte van de nacht. Ze vroeg zich af of Cass of Eisten door hadden dat een aftreksel van de bladeren en bloemen van het drémire-kruid gebruikt werd als bescherming tegen de gele pest. Niemand zei iets toen het kruidendrankje werd rondgedeeld, al klaagden de kinderen dat het bitter smaakte. Gelukkig vielen ze al snel stuk voor stuk in slaap, al was dat meer van uitputting dan van iets anders.


  Het gehuil van de wolven bleef van tijd tot tijd de vreemde bosgeluiden overstemmen. Cass ging bij het vuur zitten om de hongerige vlammen te voeden met sprokkelhout, dat siste en knapte omdat het eigenlijk veel te nat was, maar uiteindelijk toch zo heet werd dat het vlam vatte en wat warmte begon te verspreiden.


  'Zodra het licht wordt reizen we verder,' zei Fidelma. 'Als we normaal opschieten kunnen we dan halverwege de morgen bij de abdij zijn.'


  'We moeten vannacht wel de wacht houden,' vond Cass. 'Niet alleen om uit te kijken naar de bende van Intat, maar ook om het vuur aan de praat te houden. Ik neem de eerste wacht wel.'


  'Dan neem ik de tweede,' zei Fidelma ferm en trok haar cape dichter om zich heen in een vergeefse poging wat meer warmte vast te houden. Het werd een lange, koude nacht, maar afgezien van de in de verte jankende wolven en de geluiden van de andere nachtdieren was er niets dat hun ongemakkelijke rust verstoorde.


  Toen ze allemaal wakker werden in het grijze, lusteloze morgenlicht en de nieuwe dag ijzig kil begon, ontdekte zuster Eisten dat de baby die nacht gestorven was. Niemand zei iets over de gelige gloed op de wasachtige huid van het kindje.


  Cass groef met zijn zwaard een ondiep graf en terwijl de jongste kinderen paniekerig huilden mompelden Fidelma en Eisten een kort gebed, waarna ze het kleine lijkje begroeven. Het was zuster Eisten niet gelukt te bedenken hoe de baby had geheten.


  Tegen die tijd waren de wolken weggedreven en hing er laag in de bleekblauwe hemel een armetierig zonnetje, dat wel licht maar geen warmte gaf. Cass had toch gelijk gehad over de weersverandering.


  


  


  Hoofdstuk 4


  Tegen de tijd dat Fidelma met haar groepje de abdij van Ros Ailithir in zicht kreeg werd juist de klok geluid voor het middagangelus. De tocht had langer geduurd dan ze had verwacht. Hoewel het een warme, heldere dag was geworden, was de weg nog altijd erg nat, modderig en slecht begaanbaar.


  De abdij was groter dan Fidelma gedacht had; een uitgebreid complex van grijze stenen gebouwen die, zoals ze al gehoord had, bij een smalle zeearm tegen de heuvel aan waren gebouwd. De zeearm was te smal en te lang om een baai te worden genoemd. Ze zag in het voorbijgaan dat er diverse schepen voor anker lagen, maar richtte toen weer haar aandacht op de groep grijze gebouwen. Ze zag diverse grote bouwsels, die omsloten werden door een hoge donkergrijze granieten muur, die in een halve ronding om de gebouwen heen liep. Ergens in het midden zag ze een imposante abdijkerk staan. Het was een opvallend en ongewoon gebouw. De meeste kerken in de vijf koninkrijken waren rond, maar deze was gebouwd in de vorm van een crucifix, met een lang schip en dwarsbeuken die daar haaks op stonden. Fidelma wist dat deze stijl bij de bouwers van nieuwe kerken steeds populairder werd. Naast de kerk stond een hoge cloictheach ofwel klokkentoren, waar de ernstige klanken vandaan kwamen die nu weerklonken door het kleine naar zee aflopende dal.


  Een van de kinderen, ook nu weer de jongste van de twee zwartharige broertjes, kreunde en begon te trillen. Zijn broer praatte rustig maar dwingend op hem in.


  'Wat mankeert hem?' vroeg Cass. Hij stond vrij dicht bij de jongens, aangezien de jongste op zijn paard zat.


  'Mijn broer denkt dat iemand ons kwaad zal doen als we ergens heen gaan waar volwassenen zijn,' zei de oudste broer ernstig. 'Hij is bang na wat er gisteren gebeurd is.'


  Cass glimlachte naar de jongen. 'Je hoeft niet bang te zijn, knul. Niemand zal je daar kwaad willen doen. Het is een heilige abdij. Ze zullen je juist helpen!'


  De oudste fluisterde op nogal scherpe toon weer iets tegen zijn jongere broertje, draaide zich toen om naar Cass en zei: 'Het zal nu wel gaan.'


  Aan alle kinderen was nu goed te zien dat ze doodmoe waren, zowel van uitputting als van de vreselijke gebeurtenissen. Ze konden zowel lichamelijk als geestelijk niet veel meer hebben. Omdat de koude nacht zo ongemakkelijk en onrustig geweest was hadden ze nauwelijks uit kunnen rusten en die morgen was de tocht vanuit de bossen naar de kust ook behoorlijk zwaar geweest. De moeheid was aan de gezichten af te lezen.


  'Ik had niet beseft dat de abdij zo groot was,' zei Fidelma op opgewekte toon tegen Cass, in een poging met een normaal gesprek de somberheid binnen het groepje te verdrijven. Maar ze was daarnaast wel degelijk onder de indruk van de uitgestrektheid van de gebouwen die de inham domineerden.


  'Ik heb me laten vertellen dat hier honderden nieuwe christenen studeren,' reageerde Cass onverschillig.


  Plotseling hield het luiden op.


  Fidelma gebaarde dat ze weer door moesten rijden. Ze voelde zich even een beetje ongemakkelijk, omdat ze de oproep tot het gebed genegeerd had. Ze moest daar maar even tijd voor zien te vinden als ze met haar uitgeputte groepje veilig binnen de beschermende muren van de abdij gearriveerd was. Ze keek bezorgd naar zuster Eisten. De stevige jonge vrouw leek in sombere gedachten verzonken te zijn. Fidelma nam aan dat dit kwam doordat ze die morgen zo geschrokken was van het overlijden van de baby. Al snel na hun vertrek had ze zich in zichzelf teruggetrokken, een huilerige trek op haar gezicht gekregen en verder leek ze zich niet helemaal meer bewust van haar omgeving te zijn. Ze liep automatisch, met haar hoofd voorovergebogen en haar ogen op de grond gericht, en gaf geen antwoord als haar iets werd gevraagd. Het was Fidelma opgevallen dat ze niet eens de moeite genomen had op te kijken toen ze Ros Ailithir in zicht kregen en voor het eerst het luiden van de klok hoorden. Ja, het was beslist beter nu meteen de bescherming van de abdij op te zoeken en niet te stoppen om langs de weg te gaan bidden.


  Toen ze in de buurt van de abdijmuren kwamen kregen ze in de gaten dat er in de omringende velden wat kloosterlingen aan het werk waren. Zo te zien waren ze kool aan het snijden, waarschijnlijk om aan het vee te voeren. Een paar monniken wierpen nieuwsgierige blikken in hun richting, maar de meesten bleven ijverig aan het werk in de koude herfstmorgen.


  De poort van de abdij stond open. Fidelma fronste toen ze naast de poort een 'kronkel' zag hangen, een bundel kronkelige takken van de wilg en de hazelaar. Het deed haar wel ergens aan denken, maar ze kon het niet meteen thuisbrengen. Ze zat nog steeds haar hersens te pijnigen over de symbolische betekenis van de kronkel toen ze haar aandacht moest richten op een gedrongen man van middelbare leeftijd, die gekleed was in een monnikspij en hen midden op de toegangsweg stond op te wachten. De lange haren om zijn tonsuur heen waren grijsgevlekt. Hij zag er gespierd uit en zijn norse gezicht leek een waarschuwing in te houden dat hij niet met zich zou laten spotten.


  'Bene vobis,' sprak hij met een diepe bariton de rituele begroeting uit.


  'Deus vobiscum,' reageerde Fidelma automatisch, maar besloot toen de rest van de gebruikelijke beleefdheden maar te laten zitten. 'Deze kinderen hebben behoefte aan eten, warmte en rust,' zei ze zonder er verder omheen te draaien. De man sperde van verbazing zijn ogen open. 'Voor deze zuster geldt hetzelfde. Ze hebben vreselijke dingen meegemaakt. Ik moet u waarschuwen dat ze aan de gele pest blootgesteld zijn geweest, dus zullen ze meteen onderzocht moeten worden door uw heelmeester. Terwijl dat gebeurt willen mijn reisgenoot en ik abt Brocc spreken.'


  De man begon te stotteren van verbazing dat een jonge kloosterlinge zoveel bevelen uitdeelde, voor ze zelfs nog maar volgens de gebruiken toegelaten was tot de gastvrijheid van de abdij. Hij trok een boos gezicht en opende zijn mond om te gaan protesteren.


  Fidelma onderbrak hem, nog voor hij iets kon zeggen.


  'Ik ben Fidelma van Cashel. Als het goed is verwacht de abt mij,' voegde ze er vasthoudend aan toe.


  De man stond met open mond als een vis naar lucht te happen. Toen vermande hij zich, maar Fidelma was al langs hem heen gelopen en leidde haar groepje door de poort. De monnik draaide zich om en haastte zich achter haar aan. Toen ze de met grote stenen bestrate binnenplaats opliep had hij haar weer ingehaald.


  'Zuster Fidelma... wij, ik bedoel...' Hij ergerde zich duidelijk aan de manier waarop ze de abdij was binnengestoven. 'We wisten al een paar dagen dat u zou komen. We zijn gewaarschuwd... op de hoogte gesteld... dat u in aantocht was... Ik ben broeder Conghus, de aistreóir van de abdij. Wat is er gebeurd? Wie zijn die kinderen?' Fidelma draaide zich om naar de poortwachter en zei kortaf:


  'Overlevenden uit Rae na Scrine, dat door plunderaars in platgebrand.' De monnik keek van de uitgeputte kinderen naar de stevige jonge zuster Eisten. Hij trok van verbazing zijn wenkbrauwen op toen hij haar herkende.


  'Zuster Eisten! Wat is er gebeurd?'


  De jonge vrouw bleef somber voor zich uit staren en reageerde niet. De monnik was nu duidelijk van zijn stuk gebracht en keek Fidelma weer aan.


  'Zuster Eisten is hier bekend. Ze dreef een missiepost in Rae na Scrine. Verwoest door plunderaars, zegt u?'


  Fidelma gaf een kort knikje ter bevestiging.


  'Het dorp is aangevallen door een groep mannen onder leiding van ene Intat. Alleen zuster Eisten en deze kinderen hebben de aanval overleefd. Ik vraag voor hen asiel in de abdij.'


  'U zei ook nog iets over de pest?' Broeder Conghus leek wat in de war te zijn.


  'Ze beweerden dat de reden voor deze vreselijke aanslag was dat er pest in het dorp was. Daarom wil ik graag dat de heelmeester van de abdij erbij wordt geroepen. Zijn ze hier in de abdij bang voor de pest?' Broeder Conghus schudde zijn hoofd.


  'Met Gods hulp zijn de meesten van ons immuun gebleken voor de pest. We hebben het afgelopen jaar vier uitbraken van de pestilentie gehad, maar alleen een paar van de jonge studenten zijn eraan bezweken. We zijn niet bang meer voor die ziekte. Ik zal iemand roepen om die arme zuster Eisten en haar pupillen naar het gastenverblijf te brengen, waar ze in goede handen zullen zijn.' Hij draaide zich om en gebaarde naar een toevallig voorbijlopende novice. Het was een lang meisje, dat vrij brede schouders had en zich nogal onhandig leek te bewegen.


  'Zuster Necht, neem deze zuster en de kinderen mee naar het gastenverblijf. Zeg tegen broeder Rumann dat hij broeder Midach naar ze toe moet sturen om ze te onderzoeken. En zorg ervoor dat ze kunnen eten en uitrusten. Ik zal het er straks nog wel met broeder Midach over hebben.'


  De bevelen werden in een reeks van korte bevelen uitgeblaft. Fidelma zag dat het meisje aarzelde en dat haar mond openviel van verbazing, toen ze Eisten en de kinderen leek te herkennen. Toen vermande ze zich en schoot naar voren om de kinderen en de droeve zuster Eisten weg te leiden. Broeder Conghus zag dat zijn bevelen werden opgevolgd en wendde zich weer tot Fidelma.


  'Broeder Midach is onze heelmeester en Rumann de beheerder van de abdij. Die nemen zuster Eisten en de kinderen wel onder hun hoede,' legde hij ten overvloede uit. Hij wees naar de andere kant van de binnenplaats. 'Ik zal u naar de abt brengen. Komt u rechtstreeks uit Cashel?'


  'Dat klopt,' bevestigde Cass terwijl ze met hem mee liepen. De krijger in Cass bleef even staan om de aandacht te vestigen op iets wat Fidelma had vergeten te zeggen. 'Onze paarden moeten afgewreven en gevoerd worden, broeder.'


  'Ik zal voor uw paarden zorgen zodra ik u naar de abt gebracht heb,' zei Conghus.


  De poortwachter begon met bijna onbehoorlijke haast de binnenplaats over te steken en ging hen voor door het gebouwencomplex, waarbij hij van tijd tot tijd even bleef staan om hen aan te sporen hem zo snel ze konden te volgen. Fidelma en Cass volgden hem evenwel in een wat rustiger tempo, aangezien ze zich behoorlijk moe voelden. Er leek eerst geen eind aan hun tocht te komen, maar tenslotte bleef de aistreóir, nadat ze de trap hadden beklommen van een groot gebouw dat enigszins apart stond van de andere, bij een donkere eikenhouten deur staan. Hij gebaarde dat ze moesten wachten, terwijl hij klopte en naar binnen verdween. Een paar tellen later kwam hij weer te voorschijn, hield de deur voor hen open en wenkte dat ze naar binnen moesten gaan.


  Ze bevonden zich in een grote gewelfde kamer, waarvan de grijze stenen muren opgefleurd waren met kleurige wandtapijten, die stuk voor stuk een scène uit het leven van Jezus Christus uitbeeldden. In de haard smeulde een vuurtje en de hele kamer was doortrokken van de geur van wierook. Op de grond lagen zachte wollen kleden. De kamer was rijk gemeubileerd, met buitensporig weelderige ornamenten. De abt van Ros Ailithir geloofde schijnbaar niet in soberheid.


  'Fidelma!'


  Een lange man stond op van achter een donkere, glad gepolijste eiken tafel. Hij was mager, had een haakneus, doordringende blauwe ogen en zijn rode haren waren geknipt in de Ierse tonsuurstijl, kaalgeschoren aan de voorkant tot een lijn die van het ene naar het andere oor liep, met lange haren aan de achterkant. Als je goed keek kon je aan zijn gezicht inderdaad wat trekjes zien die een familieband met Fidelma suggereerden.


  'Ik ben Brocc, je neef,' zei de magere man. Hij had een mooie volle en diepe basstem. 'Ik heb je sinds je kindertijd niet meer gezien.' De begroeting was hartelijk bedoeld, maar toch klonk er een valse noot door in de stem van de abt. Het leek wel of hij, terwijl hij zijn begroeting uitsprak, met een deel van zijn gedachten ergens anders was.


  Zelfs toen hij ter begroeting zijn beide handen uitstak om die van Fidelma vast te pakken, bleken ze koud en slap aan te voelen, waardoor ze in ze in tegenspraak leken te zijn met de gastvrije toon die hij in zijn stem probeerde te leggen. Uit haar drukke jeugd had Fidelma weinig herinneringen aan haar neef, maar dat was ook wel begrijpelijk, aangezien abt Brocc zeker eenjaar of tien, vijftien ouder was dan zij. Ze beantwoordde zijn begroeting enigszins stijfjes en stelde toen Cass aan hem voor.


  'Cass heeft van mijn broer Colgu opdracht gekregen mij bij deze zaak te assisteren.'


  Brocc bekeek Cass wat ongemakkelijk. Zijn ogen gingen naar de keel van de krijger. Cass had zijn cape losgemaakt, waardoor zijn gouden ambtshalsband zichtbaar werd. Cass stak zijn hand uit en nam die van de abt in een stevige greep. Fidelma zag de greep van Cass zo stevig was dat Broccs gezicht ervan vertrok.


  'Kom, ga zitten, nicht. En jij ook, Cass. Mijn poortwachter Conghus heeft me net verteld dat je hier bent gearriveerd met zuster Eisten en een stel kinderen uit Rae na Scrine. De post van Eisten valt onder de jurisdictie van deze abdij en dus maken we ons veel zorgen over wat er daar gebeurd is. Vertel me alsjeblieft het hele verhaal.' Fidelma keek Cass even aan en liet zich toen dankbaar in een stoel zakken. Voor het eerst in een etmaal kon ze zich enigszins ontspannen. De jonge krijger ging in op de uitnodiging die in haar blik besloten lag en deed beknopt verslag over hoe ze zuster Eisten en de kinderen in Rae na Scrine hadden gevonden.


  Broccs gezicht vertrok van woede en hij begon terwijl hij diep nadacht met een van zijn vingers op zijn neusbrug te tikken.


  'Dat is een akelige kwestie. Ik stuur meteen een boodschapper naar Salbach, het stamhoofd van de Corco Loigde. Hij zal er wel voor zorgen dat die Intat en zijn mannen gestraft worden voor deze schanddaad. Laat die zaak maar aan mij over. Salbach krijgt dit meteen te horen.'


  'En zuster Eisten en haar pupillen?' vroeg Fidelma.


  'Wees daar maar niet bang voor. Dat komt wel goed. We hebben een goede ziekenafdeling en onze heelmeester broeder Midach heeft het afgelopen jaar met een stuk of tien pestgevallen te maken gehad. God is goed voor ons geweest. Drie van de slachtoffers heeft hij er weer bovenop gekregen. We zijn hier niet bang voor de pest. En is het niet zo dat we niet bang hoeven te zijn, omdat we dienaars van het geloof zijn en ons dus in Gods goede handen bevinden?'


  'Ik ben erg blij dat u er zo tegenaan kijkt,' zei Fidelma ernstig. 'Dat had ik eigenlijk ook wel verwacht.'


  Cass vroeg zich heel even af of ze de draak zat te steken met de vrome houding van Brocc.


  'Goed,' zei Brocc terwijl hij haar met zijn koude ogen strak aan bleef kijken, 'laten we het dan nu eens hebben over de hoofdreden van je komst.'


  Fidelma kreunde inwendig. Ze had liever eerst wat willen slapen, om iets van haar innerlijke rust terug te vinden voor ze aan haar onderzoek begon. Ze verlangde sterk naar een lange, diepe slaap. Wat eten, een beker warme gekruide wijn en dan een droog bed, hoe hard dat dan ook was. Maar waarschijnlijk had Brocc wel gelijk. Het was het beste de voorbereidende bespreking maar meteen af te handelen. Terwijl ze zat na te denken over haar antwoord kwam Brocc overeind uit zijn stoel en ging bij een raam staan dat, zo kon ze zelfs vanuit haar stoel zien, uitkeek over de zeearm. Met zijn armen op zijn rug staarde hij naar beneden.


  'Ik ben me ervan bewust dat we maar weinig tijd hebben, nicht,' zei hij langzaam. 'En ik besef ook dat ik, als abt, verantwoordelijk word gehouden voor de dood van de Hoogeerwaarde Dacan. En voor het geval ik dat zou vergeten heeft de koning van Laigin me een geheugensteuntje gestuurd.' Fidelma staarde hem even aan.


  'Wat bedoelt u?' Cass stelde de vraag die zij net aan het formuleren was.


  Brocc wees met zijn hoofd naar wat er door het raam te zien was.


  'Kijk daar maar, bij de monding van de baai.' Fidelma en Cass stonden allebei op en gingen bij de abt staan. Nieuwsgierig keken ze over zijn schouder naar de plek die hij bedoelde. Er lagen diverse schepen voor anker in de zeearm en twee daarvan waren grote zeewaardige schepen. Brocc wees naar een van die grotere schepen, dat aan zijn zeeanker lag te rollen bij de uitgang van de beschutte baai.


  'Jij bent een krijger, Cass.' Broccs basstem klonk somber. 'Kan je dat schip thuisbrengen? Zie je het schip dat ik bedoel? Niet dat koopvaardijschip uit Frankenland, maar dat andere.' Cass kneep zijn ogen tot spleetjes, terwijl hij de lijnen van het schip bekeek.


  'Dat is de banier van Fianamail, de koning van Laigin,' concludeerde hij verrast. 'Een oorlogsschip uit Laigin.'


  'Precies,' zuchtte Brocc. Hij draaide zich om, gebaarde dat ze weer moesten gaan zitten en liep zelf ook terug naar zijn stoel. 'Het is een week geleden komen opdagen. Een oorlogsschip uit Laigin, om mij eraan te herinneren dat Laigin de aansprakelijkheid voor de dood van Dacan bij mij neerlegt. Het ligt daar maar voor anker, dag in, dag uit. Om alles nog eens te benadrukken is de kapitein, toen het schip hier aankwam, aan land gekomen om mij op de hoogte te brengen van wat de koning van Laigin van plan was. Sindsdien is niemand van het schip meer naar de abdij gekomen. Het ligt daar te wachten, als een kat op een muis. Als ze de bedoeling hebben mij ongerust te maken is dat goed gelukt. Ik twijfel er niet aan of ze zullen hier blijven wachten tot de grote raad van de opperkoning een beslissing heeft genomen.' Cass kreeg een kleur van boosheid.


  'Dat is een grof schandaal,' zei hij fel. 'Ze zijn u aan het intimideren en bedreigen.'


  'Het is, zoals ik al zei, een herinnering dat Laigin vasthoudt aan oog om oog, tand om tand. Hoe staat het ook alweer in de Schrift? Als iemand het oog van een ander vernietigt wordt als straf het oog van de dader uitgestoken?'


  'Dat is de wet van de Israëlieten,' zei Fidelma, 'niet de wet van de vijf koninkrijken.'


  'Een zwak argument, nicht. Als we er vanuit gaan dat de Israëlieten het uitverkoren volk zijn, dan zouden we niet alleen hun godsdienst, maar ook hun wetten moeten volgen.'


  'Theologische discussies houden we maar een andere keer,' zei Cass kortaf. 'Waarom zijn ze van mening dat u aansprakelijk bent, Brocc?


  Heeft u de Hoogeerwaarde Dacan gedood?'


  'Nee, natuurlijk niet.'


  'Dan heeft Laigin geen reden om u te bedreigen.' Voor Cass was het een simpele zaak.


  Fidelma keek hem afkeurend aan.


  'Laigin houdt zich aan de wet. Brocc is hier abt. Hij is het hoofd van de kloosterfamilie hier en de wet zegt dat hij daardoor geacht wordt verantwoordelijk te zijn voor alles wat zijn gasten overkomt. Als hij niet in staat is de boetes en schadevergoedingen op te brengen die hij schuldig is, dan zegt de wet dat zijn familie dat moet doen. Omdat hij deel uitmaakt van de Eóganachta, de familie die in Muman aan het bewind is, wordt nu heel Muman aansprakelijk gehouden voor wat er gebeurd is. Begrijp je nu de logica die er achter zit, Cass?'


  'Maar dat is toch niet rechtvaardig,' merkte Cass op.


  'Zo staat het in de wet,' zei Fidelma resoluut. 'Zo is het nu eenmaal.'


  'En vaak zijn wet en rechtvaardigheid twee verschillende dingen,' zei Brocc bitter. 'Maar je hebt de zaak zoals Laigin die ziet goed samengevat. We hebben maar weinig tijd om aan onze verdediging te werken, want de grote raad komt al zeer binnenkort in Tara bijeen.'


  'Dan is het maar het beste dat u mij in het kort op de hoogte brengt van de kernpunten van deze zaak, zodat ik kan gaan bedenken hoe ik mijn onderzoek zal gaan doen,' zei Fidelma en probeerde een gaap te onderdrukken.


  Abt Brocc had geen oog voor haar vermoeidheid. In plaats daarvan spreidde hij met een veelzeggend gebaar van verbijstering zijn handen wijd uit.


  'Ik kan je maar weinig vertellen, nicht. Dit zijn de feiten: Dacan de Hoogeerwaarde kwam hier met toestemming van koning Cathal onze verzameling oude boeken en geschriften bestuderen. We hebben een grote verzameling roeden van de dichters, oude verhalen, sagen en familiekronieken die in houten stokken in het Ogham-alfabet uitgesneden zijn. We zijn behoorlijk trots op onze verzameling, die de mooiste van de vijf koninkrijken is. Zelfs in Tara hebben ze niet zo'n uitgebreide verzameling genealogische gegevens.'


  Fidelma begreep waarom Brocc daar zo trots op was. Ze had op school het oude alfabet geleerd, dat volgens de legenden door Ogma, de heidense god van de literatuur, aan de Ieren geschonken was. Het alfabet bestond uit een wisselend aantal halve en hele dwarsstreepjes en symbolen tegen en door een basislijn, die uitgesneden waren in de houten stokken die Brocc noemde. Het oude alfabet raakte door de opkomst van het christelijke geloof nu snel in onbruik, onder invloed van het Latijnse alfabet.


  Brocc praatte ondertussen verder: 'Onze Tech Screptra, onze grote bibliotheek, mag er zijn en onze geleerden hebben aangetoond dat het Ogham oorspronkelijk vanuit Muman verspreid is over de vijf koninkrijken. Jullie weten misschien dat deze abdij bijna honderd jaar geleden gesticht is door de gezegende Fachtna Mac Mongaig, een leerling van Ita. Hij wilde dat deze plek niet alleen een Godshuis zou zijn, maar ook een bewaarplaats van kennis, een plek waar onderwijs werd gegeven en mensen van de vier hoeken van de aarde opgeleid zouden kunnen worden. En die mensen kwamen hierheen en doen dat nog steeds; een voortdurende stroom pelgrims, stuk voor stuk op zoek naar kennis. De abdij van Ros Ailithir is inmiddels welbekend in de vijf koninkrijken en zelfs daarbuiten.'


  Fidelma moest inwendig grinniken over Broccs plotselinge uitbarsting van enthousiasme over zijn abdij. Zelfs onder geestelijken, die toch geacht werden een voorbeeld van nederigheid te zijn, zat verwaandheid nooit diep onder de oppervlakte.


  'De abdij wordt door dat alles dan ook als een baken voor pelgrims beschouwd,' zei Cass zacht, alsof hij wilde laten zien dat hij ook iets van dat onderwerp afwist.


  De abt keek hem koel aan en knikte kort.


  'Correct, krijger. Ros Ailithir - het baken van de pelgrims. Niet alleen pelgrims des Geloofs, maar pelgrims die naar waarheid en kennis zoeken.'


  Fidelma gebaarde ongeduldig.


  'Dus de Hoogeerwaarde Dacan kwam hier met toestemming van koning Cathal onderzoek doen. Dat weten we alvast.'


  'En om wat lessen te geven als tegenprestatie voor het gebruik van onze bibliotheek,' vulde Brocc aan. 'Hij was vooral geïnteresseerd in het ontcijferen van de teksten van de roeden van de dichters. Hij werkte voornamelijk in onze Tech Screptra.'


  'Hoe lang was hij hier al te gast?'


  'Circa twee maanden.'


  'Wat is er gebeurd? Ik bedoel, hoe is hij precies om het leven gekomen?'


  Brocc leunde achterover en legde zijn twee handen plat op tafel, met de palmen naar beneden.


  'Het gebeurde twee weken geleden. Het was net voor de klok sloeg voor de tertsen.' Hij richtte zich tot Cass en legde nogal schoolmeesterachtig uit: Het werk in de abdij wordt gedaan tussen de tertsen in de morgen en de vespers in de avond.'


  'De tertsen is het derde uur van de kerkelijke dag,' legde Fidelma uit toen ze Cass na de uitleg van de abt zag fronsen van onbegrip.


  'Op dat tijdstip beginnen we te studeren en gaat een groep broeders buiten de abdij aan het werk, want we bebouwen een aantal akkers, houden vee en oogsten vis uit de zee.'


  'Ga verder,' drong Fidelma aan, die zich begon te irriteren aan de lange tijd die het verslag nu al in beslag nam. Haar oogleden begonnen jeukerig aan te voelen en ze zou erg graag even willen gaan rusten, een klein dutje willen doen.


  'Zoals ik al zei was het net voor de klok de tertsen zou slaan dat broeder Conghus, mijn aistreóir, de poortwachter van de abdij die ook de taak heeft de klok te luiden, mijn kamer binnen kwam stormen. Natuurlijk wilde ik van hem weten wat hem in vredesnaam bezielde...'


  'En toen vertelde hij dat Dacan dood was?' onderbrak Fidelma hem, die haar best deed haar ongeduld over de eindeloze omwegen van haar neef te bedwingen.


  Brocc knipperde met zijn ogen. Hij was niet gewend onderbroken te worden als hij aan het woord was.


  'Hij was naar Dacans cubiculum gegaan, zijn kamer in het gastenverblijf. Het schijnt dat Dacan niet verschenen was bij het jentaculum.' Hij zweeg even en zei toen uit de hoogte tegen Cass: 'Dat is het ontbijt, de maaltijd die we na het opstaan gebruiken.' Dit keer deed Fidelma geen poging haar gaap te onderdrukken. De abt keek enigszins gekwetst en ging snel verder.


  'Broeder Conghus ging naar het gastenverblijf en vond daar op Dacans bed het lijk van de Hoogeerwaarde. Zijn handen en voeten waren samengebonden en daarna was hij zo te zien diverse keren met een mes gestoken. De heelmeester werd er bijgehaald en onderzocht de dode. De steekwonden zaten midden in de hartstreek en elke steek zou op zich al dodelijk geweest kunnen zijn. Mijn fer-tighis, de beheerder van de abdij, kreeg opdracht de kwestie te onderzoeken. Hij deed navraag in de abdij, maar niemand had iets bijzonders gehoord of gezien. Het waarom en het hoe van de moord bleef in nevelen gehuld. Omdat de Hoogeerwaarde Dacan zo'n hoge gast was heb ik direct een boodschapper op weg gestuurd naar koning Cathal in Cashel.'


  'Heeft u ook bericht gestuurd naar Laigin?'


  Brocc schudde meteen ontkennend zijn hoofd.


  'Er logeerde rond die tijd een koopman uit Laigin in de abdij. Langs deze kust loopt een drukke handelsroute naar Laigin. Ongetwijfeld heeft die koopman het nieuws over Dacans dood meegenomen naar Fearna en naar Dacans broer, abt Noé.'


  Fidelma leunde belangstellend voorover.


  'Had die koopman ook een naam?'


  'Volgens mij heette hij Assid. Broeder Rumann, mijn fer-tighis, weet dat vast wel.'


  'Wanneer is die koopman naar Laigin vertrokken?'


  'Volgens mij op dezelfde dag dat het lijk van Dacan werd ontdekt. Ik weet het niet helemaal zeker. Broeder Rumann houdt dergelijke details bij.'


  'Maar broeder Rumann vond geen enkele verklaring voor de moord?' onderbrak Cass hem.


  Toen de abt knikte vroeg Fidelma: 'Wanneer hoorde u voor het eerst dat Laigin u aansprakelijk stelde voor de moord en schadevergoeding eiste van de koning van Muman?'


  Brocc keek nors.


  'Toen dat oorlogsschip arriveerde en de kapitein aan land kwam om me te vertellen dat ik, als abt, aansprakelijk werd gesteld. Toen kwam er ook een koerier uit Cashel, met documenten waaruit bleek dat de nieuwe koning van Laigin als schadevergoeding het koninkrijk Osraige terugeiste, maar dat koning Cathal jou had laten oproepen om de zaak te onderzoeken.'


  Fidelma ging onderuit zitten in haar stoel, drukte de vingertoppen van beide handen op elkaar en bleef even in gedachten verzonken zitten.


  'En dat zijn de feiten voor zover u die kent, Brocc?'


  'Voor zover ik ze ken,' beaamde Brocc plechtig.


  'Nou, het enige dat we zeker weten is dat Dacan vermoord is,' vatte Cass alles somber samen. 'Verder is het duidelijk dat het hier in de abdij gebeurd is. En dus is het ook duidelijk dat er schadevergoeding betaald moet worden.'


  Fidelma keek hem met een spottende lachje aan.


  'Dat is inderdaad ons uitgangspunt.' Ze glimlachte zuinig. 'Maar door wie moet die schadevergoeding betaald worden? Dat moeten we nu zien uit te vinden.'


  Ze stond ineens op.


  Cass volgde aarzelend haar voorbeeld.


  'Wat nu, nicht?' vroeg Brocc gretig, terwijl hij opkeek naar zijn jonge familielid.


  'Nu? Nu gaan Cass en ik eerst iets te eten zoeken, want we hebben sinds gistermiddag niets meer gegeten, en daarna moeten we even wat uitrusten. We hebben vannacht maar weinig kunnen slapen in dat koude, vochtige bos. Na de vespers beginnen we met ons onderzoek.' Brocc sperde zijn ogen open.


  'Beginnen? Ik dacht dat ik jullie alles verteld had wat we hier in de abdij van de zaak afweten.'


  Fidelma kneep zuinig haar lippen op elkaar.


  'U weet kennelijk niet hoe een brehon een onderzoek doet. Dat maakt ook niet uit. We gaan proberen er achter te komen wie Dacan gedood heeft en waarom.'


  'Denk je dat je daartoe in staat bent?' vroeg Brocc met een sprankje hoop in zijn ogen.


  'Daarvoor ben ik hier.' Fidelma klonk vermoeid. Brocc keek onzeker. Toen stak hij zijn arm uit naar een klein zilveren belletje op tafel en tingelde daarmee.


  Een stevige monnik van middelbare leeftijd leek de kamer binnen te stormen. Uit al zijn bewegingen sprak een koortsachtige dadendrang, een nauwelijks verborgen energie die al zijn ledematen in beweging leek te brengen. Van de zenuwachtige drukte die de man uitstraalde werd zelfs Fidelma ongemakkelijk.


  'Dit is mijn fer-tighis, de beheerder van de abdij,' stelde Brocc hem voor. 'Broeder Rumann zal ervoor zorgen dat jullie niets te kort zullen komen. Jullie hoeven het hem alleen maar te vragen. Ik zie jullie wel weer bij de vespers.'


  Broeder Rumann leek het tweetal haast letterlijk de kamer van de abt uit te duwen.


  'Ik had van broeder Conghus gehoord dat u hier was aangekomen, zuster, en dus heb ik kamers in orde laten maken in de tech-óiged.' Zijn stem klonk net zo gejaagd als hij zich gedroeg. 'Ons gastenverblijf is erg gerieflijk.'


  'En eten?' vroeg Cass. Fidelma's opmerking dat ze de afgelopen vierentwintig uur praktisch niets gegeten hadden had hem bewust gemaakt van een knagend hongergevoel.


  Het hoofd van broeder Rumann leek op en neer te wippen; het zag eruit als een vlezige ronde bal waar nog maar een paar haren op groeiden. Zijn vollemaansgezicht was zo gerimpeld dat niet te zeggen was of hij vrolijk of boos keek.


  'Er staat daar ook een maaltijd klaar,' bevestigde hij. 'Ik zal u nu meteen naar het gastenverblijf brengen.'


  'Is dat hetzelfde gastenverblijf waar de Hoogeerwaarde Dacan was ondergebracht?' informeerde Fidelma. Toen broeder Rumann knikte zei ze verder niets.


  Ze volgden hem door de grijze stenen gangen van de abdijgebouwen, over kleine binnenplaatsjes en door donkere passages.


  'Hoe gaat het met zuster Eisten en de kinderen?' vroeg ze even later. Broeder Rumann maakte een klokkend geluid met zijn tong en leek daardoor net een zenuwachtige kloek. Fidelma moest erom glimlachen, want daar deed broeder Rumann haar toch al sterk aan denken, zoals hij daar al flapperend met zijn handen voor hen uit waggelde.


  'Zuster Eisten is uitgeput en is kennelijk erg geschokt door wat ze heeft meegemaakt. De kinderen zijn alleen maar moe en hebben momenteel vooral warmte en slaap nodig. Broeder Midach, onze heelmeester, heeft hen onderzocht. Hij heeft geen ziekten bij hen kunnen ontdekken.' Broeder Rumann bleef staan voor de deur van een vierkant, twee verdiepingen hoog gebouw dat tegen een van de hoofdmuren van de abdij stond. Tussen dit gebouw en de imposante centraal gelegen kerk lag een bestraat plein, met een put in het midden.


  'Dit is onze tech-óiged, zuster. We zijn nogal trots op ons gastenverblijf. In de zomer hebben we bezoekers uit alle mogelijke plaatsen.' Hij duwde de deur wijd open, als een kermisartiest die voor een groot publiek een moeilijke truc uitvoert, en nam ze toen mee naar binnen. Ze kwamen in een grote zaal terecht, die een ruime indruk maakte en fraai versierd was met wandtapijten en iconen. Een houten trap liep naar de eerste verdieping, waar de beheerder hen twee naast elkaar gelegen kamers wees. Fidelma zag dat hun zadeltassen al naar hun kamers waren gebracht.


  'Ik hoop dat deze vertrekken naar uw wens zijn?' vroeg broeder Rumann, maar voor ze konden antwoorden had hij zich al omgedraaid en was hij drukdoenerig een andere kamer ingelopen. 'Voor deze keer,' zei hij met luide stem en op een manier waaruit ze opmaakten dat het de bedoeling was dat ze hem volgden, 'heb ik uw eten voor 't gemak hierheen laten brengen, maar vanaf vanavond is het de bedoeling dat alle maaltijden in de refter gebruikt worden. Dat is het gebouw hiernaast. Daar eten al onze gasten gewoonlijk.'


  Fidelma zag op een tafel kommen dampende soep staan, met grote schijven brood als borden, wat stukken kaas en een kan wijn met aardewerken bekers. Het zag er erg aanlokkelijk uit en Fidelma merkte dat het water haar in de mond liep.


  'Dit is uitstekend,' zei ze goedkeurend.


  'Mijn kamer is beneden, aan de achterkant van het gastenverblijf,' ging broeder Rumann verder. 'Als u iets nodig heeft kunt u mij daar vinden. Door met deze bel te klingelen,' zei hij terwijl hij op een klein bronzen handbelletje wees dat op de tafel stond, 'kunt u mijn hulpje, zuster Necht, bij u laten komen. Zij is een van onze jonge novicen en zorgt ervoor dat het de gasten aan niets ontbreekt.'


  'Nog één vraag voor u weggaat,' zei Fidelma toen broeder Rumann aanstalten maakte de deur uit te schieten. De forse man bleef staan en keek vragend om.


  'Hoeveel mensen zitten er in het gastenverblijf?' Broeder Rumann trok zijn wenkbrauwen op.


  'Alleen u tweeën. Oh, en we hebben zuster Eisten en de kinderen hier tijdelijk ondergebracht.'


  'Ik had begrepen dat er honderden studenten in de abdij logeerden?' Broeder Rumann grinnikte wat amechtig.


  'Daar hoeft u zich niet over te bekommeren. De slaapzalen van de studenten zijn aan de andere kant van de abdij. Deze abdij is uiteraard een gemengde gemeenschap, zoals de meeste kloosters, al hebben we meer mannelijke dan vrouwelijke kloosterlingen. Is dat alles, zuster?'


  'Voorlopig wel,' zei Fidelma bevestigend.


  De man liep al waggelend de deur weer uit. Hij was nog niet weg of Cass kon zich niet langer meer beheersen. Hij liet zich in een stoel vallen en trok een kom vol hete soep naar zich toe.


  'Honderden studenten en kloosterlingen.' Hij keek Fidelma, die ook aan tafel kwam zitten, met een ernstig gezicht aan. 'Daartussen een moordenaar vinden is net zoiets als op een strand een bepaalde zandkorrel opsporen.' Fidelma trok een gezicht, bracht toen de houten lepel naar haar mond en genoot van de warmte van de soep.


  'Zo slecht zijn onze kansen nu ook weer niet,' zei ze nadat ze even van de smaak van de soep had genoten. 'Dat wil zeggen, als de moordenaar nog steeds in de abdij is. Brocc zegt dat er sinds de moord diverse mensen zijn aangekomen en vertrokken. Als ik de Hoogeerwaarde Dacan vermoord had zou ik hier niet gebleven zijn, vermoed ik. Maar dat hangt af van wie ik ben en waarom ik hem vermoord heb.' Cass zat heel tevreden zijn kom leeg te lepelen.


  'Misschien is de moordenaar ervan overtuigd dat hij niet gepakt zal worden,' opperde hij.


  'Hij of zij,' corrigeerde Fidelma. 'Het vreemde aan deze kwestie is dat er in de andere onderzoeken die ik verricht heb altijd een voor de hand liggend motief was. Hier is dat niet het geval.'


  'Hoe bedoelt u?'


  'Er is iemand gedood. Waarom? Soms heeft er een beroving plaatsgevonden. Of heeft iemand zich enorm gehaat gemaakt. Of is er een andere duidelijke reden die als motief voor de moord in aanmerking komt. Als we het motief kennen kunnen we gaan uitzoeken wie er profijt van de moord zal hebben. Hier is sprake van een achtenswaardige geleerde op leeftijd, die met geweld aan zijn eind komt, maar waarbij we niet direct een motief voor de moord kunnen bedenken.'


  'Misschien was er helemaal geen motief? Misschien is hij wel door een krankzinnige vermoord en...'


  Fidelma verbeterde Cass vriendelijk.


  'Krankzinnigheid is op zich ook een motief.'


  Cass schudde zijn hoofd en richtte zijn aandacht weer op zijn kom soep, die hij snel naar binnen had gewerkt. Hij staarde droevig in de lege kom.


  'Dat smaakte,' zei hij en in zijn stem klonk spijt door dat het nu al op was. 'Havermout, melk en prei, denk ik. Is die soep nu echt zo lekker of komt het door mijn enorme honger, dat alles zo lekker smaakt?' Fidelma moest glimlachen om de enthousiaste manier waarop hij van onderwerp veranderde.


  'Ze zeggen dat deze soep een van de favorieten van de Gezegende Colmcille was,' merkte ze op. 'En je hebt gelijk over wat er in zit, maar als je zo lang als wij niets gegeten hebt smaakt alles even lekker, denk ik.'


  Cass was al bezig een plak kaas af te snijden en Fidelma gebaarde dat zij ook wel een stuk wilde hebben. De jonge krijger legde de plak op haar bord en sneed er nog een af. Toen brak hij een stuk brood af. Hij ging er nadenkend op zitten kauwen, maar schonk ondertussen voor hen beiden nog een beker wijn in.


  'Even serieus, zuster, hoe kunt u nu enige hoop hebben dit raadsel op te lossen? Het is allemaal al ruim twee weken geleden gebeurd en het lijkt me sterk dat de dader hier is blijven rondhangen. En zelfs al heeft hij of zij dat wel gedaan, dan nog lijkt er geen enkele getuige te zijn, heeft niemand iets gezien en is er geen enkele spoor dat ons naar de dader kan leiden.'


  Fidelma nam rustig een klein slokje van haar wijn.


  'Nou, Cass, wat zou jij doen als je in mijn schoenen stond?' Cass stopte met kauwen en knipperde met zijn ogen. Hij dacht eens even over de vraag na.


  'Zoveel mogelijk details proberen te ontdekken, neem ik aan, en daar dan verslag van doen aan Cashel.'


  'Mooi,' zei Fidelma met spottende ernst. 'Daar schijnen we het dan tenminste over eens te zijn. Heb je nog meer goede raad voor me, Cass?'


  De jonge krijger kreeg een kleur.


  Fidelma was een dalaigh, wist hij. En ze zat hem ongetwijfeld in de maling te nemen omdat hij zich had willen bemoeien met de manier waarop zij het onderzoek op zou gaan zetten.


  'Het was niet mijn bedoeling...' begon hij.


  Ze schonk hem een ontwapenende grijns.


  'Maak je geen zorgen, Cass. Als ik had gedacht dat je dat weloverwogen gezegd had, zou mijn tong scherp en bitter geweest zijn. Het is misschien wel goed dat je niet te hoge verwachtingen van mij hebt. Al denk ik dat ik wel aardig weet wat mijn gaven en mijn beperkingen zijn. Alleen dwazen geloven dat de eerbied die de mensen voor hun positie hebben voor hen persoonlijk bedoeld is.'


  Cass staarde ongemakkelijk in het ijzige vuur van die groen ogen en slikte.


  'Zullen we afspreken,' ging ze verder, 'dat ik jou niet zal vertellen hoe je tijdens het gevecht met je zwaard om moet gaan en jij ophoudt mij adviezen te geven over hoe ik het werk moet doen waar ik voor ben opgeleid?'


  De jongeman trok een wat sip gezicht.


  'Ik wilde alleen maar zeggen dat het me een onoverkomelijk probleem lijkt.'


  'In mijn ervaring zien alle problemen er in het begin zo uit. Maar een probleem oplossen betekent dat je er op uit moet gaan en niet stil moet blijven zitten. Zodra je gezichtspunt verandert pas je ook je kijk op de zaak aan.'


  'Hoe wilt u dan beginnen?' vroeg hij snel, in een poging het gevoel van ergernis te sussen dat toch nog ergens onder de schertsende toon van Fidelma verborgen zat.


  'Het eerste wat we gaan doen is broeder Conghus ondervragen, die het lijk gevonden heeft, daarna de heelmeester die het lichaam heeft onderzocht en tenslotte onze bezige beheerder broeder Rumann, die het eerste onderzoek heeft gedaan. Bij al die mensen kunnen we misschien stukjes van de puzzel vinden. En als we dan alle stukjes hebben, hoe klein ze ook mogen zijn, gaan we ze zorgvuldig en aandachtig bekijken. Misschien kunnen we ze dan wel in elkaar passen, zodat ze iets gaan voorstellen, wie weet?'


  'Zoals u het zegt klinkt het tamelijk gemakkelijk.'


  'Niet gemakkelijk,' ontkende ze meteen. 'Vergeet niet dat elk stukje informatie helpt. We verzamelen alles en bergen het goed weg, totdat we het ergens kunnen gebruiken. Goed, en nu ga ik proberen even wat te gaan slapen, voor...'


  Ze wilde net opstaan toen een doordringende angstkreet de stilte van het gastenverblijf verbrak.


  


  


  Hoofdstuk 5


  Tegen de tijd dat er nog een tweede doordringende kreet door het gebouw weerkaatste was Fidelma al overeind gekomen en holde ze de gang van het gastenverblijf door met een vaart die de jonge krijger, die haar op de voet volgde, nogal verraste. De gil was van de begane grond van het gebouw gekomen. Het was een erg schelle kreet geweest, als van een vrouw die veel pijn lijdt.


  Aan de voet van de trap botste Fidelma haast tegen broeder Rumann op. Ook hij was zo snel hij kon op weg naar de plek waar de gil vandaan kwam en zonder iets te zeggen sloten Fidelma en Cass zich aan bij de dikke abdijbeheerder, die zich de gang op de begane grond door haastte, waar een groot aantal deuren op uit kwamen.


  Het drietal bleef abrupt staan. Verbaasd luisterden ze naar een zacht geneurie, dat door de stüte klonk.


  Broeder Rumann deed een stap naar een deur en duwde hem open. Fidelma en Cass keken nieuwsgierig over zijn schouder mee. In de kamer zagen ze zuster Eisten op de rand van een bedje zitten, met een van de zwartharige jongens uit Rae na Scrine in haar armen. Fidelma zag dat het Cosrach was, de kleinste van de twee. Zuster Eisten hield hem vast en was zachtjes bezig een slaapliedje te zingen. De jongen lag rustig te snikken in haar armen. De snikken waren nu niet meer dan zachte, slikkende ademteugen. Zuster Eisten leek het drietal dat in de deuropening stond te dringen helemaal niet te zien.


  Het oudere broertje, dat achter zuster Eisten stond, keek op, zag hen en trok een boos gezicht. Hij liep het kleine kamertje door en wist hen, zonder dat het opviel, de deur uit en de gang in te werken, waarna hij achter hen aan kwam en de deur achter zich dichttrok. Hij stak zijn kin naar voren, keek uitdagend om zich heen en ergerde zich er duidelijk aan dat ze de kamer binnen waren gekomen.


  'We hoorden iemand gillen, knul,' zei broeder Rumann buiten adem.


  'Dat was mijn broer,' zei de jongen kribbig. 'Mijn broer had een nachtmerrie, dat is alles. Hij is nu weer in orde. Zuster Eisten hoorde hem en is de kamer ingekomen om te helpen.'


  Fidelma boog zich met een geruststellende glimlach voorover, terwijl ze zich probeerde te herinneren hoe hij heette.


  'Dan hoeven we ons nergens meer zorgen over te maken, nietwaar... Cétach, zo heet je toch, nietwaar?'


  'Ja.' Hij klonk nog steeds stuurs, haast verdedigend.


  'Uitstekend, Cétach. Je broer en jij hebben iets vreselijks meegemaakt. Maar dat is nu voorbij. Je hoeft je geen zorgen meer te maken.'


  'Ik maak me geen zorgen,' zei de jongen minachtend. 'Maar mijn broertje is jonger dan ik. Hij kan er niets aan doen dat hij droomt.' Fidelma had het gevoel dat ze eerder met een man dan met een jongen aan het praten was. De jongen was volwassen voor zijn leeftijd.


  'Natuurlijk niet,' beaamde ze meteen. 'Probeer je broer maar uit te leggen dat jullie nu bij vrienden zijn, die voor jullie zullen zorgen.' De jongen wachtte even en zei toen: 'Mag ik nu terug naar mijn broer?'


  Beide jongens zouden nog heel wat tijd nodig hebben om over het gebeurde heen te komen, dacht Fidelma. Ze glimlachte weer, dit keer een beetje onecht, en knikte.


  Toen de deur achter de jongen dicht ging klokte broeder Rumann overstuur en waggelde toen weer terug door de gang.


  Fidelma liep langzaam terug naar de trap. Cass paste zijn stappen bij haar kortere passen aan.


  'Arme kleintjes,' merkte Cass op. 'Ze hebben iets verschrikkelijks doorgemaakt. Ik hoop dat Salbach Intat snel op zal sporen en hem en zijn mannen zal straffen.'


  Fidelma knikte afwezig.


  'In ieder geval lijken de nachtmerries van de jongen iets bij zuster Eisten los te hebben gemaakt. Ik maakte me over haar meer zorgen dan over de kinderen. Kinderen zijn erg veerkrachtig. Maar Eisten nam de dood van die baby vanmorgen erg zwaar op.'


  'Ze had toch niets voor het kind kunnen doen,' zei Cass zakelijk. De emotionele kant van het gebeuren zag hij even over het hoofd. 'Zelfs als we vannacht niet in de open lucht hadden hoeven te bivakkeren, zou het kind toch gestorven zijn. Het had alle symptomen van de gele pest.'


  'Deus vult,' antwoordde Fidelma automatisch met een fatalisme waar ze niet echt in geloofde. Het is Gods wil.


  Door het luiden van de klokken voor de vespers, het zesde kerkelijke uur, werd Fidelma met tegenzin wakker uit een diepe slaap. Ze hoorde het klokgelui, besefte dat het te laat was om zich bij de zusters en broeders in de abdijkerk aan te sluiten en hees zich daarom maar uit bed om de gebeden te zeggen die bij dit tijdstip hoorden. De meeste kerkrituelen van de kerk in de vijf koninkrijken werden nog in het Grieks uitgevoerd, de taal des Geloofs waarin de heilige Schrift geschreven was. Er was echter een verschuiving aan de gang naar het Latijn, de taal van Rome. Het Latijn was bezig het Grieks te verdringen als de enige onmisbare kerktaal. Het maakte Fidelma niet veel uit welke taal ze moest gebruiken, want ze sprak zowel Grieks als Latijn, sprak naast haar moedertaal ook nog Hebreeuws en wist verder nog wel iets af van de taal van de Britten en de Saksen.


  Nadat ze haar kerkelijke plicht had volbracht liep Fidelma naar de kom water die op een tafeltje in haar kamer stond. Ze waste zich snel in het ijzige water, dat nog net niet bevroor. Ze wreef zich krachtig af met haar handdoek en kleedde zich toen aan. Toen ze klaar was liep ze de gang op. De deur naar de kamer van Cass stond open en er was niemand, dus liep ze verder door de gang, die nu het schemerig was geworden verlicht werd door middel van een paar flakkerende kaarsen in beschermende houders, die aan de stenen muren waren bevestigd.


  'Ah, zuster Fidelma.' De amechtige broeder Rumann dook op uit het donker toen ze de trap afkwam en de grote zaal op de begane grond van het gastenverblijf in wilde lopen. 'Heeft u de vespers gemist?'


  'Ik heb me verslapen en ben wakker geworden van het luiden van de klok. Ik heb in mijn kamer tot de Heer gebeden.'


  Ze beet op haar lip zodra ze dat gezegd had. Het klonk veel verdedigender dan ze bedoeld had, maar ze had de indruk dat er iets van een verwijt in de stem van de abdijbeheerder doorklonk.


  Broeder Rumanns brede gezicht plooide zich in wat vermoedelijk een glimlach moest voorstellen, al wist ze niet of die minachtend of vriendschappelijk bedoeld was.


  'De jonge krijger, Cass, is naar de kerk gegaan en ik neem aan dat hij van daaruit direct doorgaat naar de praintech, zoals we onze refter noemen, voor het avondeten. Zal ik u erheen brengen?'


  'Dank u, broeder,' zei Fidelma wat plechtig, 'ik zou uw hulp zeer op prijs stellen.'


  De mollige broeder pakte een brandende lantaarn van een haak in de muur en ging haar voor. Ze liepen het gebouw uit en gingen via de inmiddels donkere binnenplaats naar het volgende gebouw, een groot bouwwerk waarin een heleboel monniken en nonnen bezig waren zich in onafzienbare rijen op te stellen.


  'U hoeft zich geen zorgen te maken, zuster,' zei broeder Rumann.


  'De abt heeft opdracht gegeven dat Cass en u tijdens uw verblijf in onze abdij een plek aan zijn tafel krijgen.'


  'Waar zou ik me zorgen over moeten maken?' vroeg Fidelma, die hem bevreemd aankeek.


  'We hebben in deze abdij zoveel mensen dat het eten in drie groepen plaatsvindt. Wie een plek in de derde groep heeft moet zijn eten vaak koud opeten en dat leidt regelmatig tot klachten. Daarom zijn een groot aantal van onze broeders momenteel bezig een nieuwe eetzaal te bouwen aan de oostkant van de bijgebouwen. In de nieuwe praintech zal plaats zijn voor ons allemaal.'


  'Een refter waar honderden mensen tegelijk in kunnen?' Het lukte Fidelma niet het ongeloof uit haar stem weg te houden.


  'Inderdaad, zuster. Een groot werk, dat we binnenkort hopen te voltooien, Ie cunamh Dé' Het 'als God het wil' voegde hij er met vrome stem aan toe.


  Ze bleven even staan wachten in de hal van de refter en een bediende kwam op hen af om hun schoeisel aan te nemen en weg te bergen, wat het was in de meeste kloosters de gewoonte dat iedereen blootsvoets aan tafel ging. Toen dat gebeurd was wees Rumann haar de weg door de volle zaal, langs hele rijen lange tafels met etende monniken en nonnen. De refterzaal werd verlicht met een groot aantal sputterende olielampen, waarvan de scherpe geur zich vermengde met de zware lucht van het rokerige turfvuur, dat in de grote haard aan de kop van de zaal smeulde. De walmende wierookbranders die her en der in de zaal stonden maakten de zware lucht nog bijtender. Toch hadden de lampen en het vuur samen maar weinig invloed op de kou van de herfstavond. Pas na een tijdje begon de zaal wat op te warmen onder invloed van de lichaamswarmte van de tweehonderd man in de volgepakte zaal. Abt Brocc was al begonnen met de Gratias en broeder Rumann bracht Fidelma haastig naar een lege plek aan tafel, pal naast een geamuseerd kijkende Cass, die haar met een glimlach begroette.


  'Benedic nobis, Domine Deus...'


  Fidelma knielde snel voor haar plek aan de tafel.


  'Had u zich verslapen?' fluisterde Cass opgewekt in haar oor. Fidelma snoof en negeerde de vraag die geen antwoord nodig had. De abt was klaar met zijn Gratias en in de zaal klonk van alle kanten het schrapen van banken over de stenen vloer.


  Ondanks dat ze nog geen vier uur daarvoor hadden gegeten, vielen Fidelma en Cass gretig aan op de maaltijd van gebakken vis met wilde knoflook en duilesc, een zeeplant die op de rotsen langs de kust werd geoogst. Er werd gerstebrood bij geserveerd. Er stonden kruiken bier op tafel en de kloosterlingen mochten daar allemaal één aardewerken beker vol uit nemen. De maaltijd werd afgesloten met een schaal appels en wat honingkoeken van tarwemeel.


  Er werd tijdens het eten niet gesproken, want dat, besefte Fidelma, was een van de voorschriften van de Gezegende Fearna. Wel las tijdens de maaltijd een lector passages uit de Schrift voor vanaf een houten lessenaar, die op een verhoging aan het einde van het zaaltje stond. Fidelma glimlachte vermoeid toen ze hoorde dat de lector begon met een passage uit het derde hoofdstuk van Prediker: 'Ja ook, dat ieder mens ete en drinke, en het goede geniete van al zijn arbeid, dit is een gave Gods.'


  De maaltijd werd afgesloten toen de klok één keer geluid werd en de abt opstond om nog een keer Gratias te zeggen. Pas toen ze de refter uitliepen en hun schoenen en sandalen weer opzochten sprak de abt hen aan. Naast hem liep de puffende gestalte van broeder Rumann.


  'Heb je goed kunnen uitrusten, nicht?' begroette de abt haar.


  'Goed genoeg,' zei Fidelma. 'En nu zou ik graag uw toestemming en het gezag willen krijgen dat ik nodig heb om mijn werk te kunnen gaan doen.'


  'Wat kan ik doen? Je hoeft het alleen maar te vragen.'


  'Ik heb iemand nodig om mij te assisteren, iemand die de mensen op kan sporen die ik moet ondervragen, ze voor me kan gaan halen en kleine opdrachten uit kan voeren. Het moet iemand zijn die de abdij goed kent en me alle plekken kan wijzen die ik wil bekijken.'


  'Dat kan zuster Necht wel doen, het hulpje van broeder Rumann,' zei de abt glimlachend en keek de abdijbeheerder aan, die naar aanleiding van wat de abt gezegd had druk met zijn hoofd stond te knikken. 'En verder, nicht?'


  'Ik heb een kamer nodig voor mijn onderzoek. De kamer naast de mijne in het gastenverblijf zou daar heel geschikt voor zijn.'


  'Die mag je gebruiken zolang je wilt.'


  'Daar zal ik voor zorgen,' voegde Rumann er aan toe, die het zijn abt graag naar de zin wilde maken.


  'Dan is er geen reden meer voor uitstel. We beginnen meteen.'


  'God zegene jullie werk,' zei de abt plechtig. 'Hou me op de hoogte.' Hij liep de refter uit met een waggelende broeder Rumann achter zich aan.


  Zuster Necht, die broeder Rumann assisteerde, was de jonge stevig gebouwde non die Fidelma toen ze de abdij voor het eerst binnenkwam al heel even had gezien en die door broeder Conghus belast was met de zorg voor zuster Eisten en de kinderen. Ze had een fris gezicht, met roodachtig, haast koperkleurig krulhaar dat onder haar kap uitkwam. Door haar te brede schouders en te vierkante kin kon ze niet echt knap genoemd worden. Fidelma merkte dat ze snel glimlachte maar ook gauw overstuur was. Ze deed erg haar best en vond het kennelijk heel spannend om met een taak belast te worden die afweek van de strakke volgorde van klusjes die de dagelijkse gang van zaken in de kloostergemeenschap met zich meebracht. Het leek haast wel of zuster Necht ontzag had voor zuster Fidelma. Het was wel duidelijk dat iemand haar verteld had dat Fidelma een zus van de troonopvolger van het koninkrijk was, een nicht van de abt en bovendien ook nog eens een ervaren dalaigh van het gerecht, die al diverse keren te maken had gehad met de opperkoning en zelfs op verzoek van de Heilige Vader in het verre Rome een zaak had onderzocht. De jonge zuster Necht was beslist iemand die zo haar helden had. Fidelma vergaf haar direct dat ze zo zenuwachtig was en als een trouwe spaniël naar haar opkeek. Ze zou die onschuld gauw genoeg kwijtraken.


  Fidelma vond het jammer dat kinderen zo snel volwassen moesten worden. Wat had Publilius Syrus ook al weer geschreven? Als je in onschuld wilt leven, behoudt dan het hart en de geest van je jeugd. Nadat ze zich geïnstalleerd hadden in de kamer waarin ze hun eerste maal in de abdij geserveerd hadden gekregen stuurde Fidelma Necht eropuit om de aistreóir, broeder Conghus, te halen.


  'We zullen maar bij het begin beginnen,' zei ze ter verduidelijking tegen Cass. 'Conghus was de eerste die het lijk van de Hoogeerwaarde Dacan heeft ontdekt.'


  Cass wist niet welke rol hem nu was toebedacht. Hij wist niets van juridische zaken af en had nog nooit meegemaakt hoe een dalaigh een misdaad onderzocht. Hij ging daarom maar in een hoek van de kamer op een stoel zitten, op de achtergrond, terwijl Fidelma aan de tafel ging zitten, waarop ze een lantaarn hadden neergezet om de gesprekken bij te lichten.


  Het duurde maar even of zuster Necht kwam enigszins buiten adem aanlopen, met de breedgebouwde poortwachter broeder Conghus op haar hielen.


  'Ik heb hem voor u gehaald, zuster,' hijgde het meisje op een wat hese, lage toon, wat haar normale stemgeluid leek te zijn. 'Zoals u mij had opgedragen.'


  Fidelma probeerde een glimlach te onderdrukken en gebaarde dat het meisje naast Cass moest gaan zitten.


  'Je kunt daar wel gaan zitten, zuster Necht. Maar je mag pas iets zeggen als ik je dat vraag en je mag van watje in deze kamer te horen krijgt nooit ofte nimmer iets doorvertellen. Dat moet je me plechtig beloven, als je mij wilt blijven helpen.'


  De novice beloofde dat meteen en ging zitten.


  Fidelma draaide zich om en glimlachte naar broeder Conghus, die in de deuropening was blijven staan wachten.


  'Komt u binnen, doet u de deur achter u dicht en gaat u zitten, broeder,' droeg ze hem kort en krachtig op. De poortwachter deed wat van hem verlangd werd.


  'Hoe kan ik u van dienst zijn, zuster?' vroeg hij toen hij eenmaal zat.


  'Ik wil u graag wat vragen stellen. Ik moet u allereerst officieel vragen of u weet waarom ik hier ben?' Conghus haalde zijn schouders op. 'Dat weet toch iedereen?'


  'Mooi. Dan gaan we nu terug naar de dag van de dood van de Hoogeerwaarde Dacan. Ik heb gehoord dat u de eerste was die het lijk ontdekte?' Conghus trok een gezicht, alsof hij daar niet graag aan terugdacht.


  'Dat is juist.'


  'Wilt u de omstandigheden eens beschrijven?'


  Conghus zweeg even om na te denken.


  'Dacan was iemand die vaste gewoonten had. In de twee maanden dat hij in de abdij verbleef had ik vastgesteld dat zijn dagen nauwkeurig volgens een vast patroon verliepen. Je kon zowat de klok gelijkzetten aan de hand van wat hij aan het doen was.' Hij wachtte weer even, alsof hij nadacht.


  'Mijn baan als poortwachter omvat ook het luiden van de klok. Ik luid de uren en diensten. De klok voor de metten is ook het begin van onze dag en wordt gevolgd door heijentaculum, de eerste maaltijd van de dag. Omdat we met zoveel personen zijn en onze refter niet groot genoeg is voor iedereen, eten we in drie zittingen. Dacan at altijd in de tweede groep, net als ik. Door dat te doen heb ik de gelegenheid mijn taak, het luiden van de klok, uit te blijven voeren. Na de derde zitting van het jentaculwn luid ik voor de tertsen, waarna de kloosterlingen aan het werk gaan.'


  'Ik snap het,' zei Fidelma toen de poortwachter ophield met praten en haar aankeek met in zijn blik de onuitgesproken waag of ze zijn verhaal kon volgen.


  'Goed, op die morgen, twee weken geleden op de naamdag van Luan, was Dacan tijdens het ontbijt niet aanwezig. Ik deed navraag, want het was erg ongebruikelijk dat hij een maaltijd over zou slaan. Hij had namelijk...'


  'U heeft al uitgelegd dat het een man van vaste gewoonten was,' onderbrak Fidelma hem snel.


  Conghus knipperde met zijn ogen en knikte toen.


  'Inderdaad. Goed, ik hoorde dat hij ook niet bij de eerste groep gezeten had. Toen ik mijn eten op had, was ik zo nieuwsgierig geworden dat ik naar het gastenverblijf ben gelopen om te kijken waar hij was.'


  'Waar had hij zijn kamer?'


  'Op de begane grond.' Conghus maakte aanstalten om overeind te komen. 'Ik kan u nu meteen wel even wijzen waar zijn kamer was...' Fidelma gebaarde dat hij moest blijven zitten.


  'Dan kan straks wel. Laten we even verder gaan. U ging dus op zoek naar Dacan?'


  'Dat is juist. Ik kan er niet veel meer aan toevoegen. Ik ging naar zijn kamer en riep zijn naam. Een reactie kreeg ik niet. Dus deed ik de deur open...'


  'U kreeg geen reactie?' onderbrak Fidelma hem. 'Maar als er geen reactie kwam lag het toch veel meer voor de hand om aan te nemen dat de Hoogeerwaarde Dacan niet op zijn kamer was? Wat bracht u ertoe om zijn kamerdeur open te doen?'


  Conghus trok een fronsend gezicht.


  'Ik... ik zag licht flikkeren, onder de deur door. Het is donker in de gang, dus valt elk lichtschijnsel meteen op. Het kwam door dat licht dat ik naar binnen ging. Ik bedacht dat als Dacan een lichtje had laten branden, ik dat maar beter uit kon maken. Zuinigheid is ook een van de beginselen van de Gezegende Fearna,' voegde hij er vroom aan toe.


  'Ik snap het. Dus u zag licht branden en toen...'


  'Toen ben ik naar binnen gegaan.'


  'Waar kwam dat lichtschijnsel vandaan?'


  'Iemand had een olielamp aangestoken en die brandde nog steeds.'


  'Gaat u verder,' drong Fidelma aan toen Conghus bleef aarzelen.


  'Dacan lag dood op zijn bed. Dat is alles.'


  Fidelma onderdrukte een zucht van ergernis.


  'Laten we proberen nog wat meer details vast te stellen, broeder Conghus,' zei ze geduldig. 'Denkt u eens terug aan het moment dat u daar op die drempel stond. Beschrijf wat u toen zag.' Conghus fronste weer en leek diep over die vraag na te denken.


  'De kamer werd verlicht met die olielamp, die op een klein tafeltje naast het bed stond. Dacan had al zijn kleren aan. Hij lag op zijn rug. Het eerste wat mij opviel was dat zijn handen en voeten waren vastgebonden...'


  'Met touwen?'


  Conghus schudde zijn hoofd.


  'Met repen stof; blauw met rood geverfd linnen. In zijn mond had hij ook een reep van die stof. Ik nam aan dat die bedoeld was om hem het zwijgen op te leggen. Toen zag ik allemaal bloedvlekken op zijn borst en drong het tot me door dat hij vermoord was.'


  'Prima. Vertelt u mij dan nu eens of er ergens een mes te zien was het mes waarmee de wonden waren toegebracht?'


  'Ik zag er nergens een.'


  'Is er sindsdien een mes gevonden?'


  'Niet dat ik weet.'


  'Hoe zag het gezicht van Dacan eruit?'


  'Ik begrijp niet wat u bedoelt,' zei Conghus fronsend.


  'Had hij een rustige en ontspannen uitdrukking op zijn gezicht?


  Waren zijn ogen open of dicht? Hoe zag hij eruit?'


  'Rustig, zou ik zeggen. Ik kon in de trekken van de dode geen angst of pijn ontdekken, als u dat bedoelt.'


  'Dat is precies wat ik bedoel,' zei Fidelma ernstig. 'Goed. We boeken vooruitgang. U besefte dat Dacan gedood was. Viel u nog iets anders op aan zijn kamer? Was die overhoop gehaald? Was alles nog netjes? Als Dacan zulke vaste gewoonten had zal hij ongetwijfeld ook wel erg precies op zijn kamer geweest zijn.'


  'Voor zover ik mij kan herinneren was de kamer keurig op orde. Uheeft uiteraard gelijk, het was algemeen bekend dat Dacan bijzonder precies was. Maar daar kan zuster Necht u meer over vertellen.' Fidelma hoorde wat geritsel en draaide zich om, om de jonge novice met een blik te waarschuwen dat ze haar mond moest houden.


  'Goed,' zei Fidelma en richtte haar blik weer op Conghus. 'Er begint een beeld te ontstaan. Ga door. Het drong tot u door dat Dacan vermoord was. En toen?'


  'Toen ben ik regelrecht naar de abt gelopen. Ik heb hem verteld wat ik ontdekt had. Hij liet onze assistent-heelmeester komen, broeder Tóla, en die heeft het lijk onderzocht en bevestigd wat ik al wist. Daarna droeg de abt de kwestie over aan broeder Rumann. Als beheerder van de abdij was het zijn taak een onderzoek in te stellen.'


  'Even een vraag. U zei dat de abt de assistent-heelmeester liet komen. Waarom niet de heelmeester zelf? De Hoogeerwaarde Dacan was toch een belangrijk man.'


  'Dat klopt. Maar broeder Midach, onze heelmeester, was op dat moment niet in de abdij.'


  'U zei dat Dacan hier al twee maanden verbleef,' zei Fidelma. 'Hoe goed had u hem in die tijd leren kennen?'


  'Hoe goed?' Hij glimlachte wrang. 'De Hoogeerwaarde Dacan was geen man die je goed leerde kennen. Hij was gereserveerd; nors, zo u wilt. Er werd gezegd dat hij buitengewoon vroom en geleerd was. Maar hij bleek erg lomp in de omgang en ergerde zich aan alles. Hij was een man van vaste gewoonten... zoals ik al eerder zei... en verspilde nooit een seconde tijd aan prietpraat. Als hij zijn kamer uitkwam was dat voor een bepaald doel en dan nam hij nooit even de tijd om zomaar wat aardigs te zeggen, laat staan om een uurtje of zo met iemand te praten.'


  'U schildert een erg duidelijk beeld, broeder Conghus,' zei Fidelma. Conghus beschouwde dat als een compliment en keek zelfvoldaan in het rond.


  'Als poortwachter is het mijn taak mensen in te schatten en te kijken hoe ze zich gedragen.'


  'Hoe zag hij er eigenlijk uit?'


  'Het was al een oude man, ruim over de zestig. Hij was lang, ondanks zijn leeftijd. Mager, alsof hij wel een goeie maaltijd kon gebruiken. Hij had lange, witte haren, donkere ogen, een vale huid. Misschien het enige opvallende aan hem was zijn brede, stompe neus. Alles aan hem wekte de indruk van zwartgalligheid.'


  'Ik heb me laten vertellen dat hij hierheen was gekomen om te studeren. Weet u daar iets van af?' Broeder Conghus duwde zijn onderlip naar voren.


  'Dat kunt u beter met de bibliothecaris van de abdij bespreken.'


  'En hoe heet die bibliothecaris?'


  'Zuster Grella.'


  'Ik heb gehoord dat de Hoogeerwaarde Dacan ook les gaf,' zei Fidelma terwijl ze de naam in haar geheugen prentte. 'Weet u waar hij les in gaf?'


  Conghus haalde zijn schouders op.


  'Hij gaf wat geschiedenis, geloof ik. Maar daar weet broeder Ségan, het hoofd van de onderwijsafdeling, ongetwijfeld meer van.'


  'Er is nog iets anders dat mij bezighoudt,' zei Fidelma na een korte pauze. 'U zegt dat Dacan een norse man was. Dat woord gebruikte u toch, nietwaar?'


  Conghus knikte.


  'Dat is een interessant woord, dat hem duidelijk kenschetst,' ging ze verder. 'Maar hoe kwam hij dan aan de reputatie dat hij bij het volk zo geliefd was? Een man die sober is, weinig medegevoel toont en streng voor anderen is, want dat beeld krijgen we van hem, zal toch zelden prettig in de omgang zijn.'


  'Iedereen heeft zo zijn eigen mening, zuster,' zei Conghus.


  'Misschien was die reputatie, die ongetwijfeld vanuit Laigin verspreid zal zijn, niet terecht?'


  'Dat kan best zo zijn. Maar waarom maakte u zich dan meteen zoveel zorgen toen Dacan één keer het ontbijt oversloeg? Als hij toch allesbehalve geliefd was, dan zou de normale menselijke reactie toch zijn dat iedereen het wel best vond dat hij niet op kwam dagen. Waarom bent u op zoek gegaan naar de Hoogeerwaarde Dacan?'


  Conghus keek ongemakkelijk.


  'Ik geloof niet dat ik u helemaal kan volgen, zuster,' zei hij stijfjes.


  'Het is toch niet zo moeilijk,' drong Fidelma aan. Met heldere stem en langzaam pratend ging ze verder. 'U heeft zich merkwaardig veel zorgen gemaakt over het feit dat een man, die algemeen als onsympathiek beschouwd werd, het ontbijt gemist had en u bent toen zelfs naar hem op zoek gegaan. Kunt u daar een verklaring voor geven?' De poortwachter kneep zijn lippen op elkaar, staarde haar even aan en haalde toen zijn schouders op.


  'Een week voor Dacans dood riep de abt mij bij zich en zei tegen me dat ik speciale aandacht aan Dacan moest besteden. Daarom ben ik naar zijn kamer gegaan toen hij niet aan het ontbijt verschenen was.' Nu was het Fidelma's beurt om verbaasd te kijken.


  'Gaf de abt er nog een verklaring voor dat u die extra aandacht aan Dacan moest besteden?' vroeg ze. 'Was hij bang dat de Hoogeerwaarde iets zou overkomen?' Conghus maakte een onverschillig gebaar.


  'Ik ben hier maar de aistreóir, zuster. Ik ben poortwachter en klokkenluider. Als mijn abt me iets opdraagt doe ik dat, zolang het niet in strijd is met de wetten van God en de brehons. Zolang de wensen van mijn abt geen schade berokkenen aan onze medemensen stel ik geen vragen over zijn motieven. Het is mijn plicht om te gehoorzamen, niet om vragen te stellen.'


  Fidelma keek hem even nadenkend aan.


  'Dat is een interessante filosofie, Conghus, waar we bij gelegenheid nog wel eens op ons gemak over kunnen doorpraten. Maar ik wil nu één ding even heel goed voor ogen hebben. Een week voor de dood van Dacan heeft de abt u nog nadrukkelijk gevraagd speciaal op Dacan te letten? Hij zei niet waarom? Hij zei niet of hij misschien een of andere reden had om bang te zijn dat Dacan iets zou kunnen overkomen?'


  'Het is zoals ik al gezegd heb, zuster.'


  Fidelma kwam zo abrupt overeind dat iedereen er van schrok.


  'Goed. Laten we dan nu naar beneden gaan, dan kunt u me de kamer aanwijzen die bij Dacan in gebruik was.'


  Conghus stond op en kneep even zijn ogen dicht, geschrokken als hij was van de snelle verandering. Hij nam hen mee, de kamer uit, de gang door en de trap af.


  Cass en zuster Necht volgden Fidelma op de voet. Het gezicht van Necht straalde enthousiaste opwinding uit, Cass keek alleen maar verbijsterd. Conghus bleef staan voor een deur op de begane grond van het gasthuis, een eind verderop in dezelfde gang als waar zuster Eisten en de kinderen hun kamers hadden.


  'Is de kamer op dit moment bezet?' vroeg Fidelma toen Conghus zich voorover boog naar de deurklink om de deur open te doen. Conghus aarzelde en kwam weer overeind.


  'Nee, zuster. Sinds de dood van Dacan is hij niet meer in gebruik geweest. En ook zijn bezittingen liggen nog net zo in zijn kamer. De abt wilde dat zo. Ik heb begrepen dat de vertegenwoordigers van Dacans broer, abt Noé van Fearna, zijn persoonlijke bezittingen hebben opgevraagd.'


  'Waarom zijn ze dan nog hier?' vroeg Cass, die voor het eerst iets zei sinds de ondervraging van Conghus was begonnen.


  Conghus keek hem geschrokken aan, wat van zijn stuk gebracht van zijn onverwachte interruptie.


  'Ik neem aan dat de abt heeft besloten dat er niets mag worden aangeraakt tot de dalaigh hier was en het onderzoek afgerond zou zijn.'


  Conghus boog zich weer voorover, rommelde wat met het slot en gooide toen de deur open. Hij wilde net de donkere kamer binnenstappen toen Fidelma een hand op zijn arm legde en hem tegenhield.


  'Haal eens even een lantaarn.'


  'Naast het bed staat een olielamp, die kan ik aansteken.'


  'Nee,' hield Fidelma vol. 'Ik wil niet dat er iets aangeraakt of verplaatst wordt, als dat al niet gebeurd is. Zuster Necht, geef me die olielamp eens, die achter je staat?'


  De jonge novice schoot gretig op de lamp af en haalde hem uit de houder aan de muur.


  Fidelma pakte de lamp aan, hield hem omhoog, ging op de drempel staan en keek om zich heen.


  De kamer was zo ongeveer als ze zich had voorgesteld. Er stond een bed, een houten onderstel met een stromatras en in een hoek een paar dekens. Ernaast stond een klein tafeltje met daarop een olielamp. Op de grond daaronder stond een paar versleten sandalen. Aan een rijtje haken in de muur hingen drie grote leren zakken. Aan het voeteneind stond nog een tafel en daarop lagen wat houten schrijftabletten met daarop een waslaag, en vlak daarnaast een graib, een puntige metalen schrijfstift. Daar weer naast lag een klein stapeltje vellen perkament en een koehoorn, die zo te zien in gebruik was als adircin, om dubh ofwel van kool gemaakte inkt in te bewaren. Er lagen diverse van kraaienveren gemaakte pennen naast en een klein mesje om ze mee bij te punten. Fidelma bedacht dat Dacan, zoals de meeste schrijvers, eerst notities zou hebben gemaakt op zijn wastabletten, om ze daarna vast te leggen op de vellen perkament, die daarna ingebonden zouden worden. Ze bleef nog even staan kijken om er zeker van te zijn dat ze bij haar eerste vluchtige onderzoek niets gemist had. Toen liep ze op de tafel af en bekeek de schrijftabletten. Ze trok een sip gezicht toen ze zag dat er totaal niets op stond. Het oppervlak was gladgestreken. Ze draaide zich om naar Conghus.


  'Ik neem aan dat het u niet opgevallen is of hier iets op stond, toen u het lijk van Dacan ontdekte?'


  Conghus schudde zijn hoofd.


  Fidelma zuchtte en bekeek de vellen perkament. Ook die waren blanco. Ze draaide zich om. Op de dekens die in een slordige hoop op het bed lagen waren donkere vlekken te zien. Het was overduidelijk dat de vlekken opgedroogd bloed waren. Ze keek naar de muurhaken en begon de inhoud van de daaraan hangende leren zakken te onderzoeken. Ze bleken schoon ondergoed, een jas, wat hemden en nog wat andere kleren te bevatten. Er waren ook wat scheerspullen en toiletartikelen, maar niet veel meer. Voorzichtig stopte Fidelma de spullen weer in de zakken en hing ze terug aan de haken.


  Ze bleef nog even rondkijken in de kamer, maar ging toen tot verbazing van iedereen op haar knieën zitten, om met de lantaarn nog steeds in haar hand heel zorgvuldig de vloer te onderzoeken. De grond was bedekt met een dun laagje stof. Broeder Conghus had kennelijk gelijk gehad toen hij zei dat niemand sinds de moord in de kamer was geweest. Ineens stak Fidelma haar hand onder het bed en haalde er iets onder vandaan; het leek op een stok. Het bleek een espenhouten stokje van ongeveer een halve meter lang te zijn, waar gleufjes in waren gesneden. Het was zo onopvallend dat het gemakkelijk over het hoofd gezien had kunnen worden. Ze hoorde bij de deur iemand slikken en toen ze omkeek zag ze dat zuster Necht door de deuropening naar binnen stond te staren.


  'Herken je dit?' vroeg ze snel aan de jonge novice, terwijl ze het stokje in het licht hield. Necht schudde direct haar hoofd.


  'Ik dacht... nee, ik dacht dat het iets anders was. Nee, ik vergiste me, ik heb dat nog nooit gezien.'


  Terwijl ze haar vondst nog steeds in haar hand hield viel Fidelma's blik op het kleine tafeltje naast het bed, waarop alleen maar het kleine aardewerken olielampje stond. Ze pakte de houten stok over in de hand waarmee ze de lantaarn vasthield en bukte zich om met haar vrije hand het olielampje te pakken. Het voelde zwaar aan en zat zo te zien nog vol. Ze zette het weer neer en nam de stok weer in haar andere hand.


  Ze liep terug naar de drempel, waar de anderen zich stonden te verdringen. Ze keken haar allemaal aan alsof ze in afwachting waren van een of andere diepzinnige verklaring. Ze had zonder het echt te beseffen nog steeds de stok van espenhout in haar hand. Fidelma draaide zich weer om naar de kamer en hield de lantaarn omhoog om het licht zo ver mogelijk de kamer in te laten vallen. Ze liet haar ogen langzaam en precies door de kamer zwerven in een poging niets over het hoofd te zien.


  Het was een donkere cel van een kamer. Er was maar één klein raampje, hoog in de muur boven het bed, waar maar weinig licht door naar binnen zou vallen. Niet alleen was het raampje klein, maar het zat bovendien aan de noordkant. Dat zou betekenen, overdacht ze, dat het binnenvallende licht koud en grijs zou zijn. Als iemand hier aan het werk was zou een dergelijke kamer permanent verlicht moeten zijn. Ze keek om en onderzocht de deur. Er was niets vreemds aan te zien. Geen slot of grendel, alleen maar een gewone klink.


  'Kan ik verder nog iets voor u doen, zuster?' vroeg broeder Conghus nadat ze allemaal nog even zwijgend hadden staan rondkijken. 'Ik moet al bijna de klok gaan luiden voor de completa.' De completa ofwel completen was de zevende en laatste kerkelijke dienst van de dag.


  Fidelma maakte met tegenzin haar blik los van de kamer.


  'Zuster?' drong Conghus aan toen ze nog steeds diep in gedachten verzonken leek te zijn.


  Ze zuchtte even, knipperde met haar ogen en richtte haar blik op hem.


  'Wat? O ja, maar nog één ding, Conghus. Die stroken geverfd linnen waarmee Dacan was vastgebonden, zoals u vertelde - wat is daarmee gebeurd?'


  Conghus haalde zijn schouders op.


  'Daar heb ik geen idee van. Ik neem aan dat de heelmeester ze los heeft gemaakt. Is dat alles?'


  'U kunt nu wel gaan,' zei ze bevestigend. 'Maar het kan zijn dat ik u later nog wil spreken.'


  Conghus draaide zich om en haastte zich weg.


  Fidelma keek de jonge non aan.


  'Zuster Necht, kan je nu de heelmeester voor me opsporen? Ik geloof dat hij broeder Tóla heet?'


  'De assistent-heelmeester? Natuurlijk,' zei de novice meteen en wilde zich al omdraaien en weglopen, nog voor Fidelma haar had verteld wat ze precies tegen hem zou moeten zeggen.


  'Wacht!' Fidelma moest grinniken om haar enthousiasme. 'Als je hem vindt, neem hem dan meteen mee hierheen. Ik wacht hier.' De jonge zuster schoot weg.


  Fidelma begon de gleufjès in de espenhouten stok te bekijken.


  'Wat doet u?' vroeg Cass nieuwsgierig. 'Kunt u die oude letters lezen?'


  'Ja. Kan jij Ogham lezen?'


  Cass schudde spijtig zijn hoofd.


  'Ik heb dat oude alfabet nooit geleerd, zuster.'


  'Dit is één stok uit een bundel roeden van de dichters, zoals die genoemd worden. Ik krijg de indruk dat het een soort testament is. Maar ik kan er geen wijs uit. Op deze staat 'laat mijn zoete neef voor mijn zoons zorgen op de rots van Michaël zoals mijn achtenswaardige neef zal beslissen'. Vreemd.'


  'Wat betekent dat?' vroeg Cass verbaasd.


  'Herinner je je nog wat ik zei over het vergaren van informatie? Het heeft wel iets weg van het bij elkaar zoeken van de ingrediënten van een maaltijd. Je vindt hier wat, daar wat en als je alles bij elkaar hebt begin je te koken. Wij hebben helaas nog niet alle ingrediënten, maar we weten al meer dan toen we begonnen. We weten om te beginnen, en dat is heel belangrijk, dat dit een moord is waar heel goed over is nagedacht.'


  Cass staarde haar alleen maar aan.


  'Goed over nagedacht? De woestheid van de aanval suggereert toch dat de moordenaar door het dolle heen was. Dat houdt dan toch in dat de moord in een plotselinge opwelling van woede gepleegd is en niet van tevoren gepland was?'


  'Mogelijk. Maar de oude man is niet in een plotselinge opwelling van woede en zonder dat hij tegenstribbelde vastgebonden. Dat suggereert een van tevoren beraamd plan. En waarom was de moordenaar zo buiten zichzelf van razernij? Een vreemde, iemand die zomaar een willekeurige vreemde vermoordt, zou nooit zo razend geworden zijn op zijn slachtoffer.'


  Ze hield ineens op met praten en zweeg een paar tellen, alsof haar net iets te binnen was geschoten.


  'Wat is er?' drong Cass aan toen hij zag dat haar geest af leek te dwalen. Ze bleef nadenkend de kamer in staren. Tenslotte ging ze de kamer weer in en zette de lantaarn op de schrijftafel neer, zodat de lichtstralen bijna overal konden komen.


  'Wist ik het maar,' bekende ze aarzelend. 'Ik voel dat er iets niet klopt in deze kamer; iets dat mij op zou moeten vallen.' 


  


  


  


  Hoofdstuk 6


  Broeder Tóla, de assistent-heelmeester van de abdij, was een man met zilvergrijs haar en een zacht, vriendelijk gezicht, dat steeds glimlachte alsof hij plezier had in het leven. Fidelma bedacht dat de meeste heelmeesters die ze had ontmoet blijmoedige mensen waren geweest, die met een droog soort humor omgingen met de dagelijkse tragedies. Misschien, dacht ze, was dat wel hun manier om zich te beschermen tegen hun voortdurende contact met de dood. Misschien hadden ze van alle sterfgevallen en menselijke tragedies ook wel geleerd dat je, als je leefde en redelijk gezond was, maar zoveel mogelijk van het bestaan moest genieten.


  'Ik heb maar een paar vragen voor u,' begon Fidelma nadat ze zich aan elkaar hadden voorgesteld. Ze stonden nog steeds voor de deur van de kamer die bij Dacan in gebruik was geweest.


  'U zegt het maar, zuster.' Tóla glimlachte en als hij iets zei glinsterden zijn ogen van vrolijkheid. 'Ik ben bang dat ik niet veel voor u kan betekenen, maar vraagt u maar wat u wilt.'


  'Mij is verteld dat kort nadat broeder Conghus het lijk van de Hoogeerwaarde Dacan gevonden had, abt Brocc u heeft laten halen om het lichaam te onderzoeken?'


  'Dat klopt.'


  'U bent de assistent van de heelmeester van de abdij?'


  'Inderdaad. Broeder Midach is onze hoofdheelmeester.'


  'Neemt u mij niet kwalijk, maar waarom heeft de abt u laten komen en niet broeder Midach?'


  Ze had het antwoord al gehoord, maar wilde het zeker weten.


  'Broeder Midach was niet in de abdij. Hij was de avond daarvoor op reis gegaan en zou zes dagen wegblijven. De omringende dorpen doen vaak een beroep op onze geneeskundige hulp.'


  'Ik snap het. Kunt u mij vertellen wat u precies heeft vastgesteld?'


  'Natuurlijk. Het was net na de tertsen en broeder Martan, de apothecaris, had net gezegd dat de klok het uur niet geslagen had...' Fidelma keek zeer geïnteresseerd.


  'De klok had niet geslagen? Hoe wist de apothecaris dan dat het na de tertsen was?'


  Tóla grinnikte.


  'Dat is geen raadsel. Martan is niet alleen apothecaris, maar heeft ook veel belangstelling voor het meten van de tijd. We hebben hier in de abdij een depsydra, die we gemaakt hebben aan de hand van een bouwtekening, die een van de broeders vele jaren geleden uit het Heilige Land mee terug heeft genomen. Een depsydra is...' Fidelma stak haar hand omhoog om hem te onderbreken.


  'Ik weet wat het is. Dus de apothecaris had net op die waterklok gekeken...?'


  'Nee, dat niet. Martan vergelijkt de depsydra - of waterklok zoals u hem noemt - regelmatig met een nog ouder meetinstrument in zijn apotheek. Het is ouderwets, maar het werkt goed. Hij heeft een apparaat dat zand van de ene in de andere bol laat lopen. Van het zand is bekend dat het daar een bepaalde tijd over doet.'


  'Een zandloper?' glimlachte Cass zelfgenoegzaam. 'Die ken ik wel.'


  'Hetzelfde systeem,' gaf broeder Tóla grif toe. 'Maar het mechanisme van Martan is vijftig jaar geleden gemaakt door een handwerksman van deze abdij. Het instrument is een stuk groter dan een zandloper en het zand doet er een hele cadar over om van de ene naar de andere kant te lopen.'


  Fidelma trok verbaasd haar wenkbrauwen op. Met een cadar werd een kwart van de dag bedoeld.


  'Dat bijzondere instrument zou ik graag eens willen zien,' bekende ze. 'Maar we dwalen af van uw verhaal.'


  'Broeder Martan had me net verteld dat het al ruim voorbij de tertsen was, toen de oproep van abt Brocc kwam. Ik ging naar zijn vertrekken en daar vertelde hij me dat de Hoogeerwaarde Dacan dood was aangetroffen. Hij wilde dat ik het lijk onderzocht.'


  'En had u Dacan gekend?'


  Tóla knikte nadenkend.


  'Dit mag dan een grote kloostergemeenschap zijn, zuster, maar niet zo groot dat een zó bijzonder persoon in de menigte op kan gaan.'


  'Ik bedoel, had u wel eens persoonlijk met hem te maken gehad?'


  'Ik zat tijdens het eten aan dezelfde tafel als hij, maar we hebben hooguit een paar woorden gewisseld, ik had weinig met hem te maken. Het was geen man die open stond voor vriendschap, hij was koel en... eh, koel en...'


  'Nors?' souffleerde Fidelma met een ernstig gezicht.


  'Precies,' zei Tóla instemmend.


  'Dus u ging naar het gastenverblijf?' drong Fidelma aan. 'Kunt u beschrijven wat u daar aantrof?'


  'Uiteraard. Dacan lag op zijn bed. Hij lag op zijn rug. Zijn handen waren op zijn rug vastgebonden en zijn voeten zaten bij de enkels vastgebonden. Hij had een prop in zijn mond. Op zijn borst was veel bloed te zien en het was duidelijk, in ieder geval voor mij, dat hij diverse keren gestoken was.'


  'Ah? Hoeveel keer dan?'


  'Zeven, al kwam ik dat pas later te weten.'


  'U zegt dat hij op zijn rug lag? Kunt u zich nog herinneren hoe de deken lag? Lag die over hem heen?'


  Tóla schudde zijn hoofd, enigszins verbaasd over de vraag.


  'Hij lag met zijn kleren aan op de deken.'


  'Was het bloed van het lichaam op de deken gelopen? Waren er bloedvlekken te zien op de deken?'


  'Nee; dergelijke wonden bloeden hevig, maar aangezien de man op zijn rug lag was het bloed op zijn borst gestold.'


  'Is de deken misschien gebruikt om het lijk in te dragen of het bloed mee weg te vegen?'


  'Niet dat ik weet. Waarom heeft u zoveel belangstelling voor die deken?'


  Fidelma negeerde zijn vraag en gebaarde dat hij door moest gaan met zijn verhaal.


  'Toen ik het lijk naar het lijkenhuis had laten brengen en het had laten wassen kon ik vaststellen dat mijn aanvankelijke conclusies juist waren. Er zaten zeven steekwonden in de borst, rond het hart en in het hart zelf. Vier daarvan waren dodelijk.'


  'Ziet u daarin een aanwijzing dat de moordaanslag in blinde woede is uitgevoerd?' zei Fidelma zacht.


  Tóla keek haar goedkeurend aan.


  'Het lijkt erop te wijzen dat de aanval inderdaad gepleegd is door iemand die razend was. Iemand die in koelen bloede moordt hoeft maar één keer in de hartstreek toe te steken. De oude man was tenslotte aan handen en voeten gebonden.'


  Fidelma tuitte nadenkend haar lippen en knikte.


  'Gaat u verder. Waren er aanwijzingen wanneer deze moord gepleegd was?'


  'Ik kan alleen maar zeggen dat, toen ik het lijk onderzocht, de aanval al een tijdje geleden had plaatsgevonden. Het lichaam was al bijna koud.'


  'Er was nergens een wapen te vinden?'


  'Nergens.'


  'Goed, kunt u me dan nu precies laten zien hoe het lijk op het bed lag? Als u zo vriendelijk wilt zijn?'


  Tóla keek haar nieuwsgierig aan en haalde toen zijn schouders op. Hij ging de kamer in, terwijl zij bij de deur bleef staan en de lamp omhoog hield, zodat ze alles goed kon zien. Hij ging achterover liggen op het bed. Fidelma vond het erg interessant om te zien dat hij niet in zijn volle lengte op het bed lag, maar alleen maar vanaf zijn middel; zijn onderlichaam hing over de rand van het bed, waardoor zijn voeten op de grond steunden. Zijn bovenlichaam maakte dus een hoek met de rest. Hij had zijn armen achter zijn rug gehouden om te suggereren dat die vastgebonden waren. Zijn hoofd lag achterover en de ogen waren dicht. De houding suggereerde dat Dacan was aangevallen terwijl hij stond en toen gewoon achterover was gevallen op het bed.


  'Dank u wel, Tóla,' zei Fidelma. 'U bent een uitstekende getuige.' Tóla kwam weer overeind van het bed. Hij klonk droog en uitdrukkingsloos.


  'Ik heb al vaker samengewerkt met een dalaigh, zuster.'


  'Toen u de kamer binnenkwam, heeft u er toen op gelet hoe die eruitzag?'


  'Niet erg goed,' bekende hij. 'Ik lette voornamelijk op Dacan en op de doodsoorzaak.'


  'Probeert u het u toch te herinneren, als u dat kunt. Was de kamer opgeruimd of zag u rommel?'


  Tóla keek om zich heen, alsof hij het zich probeerde te herinneren.


  'Opgeruimd, zou ik zeggen. De lamp op tafel brandde nog. Ja, opgeruimd, zoals nu. Volgens de roddels die ik heb opgevangen was de Hoogeerwaarde Dacan een uitzonderlijk precies man, die zo netjes was dat het haast een obsessie leek.'


  'Van wie heeft u dat?' vroeg Fidelma.


  Tóla haalde zijn schouders op.


  'Broeder Rumann, geloof ik. Hij had de leiding van het onderzoek naar de moord.'


  'Er is niet veel meer waarover ik u nu nog moet lastigvallen,' zei Fidelma. 'U liet het lijk weghalen en heeft het daarna onderzocht. Heeft u de lamp aangeraakt? Heeft u hem bijvoorbeeld bijgevuld met olie?'


  'De enige keer dat ik de lamp heb aangeraakt was toen ik hem doofde, nadat we Dacans lichaam uit de kamer gehaald hadden.'


  'Ik neem aan dat Dacan hier in de abdij begraven is?' Tot haar verrassing schudde Tóla ontkennend zijn hoofd.


  'Nee, het lichaam is overgebracht naar de abdij van Fearna, op verzoek van abt Noé, Dacans broer.' Fidelma dacht een paar tellen na.


  'Ik dacht dat abt Brocc geweigerd had de bezittingen van Dacan terug te sturen naar Laigin, omdat hij wist dat er nog een onderzoek zou komen?' zei ze scherp. 'Het lijkt me nogal tegenstrijdig - dat hij de spullen van Dacan houdt, maar het lichaam naar Laigin stuurt.' Tóla haalde zijn schouders op.


  'Misschien heeft het ermee te maken dat je een lichaam niet goed kunt houden,' zei hij met een flauw glimlachje. 'Hoe dan ook, tegen die tijd was broeder Midach, onze heelmeester, weer terug in de abdij en heeft hij verder alles geregeld. Hij is ook degene die het overbrengen heeft goedgekeurd.'


  'Heb ik goed begrepen dat dit bijna zes dagen later was?'


  'Dat klopt. Er was een schip uit Laigin gearriveerd om het lijk op te eisen. Uiteraard hadden we het inmiddels overgebracht naar onze crypte, een grot in de heuvel achter ons, waar de abten van dit klooster worden begraven. Het lijk is overgebracht naar het schip uit Laigin en de relieken van de Hoogeerwaarde Dacan rusten nu vermoedelijk in Fearna.'


  Fidelma schudde verbijsterd haar hoofd.


  'Het is toch wel erg merkwaardig dat Laigin zó snel op de hoogte was van de dood van Dacan en zó snel het lichaam heeft opgevraagd. U zegt dus dat het schip hier zes dagen na de moord arriveerde?' Tóla haalde nadrukkelijk zijn schouders op.


  'We zitten hier aan de kust, zuster. We staan in voortdurend contact met veel andere delen van het land en onze schepen zeilen ook naar Gallië, waar we geregeld zaken mee doen. De wijn in deze abdij, bijvoorbeeld, wordt rechtstreeks uit Gallië geïmporteerd. Met goede wind en een gunstig tij kan een snelle bare binnen twee dagen van hier naar de monding van de Breacan zeilen. Fearna is maar een paar uur zeilen vanaf de monding van die rivier. Ik heb die reis zelf ook een paar keer gemaakt. Ik ken de kustwateren van de zuidkust vrij goed.' Fidelma kende de eigenschappen van de barca, de licht gebouwde kustvaarders die handel dreven langs de kusten van de vijf koninkrijken.


  'Dat is de tijd in ideale omstandigheden, Tóla,' was ze het met hem eens. 'Toch blijf ik van mening dat abt Noé wel erg snel op de hoogte was van de dood van zijn broer. Maar ik geef toe dat het mogelijk is. Dus het lijk van Dacan is naar Fearna overgebracht?'


  'Inderdaad.'


  'Wanneer is dat oorlogsschip van Laigin hier binnengelopen? Het schip dat nu nog steeds in de zeearm voor anker ligt?'


  'Ongeveer drie dagen nadat het andere schip met het lichaam van Dacan naar Fearna vertrokken is.'


  'Dan moeten beide schepen binnen een paar dagen na de dood van Dacan door Laigin zijn uitgestuurd. De koning van Laigin moet, bijna meteen nadat hij op de hoogte was gesteld van de dood van Dacan, geweten hebben wat hij wilde gaan doen.' Ze zat min of meer in zichzelf te praten, alsof ze helderheid in haar gedachten wilde brengen. Tóla vond het niet nodig daar iets aan toe te voegen.


  Fidelma slaakte een lange zucht, terwijl ze de moeilijkheden van deze zaak overdacht. Tenslotte zei ze: 'Toen u het lijk van Dacan onderzocht, is u toen nog iets bijzonders opgevallen?'


  'Zoals?'


  'Ik weet het niet,' bekende Fidelma. 'Iets wat ongebruikelijk was of zo?'


  Tóla schudde zijn hoofd.


  'Het enige waren de steekwonden die zijn dood veroorzaakt hebben, verder niets.'


  'Geen blauwe plekken, geen sporen van een vechtpartij voor hij is vastgebonden? Geen sporen die erop wijzen dat hij met geweld in bedwang is gehouden terwijl hij werd vastgebonden? Geen aanwijzingen dat hij bewusteloos is geslagen om hem vast te kunnen binden?' Tóla's uitdrukking veranderde toen het tot hem doordrong waar ze op aanstuurde.


  'U bedoelt, hoe heeft zijn vijand hem kunnen vastbinden zonder dat hij tegenstribbelde?'


  Fidelma glimlachte zuinig.


  'Dat is precies wat ik bedoel, Tóla. Heeft hij zich maar zó bij handen en voeten laten vastbinden, zonder zich te verzetten?' Voor het eerst tijdens hun gesprek keek Tóla ernstig.


  'Ik heb geen blauwe plekken gezien. Het is niet bij mij opgekomen dat...'


  Hij hield op met praten en trok een geërgerd gezicht.


  'Wat is er?' vroeg Fidelma.


  'Ik heb mijn werk slecht gedaan,' zuchtte Tóla.


  'Hoezo?'


  'Ik had mij dat toen af moeten vragen, maar dat heb ik niet gedaan. Maar ik ben ervan overtuigd dat er geen blauwe plekken of kneuzingen te zien waren op het lichaam en hoewel de polsen en enkels strak waren vastgebonden viel nergens uit op te maken hoe de dader hem op die manier had kunnen knevelen.'


  'Waarmee was hij vastgebonden?' vroeg Fidelma, die wilde controleren wat ze al eerder gehoord had.


  'Met in repen gescheurde stof. Als ik me goed herinner waren het repen geverfd linnen.'


  'Kunt u zich herinneren in welke kleuren het geverfd was?'


  'Blauw en rood, volgens mij.'


  Fidelma knikte. Dat kwam overeen met wat broeder Conghus gezegd had.


  'Ik neem aan dat die zijn weggegooid?' informeerde Fidelma, die van het ergste uitging.


  Ze keek verrast op toen Tóla van nee schudde.


  'Nee, dat is niet gebeurd. Broeder Martan, onze ondernemende apothecaris, heeft een morbide voorliefde voor relieken en vermoedde dat het materiaal waarmee Dacan was vastgebonden misschien op een dag wel eens een zeer begeerd en waardevol reliek zou kunnen worden, in het bijzonder als de kerk hem erkent als een man van grote heiligheid.'


  'Dus heeft die broeder...?'


  'Martan,' vulde Tóla aan.


  'Dus heeft broeder Martan die repen stof bewaard?'


  'Precies.'


  'Nou,' zei Fidelma met een brede glimlach van opluchting, 'dat is uitstekend. Maar aangezien ze bewijs vertegenwoordigen dat betrekking heeft op mijn onderzoek, zal ik ze tijdelijk in beslag moeten nemen. Zegt u maar tegen broeder Martan dat hij ze terugkrijgt zodra ik ze niet meer nodig hebt.'


  Tóla knikte nadenkend.


  'Maar waarom heeft Dacan zich in vredesnaam zonder tegen te stribbelen laten vastbinden door zijn vijanden?'


  Fidelma trok een gezicht.


  'Misschien kreeg hij pas later door dat het zijn vijanden waren. Ik wil u over één ding nog wat vragen en dan zijn we klaar, geloof ik. U zei dat het lichaam koud aanvoelde en dat de moord al een hele tijd geleden gepleegd was. Hoe lang geleden?'


  'Dat is moeilijk te schatten. Minstens een paar uur. Ik weet niet wanneer Dacan voor het laatst is gezien, maar het is best mogelijk dat hij al rond middernacht gedood is. De dood is in ieder geval tijdens de nacht ingetreden, niet later.'


  Fidelma merkte dat ze naar de olielamp zat te staren, die op het tafeltje naast het bed stond.


  


  'Dacan is rond middernacht gedood,' zei ze nadenkend. 'En toch brandde de olielamp nog toen hij werd gevonden.'


  Cass, die een min of meer zwijgende toehoorder was geweest tijdens Fidelma's ondervraging van broeder Tóla, keek haar met belangstelling aan.


  'Waarom zegt u dat, zuster?'


  Fidelma liep nog een keer op de lamp af en pakte hem voorzichtig op, om geen olie te morsen. Zwijgend en heel voorzichtig gaf ze hem door aan Cass. Hij pakte hem aan en uit zijn gezicht bleek dat hij er steeds minder van snapte.


  'Ik begrijp het niet,' zei hij.


  'Zie je iets vreemds aan die olielamp?'


  Hij schudde zijn hoofd.


  'Hij is nog praktisch vol. Als het dezelfde lamp is, kan hij hooguit een uur gebrand hebben vanaf het moment dat broeder Conghus het lijk ontdekte.'


  Zuster Fidelma zat op het bed van haar kamer met haar handen achter haar hoofd omhoog te staren. Ze had besloten er voor die avond een punt achter te zetten. Ze had broeder Tóla bedankt voor zijn hulp en hem er nog een keer aan herinnerd dat broeder Martan de volgende morgen de repen linnen moest komen brengen waarmee Dacan vastgebonden had gelegen. Toen had ze de jonge en enthousiaste zuster Necht een goeie nachtrust gewenst en haar gevraagd de volgende morgen met broeder Rumann naar haar toe te komen. Cass en zij hadden elk hun kamer opgezocht en nu zat ze, in plaats van direct te gaan slapen, achterover op haar bed, met de lamp nog steeds verkwistend hoog. Ze overdacht de gegevens die ze tot nu toe had verzameld.


  Iets wat ze inmiddels besefte was dat haar neef Brocc tamelijk selectief geweest was met wat hij haar had verteld. Waarom had hij nog geen week voor de moord aan broeder Conghus gevraagd een extra oogje op Dacan te houden? Nou ja, dat was iets dat ze met Brocc zou moeten bespreken.


  Er werd zachtjes op haar deur geklopt.


  Met een frons stond ze op van haar bed en deed open.


  Het was Cass.


  'Ik zag dat uw licht nog brandde. Ik hoop niet dat ik u stoor, zuster?' Fidelma schudde haar hoofd, vroeg of hij binnen wilde komen en zei dat hij de enige stoel moest nemen die de kamer rijk was, terwijl zij weer op het bed ging zitten. Ter wille van het fatsoen liet ze de deur openstaan. In sommige kloostergemeenschappen begonnen de vroegere beginselen te veranderen onder invloed van de nieuwe morele codes. Diverse kerkleiders, zoals Ultan van Armagh, waren tegen het voortbestaan van gemengde kloosters en propageerden zelfs het weinig populaire beginsel van het celibaat. Ze wist dat er een aan Patrick toegeschreven encycliek de ronde deed, waarin vijfendertig voorschriften voor de volgelingen van het Ware Geloof beschreven stonden. Het negende voorschrift hield in dat een ongetrouwde monnik en non, die elk uit een verschillende plaats afkomstig waren, niet in hetzelfde gastenverblijf of huis zouden mogen logeren, niet samen zouden mogen reizen in één kar en niet met elkaar zouden mogen praten. En volgens het zeventiende voorschrift diende een vrouw, die de eed van kuisheid aflegde en dan toch trouwde, geëxcommuniceerd te worden tenzij ze haar echtgenoot verliet en boete deed. Fidelma was woest geweest dat dit document in de naam van Patrick en zijn medebisschoppen Auxilius en Iserninus verspreid werd, aangezien het zo strijdig was met de wetten van de vijf koninkrijken. Al direct door het eerste voorschrift was ze gaan twijfelen aan de echtheid van het geschrift, want daarin stond dat elk lid van de kerk dat een beroep deed op de burgerlijke wetten, geëxcommuniceerd zou moeten worden. Tweehonderd jaar geleden was Patrick zelf een van de negen leden geweest van de commissie die door opperkoning Laoghaire in het leven geroepen was om de civiele en strafrechtelijke wetten van de vijf koninkrijken in het nieuwe schrift vast te leggen.


  In Fidelma's ogen was het rondsturen van de 'voorschriften van de eerste raad van Patrick', zoals ze werden genoemd, gewoon weer wat propaganda uit het pro-roomse kamp, dat wilde bereiken dat de kerk in de vijf koninkrijken van Éireann uitsluitend door Rome bestuurd zou worden.


  Ze schrok op toen het tot haar doordrong dat Cass iets aan het zeggen was.


  'Sorry hoor,' zei ze ongemakkelijk, 'ik was even ver weg met mijn gedachten. Wat zei je precies?'


  De jonge krijger probeerde zijn benen te strekken in het smalle stoeltje.


  'Ik zei dat ik een idee had over de lamp.'


  'O?'


  'Het lijkt me duidelijk dat iemand hem heeft bijgevuld toen het lijk van Dacan ontdekt werd.'


  Met een ernstig gezicht keek Fidelma hem recht in zijn argeloze ogen.


  'Het is in ieder geval duidelijk dat de lamp nooit zo vol had kunnen zijn als hij de hele nacht had staan branden, nadat Dacan omstreeks middernacht vermoord was... tenzij,' voegde ze er met een ondeugende grijns aan toe, 'we getuige zijn van een wonder; het wonder van de zichzelf hervullende lamp.'


  Cass fronste, omdat hij niet zeker wist hoe hij haar grap moest plaatsen.


  'Dan moet het zo zijn gegaan als ik zei,' hield hij vol.


  'Misschien. Hoewel we toch gehoord hebben dat toen broeder Conghus het lijk ontdekte de lamp nog brandde en hij hem niet heeft bijgevuld. Hij brandde ook nog toen broeder Tóla het lichaam ging onderzoeken en hij zweert dat ook hij hem niet heeft bijgevuld. Hij heeft ons bovendien nog verteld, toen ik daarover begon, dat hij de lamp heeft gedoofd toen hij samen met zijn assistent broeder Martan het lijk naar het lijkenhuis vervoerd heeft om het te kunnen onderzoeken. Wie heeft die lamp dan bijgevuld?' Cass dacht even na.


  'Dan moet hij zijn bijgevuld vlak voor het lichaam ontdekt is, of nadat het was weggehaald,' zei hij triomfantelijk. 'U heeft zelf immers aan de hand van de hoeveelheid olie in de lamp vastgesteld dat die hooguit een uur gebrand kan hebben. Dus moet iemand hem hebben bijgevuld.'


  Fidelma keek Cass plotseling geamuseerd aan.


  'Weet je, Cass, je begint al een beetje te denken als eendalaigh.'Cass beantwoordde haar vrolijke blik met een frons, omdat hij niet zeker wist of zij hem nu in de maling zat te nemen of niet.


  'Nou...' begon hij, en wilde met een verongelijkt gezicht overeind komen.


  Ze stak haar hand omhoog en gebaarde dat hij moest blijven zitten.


  'Ik bedoel het niet spottend, Cass. Serieus, je hebt iets opgemerkt waar ik nog niet aan had gedacht. De lamp is ongetwijfeld bijgevuld vlak voor Conghus het lijk ontdekte.'


  Cass ging met een tevreden grijns achterover zitten.


  'Zo! Ik hoop dat ik ertoe heb bijgedragen dat er een klein raadseltje is opgelost.'


  'Klein?' zei Fidelma met een waarschuwende klank in haar stem.


  'Wat maakt het uit of die lamp al dan niet is bijgevuld?' vroeg Cass, terwijl hij wat hij zei benadrukte door zijn handen te spreiden. 'Het grootste probleem is degene te vinden die Dacan vermoord heeft.' Fidelma schudde verdrietig haar hoofd.


  'Als je op zoek bent naar de waarheid is geen enkel aspect zo onbelangrijk dat we het buiten beschouwing kunnen laten. Weet je nog wat ik zei over het verzamelen van puzzelstukjes? Je moet alle stukjes oprapen, ook al lijken ze helemaal niet bij elkaar te horen. Raap ze op en berg ze weg. En dat geldt in het bijzonder voor de stukjes die vreemd en onverklaarbaar lijken.'


  'Maar wat kan een lamp er toe doen in deze kwestie?' vroeg Cass.


  'Dat weten pas als we er achter zijn. En we kunnen er alleen maar achter komen door vragen te stellen.'


  'U heeft maar een moeilijk vak, zuster.'


  Fidelma schudde haar hoofd.


  'Niet echt. Wat het nemen van beslissingen betreft lijkt jouw vak me veel moeilijker dan het mijne.'


  'Mijn vak?' Cass ging rechtop zitten. 'Ik ben maar een eenvoudige krijger in dienst van mijn koning. Ik houd me aan de erecode die iedere krijger heeft. Welke beslissingen bedoelt u?'


  'De beslissing wanneer je iemand moet doden, of alleen maar moet verwonden, of met rust moet laten. Jouw taak vereist dat je soms moet doden, terwijl ons geloof dat verbiedt. Heb je dat dilemma ooit op kunnen lossen?' Cass kreeg een kleur van ergernis.


  'Ik ben een krijger. Ik dood alleen de goddelozen - de vijanden van mijn volk.'


  Fidelma keek hem met een zuinig glimlachje aan.


  'Het klinkt of je denkt dat die twee altijd samenvallen. Maar ons geloof zegt kort en goed, gij zult niet doden. Als we dat toch doen, al is het alleen maar om de slechteriken en goddelozen tegen te houden, dan worden we door dat te doen toch net zo schuldig als degenen die we doden?'


  Cass snoof afkeurend.


  'Heeft u dan liever dat zij ü doden?' vroeg hij cynisch.


  'Als we geloven in wat ons geloof zegt, dan moeten we inderdaad aannemen dat Christus ons dat als goede voorbeeld heeft nagelaten. Volgens Mattheus heeft de Verlosser gezegd: 'Wie naar het zwaard grijpt, zal door het zwaard omkomen.' '


  'Nou, in dat voorbeeld kunt u toch zeker niet geloven?' mopperde Cass.


  Fidelma vond zijn reactie interessant, omdat ze zelf lang geworsteld had met sommige delen van de theologie van het geloof en nog steeds voor veel van de grondbeginselen weinig vaste grond had gevonden. Vaak gaf ze uitdrukking aan haar twijfels door in discussies de rol van advocaat van de duivel te spelen en op die manier duidelijkheid te krijgen over haar eigen opvattingen.


  'Hoezo niet?' vroeg ze.


  'Omdat u eendalaighbent. U gelooft in de wet. U specialiseert zich in het opsporen van moordenaars, die u dan berecht. U gelooft in het straffen van moordenaars en zo nodig heft u het zwaard tegen hen op. U blijft niet aan de zijkant staan zeggen dat het Gods wil is. Ik heb iemand van de kerk ooit de brehons horen veroordelen met een citaat van Mattheus. 'Oordeel niet, als u niet wilt dat er over u geoordeeld wordt,' zei hij. Mensen zoals u, die voor het gerecht werken, negeren die woorden van Mattheus, net zoals ik de woorden van Mattheus negeer over het gebruik maken van mijn zwaard.'


  Fidelma zuchtte schuldbewust.


  'Je hebt gelijk. Het is moeilijk om in alles 'de andere wang toe te keren'. Wij zijn ook maar mensen.'


  Ze had zich nooit erg goed op haar gemak gevoeld met wat Lucas geschreven had over de leer van Jezus, dat als je mantel gestolen wordt, je de dief ook je hemd zou moeten geven. Als je die opvatting huldigde, net als bij het toekeren van de andere wang, maakte dat jou medeschuldig, want dat was toch een uitnodiging aan de misdadiger om door te gaan met stelen en slaan. En toch had Jezus volgens Mattheus gezegd: 'Denk niet dat ik gekomen ben om op aarde vrede te brengen. Ik ben niet gekomen om vrede te brengen, maar het zwaard. Want ik kom een wig drijven tussen een man en zijn vader, tussen een dochter en haar moeder en tussen een schoondochter en haar schoonmoeder; de vijanden van de mensen zijn hun eigen huisgenoten.' Het was verwarrend, en Fidelma had er lang over zitten piekeren.


  'Misschien verwacht het geloof teveel van ons?' onderbrak Cass haar gedachten.


  'Misschien. Maar de verwachtingen van de mensen moeten altijd groter zijn dan wat ze kunnen bereiken, anders zou er nooit enige vooruitgang zijn.'


  Fidelma's gezicht ontspande zich plotseling en ze begon breed te grijnzen.


  'Neem het me maar niet kwalijk, Cass, maar van tijd tot tijd zet ik mijn opvattingen aftegen het geloof.'


  De jonge krijger vond dat maar onzin.


  'Die behoefte heb ik niet,' antwoordde hij.


  'Dan zit jouw geloof erg diep.' Fidelma kon niet voorkomen dat er een sarcastische ondertoon in haar stem sloop.


  'Waarom zou ik twijfelen aan wat de geestelijken prediken?' zei Cass. 'Ik ben maar een simpele ziel. Zij hebben eeuwen over die dingen nagedacht en als zij zeggen dat het zo is, dan is het ook zo.' Fidelma schudde zorgelijk haar hoofd. Bij dergelijke gelegenheden miste ze de stormachtige discussies, die ze regelmatig gevoerd had met broeder Eadulf van Seaxmunds Ham.


  'Christus is Gods zoon,' zei ze resoluut. 'En daarom zou hij het goedkeuren dat alles ter discussie wordt gesteld, want zonder twijfel kan er ook geen geloof zijn.'


  'U bent een filosoof, Fidelma van Kildare. Maar ik had niet verwacht dat een non haar geloof ter discussie zou stellen.'


  'Ik leef al te lang om niet af en toe te twijfelen, Cass van Cashel. Je moet bij je tocht door het leven alles ter discussie stellen en jezelf in het bijzonder. Maar we hebben dit onderwerp nu wel voldoende besproken en kunnen maar beter gaan slapen. We hebben het morgen nog druk.'


  Ze stond op en Cass volgde aarzelend haar voorbeeld.


  Nadat hij haar kamer uit was gegaan ging ze op haar rug op bed liggen en blies dit keer wel de lamp uit.


  Ze deed haar best om in haar geest op een rijtje te zetten welke feiten ze over de dood van de Hoogeerwaarde Dacan te weten was gekomen, maar merkte dat haar gedachten daarover door andere werden verdrongen. Gedachten over Eadulf van Seaxmunds Ham. Als ze aan hem dacht voelde ze weer die rare eenzaamheid, die wel wat weg had van heimwee.


  Ze miste hun discussies. Ze miste de manier waarop ze Eadulf kon plagen met hun tegengestelde meningen en opvattingen; de manier waarop hij telkens weer goedmoedig in het aas hapte. Hun discussies liepen vaak hoog op, maar toch was er nooit enige vijandigheid tussen hen. Door elkaars argumenten te onderzoeken en over hun ideeën te praten werden ze allebei wijzer.


  Ze miste Eadulf. Dat kon ze onmogelijk ontkennen.


  Cass was een eenvoudige jongen. Hij was best aardig; goed gezelschap; iemand met een hoogstaande moraal. Maar de scherpe humor die ze nodig had ontbrak bij hem en ook beschikte hij niet over een brede kennis, waarmee ze de hare zou kunnen meten. Nu ze erover nadacht deed Cass haar wel iets denken aan iemand die verantwoordelijk was voor een onprettige episode in haar jeugdjaren. Op haar zeventiende was ze verliefd geworden op een jonge krijger die Cian heette. Hij maakte deel uit van de elitetroepen van Cellach, die in die tijd opperkoning was. Ze was jong, zorgeloos en verliefd geweest, Cian had haar behoefte om door te leren maar onzin gevonden en had haar uiteindelijk verlaten voor een ander. Door zijn afwijzing was ze gedesillusioneerd achtergebleven. Het was een bittere ervaring geweest, al was de pijn in de jaren erna wel wat weggesleten. Maar ze had het nooit vergeten en was er ook nooit helemaal overheen gekomen. Misschien had ze dat ook wel niet gewild.


  Eadulf was de enige man van haar eigen leeftijd geweest in wiens gezelschap ze zich echt op haar gemak had gevoeld en tegen wie ze alles had kunnen zeggen wat ze kwijt wilde.


  Misschien was ze wel over die geloofskwesties begonnen om Cass op de proef te stellen. Maar waarom zou ze Cass eigenlijk op de proef willen stellen? Wat had dat voor nut? Omdat ze verlangde naar het gezelschap van Eadulf en op zoek was naar een vervanger?


  Ze liet in het donker sissend haar adem ontsnappen, kwaad over die gedachte. Wat een bespottelijk idee.


  Ze had tenslotte tijdens de reis diverse dagen in het gezelschap van Cass doorgebracht en dat was geen enkel probleem geweest. Misschien lag de sleutel van deze situatie wel in het feit dat ze inderdaad probeerde een tweede Eadulf te vinden. Misschien was ze dat gaan doen omdat ze nu met Cass als metgezel een moord aan het onderzoeken was, terwijl ze vorige keren Eadulf als maatje had gehad, als klankbord waartegen ze haar ideeën kon laten weerkaatsen. Maar waarom zou ze een tweede Eadulf willen vinden?


  Ze ademde weer scherp uit alsof ze die gedachte uit haar hoofd wilde bannen. Toen draaide ze zich om en begroef kwaad haar hoofd in het kussen.


  



  


  Hoofdstuk 7


  Het weer was omgeslagen, met de verbijsterende snelheid die zo gebruikelijk was voor de eilanden en kuststreken van het zuidwesten van Muman. De lucht was nog steeds helder en haast doorschijnend blauw, maar nu scheen de zon met een kracht die je eerder in de nazomer dan in de late herfst zou verwachten. De harde wind was gaan liggen, maar er was een zwak en wat vlagerig briesje overgebleven dat vanuit zee aan kwam waaien. De zee was daardoor ook niet vlak, maar vrij ruw en dreigend. De schepen in de inham van Ros Ailithir lagen van tijd tot tijd flink aan hun ankers te trekken. Hoog in de lucht waren tussen de massa's meeuwen ook grote donkere aalscholvers te zien, die rondjes draaiden, duikvluchten maakten en vochten voor een plekje om te vissen, onder protest van hun klagelijk schreeuwende soortgenoten. Hier en daar waren grauwe stormvogels met witte buiken te zien, die door het stormachtige weer van de afgelopen dagen naar zee waren gedreven en nu terugkeerden naar de kust.


  Fidelma had een plaatsje gezocht op de dikke stenen muur van de abdij, waar op deze plek een balustrade langs liep, alsof het een vestingmuur was. In gedachten keek ze omlaag naar de zeearm. Er lagen wat plaatselijke vissersboten, een paar kustvaarders en een zeeschip dat handel dreef met Engeland of Gallië. Ze herinnerde zich dat iemand gezegd had dat het een koopvaardijschip uit Frankenland was. Maar waar haar interesse vooral naar uitging was het oorlogsschip van de koning van Laigin, dat dreigend bij de havenmonding lag, met zijn slanke, agressieve romp.


  Fidelma had daar een hele tijd gezeten, met haar armen over elkaar, en had het schip nieuwsgierig bekeken. Ze vroeg zich af wat Fianamail, de jonge koning van Laigin, met dergelijk intimiderend gedrag hoopte te bereiken. Ze kon begrijpen dat het grondgebied van Osraige opeisen als eerprijs alleen maar een politieke zet was om het verloren gebied terug te krijgen, maar waarom pakte hij dat zo tactloos aan? Niemand zou toch zeker van mening zijn dat de dood van de Hoogeerwaarde Dacan, ook al was hij een neef van de koning van Laigin, de teruggave waard zou zijn van een streek die nu al vijfhonderd jaar bij Cashel hoorde? Waarom dreigde Fianamail over zoiets met oorlog?


  Ze staarde naar de flapperende standaard van de koningen van Laigin, die trots hoog in de mast heen en weer bewoog in de zeewind. Er waren diverse krijgers te zien, die aan dek met wapens aan het oefenen waren. In haar ogen deden ze dat nogal opvallend en meer bedoeld voor de toeschouwers aan land dan voor de conditie van de krijgers. Fidelma vond het jammer dat ze niet wat meer aandacht had besteed aan het deel van het Boek van Acaill, het grote wetboek, dat in het bijzonder inging op de muir-bretha, de zeewetten. Daar zou ongetwijfeld in staan of dergelijk intimiderend gedrag was toegestaan. Ze had een vaag idee dat de kronkel, die bij de poort van de abdij hing, daar ook iets mee te maken had, maar wist niet zeker wat dat dan wel was. Ze vroeg zich af of de Tech Screptra, de bibliotheek van de abdij, misschien exemplaren van de wetboeken zou hebben, die ze er even op na zou kunnen slaan.


  De enkele klokslag die de tertsen aankondigde weerklonk vanuit de klokkentoren.


  Fidelma maakte zichzelf los van het hypnotiserende uitzicht, stond op en begon over de houten balustrade langs de kloostermuur terug te lopen naar de trap, die vanaf het binnenterrein van de abdij omhoog liep. Een eindje verderop langs de muur stond een bekend gezicht. Het was de struise zuster Eisten. Ze had Fidelma helemaal niet in de gaten, zo intens stond ze naar de inham te staren.


  Ongemerkt kwam Fidelma naast haar staan.


  'Een prachtige morgen, zuster,' zei ze ter begroeting. Zuster Eisten schrok en keek om, met open mond van verbazing. Ze knipperde met haar ogen en knikte toen voorzichtig.


  'Zuster Fidelma. Ja. Inderdaad prachtig.' Er klonk geen warmte door in haar stem.


  'Hoe gaat het vandaag?'


  'Het gaat goed met me.'


  Ze leek de korte antwoorden eruit te moeten wurgen.


  'Dat is goed. Je hebt iets heel vreselijks meegemaakt. En hoe is het nu met het jongetje?'


  Zuster Eisten keek niet begrijpend.


  'Jongetje?'


  'Ja. Is hij bekomen van zijn nachtmerrie?' Toen ze zag dat zuster Eisten het nog steeds niet scheen te begrijpen voegde ze er aan toe: 'De jongen die Cosrach heet. Die je gistermiddag in je armen hield.' Zuster Eisten kneep even haar ogen dicht.


  'O... ja.' Ze klonk nogal onzeker.


  'Zuster Fidelma!'


  Fidelma draaide zich om toen ze haar naam hoorde roepen. Het was de jonge zuster Necht, die de trap naar de balustrade op kwam rennen. Ze keek nogal zorgelijk en Fidelma had het vreemde idee dat die bezorgdheid voortkwam uit het feit dat ze zuster Eisten bij Fidelma aantrof.


  'Broeder Rumann heeft nu tijd voor u, zuster,' kondigde zuster Necht aan. 'Hij zit ongeduldig in het gastenverblijf op u te wachten.' Fidelma bleef nog even staan en keek naar Eisten. 'Weet je zeker dat alles goed met je is?'


  'Alles is goed, dank u,' zei ze weinig overtuigend.


  'Nou, als je een zielsvriendin nodig hebt hoef je maar een kik te geven.'


  In de Ierse kerk werd niet de Roomse gewoonte gevolgd, waarbij iedereen opdracht had te biechten bij een priester, maar had elke monnik of non een anamchara of zielsvriend. Een zielsvriend was vooral iemand die je kon vertrouwen. Hij of zij was geen biechtvader maar eerder een vertrouwenspersoon, een geestelijke gids die handelde volgens de gebruiken van het geloof in de vijf koninkrijken. Fidelma's zielsvriendin, die ze al sinds haar keuzeleeftijd had, was Liadin van de Ui Dróna, haar jeugdvriendin. Maar een zielsvriend hoefde niet altijd van hetzelfde geslacht te zijn. Colmcille en andere kerkelijke leiders hadden zielsvrienden van het andere geslacht gekozen.


  Eisten was druk met haar hoofd aan het schudden.


  'Ik heb al een zielsvriendin in deze abdij,' zei ze stug. Fidelma zuchtte en draaide zich met tegenzin om naar zuster Necht. Natuurlijk was niet alles goed met zuster Eisten. Ze maakte zich nog steeds ergens zorgen over. Ze wilde net de trap aflopen toen ze werd tegengehouden door zuster Eistens stem.


  'Zuster, vertelt u mij eens...'


  Fidelma draaide zich met een vragende blik om naar de sombere jonge non. Ze stond nog steeds droefgeestig naar de zee te staren.


  'Zuster, vertelt u mij eens, kan een zielsvriendin het vertrouwen van de ander schenden?'


  'Als zij dat doet kan het eigenlijk geen zielsvriendin zijn,' reageerde Fidelma meteen. 'Het hangt van de omstandigheden af.'


  'Zuster!' klonk zuster Necht dringend vanaf de trap.


  'We kunnen het hier later nog wel even over hebben,' stelde Fidelma voor. Ze kreeg geen antwoord en na een paar tellen ging ze aarzelend de trap af, Necht achterna.


  In de kamer die aan Fidelma was toegewezen voor haar onderzoek zat de gezette gestalte van defer-tighis, de abdijbeheerder, inderdaad al ongeduldig te wachten.


  Fidelma schoof in haar stoel tegenover broeder Rumann en zag dat Cass zijn plek in de hoek van de kamer al had ingenomen. Fidelma draaide zich om naar zuster Necht. Ze had er goed over nagedacht of het verstandig zou zijn de jonge non toestemming te geven aanwezig te zijn bij al haar ondervragingen. Misschien kon Fidelma erop vertrouwen dat ze niets zou doorvertellen, maar misschien kon ze dat ook niet. Tenslotte had ze besloten dat het beter was haar niet in verleiding te brengen.


  'Ik heb je de komende tijd niet nodig,' zei ze tegen de teleurgesteld kijkende novice. 'Ik weet zeker dat je hier in het gastenverblijf nog andere taken hebt.'


  Broeder Rumann keek goedkeurend.


  'Dat is inderdaad zo. Er moeten kamers worden opgeruimd en schoongemaakt.'


  Toen zuster Necht onwillig vertrokken was keek Fidelma de beheerder aan.


  'Hoe lang bent u al beheerder van deze abdij, broeder Rumann?' opende ze het gesprek.


  Het ronde gezicht van de monnik plooide zich in een frons.


  'Twee jaar, zuster. Hoezo?'


  'Laat mij maar even,' zei Fidelma vriendelijk. 'Ik wil altijd graag zoveel mogelijk achtergronden kennen.'


  Rumann snoof alsof hij zich verveelde.


  'Dan zal ik u ook zeggen dat ik hier in de abdij gediend heb sinds ik de keuzeleeftijd heb bereikt - en dat is dertig jaar geleden.' Hij beschreef zijn verleden op houterige, geërgerde toon, alsof hij van mening was dat ze niet het recht had daarnaar te vragen.


  'Dus u bent zevenenveertig jaar oud en al twee jaar abdijbeheerder?' Fidelma's stem klonk gevaarlijk liefjes terwijl ze de feiten die hij haar verstrekt had samenvatte.


  'Inderdaad.'


  'Dan weet u ongetwijfeld alles wat er maar te weten valt over de stichting van Ros Ailithir?'


  'Alles.' Rumann klonk zeer van zichzelf overtuigd.


  'Dat is goed.'


  Rumann keek wat moeilijk en vroeg zich waarschijnlijk af of ze hem stilletjes zat uit te lachen.


  'Wat wilt u weten?' vroeg hij korzelig, toen Fidelma een paar tellen lang geen verdere vragen stelde.


  'Abt Brocc heeft u gevraagd een onderzoek in te stellen naar de dood van Dacan. Wat kwam daaruit?'


  'Dat hij vermoord is door een onbekende aanvaller. Dat is alles,' bekende de beheerder.


  'Laten we dan eens beginnen bij het ogenblik dat de abt u vertelde dat Dacan dood was.'


  'Dat was de abt niet. Ik heb het van broeder Conghus gehoord.'


  'Wanneer was dat?'


  'Kort nadat hij de abt op de hoogte had gebracht van zijn ontdekking. Ik kwam hem tegen toen hij op weg was naar broeder Tóla, de assistent-heelmeester. Tóla heeft het lijk onderzocht.'


  'Wat bent u gaan doen?'


  'Ik ben naar de abt gegaan om te vragen wat ik moest doen.'


  'U bent niet eerst naar de kamer van Dacan gegaan?' Rumann schudde zijn hoofd.


  'Wat had ik daar kunnen doen zolang Tóla Dacan nog niet had onderzocht? De abt heeft me toen gevraagd de leiding van het onderzoek op mij te nemen. Toen hij dat gedaan had ben ik naar de kamer van Dacan gelopen. Broeder Tóla was toen bijna klaar met het onderzoeken van het lijk. Hij zei dat broeder Dacan vastgebonden was en diverse messteken in zijn borst had. Samen met zijn assistent Martan heeft hij toen het lijk meegenomen om het nog verder te bestuderen.'


  'Ik heb begrepen dat de kamer er opgeruimd uitzag en dat er nog een olielampje stond te branden naast het bed?'


  Rumann knikte bevestigend.


  'Tóla blies de lamp uit toen hij de kamer verliet,' zei Fidelma.


  'Daaruit leid ik af dat u de kamer al uit was toen het lijk naar buiten werd gedragen.'


  Rumann keek Fidelma met een vleugje respect aan.


  'U heeft een scherpe geest, zuster. Dat was inderdaad het geval. Terwijl Tóla zijn onderzoek aan het afronden was heb ik gauw rondgekeken in de kamer, op zoek naar een mes of iets anders waaraan ik kon zien wie de dader geweest kon zijn. Ik heb niets gevonden. Daarna ben ik net voor Tóla klaar was de kamer uitgegaan.'


  'Heeft u daarna de kamer nog doorzocht?'


  'Nee. Op bevel van de abt heb ik de kamer precies gelaten zoals hij was en hem toen afgesloten. Ik had in die kamer toch al niets gevonden wat een aanwijzing zou kunnen zijn naar de dader, maar de abt dacht dat er misschien nog wel een nader onderzoek gedaan zou moeten worden.'


  'Heeft u op enig moment de olielamp naast het bed bijgevuld?' Runiann trok uit verbazing over die vraag een van zijn wenkbrauwen op.


  'Waarom zou ik die bijgevuld hebben?'


  'Het doet er niet toe,' zei Fidelma vlug en glimlachte. 'En wat toen?


  Hoe heeft u de zaak verder onderzocht?'


  Runiann wreef nadenkend over zijn kin.


  'Zuster Necht en ik hadden die nacht in het gastenverblijf geslapen en waren niet in onze slaap gestoord tot we gewekt werden door het luiden van de klok in de morgen. Er was die nacht maar één andere gast en die had ook niets gehoord of gezien.'


  'Wie was die gast? Is hij nog steeds in het klooster?'


  'Nee. Het was een onbelangrijk iemand... gewoon een reiziger. Zijn naam was Assïd van de Ui Dego.'


  'Juist ja.' Ze herinnerde zich dat abt Brocc die naam had genoemd.


  'Assid van de Ui Dego. Verbetert u mij als ik het mis heb, Rumann, maar wonen de Ui Dego niet net ten noorden van Fearna, in Laigin?' Rumann draaide ongemakkelijk heen en weer in zijn stoel.


  'Ik geloof van wel,' gaf hij toe. 'Misschien weet broeder Midach daar wel meer over.'


  'Hoezo broeder Midach?' vroeg Fidelma die dat een merkwaardige verwijzing vond.


  'Nou, die heeft daar veel gereisd,' zei Rumann nogal verdedigend.


  'Volgens mij is hij er geboren, of in ieder geval daar in de buurt.' Fidelma slaakte een geprikkelde zucht. Boven elk duistere pad dat ze bij dit onderzoek insloegen leek de schaduw van Laigin te hangen.


  'Vertel me eens wat meer over die reiziger, die Assid?'


  'Er valt weinig te vertellen. Hij kwam van een kustvaarder af. Ik geloof dat het een koopman was, misschien eentje die langs de kust handel dreef. Hij vertrok met het late tij op de dag dat Dacan dood werd aangetroffen. Maar pas nadat ik hem grondig had ondervraagd.' Fidelma glimlachte cynisch.


  'En nadat hij u had verteld dat hij niets had gehoord of gezien?'


  'Precies.'


  'Het feit dat hij uit Laigin kwam en dat Laigin nu zo'n grote rol speelt in deze kwestie, lijkt me toch wel genoeg reden om aan te kunnen nemen dat hij hier beter voor nadere ondervraging vastgehouden had kunnen worden?'


  Rumann schudde zijn hoofd.


  'Hoe hadden we dat toen kunnen weten? Op welke grond hadden we die man hier vast kunnen houden? Suggereert u dat hij zijn streekgenoot vermoord heeft? Trouwens, afgezien van Midach zijn er nog veel meer broeders en zusters in deze abdij, die geboren zijn in Laigin.'


  'Ik suggereer helemaal niets, Rumann,' snauwde Fidelma, die zich ergerde aan de zelfingenomenheid van de beheerder. 'Ik ben hier om een moord te onderzoeken.'


  De gezette monnik zakte met een klap terug in zijn stoel en slikte. Hij was het niet gewend dat er naar hem gesnauwd werd.


  Fidelma had meteen al spijt van haar geïrriteerde antwoord en moest stilletjes toegeven dat de beheerder weinig anders had kunnen doen. Welke redenen had hij om Assid van de Ui Dego vast te houden? Geen enkele. Maar het was nu wel duidelijk wie het nieuws van de dood van Dacan zo snel naar Fearna gebracht had.


  'Die Assid,' begon Fidelma opnieuw, maar nu een stuk vriendelijker,'waarom denkt u zo stellig dat hij koopman was?' Rumann trok een raar gezicht, maar bedoelde daar kennelijk niets mee.


  'De enigen die hier per kustvaarder langskomen en in onze gastenverblijven komen overnachten zijn kooplui. Er was aan hem niets bijzonders, we hebben vaak van die handelaars te gast.'


  'Ik neem aan dat zijn bemanning aan boord van het schip bleef slapen?'


  'Ik denk het wel. Hier logeerden ze in ieder geval niet.'


  'Je zou je kunnen afvragen waarom hij dan niet ook aan boord overnachtte, maar in plaats daarvan hier kwam slapen,' zei Fidelma in zichzelf. 'Welke kamer had hij?'


  'De kamer die nu in gebruik is bij zuster Eisten.'


  'Kende hij Dacan?'


  'Volgens mij wel, ja. Ik herinner me nog dat ze elkaar vriendelijk begroetten. Dat was op de avond dat Assid arriveerde. Het was ook helemaal niet vreemd, aangezien ze allebei uit Laigin afkomstig waren.'


  Fidelma bedwong haar ergernis. Hoe kon ze dit raadsel oplossen als de voornaamste getuige al vertrokken was? Ze moest vechten tegen het gevoel dat het toch allemaal zinloos was.


  'Heeft u Assid later nog ondervraagd over hoe hij Dacan kende?' Rumann keek gekweld en schudde zijn hoofd.


  'Waarom zou ik daar belangstelling voor moeten hebben?'


  'Maar u zei dat ze elkaar vriendschappelijk begroetten, wat er op wees dat ze elkaar persoonlijk kenden en niet alleen van naam.'


  'Het is niet bij me opgekomen om te vragen of Assid een vriend van Dacan was.'


  'Hoe had u anders de moordenaar willen vinden, dan door het stellen van dergelijke vragen?' zei Fidelma zuur.


  'Ik ben geen dalaigh,' reageerde Rumann verontwaardigd. 'Mij werd gevraagd te onderzoeken hoe Dacan de dood had gevonden in ons gastenverblijf, het was niet de bedoeling dat ik een gerechtelijk onderzoek zou doen.'


  Daar zat iets in. Rumann was daar niet voor opgeleid. Fidelma had spijt van wat ze gezegd had.


  'Het spijt me,' verontschuldigde ze zich. 'Vertelt u me maar gewoon alles wat u over die Assïd te binnen schiet.'


  'Hij kwam hier aan op de dag voor Dacan vermoord is en is de dag erna weer vertrokken, zoals ik u al zei. Hij zocht onderdak voor de nacht. Zijn bare lag in de inham voor anker en was vermoedelijk een handelsschip. Meer weet ik niet.'


  'Uitstekend. En op dat moment was er verder niemand in het gastenverblijf?'


  'Nee.'


  'Is het gastenverblijf makkelijk te bereiken vanuit de andere abdijgebouwen?'


  'Zoals u zelf heeft gezien kan iedereen binnen de muren van het abdijcomplex vrij rondlopen, zuster.'


  'Dus kan elke van de vele honderden studenten hier naar binnen zijn gelopen om Dacan te vermoorden, net als alle kloosterlingen?'


  'Dat klopt,' zei Rumann zonder te aarzelen.


  'Kent u iemand die meer dan normaal met Dacan optrok tijdens diens verblijf hier? Had hij vrienden of kennissen onder de kloosterlingen of de studenten?'


  'Niemand was echt met hem bevriend. Zelfs de abt niet. De Hoogeerwaarde Dacan was een man die iedereen op afstand hield. Hij was totaal niet vriendelijk. Sober en onverschillig voor de leuke dingen van het leven. Ik vind het 's avonds soms prettig me wat te ontspannen met een bordspel, brandubh offidchell. Ik heb een paar keer gevraagd of hij meedeed, maar dan reageerde hij alsof ikhem iets Godslasterlijks had voorgesteld.'


  Daar waren ze het in ieder geval allemaal over eens, dacht Fidelma. Iedereen die ze had ondervraagd over de Hoogeerwaarde Dacan had gezegd dat het geen prettig mens was.


  'Was er helemaal niemand in de abdij waarmee hij iets meer optrok dan met de rest?'


  Rumann haalde veelzeggend zijn schouders op.


  'Misschien onze bibliothecaris, zuster Grella. Maar ik neem aan dat het was omdat hij veel zat te studeren in de bibliotheek.' Fidelma knikte nadenkend.


  'Ah ja, ik heb gehoord dat hij in Ros Ailithir was om bepaalde teksten te bestuderen. Ik ga straks zeker nog met zuster Grella praten.'


  'En uiteraard gaf hij ook nog les,' voegde Rumann er aan toe.


  'Geschiedenis.'


  'Kunt u mij vertellen aan wie hij les gaf?'


  'Nee, daarvoor moet u bij onze fer-leginn zijn, het hoofd van onze onderwijsafdeling, broeder Ségan. Broeder Ségan is de baas over alles wat met studeren te maken heeft. Onder abt Brocc, uiteraard.'


  'Mag ik aannemen dat de Hoogeerwaarde Dacan in het kader van zijn studie veel notities maakte?'


  'Dat lijkt me wel,' zei Rumann onverschillig. 'Ik zag hem vaak met manuscripten sjouwen, net als met zijn wastabletten. Die had hij altijd bij zich.'


  'Maar...' begon Fidelma, die even een pauze liet vallen om haar vraag te benadrukken, 'maar waarom zijn er dan geen manuscripten of beschreven wastabletten in zijn kamer gevonden?'


  Broeder Rumann keek haar wezenloos aan.


  'Zijn die er dan niet?' vroeg hij stomverbaasd.


  'Nee. Alleen maar tabletten die schoongeveegd zijn en blanco vellen perkament.'


  De beheerder van de abdij haalde weer zijn schouders op. Hij leek dat haast automatisch te doen.


  'Dat verbaast me. Misschien bewaarde hij alles wat hij schreef in onze bibliotheek. Maar ik begrijp niet wat dat met zijn dood te maken heeft...'


  Fidelma nam niet de moeite op zijn verhulde vraag te antwoorden.


  'En u had geen idee wat Dacan eigenlijk aan het onderzoeken was?


  Was er iemand die wist wat hij hier in Ros Ailithir kwam doen?'


  'Het is niet mijn taak om mijn neus in andermans zaken te steken. Dacan was hier met een aanbeveling van de koning van Cashel en mijn abt had zijn verblijf hier goedgekeurd. Net als de anderen probeerde ik vriendelijk tegen hem te doen, maar zoals ik al zei bleek het geen vriendelijk persoon te zijn. Om u de waarheid te zeggen, zuster, was er hier in de abdij niemand die een traan heeft gelaten toen Dacan naar de andere wereld bleek te zijn geholpen.'


  Fidelma leunde geïnteresseerd voorover.


  'Ze hebben mij verteld dat Dacan, ondanks dat hij als een tamelijk nors persoon werd beschouwd, toch zeer geliefd was bij het volk en dat hij vereerd werd als een bijzonder heilig man.'


  Broeder Rumann kreeg een cynische grijns op zijn gezicht.


  'Dat heb ik ook gehoord - en misschien is dat ook wel zo... in Laigin. Alles wat ik zeggen kan is dat hij hier in Ros Ailithir gastvrij ontvangen is, maar dat hij de warmte die hij ontving niet terug heeft gegeven. En dus werd hij na korte tijd aan zijn lot overgelaten. Die kleine zuster Necht was zelfs doodsbang voor hem.'


  'Was dat zo? Waarom?'


  'Waarschijnlijk omdat hij een man was die met zijn kilheid angst inboezemde.'


  'Ik dacht dat zijn heilige reputatie zich veel verder uitstrekte dan alleen Laigin. In de meeste streken wordt er over hem en zijn broer Noé net zo gesproken als over Colmcille, Brendan of Enda.'


  'We kunnen alleen maar uit eigen ervaring spreken, zuster. Soms is een reputatie onverdiend.'


  'Vertelt u mij eens, die hekel die de mensen aan Dacan hadden...' Broeder Rumann onderbrak haar hoofdschuddend.


  'Het was onverschilligheid, zuster. De mensen lieten hem uit onverschilligheid links liggen, want er waren geen gronden om echt een hekel aan hem te hebben, dat zou een te uitgesproken emotie zijn.' Fidelma knikte als dank voor zijn correctie.


  'Uitstekend. Die onverschilligheid dan. Denkt u dat die zo sterk zou kunnen zijn dat iemand de behoefte zou krijgen hem uit de weg te ruimen?'


  De beheerder kneep zijn in zijn vlezige gezicht verzonken liggende ogen tot spleetjes.


  'Iemand van hier? Bedoelt u dat een van de kloosterlingen van Ros Ailithir hem vermoord heeft?'


  'Misschien een van zijn leerlingen, die hem niet kon luchten of zien?


  Dat is vaker gebeurd.'


  'Nou, ik heb nog nooit zoiets gehoord. Een leerling heeft eerbied voor zijn leraar.'


  'Normaal gesproken wel,' was ze het met hem eens. 'Maar we onderzoeken nu een abnormale gebeurtenis. Moord, want we hebben vastgesteld dat dit er een was, is een erg ongewone misdaad. Welk pad we ook volgen, iemand in deze kloostergemeenschap moet het gedaan hebben. Iemand in deze gemeenschap,' herhaalde ze met nadruk. Broeder Rumann keek haar aan met een ernstig gezicht en een strakke mond.


  'Ik heb alles gezegd wat ik weet. Al wat mij gevraagd is te doen, al wat ik gedaan heb, is het onderzoeken van de omstandigheden rond zijn dood. Wat had ik verder nog kunnen doen? Ik ben nu eenmaal geen ervaren dalaigh'


  Fidelma spreidde haar handen in een kalmerend gebaar.


  'Ik uit ook geen kritiek, broeder Rumann. U heeft uw werk en ik het mijne. We zitten hier met een moeilijke situatie, niet alleen omdat we deze misdaad moeten proberen op te lossen, maar bovendien omdat we een oorlog willen voorkomen.'


  Broeder Rumann snoof luidruchtig.


  'Als u het mij waagt acht ik Laigin ertoe in staat deze hele zaak op touw te hebben gezet. Ze hebben keer op keer bij de grote raad in Tara verzoeken ingediend voor de teruggave van Osraige. Telkens is beslist dat Osraige een rechtmatig onderdeel van Muman is. En nu dit.' Met zijn hand maakte hij een stekend gebaar in de lucht.


  Fidelma keek de beheerder geboeid aan.


  'Sinds wanneer denkt u er zo over, broeder Rumann?' vroeg ze zachtjes.


  'Ik maak deel uit van de clan van de Corco Loigde en van Muman. Toen ik hoorde welke eerprijs die jonge Fianamail van Laigin eiste voor de dood van Dacan, dacht ik al meteen dat het een complot was. U had gelijk.'


  Fidelma keek de boze Rumann vragend aan.


  'Gelijk? Hoe bedoelt u?'


  'Dat ik die koopman niet had moeten vertrouwen. Die Assid was vast en zeker de moordenaar en ik heb hem laten gaan!'


  Ze staarde hem een paar tellen aan en zei toen: 'Nog één ding, broeder. Hoe komt het dat u zo goed op de hoogte bent van de eisen van Laigin?'


  Rumann knipperde met zijn ogen. 'Hoe? De abt praat al een paar dagen nergens anders over!'


  Nadat broeder Rumann vertrokken was bleef Fidelma nog een tijdje zwijgend zitten nadenken. Toen besefte ze dat Cass nog steeds zat te wachten tot ze iets zou gaan zeggen. Ze draaide zich om en schonk hem een vermoeide glimlach.


  'Wil jij zuster Necht even roepen, Cass?'


  Even later kwam de enthousiaste jonge zuster in reactie op het luiden van het handbelletje de kamer binnenstormen. Het was duidelijk dat ze bezig was geweest met het schrobben van de vloer van het gastenverblijf, maar blij was met de onderbreking.


  'Ik heb gehoord dat je nogal bang was voor de Hoogeerwaarde Dacan,' zei Fidelma zonder eromheen te draaien.


  Al het bloed leek uit Nechts gezicht weg te trekken. Ze huiverde.


  'Dat is zo,' gaf ze toe.


  'Waarom?'


  'Als novice in de abdij is het mijn taak om het gastenverblijf op orde te houden en te zorgen dat de gasten het naar hun zin hebben. De Hoogeerwaarde Dacan behandelde me als een lijfeigene. Ik heb zelfs aan broeder Rumann gevraagd of ik ontheven kon worden van mijn taken in het gastenverblijf, zolang broeder Dacan daar logeerde.'


  'Dan moetje een intense hekel aan hem hebben gehad.' Zuster Necht boog haar hoofd.


  'Het is tegen ons geloof, maar ik mocht hem niet. Ik mocht hem absoluut niet.'


  'Maar je werd niet ontheven van je taken?'


  Necht schudde haar hoofd.


  'Broeder Rumann zei dat ik het moest accepteren als de wil van God en dat ik door deze beproeving sterker zou worden in het verrichten van Gods werk.'


  'Zoals je dat zegt klinkt het alsof je het niet gelooft,' merkte Fidelma vriendelijk op.


  'Ik werd er niet sterker door. Ik kreeg alleen maar een steeds grotere hekel aan hem, het was een vreselijke tijd. De Hoogeerwaarde Dacan had altijd commentaar op de manier waarop ik zijn kamer opruimde. Uiteindelijk nam ik niet eens meer de moeite dat te doen. En ik moest van hem op de gekste tijden van de dag of de nacht klusjes doen of berichten overbrengen, net zoals het hem inviel. Ik was een slaaf.'


  'Toen hij stierf heb je dus geen traan om hem gelaten?'


  'Ik niet!' zei de non fel. Toen realiseerde ze zich wat ze gezegd had en kreeg een kleur. 'Ik bedoel...'


  'Ik denk dat ik wel weet wat je bedoelde,' zei Fidelma. 'Vertel eens, in de nacht dat Dacan vermoord is had jij dienst in het gastenverblijf, nietwaar?'


  'Ik had elke nacht dienst. Dat zal broeder Rumann u ook wel verteld hebben. Dat was mijn taak nu eenmaal.'


  'Heb je Dacan die avond nog gezien?'


  'Uiteraard. Die koopman Assid en hij waren toen de enige gasten.'


  'Ik heb gehoord dat ze elkaar kenden?' Fidelma sloot haar opmerking af met een vragende blik. Zuster Necht knikte.


  'Maar ik geloof niet dat het vrienden waren. Ik heb Assid na het avondeten ruzie horen maken met Dacan.'


  'Ruzie?'


  'Ja. Dacan was naar zijn kamer gegaan. Hij nam meestal wat boeken mee om voor de completen te bestuderen. Ik kwam langs de deur van zijn kamer toen ik ze ruzie hoorde maken.'


  'Weet je zeker dat het Assid was?'


  'Wie kan het anders geweest zijn?' reageerde het meisje. 'Er verbleef hier toen niemand anders.'


  'Dus ze maakten ruzie? Waarover?'


  'Dat weet ik niet. Ze schreeuwden niet, maar waren wel fel met elkaar in discussie. Hun stemmen klonken boos.'


  'En welke boeken was Dacan die avond dan aan het bestuderen?' Fidelma fronste. 'Ik heb begrepen dat niemand iets uit zijn kamer heeft weggehaald. Maar er zijn in Dacans kamer geen boeken gevonden en ook geen geschriften van zijn hand.' Zuster Necht haalde haar schouders op en zei verder niets.


  'Wanneer heb je Dacan het laatst gezien?'


  'Ik was net terug van de dienst voor de completen toen Dacan me riep en me opdroeg een kan koud water voor hem te halen.'


  'Ben je daarna nog in zijn kamer geweest?'


  'Nee. Ik vermeed hem zoveel ik kon. Vergeeft u mij die zonde, zuster, maar ik haatte hem. Iets anders kan ik niet zeggen.' Zuster Fidelma ging achterover zitten en keek de jonge novice even aandachtig aan.


  'Je hebt andere plichten, zuster Necht. Ik zal je niet langer ophouden. Ik laat je wel roepen als ik je weer nodig heb.' De jonge novice stond met een sip gezicht op.


  'U vertelt broeder Rumann toch niet over mijn zonde van haat?' vroeg ze dringend.


  'Nee. Je was doodsbang voor Dacan. Haat is daar het gevolg van; om iets te kunnen haten moeten we er bang voor zijn. Het is de beschermende mantel die gebruikt wordt door iedereen die geïntimideerd wordt. Maar bedenk, zuster, dat haatgevoelens vaak leiden tot onrecht. Probeer Dacan nu hij dood is te vergeven voor zijn autoritaire gedrag en leer je eigen angsten te begrijpen. Je mag nu wel gaan.'


  'Weet u zeker dat ik verder niets doen kan?' vroeg Necht, die bleef aarzelen in de deuropening. Ze keek weer net zo gretig als eerst, alsof ze door te bekennen dat ze Dacan gehaat had weer nieuwe energie gekregen had.


  Fidelma schudde haar hoofd.


  'Als er iets is laat ik je wel roepen,' verzekerde zij haar. Toen ze de kamer uitging stond Cass op en ging in de stoel zitten die Necht had vrijgemaakt. Hij keek Fidelma vriendelijk aan.


  'Het gaat niet echt geweldig, hè? Ik zie alleen maar verwarring.' Fidelma trok een gezicht naar de jonge krijger.


  'Laten we even langs de kust gaan lopen, Cass. Ik heb wat frisse lucht nodig om goed na te kunnen denken.'


  Ze liepen het abdijcomplex door en vonden een poortje in de muur, vanwaar een smal paadje omlaag liep naar het zandstrand. Het was nog steeds prima weer, met wat windvlagen en aan hun ankers rukkende schepen. Fidelma nam een diepe teug zoute zeelucht en ademde die met een luide en tevreden zucht weer uit.


  Cass keek haar geamuseerd aan.


  'Dat is beter,' zei ze en wierp hem een snelle blik toe. 'Daar wordt je hoofd helder van. Ik moet eerlijk toegeven dat dit het moeilijkste onderzoek is dat ik ooit bij de hand heb gehad. In de andere zaken waaraan ik gewerkt heb bleven de getuigen op dezelfde plek. Ik had alle verdachten onder handbereik. En ik was binnen een paar uur op de plaats van de misdaad, soms zelfs binnen een paar minuten, waardoor de bewijzen tenminste niet in rook op konden gaan.' Cass paste de lengte van zijn passen bij de hare aan en ze liepen langzaam een eindje langs de kust.


  'Ik begin inmiddels iets te snappen van de problemen van een dalaigh, zuster. Ik moet bekennen dat ik daar in het begin geen idee van had. Ik dacht dat ze alleen maar iets van de wet af hoefden te weten.'


  Fidelma nam niet de moeite daar antwoord op te geven.


  Ze liepen langs een stel vissers, die hun vangst van die morgen uit hun kleine kano-achtige scheepjes aan het laden waren. De bootjes werden naomhóg genoemd en ze waren gemaakt van vlechtwerk, waarover coda/ gespannen was, in eikenbast gelooide huiden die met leren koorden aan elkaar genaaid waren. Ze waren licht en makkelijk te dragen; de allergrootste kon nog met drie man worden opgetild. Ze dreven hoog op het water en dansten razendsnel over de hoogste golven. Fidelma bleef even staan kijken toen twee van die scheepjes aan land kwamen, die het karkas van een of ander groot zeedier achter zich aan sleepten.


  Ze had nog maar één keer eerder gezien hoe een reuzenhaai aan land werd gesleept en ging er vanuit dat dit ook weer zo'n dier was. Cass had zoiets nog nooit meegemaakt en ging eropaf om een kijkje te nemen.


  'Ik heb gehoord dat de Gezegende Brendan tijdens zijn grote reis een keer op de rug van zo'n monster geland is in de veronderstelling dat het een eiland was. Dit dier mag dan wel groot zijn, maar het lijkt totaal niet op een eiland,' riep hij haar over zijn schouder toe. Fidelma reageerde op zijn opwinding.


  'Naar ze zeggen was de vis van Brendan veel groter. Toen Brendan en zijn reisgenoten besloten een vuurtje te gaan maken om eten te koken voelde de vis de warmte en dook de diepte in, waarna ze bijna verdronken en maar op het nippertje hun boot konden bereiken.' Een oude visser, die haar hoorde praten, knikte wijs.


  'En dat is een waar verhaal, zuster. Maar heeft u ooit horen vertellen over de enorme vis die Roseault genoemd werd en in de tijd van Colmcille leefde?'


  Fidelma schudde haar hoofd en glimlachte, want ze wist dat oude vissers vaak mooie legenden kenden die 's avonds bij het vuur werden doorverteld.


  'Vroeger, toen ik jonger was, viste ik in de buurt van Connacht,' begon de oude man, die weinig aansporing nodig had. 'De vissers uit Connacht vertelden me dat er een heilige berg in zee lag die ze Croagh Patrick noemden, naar de heilige. Aan de voet van die berg lag een vlakte die Muir-iasc genoemd werd, wat 'vis van de zee' betekent. En weet u hoe dat gebied aan zijn naam kwam?'


  'Vertelt u het ons maar,' zei Cass uitnodigend, die ook wel wist dat de visser dat antwoord wilde horen.


  'Dat gebied is zo genoemd omdat het gevormd is door het grote lijf van Roseault, dat tijdens een zware storm op de kust is geworpen. Het dode beest is daar gaan rotten en de kwalijke dampen die vanaf het lijk opstegen veroorzaakten allerlei akelige ziektes, die zich over de streek verspreidden. Zowel mensen als dieren gingen er dood aan. De zee kent vele geheimen, zuster. En vele gevaren.'


  Fidelma wierp een snelle blik op het oorlogsschip uit Laigin.


  'Sommige zitten niet in, maar óp zee,' merkte ze zachtjes op. De oude visser volgde haar blik en grinnikte.


  'Daar kon u wel eens gelijk in hebben, zuster. En ik vrees dat de vissers van de Corco Loigde als het zo doorgaat hun speren misschien nog wel eens op vreemdere schepsels zullen moeten gaan richten dan op een verdwaalde reuzenhaai.'


  Hij draaide zich om en stak met genoegen zijn vildersmes in het enorme karkas.


  Fidelma ging weer verder met haar wandeling langs de kust. Cass haastte zich achter haar aan. Een paar tellen liepen ze zwijgend verder. Toen merkte Cass op: 'Er zit nu al oorlog in de lucht, zuster. Het ziet er niet goed uit.'


  'Ik heb het ook gemerkt,' zei ze kortaf. 'Maar ik kan geen wonderen verrichten, al denkt mijn broer misschien van wel.'


  'Misschien moeten we gewoon maar aanvaarden dat het ons lot is dat deze oorlog er komt. Dat het onvermijdelijk is.'


  'Ons lot!' reageerde Fidelma boos. 'Ik geloof niet dat sommige dingen voorbestemd zijn, ook al doen sommige geloofsbroeders dat wel. Het lot is wat de tiran gebruikt als excuus voor zijn misdaden en de stommeling als excuus om niet tegen de tiran in opstand te komen.'


  'Hoe kan je iets veranderen wat onvermijdelijk is?' vroeg Cass.


  'Door eerst te zeggen dat het niet zo is en er daarna iets aan te gaan doen!' zei ze met vuur in haar stem.


  Als er iets was waar ze op dit moment geen behoefte aan had was het wel dat iemand haar kwam vertellen dat iets onvermijdelijk was. Sophocles had ooit geschreven dat alles wat de goden teweeg hebben gebracht met lijdzaamheid gedragen dient te worden. Maar het excuus gebruiken dat de beperkingen die iemand zichzelf oplegde domweg het lot waren, was een levenshouding die Fidelma totaal niet aanstond.


  'Het lot' was gewoon een excuus om geen keuzes te hoeven maken. Cass stak zijn hand op, spreidde zijn vingers en gebaarde dat hij het opgaf.


  'Dat is een bewonderenswaardige manier van doen, zuster Fidelma. Maar soms...'


  'Genoeg!'


  Gewaarschuwd door de klank in haar stem hield de krijger abrupt zijn mond. Het drong ineens tot hem door hoe kwetsbaar die jonge vrouwelijke dalaigh van het gerecht eigenlijk was. Colgu van Cashel had een grote verantwoordelijkheid op de schouders van zijn zuster gelegd - misschien was die wel te groot? Zoals Cass het zag, was de dood van Dacan een raadsel dat nooit opgelost zou worden. Het was beter om je gewoon op een oorlog met Laigin voor te bereiden dan om tijd te verspillen met pogingen het ingewikkelde en onoplosbare web rond dit mysterie te ontwarren.


  Plotseling ging Fidelma op een rots zitten om over zee uit te staren, terwijl Cass in haar buurt rond bleef drentelen. Ze overdacht alles nog eens en probeerde zich te herinneren wat haar oude leermeester, brehon Morann van Tara, vroeger tegen haar had gezegd. 'Je kunt beter twee keer de weg vragen dan één keer verdwalen, kind,' had hij betoogd toen ze een of andere gedachtetraining niet tot een goed einde had kunnen brengen omdat ze een antwoord dat hij haar had gegeven niet gesnapt had.


  Welke vraag had ze niet gesteld? Van welk antwoord had ze de belangrijkheid niet ingezien?


  Cass schrok toen ze na een paar tellen opsprong en van ergernis snoof.


  'Wat ben ik toch een sukkel!' deelde ze mee.


  'Hoezo?' vroeg hij terwijl ze met grote passen terug begon te lopen naar de abdij.


  'Ik zit me hier maar een beetje te beklagen dat dit een onmogelijk karwei is, terwijl ik nog maar amper begonnen ben!'


  'Ik dacht dat u toch al behoorlijk veel werk verzet had?'


  'Ik heb nog maar héél even aan het oppervlak geroken,' reageerde ze.


  'Ik heb hier en daar een vraag gesteld, maar ben nog niet eens begonnen op zoek te gaan naar de waarheid. Kom, we hebben nog veel te doen!'


  Ze liep snel terug naar de abdij, ging het poortje door en stak de bestrate binnenplaatsjes over. Kleine groepjes leerlingen en wat van de onderwijzende kloosterlingen, die her en der stonden te praten, keken op om haar eens onopvallend te bekijken, want het nieuws over wat zij in de abdij kwam doen had zich razendsnel verspreid. Ze negeerde iedereen en liep snel door naar de hoofdpoort, waar ze het doel van haar zoektocht vond - de enthousiaste jonge zuster Necht. Ze wilde haar net aanroepen toen Necht opkeek en Fidelma zag. Ze rende meteen op haar af, in een niet erg waardig tempo.


  'Zuster Fidelma!' hijgde ze. 'Ik wilde u net gaan zoeken. Broeder Tóla heeft me gevraagd u dit pakje te geven. Het komt van broeder Martan.'


  Ze overhandigde Fidelma een tot een rechthoek gevouwen stuk zeildoek. Fidelma nam het pakje aan en vouwde het open. Er zaten een aantal repen linnen in, die van een grotere lap afgescheurd leken te zijn. Er zaten bruine vlekken op, waarvan Fidelma aannam dat het bloed was. Het linnen zelf was bij wijze van versiering in een patroon van blauwe en rode banen geverfd. De repen waren nogal gerafeld en zagen er niet erg sterk uit. Fidelma pakte een van de repen en gaf er, met in elke hand een uiteinde, een flinke ruk aan. Het scheurde gemakkelijk.


  'Niet erg geschikt om iemand mee vast te binden,' merkte Cass op. Fidelma keek hem goedkeurend aan.


  'Nee,' zei ze nadenkend, terwijl ze de repen weer inpakte en alles in haar grote schoudertas stopte.


  'En nu, zuster Necht, wil ik graag dat je me naar de bibliotheek van zuster Grella brengt.'


  Tot haar verrassing schudde het jonge meisje van nee.


  'Dat kan ik niet doen, zuster.'


  'Hoezo, heb je ergens last van of zo?' vroeg Fidelma pinnig.


  'Dat niet. Maar de abt heeft me ook opdracht gegeven om u te vinden en naar hem toe te brengen. Hij zegt dat hij u direct moet spreken.'


  'Goed dan,' zei Fidelma aarzelend. 'Als abt Brocc me wil spreken zal ik hem niet teleurstellen. Maar waarom is het zo dringend?'


  'Tien minuten geleden is Salbach, het stamhoofd van de Corco Loigde, hier aangekomen vanwege een boodschap die Brocc hem gestuurd had. Het stamhoofd leek erg kwaad te zijn.'


  


  


  Hoofdstuk 8


  Fidelma en Cass liepen met zuster Necht mee, die hen voorging naar de vertrekken van de abt. Na een paar ogenblikken kreeg de jonge novice in de gaten dat Cass ook meekwam. Ze bleef staan en keek hen verlegen aan.


  'Wat nu weer?' vroeg Fidelma.


  'Ik heb alleen opdracht gekregen ü te halen, zuster,' verklaarde ze met een ongemakkelijke blik op Cass.


  'Ook goed,' zuchtte Fidelma. 'Je kunt in het gastenverblijf op me wachten, Cass.'


  De lange krijger grijnsde enigszins teleurgesteld, maar draaide zich toen om, terwijl zij samen met zuster Necht verder liep. De breedgeschouderde non leek nogal opgewonden te zijn en haastte zich voort, terwijl Fidelma het wat kalmer aan deed. De jonge novice moest telkens stoppen om op haar te wachten. Fidelma weigerde zich te laten haasten en voelde er niets voor om bezweet en buiten adem voor de abt en het stamhoofd van de Corco Loigde te verschijnen.


  'Het is goed, Necht,' zei Fidelma tenslotte, toen ze haar buik vol had van het haasten van het meisje. 'Van hier weet ik de weg naar de vertrekken van de abt, dus kan je me nu veilig alleen laten.' Het meisje bleef staan en leek bezwaar te willen gaan maken, maar Fidelma trok geërgerd haar wenkbrauwen samen en bij het zien van die gezichtsuitdrukking besloot Necht alle argumenten die ze al op haar tong had liggen in te slikken. Ze knikte volgzaam en liet Fidelma alleen.


  Fidelma liep verder over de binnenplaats, in de richting van het granieten gebouw waar de kamers van de abt zich bevonden. Ze stapte een klein, donker halletje in en aangezien de voornaamste vertrekken van de abt zich op de eerste verdieping bevonden wilde ze doorlopen naar de trap, toen een van de schaduwen aan de voet van de trap in beweging kwam.


  'Zuster!'


  Fidelma bleef staan en tuurde nieuwsgierig het duister in. De gestalte kwam haar bekend voor.


  'Benjijdat,Cétach?'


  De jongen kwam te voorschijn en stapte in het schemerlicht. Fidelma zag aan de houding van zijn schouders en zijn hoofd hoe gespannen hij was.


  'Ik moet met u praten,' fluisterde de zwartharige jongen, alsof hij bang was te worden afgeluisterd.


  Fidelma trok in het halfdonker een wenkbrauw op.


  'Dat komt nu erg slecht uit. Ik ben op weg naar de abt. Laten we voor straks iets afspreken, dan...'


  'Nee, wacht!' Zijn stem werd nu haast een wanhopig gejammer. Fidelma merkte dat Cétach smekend haar arm vast had gepakt.


  'Wat is er dan? Waar ben je zo bang voor?'


  'Salbach, het stamhoofd van de Corco Loigde, is bij de abt op bezoek.'


  'Dat weet ik,' zei Fidelma. 'Maar wat maakt jou zo bang, Cétach?'


  'Als u met hem praat, zegt u dan niets over mij of mijn broer.' Fidelma probeerde het gezicht van de jongen te zien; het was irritant dat ze door het gebrek aan licht niet kon vaststellen welke uitdrukking hij op zijn gezicht had.


  'Ben je bang voor Salbach?'


  'Het is een te lang verhaal - Ik kan u dat nu niet allemaal vertellen, zuster. Maar zegt u alstublieft niets over ons. Zelfs niet dat u ons kent.'


  'Waarom? Wat heb je te vrezen van Salbach?'


  De jongen greep haar arm nog steviger vast.


  'In hemelsnaam, zuster!' Zijn stem was zo vol van angst dat Fidelma hem geruststellend op zijn schouder klopte.


  'Goed dan,' zei ze. 'Dat beloof ik. Maar als ik hier klaar ben moeten we praten en dan wil ik dat je me vertelt wat er aan de hand is.'


  'Belooft u dat u het niet over ons zult hebben?'


  'Dat beloof ik,' bevestigde ze plechtig.


  De jongen draaide zich ineens op en schoot weg in de schaduw. Fidelma keek hem peinzend na.


  Na een paar tellen zuchtte ze en begon de trap op te 'klimmen. Abt Brocc zat ongeduldig op haar te wachten. Hij was kennelijk aan het ijsberen geweest voor zijn tafel en bleef staan toen ze de kamer binnenkwam. Haar ogen gingen meteen naar een man die lui onderuit zat in een stoel voor het grote vuur van de kamer van de abt. De man hing achterover in de bewerkte houten stoel, die doorgaans gereserveerd was voor de abt. Een van zijn benen had hij over een armsteun geslagen; in zijn hand hield hij een grote beker wijn. Het was een knap uitziende man met gitzwart haar, dat nogal afstak tegen zijn witte huid en zijn ijsblauwe ogen. Hij was begin dertig. Zijn slanke gezicht had iets zwaarmoedigs. Uit zijn kleren bleek dat hij een rijk man was, want ze waren gemaakt van fijne zijden en linnen stoffen en hij droeg een klein fortuin aan juwelen. Zijn zwaard en dolk waren al de volle eerprijs van een ceile waard, een vrij clanlid van het koninkrijk. Fidelma zag dat allemaal in één oogopslag, maar wat er van al die visuele informatie het meest opviel waren de kille blauwe ogen van het stamhoofd en zijn sluwe, gesloten blik. Dit was een gehaaide, listige man.


  'Ah, Fidelma!'


  De abt keek duidelijk opgelucht toen ze de kamer binnenkwam.


  'Ik hoorde dat u mij zocht, abt Brocc,' zei ze terwijl ze de deur achter zich dicht deed.


  'Dat is juist. Dit is Salbach, stamhoofd van de Corco Loigde.' Fidelma draaide zich om naar het stamhoofd. Ze kneep haar lippen op elkaar toen de man niet overeind kwam, maar in zijn stoel bleef hangen en met bestudeerde traagheid van zijn wijn bleef nippen.


  'Zuster Fidelma van Kildare is mijn nicht, Salbach,' zei de abt nerveus toen hij zag dat de wolken zich op Fidelma's voorhoofd begonnen samen te pakken.


  Salbach bekeek haar koeltjes over de rand van zijn beker.


  'Ik heb gehoord dat u dalaigh bent,' zei hij. Het klonk alsof hij dat maar grappig vond.


  'Ik ben Fidelma van de Eóganacht van Cashel, de zuster van Colgü, troonopvolger van Muman,' zei ze met staal in haar stem. 'Op juridisch gebied ben ik gediplomeerd anruth.'


  Salbach staarde een paar tellen terug, zonder te bewegen. Toen zette hij zijn beker voorzichtig neer, stond overdreven langzaam op uit zijn stoel en ging rechtop voor haar staan. Hij boog onelegant door even schokkerig te knikken met zijn hoofd.


  Fidelma ergerde zich dat ze hem bij hun kennismaking moest herinneren aan zijn manieren. Het was niet uit overmatige ijdelheid dat ze erop stond dat hij haar begroette zoals je dat bij de zuster van de troonopvolger hoorde te doen en het was ook niet uit verwaandheid dat ze er de aandacht op vestigde dat ze gediplomeerd anruth was, maar één niveau onder het hoogste dat de universiteiten van de vijf koninkrijken konden verlenen. Het kwam door de minachting die Salbach uitstraalde en die ze beschouwde als een belediging van haar sekse, dat ze besloten had voet bij stuk te houden en te eisen dat ze op de volgens de tradities correcte manier begroet werd. Ze had toegegeven aan die emotie, al had ze zich daarbij meteen een uitspraak van haar mentor, brehon Morann, herinnerd: 'Respect verkregen uit angst is geen respect. De wolf mag dan gerespecteerd worden, maar geliefd zal hij nooit zijn.' Over het algemeen maakte Fidelma zich niet druk over hoe het hoorde, als de mensen maar met achting en begrip met hun medemensen omgingen. Maar als ze iemand tegenkwam die geen natuurlijk respect toonde vond ze het vaak nodig een voorbeeld te stellen. Salbach leek alleen maar respect voor zichzelf te hebben.


  'Het spijt me, Fidelma van Cashel,' zei hij op een toon waaruit Fidelma opmaakte dat hij er niets van meende, 'ik wist niet dat u familie was van Colgu.' Fidelma ging zitten, met een neutrale uitdrukking op haar gezicht.


  'Sinds wanneer zijn goede omgangsvormen afhankelijk van wie mijn familie is?' vroeg ze zachtjes.


  Abt Brocc kuchte haastig.


  'Fidelma, Salbach is hier vanwege een boodschap die ik hem gestuurd heb.' Fidelma merkte dat de kille blauwe ogen van Salbach weer op haar gericht waren. Hij ging net zo zitten als eerder en pakte zijn beker weer op. Zijn blik was op de een of andere manier afgeschermd. Zijn ogen deden haar denken aan de starre blik van een buizerd, die zijn prooi beloert voor hij zich erop stort en ermee wegvliegt.


  'Dat is goed,' zei Fidelma. 'Hoe eerder de misdaad die in Rae na Scrine begaan is bestraft wordt, hoe beter het is.'


  'Misdaad? Ik heb gehoord dat een stel angstige en bijgelovige zielen, die bang waren voor de pestuitbraak in Rae na Scrine, het dorp hebben aangevallen om de mensen de bergen in te jagen en het dorp plat te branden, zodat de pest zich niet verder kon verspreiden. Als er al een misdaad begaan is, was dat er een uit angst en paniek.'


  'Onjuist. Het was een doordachte en bewuste aanval.' Salbachs mond vertrok en zijn toon was scherp. 'Ik ben hierheen gekomen, zuster Fidelma, omdat ik gehoord heb dat u een bó-aire beschuldigd hebt, een man die ik nog maar kort geleden zelf benoemd heb. Ik nam aan dat er een vergissing in het spel was.'


  'U bedoelt die Intat? Zo ja, dan is er geen sprake van een vergissing.'


  'Ik heb gehoord dat u Intat ervan beschuldigt dat hij samen met een groep krijgers het hele dorp verwoest heeft? Mijn informatie is, dat een handvol in paniek geraakte mensen uit een of ander naburig dorp het heeft platgebrand.'


  'Dat verhaal is onjuist.'


  'Dat is een ernstige beschuldiging.'


  'Het is ook een ernstige misdaad,' bevestigde Fidelma koeltjes.


  'Ik heb bewijzen nodig voor ik iets kan doen met een dergelijke beschuldiging,' antwoordde Salbach koppig.


  'Die bewijzen zijn te vinden in de verkoolde resten van Rae na Scrine.'


  'Die bewijzen dat het dorp in de as is gelegd en misschien dat er mensen vermoord zijn. Welk bewijs is er dat Intat daar verantwoordelijk voor was?'


  'Cass, lid van de lijfwacht van de koning van Cashel, en ikzelf reden het dorp net in toen die vreselijke misdaad gepleegd werd. We hebben met Intat gesproken. Hij maakte ons duidelijk dat we maar beter door konden rijden, als we tenminste in leven wilden blijven.' Salbach sperde uit ongeloof zijn ogen een fractie wijder open.


  'Hij liet u doorrijden? Maar als hij werkelijk bezig was een dergelijke misdaad te plegen zoudt u nu toch niet hier zitten om het na te kunnen vertellen?'


  Fidelma vroeg zich af waarom het leek alsof Salbach zijn bó-aire probeerde te beschermen.


  'Intat had niet in de gaten dat we gezien hadden wat hij aan het doen was. Nadat we hem op de hoofdweg hadden achtergelaten zijn we langs een omweg teruggereden naar het dorp. Hij had ook niet door dat enkele mensen uit het dorp het overleefd hebben. Zij kunnen nog beter dan wij verslag doen van wat er gebeurd is.' Moest Salbach zenuwachtig slikken? Was dat angst op zijn gezicht?


  'Er zijn overlevenden?'


  'Ja.' Abt Brocc gaf antwoord. 'Een stuk of zes. Wat kinderen...'


  'Kinderen mogen niet getuigen,' beet Salbach hem toe. 'Die hebben geen wettelijke status, zolang ze de keuzeleeftijd nog niet hebben bereikt.'


  Het viel Fidelma op dat Salbach dat juridische aspect wel erg voor op de tong had liggen.


  'Er was ook een volwassene bij,' zei ze zachtjes. 'En als één volwassene niet genoeg is, breng Intat dan maar hierheen, dan kunnen Cass en ik getuigen of hij degene is die de groep met brandende toortsen en zwaarden in hun handen aanvoerde, en of hij het was die ons heeft bedreigd.'


  'Hoe weten jullie trouwens dat het Intat was?' vroeg Salbach langzaam. 'Hoe konden jullie weten hoe hij heette?'


  'Zuster Eisten heeft hem herkend,' zei de abt.


  'Aha! Dus zij is de overlevende waar jullie het over hebben?' Salbach keek weer uiterst gesloten. Fidelma zou er alles voor over hebben gehad om te kunnen horen welke gedachten er nu kennelijk rondspookten in zijn hoofd. Zijn gezicht was als een masker, maar zijn brein ging zo te zien als een razende te keer achter die afgeschermde blik.


  'Dat kan ik maar moeilijk van Intat geloven,' zuchtte Salbach ineens en zette zijn lege beker neer, alsof hij nu eindelijk overtuigd was. 'Het doet me verdriet om al die bewijzen tegen hem te horen. Verblijven zuster Eisten en de kinderen nu in Ros Ailithir?'


  Brocc gaf weer antwoord voor Fidelma de kans had dat te doen.


  'Ja. Maar het is de bedoeling dat ze binnenkort naar het weeshuis gaan dat door Molua gedreven wordt.'


  'Ik zou ze graag willen spreken,' drong Salbach aan.


  'Dat kan nog wel een paar dagen duren,' zei Fidelma vlug, met een veelbetekenende blik naar Brocc. De abt staarde haar verbijsterd aan.


  'De abt heeft ze in quarantaine laten plaatsen om er zeker van te zijn dat ze niet besmet zijn door de gele pest.'


  'Maar...' begon Brocc. En slikte zijn woorden toen in. Zijn onafgemaakte protest leek Salbach niet te zijn opgevallen. Hij stond op.


  'Als het zover is kom ik terug om zuster Eisten en de kinderen te ondervragen,' zei hij. 'Maar aangezien in deze kwestie een ernstige beschuldiging tegen een van mijn functionarissen besloten ligt vond ik dat ik direct hierheen moest komen om te horen welke bewijzen er waren. Ik zal Intat optrommelen om te horen wat hij hierover te zeggen heeft. Als hij die misdaad inderdaad gepleegd heeft zal hij terechtstaan voor mijn eigen brehon. Daar kunt u verzekerd van zijn, zuster Fidelma.'


  'Dat verwacht Cashel ook van u,' reageerde Fidelma ernstig. Salbach keek haar doordringend aan, op zoek naar een verborgen betekenis, maar Fidelma beantwoordde zijn blik met een uitgestreken gezicht.


  'We zijn een trots volk, zuster Fidelma,' zei Salbach. Zijn stem klonk zacht, maar was zwaar van de verborgen bedoelingen. 'De Corco Loigde stammen af van de familie van Mil Easpain, die in het grijze verleden de voorouders van de Kelten naar dit land heeft gebracht. Als een van ons in zijn eer wordt aangetast worden we allemaal in onze eer aangetast. En als een van ons bedrog pleegt, bedriegt hij ons allemaal en zal hij worden gestraft.'


  Hij aarzelde even, alsof hij nog iets anders wilde zeggen, maar draaide zich toen om naar de abt.


  'Ik ga er maar eens vandoor, abt,' begon hij, maar Fidelma onderbrak hem.


  'Ik heb nog een paar vragen over een andere kwestie waarmee u mij misschien kunt helpen, Salbach.'


  Salbach wierp een verbaasde blik in haar richting, want hij had toch gezegd dat het gesprek voorbij was. Het was duidelijk dat hij gewend was de lakens uit te delen.


  'Ik heb het druk...'


  'Ik stel die vragen uit naam van de koning van Cashel,' drong Fidelma aan. 'Het betreft de moord op de Hoogeerwaarde Dacan.' Salbach aarzelde alsof hij overwoog tegen haar in te gaan, maar haalde toen onverschillig zijn schouders op.


  'Dat is een ernstige zaak,' gaf hij toe. 'Ik weet niets af van de dood van die oude baas. Ik zou dus ook niet weten hoe ik u van dienst kan zijn.'


  'Kende u Dacan?'


  'Wie heeft er niet van hem gehoord?' pareerde Salbach.


  'Volgens mij had u hem ontmoet?'


  Fidelma had er maar naar geraden, maar Fidelma zag dat Salbach heel even een kleur kreeg. Ze had zuiver op haar gevoel gewaagd die vraag te stellen.


  'Ik heb hem een paar keer gesproken,' gaf Salbach toe.


  'Was dat hier in Ros Ailithir?'


  Fidelma moest haar verbazing verbergen toen Salbach zijn hoofd schudde.


  'Nee. Ik heb hem in Cealla gesproken, in een van de residenties van de stamhoofden van Osraige.'


  'In Osraige? Wanneer was dat?'


  'Een jaar geleden.'


  'Mag ik vragen wat u in Osraige deed?'


  'Ik was op bezoek bij mijn neef Scandlan, die daar koning is.' Het lukte Salbach niet de trots uit zijn stem te houden.


  Het schoot Fidelma weer te binnen dat haar broer Colgu haar verteld had dat de koningen van Osraige familie waren van de stamhoofden van de Corco Loigde.


  'Ik snap het,' zei ze langzaam. 'Maar toen de Hoogeerwaarde Dacan in Ros Ailithir was heeft u hem niet ontmoet?'


  'Nee, hier niet.'


  Om de een of andere reden geloofde Fidelma hem niet, maar het lukte haar niet om door die afgeschermde buizerdblik heen te komen. Het drong tot haar door dat ze Salbach totaal niet mocht. Toen kreeg ze een kleur bij de gedachte dat ze zuster Necht net over dat onderwerp een preek had gegeven. Maar toch vond Fidelma dat er iets sinisters was aan Salbach en dat ze om die reden een hekel aan hem had. Er zat iets wreeds en hartvochtigs in die bleke blauwe ogen. Hij deed haar sterk denken aan een roofvogel.


  'Maar Assid van Laigin heeft u wel gesproken?' Ze veranderde abrupt van vraag, nog steeds vertrouwend op haar instinct. Salbach liet zijn mondhoeken iets hangen. Heel even glinsterden zijn ogen.


  'Ja,' zei hij langzaam. 'Hij kwam naar mijn fort in Cuan Dóir om handel te drijven.'


  'Hij is kusthandelaar?'


  'Ja. Hij doet zaken met onze kopermijnen. Hij had Gallische wijn bij zich die in Laigin aan land was gebracht en die hebben we geruild tegen koper.'


  'Dus u kent Assid al veel langer... in zijn rol als koopman, bedoel ik?' Salbach grijnsde ontkennend.


  'Ik zei dat ik hem gesproken had. Dat is alles. Hij is hier afgelopen zomer voor zaken geweest, en de zomer daarvoor ook. Waarom stelt u die vragen?'


  'Omdat het mijn taak is dat te doen, stamhoofd van de Corco Loigde,' zei ze geduldig.


  'Kan ik nu gaan?' Er zat een neerbuigende toon in zijn stem.


  'Ik neem aan dat we zeer binnenkort bericht zullen krijgen dat uw zoektocht naar Intat succesvol geweest is?'


  'Ik zal u daar beslist van op de hoogte stellen,' antwoordde Salbach stijf.


  Met een korte buiging in haar richting en een nors knikje naar de abt ging Salbach de kamer uit.


  Abt Brocc zag er zeer ongelukkig uit.


  'Salbach kan er niet goed tegen zijn gezicht te verliezen, nicht,' merkte hij zorgelijk op. 'Het leek net of ik naar twee katten aan het kijken was, die ruzie maakten om hetzelfde territorium.'


  'Het is jammer dat hij zelf een opstelling kiest die alleen maar op een conflict uit kan draaien,' reageerde Fidelma koel. 'Hij gedraagt zich onvoorstelbaar arrogant.'


  Het middagangelus klonk.


  Fidelma voelde zich gedwongen samen met de abt het rituele uurgebed te doen.


  Brocc kwam weer overeind en keek Fidelma een paar tellen ongemakkelijk aan.


  'Er is nog meer nieuws,' begon hij enigszins aarzelend. 'Ik wilde er waar Salbach bij was niets over zeggen, tot ik het jou verteld had.' Fidelma wachtte onzeker, want het gezicht van haar neef stond ongewoon ernstig.


  'Net voor Salbach arriveerde was er een boodschapper uit Cashel aangekomen. Koning Cathal mac Cathail is drie dagen geleden gestorven. Je broer Colgü is nu koning van Muman.' Fidelma's gezicht veranderde niet van uitdrukking. Zodra Brocc gezegd had dat er een boodschapper uit Cashel was gekomen wist ze waar het over moest gaan. Al voor ze uit Cashel vertrokken was had ze geweten dat het een kwestie van tijd was. Toen stond ze op en maakte een buiging.


  'Sic transit gloria mundi. Moge onze neef rusten in vrede,' zei ze.


  'En moge God Colgü de kracht geven voor de moeilijke taak die hem nu te wachten staat.'


  'We zullen vanavond een mis lezen voor de ziel van Cathal, zuster,' zei Brocc. 'Het zal nog even duren voor de klok geluid zal worden voor het middagmaal. Zullen we voor we naar de refter gaan samen nog even een beker wijn drinken?'


  Hij was zichtbaar teleurgesteld toen Fidelma haar hoofd schudde.


  'Ik heb voor het middageten nog het nodige te doen, neef,' zei ze.


  'Maar er is één vraag die ik eerst nog stellen moet. Broeder Conghus vertelde me dat u hem een week voor Dacan vermoord is speciaal gevraagd hebt Dacan extra goed in de gaten te houden. Waarom was dat?'


  'Dat is geen geheim,' zei de abt meteen. 'Het was duidelijk dat de Hoogeerwaarde Dacan een onvriendelijk man was. Ik had toen net gehoord dat hij het ook met diverse van onze studenten aan de stok gehad had. Het was een veiligheidsmaatregel om broeder Conghus te vragen ervoor te zorgen dat Dacan zich geen moeilijkheden op de hals zou halen door zijn... hoe zal ik het zeggen?... door zijn onprettige persoonlijkheid.'


  'Dank, Brocc. Ik zie u straks dan wel weer, tijdens het eten.' Toen Fidelma de kamer uitliep gingen haar gedachten abrupt terug naar de kleine Cétach. Waarom had de jongen er zo op aangedrongen dat ze het tegen Salbach niet over hem en zijn broer zou hebben?


  Waarom was hij zo bang voor Salbach?


  Maar goed, dat had niets van doen met de moord op deHoogeerwaarde Dacan en de tijd begon te dringen, want binnenkort zou de kwestie bepleit moeten worden voor de grote raad van de opperkoning in Tara.


  Ze ging via de kortste weg terug naar het gastenverblijf en keek of ze Cétach ergens kon vinden. Ze had inmiddels ook bedacht dat ze nog meer vragen voor zuster Eisten had. De kinderen waren niet in hun kamer, net zo min als zuster Eisten. Fidelma keek in de andere kamers, maar zag niemand. Het enige kind uit Rae na Scrine dat ze kon vinden was Cera, een van de kleine koperharige meisjes. Het kind zat met een lappenpop te spelen en wilde geen enkele vraag van Fidelma beantwoorden. Fidelma gaf haar poging wat informatie uit het kind los te krijgen op en besloot een kijkje te gaan nemen in de kamers op de eerste verdieping. Nadat ze dat gedaan had liep ze de trap weer af. Ze hoorde wat geluid uit broeder Rumanns officiwn komen, liep er snel heen en vond daar zowel Cass als broeder Rumann. Ze zaten allebei diep voorovergebogen aan weerskanten van een brandubh-bord en speelden een partijtje 'zwarte raaf, een erg populair spel. Rumann was kennelijk een ervaren speler, want hij had al twee provinciekoningen van Cass veroverd. Cass had alleen nog maar zijn opperkoning en twee andere provinciekoningen over om zich te verdedigen, terwijl de acht stukken van zijn tegenstander allemaal nog op het bord stonden. Cass probeerde zich tevergeefs terug te trekken naar de veilige zijkant van het bord, dat in negenenveertig vakken verdeeld was, zeven keer zeven. Terwijl Fidelma toe stond te kijken deed Rumann een slimme zet, waardoor de opperkoning aangevallen werd en hij geen enkele kant meer op kon. Aarzelend en met flinke tegenzin moest Cass toegeven dat de gezette broeder gewonnen had.


  Broeder Rumann keek met een tevreden glimlach op toen hij Fidelma zag staan.


  'Kent u dit spel, zuster?'


  Fidelma knikte kort. Alle kinderen van stamhoofden of koningen leerden als deel van hun opvoeding brandubh en andere bordspellen spelen. Dit spel had een diepere betekenis, aangezien het voornaamste stuk de opperkoning in Tara voorstelde, die als verdedigers over de vier provinciale koningen van Ulaidh, Laigin, Muman en Connacht beschikte. De acht aanvallende stukken moesten door de provinciekoningen in toom gehouden worden, waardoor het centrum behouden kon blijven. Als hij toch in het nauw kwam kon de opperkoning ontsnappen naar de zijkant van het bord, maar die oplossing werd alleen gekozen als de speler ernstig in het nauw zat en geen andere keus had.


  'Misschien doet zich nog wel een keer een gelegenheid voor om de degens te kruisen?' zei Rumann gretig.


  'Misschien wel,' zei Fidelma beleefd. 'Maar op het ogenblik heb ik weinig tijd.'


  Ze maakte Cass met haar ogen duidelijk dat hij mee moest komen en eenmaal buiten vertelde ze hem het nieuws uit Cashel. Net als Fidelma was hij niet verbaasd. Toen ze van het hof van de koningen van Muman vertrokken waren was de dood van Cathal nog maar een kwestie van tijd geweest.


  'Uw broer erft een zware last, zuster Fidelma,' merkte Cass op.


  'Verandert dat nog iets aan wat we hier aan het doen zijn?'


  'Nee. Het maakt het alleen nóg belangrijker dat we succes boeken.' Fidelma ging meteen verder en vroeg Cass of hij Cétach of Cosrach misschien gezien had.


  Cass schudde zijn hoofd.


  'Alsof ik nog niet genoeg aan mijn hoofd heb,' zei Fidelma geprikkeld. 'Alsof het nog niet voldoende is dat ik het mysterie van de moord op Dacan probeer op te lossen krijg ik er ook nog een raadsel bij dat met die kinderen te maken heeft.'


  Toen Cass haar niet begrijpend aankeek ontdooide ze een beetje. Ze vertelde hem wat het jongetje gezegd had en hoe haar onvriendelijke gesprek met Salbach was verlopen.


  'Ik had al gehoord dat Salbach erg dominant, arrogant en kortaangebonden was,' bekende Cass. 'Misschien had ik u moeten waarschuwen?'


  'Nee. Het is altijd beter om zelf een beeld van iemand te vormen.'


  'Als ik het zo hoor lijkt het wel of hij probeerde te voorkomen dat Intat ergens van beschuldigd werd.'


  'Dat scheelde niet veel. Misschien wilde hij inderdaad alleen maar harde bewijzen zien voor die beschuldigingen. Hij had Intat zelf benoemd, naar het schijnt.'


  De klok begon te luiden voor het middagmaal.


  'Laten we die raadsels maar even aan de kant schuiven,' stelde Cass voor. 'De kinderen zullen vast wel bij het middageten zijn. Ik heb nog nooit meegemaakt dat een kind niet op kwam dagen voor het eten. En mochten ze er toch niet bij zijn, nou, dan ga ik vanmiddag wel naar hen op zoek terwijl u doorgaat met uw onderzoek.'


  'Dat is een uitstekend idee, Cass,' was Fidelma het met hem eens. 'Ik moet de bibliothecaris en het hoofd van de onderwijsafdeling nog ondervragen over Dacans activiteiten in Ros Ailithir.' Ze liepen naar de refter. Fidelma keek goed om zich heen, maar zag Cétach en Cosrach nergens, net zo min trouwens als zuster Eisten. Zoals hij had beloofd ging Cass meteen na het eten naar hen op zoek. Toen Fidelma na het eten het zaaltje uitliep hoorde ze toevallig dat een paar leerlingen een lange, wat oudere man aanspraken als broeder Ségan. Ze bleef staan en bekeek van een afstandje het hoofd van de onderwijsafdeling, defer-leginn van de school. Zijn tanige, sombere en in zichzelf gekeerde uiterlijk leek niet te passen bij zijn persoonlijkheid, want hij begroette de twee studenten met een brede glimlach en beantwoordde hun vragen met zinnen die regelmatig onderbroken werden door een hese lach.


  Fidelma wachtte tot de leerlingen weg waren. Toen broeder Ségan weer door wilde lopen sprak ze hem met zijn naam aan.


  'Ah, dus u bent Fidelma van Kildare?' Broeder Ségan schonk haar een warme glimlach en gaf haar ter begroeting een stevige hand. 'Ik heb gehoord dat u hier was aangekomen. Abt Brocc heeft het mij verteld. Ik heb veel goeds gehoord over uw werk op het terrein van onwettige sterfgevallen.'


  'Ik wil het met u graag over de Hoogeerwaarde Dacan hebben.'


  'Dat vermoedde ik al,' grijnsde de slungelige professor. 'Loop een eindje met me op, dan kunnen we praten,' zei hij uitnodigend. Hij ging haar voor door een poortje, dat uitkwam in de ommuurde abdijtuin, die lübgort genoemd werd, naar de woorden lüb, een kruid, en gort, dat een afgepaald stuk cultuurgrond betekende. Ondanks dat het toch al laat in de herfst was ving Fidelma nog diverse aangename geuren op. Ze voelde zich altijd op haar gemak in tuinen, en dan vooral in kruidentuinen, want de geuren brachten haar in een rustige stemming. Er was verder niemand te zien en broeder Ségan nam haar mee naar een stenen bank in een piepklein arboretum. Aan de andere kant van het bomentuintje bevond zich een put. Om de put heen was een ronde stenen opbouw gemetseld en aan een houten dwarsbalk op palen hing een touw, waaraan een emmer vastgemaakt kon worden.


  'Dat noemen ze de heilige put van Fachtna,' zei Ségan, die in de gaten kreeg dat Fidelma naar de put keek. 'Toen Fachtna deze plek uitkoos was dit de put van het klooster, maar het complex is inmiddels zo gegroeid dat we veel meer water nodig hebben dan deze put kan leveren. Er zijn nu diverse andere putten in de abdij, maar voor ons blijft dit de heilige put van Fachtna.'


  Hij gebaarde dat ze plaats moest nemen.


  'Goed,' zei hij vlot, 'komt u maar op met uw vragen.'


  'Kende u Dacan al voor hij naar Ros Ailithir kwam?' begon ze. Ségan schudde glimlachend zijn hoofd.


  'Ik had uiteraard gehoord van zijn reputatie. Hij was een geleerd man, een ollamh die ook een staruidhe was. Maar als u bedoelt of ik hem ooit eerder had ontmoet dan moet ik daar ontkennend op antwoorden.'


  'Was hij werkelijk staruidhe, professor in de geschiedenis?' Fidelma wist niet beter of Dacan was alleen maar afgestudeerd in de godgeleerdheid.


  'O ja. Geschiedenis was zijn specialiteit,' bevestigde Ségan.


  'Wist u waarom Dacan naar Ros Ailithir kwam?' Het schoolhoofd grijnsde.


  'We hebben een vrij goeie reputatie, zuster,' zei hij geamuseerd. 'We krijgen hier veel studenten, niet alleen uit de vijf koninkrijken van Éireann, maar ook uit de Saksische en Britse koninkrijken en zelfs uit Frankenland.'


  'Het lijkt me niet dat Dacan hierheen kwam omdat Ros Ailithir zo'n goeie reputatie had,' zei Fidelma openhartig. 'Ik denk dat hij hier kwam voor een speciaal doel.'


  Ségan dacht een paar tellen diep na.


  'Ja, misschien heeft u wel gelijk,' gaf hij toe. 'Neemt u mijn verwaandheid niet kwalijk, want ik had graag willen geloven dat onze reputatie op onderwijsgebied de enige reden was. Het doodsimpele antwoord is dat hij hier ongetwijfeld kwam om kennis te putten uit onze bibliotheek. Voor welk doel dat was weet ik niet. Dat zult u zuster Grella, onze bibliothecaris, moeten vragen.'


  'Kon u goed opschieten met Dacan?'


  Ségan gaf niet meteen antwoord en leek zijn gedachten te ordenen. Toen hield hij zijn hoofd schuin en gniffelde zachtjes.


  'Ik geloof niet dat 'goed opschieten' de juiste omschrijving was, zuster. Ik had geen hekel aan hem en in wetenschappelijke termen leken we goed met elkaar overweg te kunnen.'


  Fidelma tuitte even haar lippen.


  'Dat is op zichzelf al tamelijk ongewoon,' reageerde ze.


  'Hoezo?'


  'Omdat iedereen die ik tot dusver heb gesproken me verteld heeft dat er in de abdij geen sterveling was die géén hekel aan hem had. Misschien lag daarin een motief voor moord besloten? Ik heb begrepen dat hij nors was, kil, onvriendelijk en ascetisch.' Ségan lachte nu voluit, een volle, ontspannen lach.


  'Daarvoor wordt iemand toch nog niet tot het hellevuur veroordeeld?


  Als we iedereen die we niet mochten uit de weg zouden ruimen zou er, als iedereen daarmee klaar was, niemand meer op aarde over zijn. Dacan was inderdaad een man zonder humor en hij hing ook bepaald niet de komiek uit. Maar hij was een serieus geleerde en als zodanig respecteerde ik hem. Ja, dat ik goed met hem kon opschieten zou ik niet willen zeggen, maar 'respect' is denk ik wel een goede uitdrukking om mijn houding ten opzichte van Dacan te beschrijven.'


  'Ik heb begrepen dat hij hier zowel les gaf als onderzoek deed.'


  'Dat klopt.'


  'Ik neem aan dat hij geschiedenis doceerde?'


  'Wat anders? Hij had vooral veel belangstelling voor de oude verhalen over de komst van onze voorvader Mïl Easpain en de Kinderen van de Gael naar Éireann, en over hoe Mils broer Amergin de godin Eire beloofde dat het land voortaan haar naam zou dragen.' Fidelma luisterde geduldig.


  'Dat lijkt me geen aanstootgevende onderwerpen,' zei ze. Ségan gniffelde weer.


  'Maar zuster, u houdt toch niet serieus rekening met de mogelijkheid dat Dacan vermoord is omdat iemand hem niet mocht of het oneens was met zijn kijk op de geschiedenis?'


  'Dat is wel vaker gebeurd,' antwoordde Fidelma ernstig. 'Geleerden zijn soms net wilde dieren als ze het niet met elkaar eens zijn.' Ségan boog instemmend zijn hoofd.


  'Ja, daarin moet ik schuld bekennen, zuster. Sommige historici zitten net zo gevangen in de geschiedenis als de geschiedenis gevangen zit in hen. Dacan was inderdaad een man van zijn volk...'


  'Wat bedoelt u daarmee?' vroeg Fidelma snel.


  'Hij was bijzonder trots op Laigin, bedoel ik. Ik herinner me dat hij en onze heelmeester broeder Midach een keer...'


  Plotseling klemde hij zijn kaken op elkaar en keek Fidelma onzeker aan.


  'Vertelt u het maar,' drong Fidelma aan. 'Alles, hoe onbelangrijk het ook lijkt, is van belang voor mijn onderzoek.'


  'Ik wil geen onrust stoken, vooral niet als daar geen enkele reden voor is.'


  'De waarheid is altijd een goede reden, professor,' hield Fidelma vol.


  'Vertelt u me nu maar wat er tussen Dacan en broeder Midach is voorgevallen.'


  'Ze hebben een keer zodanig ruzie gemaakt dat ze haast met elkaar op de vuist zijn gegaan, dat is alles.'


  Fidelma sperde haar ogen wijd open. Daar had ze eindelijk eens iets tastbaars.


  'En waar ging die stevige ruzie over?'


  'Een doodgewone geschiedkundige kwestie, dat is alles. Dacan zat zoals gewoonlijk op te scheppen over Laigin. Schijnbaar heeft Midach toen gezegd dat de bevolking van Laigin bestond uit vreemdelingen. Hij zei dat het feitelijk Galliërs waren die de provincie die toen Galian heette waren binnengetrokken. De Laigin kwamen als huurlingen de verdreven Labraid Loinseach helpen zijn oom Cobhthach de troon afhandig te maken. Midach betoogde dat de Galliërs breedgepunte speren van blauwgroen ijzer bij zich hadden die laigin genoemd werden en toen ze Labraid aan de troon van Galian geholpen hadden werd het koninkrijk bekend onder die naam; Laigin, naar de speren waarmee ze het land voor hem hadden veroverd.'


  'Ik heb dat verhaal al eens eerder gehoord,' bekende Fidelma. 'Een doodgewone onschuldige discussie, zoals u zegt. Maar ik had begrepen dat Midach zelf uit Laigin afkomstig was?'


  'Midach? Uit Laigin? Wie heeft u dat verteld? Nee, Midach kan Laigin niet luchten of zien. Maar hij komt wel uit een streek die tegen de grens met Laigin aan ligt. Misschien is hij er daarom zo fel tegen. Ja, dat is het. Hij komt uit Osraige.'


  'Osraige?' Fidelma kreunde inwendig. Osraige en Laigin! Welke kant je ook opkeek, overal leek een verband met Osraige en Laigin te zijn. Dit hele onderzoek leek doortrokken te zijn van die streken.


  'Waarom vraagt u het hem zelf niet?' reageerde het hoofd van de onderwijsafdeling. 'Midach houdt dat bepaald niet geheim.'


  'Dus Midach beledigde Laigin waar Dacan bij stond,' ging Fidelma verder, zonder op zijn opmerking te reageren. 'Wat zei Dacan toen?'


  'Hij zei dat Midach een onwetende brutale vlerk was. Hij zei dat het koninkrijk ouder was dan Muman en dat de naam afkomstig was van een afstammeling van Magog en Japhet, die met tweeëndertig schepen uit Scythië naar dit land was gekomen. Hij stelde dat Liath, zoon van Laigin, de held was die het koninkrijk gesticht had.'


  'Maar hoe kan een dergelijke academische discussie dan uit de hand lopen?' vroeg Fidelma zich nieuwsgierig af.


  'Beide mannen stonden hun stellingen op hoge toon te bepleiten en gingen daarmee door, zelfs toen de discussie ontaardde in een persoonlijke scheldpartij. Pas toen broeder Rumann en ik ingrepen lukte het ons de twee ervan te overtuigen naar hun eigen kamers te gaan en te zweren er nooit meer met elkaar over te beginnen.' Fidelma zoog nadenkend op haar lip.


  'Heeft u zelf wel eens een botsing met Dacan gehad?' Ségan schudde zijn hoofd.


  'Zoals ik al zei had ik respect voor hem. Ik bemoeide me niet met zijn lessen en ik geloof dat de meeste studenten waardering hadden voor zijn kennis, al is het waar dat een paar leerlingen conflicten met hem hebben gehad. Abt Brocc nam die problemen schijnbaar nogal hoog op. Ik geloof dat hij zelfs aan broeder Conghus heeft gevraagd in de gaten te houden of de conflicten met Dacan niet uit de hand liepen. Maar om eerlijk te zijn had ik maar weinig met hem te maken.' Fidelma kwam aarzelend overeind.


  'U heeft me goed geholpen, professor,' zei ze. Broeder Ségan glimlachte breeduit.


  'Graag gedaan. Als u me later nog nodig hebt kan vrijwel iedereen u wijzen waar mijn kamer is.'


  Fidelma ging terug naar het gastenverblijf en liep toen ze de binnenplaats overstak Cass tegen het lijf. De krijger zag er moe uit.


  'Ik heb overal gezocht en navraag gedaan naar die twee jongens en naar zuster Eisten,' begroette hij Fidelma met een nijdig gezicht.


  'Tenzij ze zich bewust voor ons verborgen houden bevinden ze zich volgens mij niet meer binnen de muren van de abdij.'


  


  


  Hoofdstuk 9


  Zuster Grella was een verrassing voor Fidelma. Het was een aantrekkelijke vrouw van achterin de dertig. Hoewel ze niet lang was en de neiging had wat vlezig te worden was ze heel levendig. Ze had goed verzorgde bruine haren en vrolijke donkere ogen, maar het geheel werd een beetje bedorven door haar zinnelijke pruilmondje, vond Fidelma. Op het eerste gezicht leek ze niet echt te passen tussen de sombere muren van de abdij en al helemaal niet in een bibliotheek. Toch was zij hier hoofdbibliothecaris. En ondanks dat ze op het eerste gezicht een sensuele indruk maakte had ze een statige manier van lopen, als van een koningin aan het hof. Ze zat in een prachtig bewerkte stoel van eikenhout, achterin de grote bibliotheekzaal die haast net zo groot en hoog was als de abdijkerk. Het was een indrukwekkend gebouw, zelfs in vergelijking met de grote bibliotheken die Fidelma elders in de vijf koninkrijken van Éireann gezien had.


  De boeken lagen niet op planken, maar elk werk werd bewaard in een taig liubhair, een boekenzak van leer die aan een van de in lange rijen aan de muren bevestigde haken hing. Op elke zak stond duidelijk wat er in zat. Fidelma keek naar de indrukwekkende verzameling en moest denken aan het verhaal van de dood van de heilige Longargan, een eminent geleerde en tijdgenoot van Colmcille. Op de avond dat de Gezegende Longargan gestorven was zouden alle boekenzakken van Ierland van hun haken zijn gevallen als blijk van respect en als symbool voor de kennis die door zijn overlijden verloren ging.


  De meeste boeken in de boekenzakken waren naslagwerken, die regelmatig door de studenten gebruikt werden. Maar hier en daar hingen ook speciale werken van grote waarde, die in prachtig versierde leren omslagen bewaard werden, die versierd waren met kleurvernis, bladgoud en bladzilver en soms zelfs edelstenen. Er werd verteld dat Assicos, de koperslager van Patrick, vierkante boekomslagen van koper gemaakt had waarin de heilige zijn boeken kon bewaren. Ook werden sommige boeken wel bewaard in speciale kistjes van hout of metaal.


  In houders van bewerkt hout werden de bundels met roeden bewaard, waar in het oude Ogham-alfabet letters in waren uitgesneden, maar die werken werden steeds schaarser, omdat de dunne takken niet tegen de tand des tijds bestand waren. De informatie op de stokken werd vaak, voor de roeden verloren gingen, in het nieuwe alfabet op vellen perkament overgenomen. Er waren diverse mensen aanwezig in de muffe, sombere bibliotheek. Ondanks dat het daglicht door de hoge ramen de Tech Screptra binnenviel stonden er een stel reusachtige kaarsen te branden in grote smeedijzeren houders. Ze verspreidden een flikkerend schijnsel door de zaal. De rook van de kaarsen zorgde voor een benauwde atmosfeer, die Fidelma niet erg bevorderlijk leek voor de studie. Hier en daar zaten schrijvers aan speciale tafels over vellen perkament gebogen, met schrijfstiften van zwanen-of ganzenveren in de ene en een stokje in de andere hand, waarmee ze de pols van hun schrijfhand ondersteunden. Ze waren bezig in fraai versierde ornamentele letters een of ander werk over te schrijven voor het nageslacht. Sommige anderen zaten rustig te lezen, waarbij alleen af en toe een zucht te horen was of het geritsel van een omgeslagen pagina.


  Fidelma liep tussen de rijen met opgehangen boekenzakken en de tafels van de nijvere studenten door. Niemand keek op toen ze langsliep.


  Uit de glinstering in de donkere ogen van zuster Grella bleek dat de bibliothecaris haar nadering nauwlettend gevolgd had. Fidelma arriveerde bij het einde van de zaal, waar de bibliothecaris achter een op een verhoging staand bureau zat, zodat ze de Tech Screptra van voor tot achter in de gaten kon houden.


  'Zuster Grella? Ik ben...' begon Fidelma toen ze bij de bibliothecaris aangekomen was.


  Zuster Grella stak een van haar kleine maar welgevormde handen omhoog om haar het zwijgen op te leggen. Toen legde ze een vinger op haar lippen, stond op uit haar stoel en gebaarde naar een zijdeurtje. Fidelma nam aan dat het een uitnodiging was om haar te volgen. Aan de andere kant van de deur bleek zich een klein kamertje te bevinden met niet alleen een groot aantal boekenplanken, maar ook een tafel en een paar stoelen. Er lagen vellen perkament op tafel en een conische afsluitbare inkthouder, een adiricin, met wat schrijfpennen en een pennenmesje om ze bij te snijden. Dit was kennelijk een werkkamertje voor haarzelf.


  Zuster Grella wachtte tot Fidelma de kamer in was gestapt en deed toen de deur achter haar dicht. Met weer zo'n koninklijk gebaar met haar hand wees ze op een stoel, om aan te geven dat Fidelma plaats moest nemen. Toen Fidelma dat deed liet de bibliothecaris zich ook weer uiterst statig in een stoel tegenover haar zakken.


  'Ik weet wie u bent en wat u hier komt doen,' zei de bibliothecaris in een zachte sopraan.


  Fidelma keek de goed uitziende vrouw vragend aan.


  'Dat maakt mijn taak dan des te eenvoudiger,' reageerde ze. De bibliothecaris trok een wenkbrauw op, maar zei niets.


  'Bent u al lang bibliothecaris in Ros Ailithir?' Zuster Grella had die vraag duidelijk niet verwacht. Ze fronste.


  'Ik ben hier al acht jaar leabhar coimedach,' zei ze na enige aarzeling.


  'En daarvoor?' vroeg Fidelma verder.


  'Daarvoor werkte ik ergens anders.'


  Fidelma had die vraag alleen maar gesteld om wat achtergrondinformatie over de bibliothecaris te krijgen, maar ze hoorde iets van achterdocht in de stem van de andere vrouw en vroeg zich af waarom.


  'Dan moet u hier met een prachtige aanbeveling gekomen zijn, als u zó'n belangrijke post als die van bibliothecaris heeft kunnen verwerven zonder hier in de abdij te zijn opgeleid, zuster,' zei ze als reactie. Zuster Grella maakte een geringschattend gebaar, een snijdende beweging van haar linkerhand.


  'Ik ben opgeleid tot sai.'


  Fidelma wist dat iemand die sai wilde worden een zes jaar lange opleiding aan een kerkelijke school moest volgen en niet alleen veel van de Heilige Schrift af moest weten, maar ook een brede algemene kennis moest hebben.


  'Waar heeft u gestudeerd?' vroeg ze uit doodgewone nieuwsgierigheid. Weer aarzelde zuster Grella even. Toen leek ze een besluit te hebben genomen.


  'In de door de Gezegende Colmcüle gestichte school van Cealla.' Fidelma keek haar even met stomheid geslagen aan.


  'Cealla in Osraige?'


  'Een andere ken ik niet,' zei Grella afkeurend.


  'Bent u dan ook afkomstig uit Osraige?' Ze leek die grensstrook tussen Muman en Laigin tijdens dit onderzoek overal op haar pad tegen te komen. Fidelma stond ervan te kijken hoeveel verbanden er waren tussen het koninkrijk Osraige en de abdij van Ros Ailithir.


  'Dat is juist,' bevestigde zuster Grella. 'Maar wat heeft dat te maken met uw werk? Abt Brocc heeft me verteld dat u een dalaigh bent, die de dood van Dacan van Fearna komt onderzoeken. Wat hebben mijn geboorteplaats en diploma's daarmee te maken?'


  Fidelma keek de ander nadenkend aan.


  De vrouw zat er erg gespannen bij. Op haar voorhoofd waren onder haar bleke huid blauwe adertjes te zien. Haar mond trilde licht en haar gezicht stond gespannen. Een van haar slanke handen speelde zenuwachtig met het zilveren crucifix om haar nek.


  'Ik heb gehoord dat de Hoogeerwaarde Dacan veel tijd in de bibliotheek doorbracht.' Fidelma vond het niet nodig in te gaan op zuster Grella's protest, maar ging rechtstreeks door naar haar vragen over Dacan.


  'Hij was een geleerde. Hij was naar Ros Ailithir gekomen om te studeren, dus waar anders zou hij zijn tijd door moeten brengen?'


  'Hoe lang is hij hier geweest?'


  'Dat zal de abt u toch wel verteld hebben?'


  'Twee maanden,' zei Fidelma, die zich realiseerde dat de zo opgewekt lijkende bibliothecaris kennelijk niet van plan was hulpvaardig te zijn en dat haar vragen zorgvuldig geformuleerd zouden moeten worden om uit haar behoedzame antwoorden toch nog enige informatie te halen. 'En in die twee maanden,' ging Fidelma door,


  'was hij meestal in deze bibliotheek aan het studeren. Wat bestudeerde hij precies?'


  'Hij was geschiedkundige.'


  'Ik weet dat zijn kennis algemeen werd erkend,' zei Fidelma geduldig. 'Maar in welke boeken zat hij vooral te studeren?'


  'De boeken die worden bestudeerd zijn een zaak voor de bibliothecaris en degene die ze bestudeert,' pareerde zuster Grella stijf. Fidelma besefte dat het tijd werd om haar gezag te laten gelden.


  'Zuster Grella,' zei ze zacht, zo zacht dat de bibliothecaris zich naar voren moest buigen om haar woorden op te vangen, 'ik ben als dalaigh bezig met een moordonderzoek. Ik ben een gediplomeerd anruth. Iedereen die ik wil ondervragen heeft bepaalde rechten en plichten. Ik weet zeker dat u, als sai, heel goed weet welke plichten dat zijn. Geeft u nu antwoord op de vragen die ik u stel, zonder er verder omheen te draaien.'


  Toen Fidelma's stem luid en scherp werd ging zuster Grella ineens stijf rechtop zitten. Ze sperde haar ogen iets open en keek de jongere vrouw met nauwelijks verborgen woede aan. Dat ze het niet gewend was zo rechtstreeks op haar plaats te worden gezet bleek uit de rode vlekken op haar wangen. Ze slikte luidruchtig.


  'In welke boeken zat Dacan te studeren?' herhaalde Fidelma.


  'Hij... hij had veel belangstelling voor onze collectie boeken over de geschiedenis van... van Osraige.'


  Wéér Osraige! Fidelma keek naar het nu uitdrukkingsloze gezicht van de bibliothecaris.


  'Osraige? Waarom heeft een abdij in het land van de Corco Loïgde boeken over een koninkrijk dat hier vele mijlen vandaan ligt?' Voor de eerste keer krulden de lippen van zuster Grella zich tot een superieure grijns. Het gaf haar een ordinair uiterlijk.


  'Het is wel duidelijk, Fidelma van Kildare, dat u dan wel goed op de hoogte bent van de wetten, maar niet veel afweet van de geschiedenis van deze streek.'


  Fidelma haalde onverschillig haar schouders op.


  'Iedereen is een beginner in het vak van een ander. Ik hou me bij de wetten en laat de geschiedenis over aan de geschiedkundigen. Maar als er iets is dat ik zou moeten weten wilt u mij dat vast wel vertellen?'


  'Tweehonderd jaar geleden was er in Osraige een stamhoofd met de naam Lugne. Hij kwam naar het gebied van de Corco Loigde en ontmoette hier de dochter van stamhoofd Liadan. Ze woonden enige tijd samen op een eiland, hier voor de kust. Ze kregen een zoon, die ze Ciaran noemden en die een van de grote apostelen des Geloofs van Ierland werd.'


  Fidelma had goed geluisterd naar wat ze allemaal vertelde.


  'Ik ken het verhaal van de geboorte van de Gezegende Ciaran, dat zijn moeder Liadan op een nacht lag te slapen en er een ster vanuit de hemel in haar mond viel, waardoor ze zwanger werd.' De bibliothecaris klonk zeer verontwaardigd.


  'Verhalenvertellers willen hun verhalen altijd mooier maken dan ze zijn, maar de waarheid is, zoals ik al gezegd heb, dat Lugne van Osraige de vader van Ciaran was.'


  'Ik wil dat best geloven,' zei Fidelma sussend, 'maar ik bedoel er alleen maar mee dat er heel veel verhalen de ronde doen over de grote apostelen van Ierland.'


  'Ik ben u aan het uitleggen wat het verband is tussen Osraige en de Corco Loïgde,' reageerde de bibliothecaris zuur. 'Wilt u dat horen of niet?'


  'Gaat u verder.'


  'Toen Ciaran volwassen werd en zijn vader overleden was, trok hij er eerst op uit om de bevolking van zijn vaders koninkrijk te bekeren tot het nieuwe Geloof. In die tijd, tweehonderd jaar geleden, kende de meerderheid het Woord van God nog niet. Hij bekeerde Osraige en is ook de beschermheilige van die streek geworden, ook al koos hij als vestigingsplaats voor zijn klooster een plek uit in Saighir, net ten noorden van de grens met Osraige. Daarom staat hij nu ook bekend als Ciaran van Saighir.'


  Fidelma wist dat allemaal wel, maar hield haar mond nu zorgvuldig dicht.


  'Goed, Ciaran heeft dus een vader uit Osraige en een moeder uit de streek van de Corco Loigde. Was dat wat Dacan aan het schrijven was?


  Een levensbeschrijving van Ciaran?'


  'Waar het om gaat is dat toen Ciaran Osraige ging bekeren, hij ook een hele groep volgelingen van de Corco Loigde meenam, waaronder ook zijn eigen moeder Liadan, die weduwe geworden was en niet ver van Saighir een nonnenklooster stichtte. Bij die groep volgelingen zat ook zijn beste vriend en familielid Cücraide mac Dui, die nadat Ciaran de heidense koning van Osraige verslagen had, in zijn plaats tot koning werd benoemd.'


  Fidelma had ineens aanzienlijk meer belangstelling voor het verhaal.


  'En zo is het gekomen dat de koningen van Osraige uit dezelfde familie afkomstig zijn als de stamhoofden van de Corco Loigde?'


  'Precies. Al tweehonderd jaar wordt het bewind over de bevolking van Osraige gevoerd door de familie die ook de stamhoofden van de Corco Loigde levert. Deze regeling is vaak als onrechtvaardig bestempeld. In de afgelopen honderd jaar zijn diverse koningen van Osraige door onderdanen gedood, zoals Feradach die in zijn bed vermoord is.'


  'En Salbachs neef Scandlan is ook afkomstig uit de Corco Loïgde?'


  'Dat klopt.'


  'Is het koningschap nog altijd een heet hangijzer?'


  'Dat zal zo blijven tot het Osraige lukt weer een eigen koning op de troon te krijgen.'


  Grella's stem klonk opvallend scherp, iets wat Fidelma niet was ontgaan.


  'Was Dacan daarom zo geïnteresseerd in de connecties tussen Osraige en de Corco Loigde?'


  Grella was meteen weer op haar hoede.


  'Hij bestudeerde onze geschriften over de geschiedenis van Osraige en zijn koningen, dat is alles wat ik weet.'


  Fidelma zuchtte geërgerd.


  'Kom nou toch, dat is toch logisch? Dacan kwam uit Laigin. Laigin claimt Osraige al eeuwen. Misschien wilde Laigin de oorspronkelijke koningen van Osraige helpen weer in het zadel te komen, als die koningen zich dan van Muman af wilden keren ten gunste van Laigin?


  Misschien had Dacan daarom zoveel belangstelling voor de geschiedenis van het koningschap?' Grella kreeg een kleur en haar mond verstrakte.


  Fidelma besefte dat ze gelijk had en dat Grella exact wist wat de oude geleerde aan het uitzoeken was geweest.


  'Dacan is hierheen gestuurd door Fianamail, de nieuwe koning van Laigin, of door zijn eigen broer abt Noé van Fearna, die adviseur is van de nieuwe koning, om achtergrondmateriaal te verzamelen over het koningschap van Osraige, zodat ze een rechtszaak tegen de Corco Loigde aan zouden kunnen spannen bij de raad van de opperkoning. Zo zit het toch?'


  Grella bleef zwijgen en staarde Fidelma uitdagend aan.


  Ineens glimlachte Fidelma naar de bibliothecaris.


  'U zit in een rare positie, Grella. U bent afkomstig uit Osraige en als ik u zo hoor steunt u de afgezette vroegere koningen van dat gebied. Verder lijkt het me nu wel duidelijk waarom de Hoogeerwaarde Dacan naar Ros Ailithir gekomen was. Maar waarom is hij vermoord? Om te voorkomen dat die kennis mee terug werd genomen naar Laigin?' De uitdrukking op zuster Grella's gezicht veranderde niet.


  'Kom, zeg eens iets, Grella,' drong Fidelma aan. 'Iedereen heeft recht op zijn eigen mening. U komt uit Osraige, u hebt ongetwijfeld een mening. Als u een aanhanger bent van de terugkeer van de oorspronkelijke koningen zou dat ook betekenen dat u geen motief had om Dacan te vermoorden.'


  Grella's ogen schoten ineens vuur.


  'Ik? Dacan vermoorden? Hoe durft u te suggereren...' Ze beet op haar lip in een poging haar woede onder controle te krijgen. Toen zei ze wat rustiger: 'Ja, uiteraard heb ik een mening. Ciarans erfenis hangt als een molensteen om onze nekken. Maar ik ben geen opstandeling, die veranderingen teweeg wil brengen.'


  Fidelma leunde achteruit. Ze vond dat ze een stap vooruit had gezet, maar die had weer een heleboel nieuwe raadsels en geheimen opgeleverd.


  'Dus u bezorgde Dacan alle oude geschriften die hij nodig had om de gegevens te verzamelen, die de nieuwe koning van Laigin nodig had om een nieuw verzoek tot teruggave van Osraige voor te kunnen leggen aan de opperkoning?'


  Zuster Grella nam niet de moeite om antwoord te geven, maar er was Fidelma alweer iets anders te binnen geschoten.


  'Dacan was die geschriften aan het bestuderen en notities aan het maken als voorbereiding voor een verslag dat naar Laigin gestuurd zou worden, nietwaar?'


  'Dat heb ik al gezegd.'


  'Waar bewaarde hij dan alle opmerkingen en citaten die hij noteerde?'


  Zuster Grella trok een gezicht.


  'In zijn kamer in het gastenverblijf, neem ik aan.'


  'Zou het u verbazen als ik u vertelde dat er alleen maar een paar vellen onbeschreven perkament en wat schrijfspullen zijn aangetroffen, en verder niets, behalve...' Fidelma haalde de korte houten stok te voorschijn die ze op de grond van Dacans kamer gevonden had.


  Grella pakte hem aan, draaide hem om en keek wat er op stond.


  'Het is een stuk van het 'Lied van Mugain', de dochter van Cücraide mac Dui, de eerste Corco Loïgde-koning van Osraige. Er staat een deel van de afstamming van de oorspronkelijke koningen van Osraige op. Ik wist niet eens dat het weg was.'


  Ze stond op en liep naar een hoek van de kamer, waar ze tussen een aantal bakken met roeden begon te rommelen. Ze koos er een en bekeek de inhoud, terwijl ze ondertussen klokkende geluiden maakte met haar tong.


  'Ja, het is een roede uit deze verzameling.'


  'Het is in een vreemde stijl geschreven, meer als een testament dan als een geschiedkundig werk,' merkte Fidelma op.


  Grella kneep haar ogen tot spleetjes.


  'U kunt Ogham lezen?' vroeg ze scherp.


  'Zeker.'


  'Nou, een testament is het niet.' Grella's stem klonk mopperig. 'Het symbolisme is dat van een gedicht.'


  'Het lijkt wel alsof Dacan deze bundel mee naar zijn eigen kamer heeft genomen om over te schrijven en dat hij er, toen hij de stokken terugbracht, een over het hoofd heeft gezien, die op de grond was gevallen. Was het gebruikelijk dat hij spullen meenam naar zijn kamer?'


  Grella schudde haar hoofd.


  'Ongebruikelijk. Dacan werkte niet op die manier. Hij wilde niet dat iemand zou zien waar hij aan werkte en daarom nam hij vrijwel nooit iets mee uit de Tech Screptra. Meestal werkte hij in de kamer waarin wij nu zitten. Dit is mijn werkkamer. Uit deze kamer hoort nooit iets meegenomen te worden.'


  'Dan moet het iemand anders zijn, die minstens een van de roeden van dat 'Lied van Mugain' heeft meegenomen,' zei Fidelma. 'Hoe kan die anders in de kamer van Dacan terecht zijn gekomen?'


  'Op die vraag kan ik geen antwoord geven.'


  'En u zegt dat hij nooit notities of papieren hier in de bibliotheek achterliet?'


  Zuster Grella zat weer stijf overeind.


  'Ik kan u verzekeren dat ik niets van deze kwestie afweet.'


  'Kende u Assid, de koopman?'


  De koersverandering was zo abrupt dat zuster Grella haar vroeg de vraag te herhalen.


  'Ik heb hem gezien bij het avondeten op de avond van Dacans dood,' zei zuster Grella. 'Wat heeft die man met deze zaak van doen?'


  'Is het u opgevallen of Dacan Assid kende?'


  Aan Grella's gezicht was niets af te lezen.


  'Assïd kwam uit Laigin. In dat koninkrijk kenden de meeste mensen Dacan wel, of hadden van hem gehoord.'


  'Ik vermoed dat Assid degene was die het nieuws van Dacans dood rechtstreeks naar Fearna gebracht heeft,' ging Fidelma verder. 'Het bericht van zijn overlijden heeft zich zeer snel verplaatst en alleen een snel zeilschip dat de kustlijn volgde zou Fearna zo snel hebben kunnen bereiken.'


  'Daar kan ik niets over zeggen.'


  'Zou het kunnen zijn dat Assid de notities van Dacan heeft meegenomen?'


  'Bedoelt u dat Assid ze gestolen heeft?' vroeg Grella. Ze leek niet verrast of verontwaardigd te zijn.


  'Dat zou een mogelijke verklaring kunnen zijn.'


  'Mogelijk, ja,' beaamde zuster Grella. 'Maar dan suggereert u ook dat Assïd de moordenaar is, neem ik aan?'


  'Een dergelijke conclusie heb ik nog niet getrokken.' Fidelma stond op.


  Zuster Grella keek haar met een effen gezicht aan.


  'Met een dergelijke verklaring zou de koning van Cashel zich in ieder geval los kunnen wurmen van de haak van verantwoordelijkheid, waar hij nu aan hangt.'


  Fidelma keek met een dun glimlachje omlaag naar de vrouw.


  'Hoe dat zo?'


  'Nou, als Dacan door iemand uit Laigin gedood is zou Laigin Osraige niet meer als eerprijs voor de dood van Dacan op kunnen eisen, waar of niet?'


  'Helemaal waar,' bevestigde Fidelma ernstig.


  Ze draaide zich om en liet zuster Grella achter, die nog steeds in haar stoel zat. Ze vervolgde haar weg door de stilte van de Tech Screptra, tussen de zuchtende ademhaling, het geritsel van het perkament en het krassen van de veren pennen door.


  Iemand die tussen de rijen met boekenzakken stond trok haar aandacht. De reden waarom die persoon zo opviel was omdat het ervan afstraalde dat hij of zij zijn uiterste best deed niet door Fidelma gezien te worden. Als de onbekende gewoon de boeken had staan bekijken was haar misschien niet eens iets opgevallen, maar de gestalte probeerde er zo nadrukkelijk uit te zien als iemand die in de bibliotheek leeswerk aan het doen was, dat het meteen de aandacht trok. Nou, als hij of zij zo duidelijk niet door haar gezien wilde worden zou ze ook maar niet laten blijken dat ze de ander gezien had, vond Fidelma.


  Het was de jonge enthousiaste zuster Necht.


  Toen ze de halfdonkere, door kaarsen verlichte Tech Screptra uitkwam merkte ze dat het een stuk kouder was geworden, dat er meer wind was gekomen en er plotseling weer dikke regenwolken uit het westen binnen waren gedreven, waar nu een soort motregen uit viel. Fidelma zuchtte en haastte zich naar het gastenverblijf. In de grote ontvangstzaal had broeder Rumann een traag brandend vuur aangestoken in de grote haard. Fidelma was blij met de warmte, want het weer was nu echt miserabel. Ze vroeg zich af of zuster Eisten en de kinderen alweer boven water waren en ging op weg naar hun kamers. De deuren stonden open, maar er was niemand aanwezig. Fidelma beet even op haar onderlip. Ze realiseerde zich dat de kamers van de kinderen niet alleen leeg waren, maar dat ze er bovendien uitzagen alsof ze helemaal niet in gebruik waren. Fidelma fronste en haastte zich de gang door naar de kamer die door broeder Rumann gebruikt werd als qfficium.


  De forse broeder zat bij zijn brandubh-bord en was kennelijk wat zetten aan het uitwerken.


  Hij keek verrast op toen Fidelma na maar heel licht geklopt te hebben de kamer binnenkwam.


  'Ah, bent u het, zuster.' De rimpels in zijn gezicht vormden zich tot een glimlach en hij wierp een blik op het speelbord. 'Bent u gekomen om het tegen me op te nemen, zoals we besproken hebben?' Fidelma schudde kort van nee.


  'Nu even niet, broeder Rumann. Ik ben op zoek naar iemand die weet waar de kinderen zijn.'


  'De kinderen?'


  'De kinderen uit Rae na Scrine.'


  Zijn gezicht leek nu een verbaasde uitdrukking aan te nemen.


  'Eh, de kinderen zijn na het middageten naar broeder Midach gebracht. Had u ze nog willen spreken voor ze vertrokken?'


  'Vertrokken? Waarheen?'


  'Broeder Midach zou ze nog even goed nakijken om er heel zeker van te zijn dat ze geen symptomen van de pest vertoonden en dan zou zuster Aibnat ze meenemen naar het weeshuis dat verderop aan de kust ligt en door de goede broeder Molua gedreven wordt. Ik neem aan dat ze inmiddels wel vertrokken zijn.'


  'Zijn ze allemaal weg?'


  'Ik geloof van wel, zuster. Maar dat zal broeder Midach wel weten.' Op een holletje ging Fidelma op zoek naar de heelmeester van de abdij.


  Broeder Midach bleek meer de ronde trekken van een potsenmaker te hebben dan het uiterlijk dat je van een heelmeester zou verwachten. Hij voldeed wel aan Fidelma's indruk dat alle heelmeesters vrolijk van aard waren, want zijn gezicht zat vol lachrimpeltjes. Hij was al vrij kaal, dus viel moeilijk te zien waar zijn kaalheid ophield en zijn tonsuur begon. Hij had dunne lippen, warme en vrolijke bruine ogen en een zorgeloos stoppelbaardje.


  Fidelma liep zonder te kloppen zijn kamer binnen. De heelmeester was alleen en zat kennelijk wat kruiden te mengen. Hij keek met gefronst voorhoofd op.


  'Ik ben Fidelma van Kildare,' begon ze.


  De heelmeester bekeek haar van top tot teen voor hij antwoord gaf, maar bleef doorgaan met wat hij aan het doen was.


  'Mijn collega, broeder Tóla, heeft me over u verteld. Bent u naar hem op zoek?'


  'Nee. Ik heb gehoord dat u vanmiddag de kinderen van Rae na Scrine heeft onderzocht. Is dat zo?'


  De heelmeester trok zijn donkere, borstelige wenkbrauwen op.


  'Dat is zo. De abt dacht dat het maar het beste was om ze snel onder te brengen bij broeder Molua, die een eind verder aan de kust woont en daar weeskinderen opvangt. Zuster Aibnat zou ze daarheen brengen. Ik moest ze onderzoeken om te kijken of ze gezond waren.' Fidelma keek teleurgesteld.


  'En ze zijn nu allemaal vertrokken?'


  Midach knikte afwezig, terwijl hij met een stamper blaadjes fijn bleef malen in een vijzel.


  'We zijn hier niet ingericht op kinderen,' legde hij op rustige toon uit.


  'De twee kleine meisjes zijn kerngezond,' zei hij glimlachend, 'en zodra Tressach, dat kleine jongetje, in het gezelschap van leeftijdgenootjes is zal het vast een stuk beter met hem gaan. Ja, het weeshuis van Molua is voor hen beslist de beste oplossing.' Fidelma wilde zich al omdraaien om de deur uit te gaan, maar aarzelde toen en keek de heelmeester fronsend aan.


  'U zegt niets over de twee broertjes - Cétach en Cosrach?' Midach keek op van zijn vijzel. Zijn ogen stonden plotseling donker en onpeilbaar.


  'Welke twee broertjes?' vroeg hij. 'Er waren twee zusjes...'


  'De twee zwartharige jongens,' onderbrak ze hem ongeduldig. Midach trok een droefgeestig gezicht.


  'Ik weet niets af van zwartharige jongens. Mij is gevraagd de twee meisjes te onderzoeken en een jongetje van een jaar of acht.'


  'Dus een jongen van veertien en eentje van rond de tien waren er niet bij?'


  Midach schudde vol onbegrip zijn hoofd.


  'U gaat me toch niet vertellen dat broeder Rumann een fout heeft gemaakt en dat er nog twee kinderen mee hadden gemoeten naar Molua? Die heb ik in ieder geval niet onderzocht...' Fidelma was alweer zo snel ze kon op weg naar het gastenverblijf. Broeder Rumann schrok op, toen Fidelma alweer zijn kamer binnen kwam stormen.


  'De twee zwartharige jongens,' vroeg ze. 'Cétach en Cosrach. Waar zijn die gebleven?'


  Broeder Rumann keek haar met een droevige uitdrukking op zijn gezicht aan en wierp toen een blik op zijn brandubh-bord. De stukken lagen her en der verspreid, waarschijnlijk doordat hij een verraste beweging had gemaakt toen Fidelma de kamer binnen kwam stuiven.


  'Zuster toch. Een beetje rustiger graag. Ik was bijna klaar met het uitdenken van een nieuwe strategie. Een prachtige manier om...' Hij stopte met praten, omdat hij nu pas in de gaten kreeg hoe opgewonden zij eruitzag.


  'Is er iets?'


  'Ik vroeg u waar de twee zwartharige jongens zijn - Cétach en Cosrach.'


  Broeder Rumann begon langzaam de verspreide stukken op te rapen en ze terug te zetten op het brandubh-bord.


  'Zuster Aibnat heeft opdracht gekregen met alle kinderen naar broeder Midach te gaan en als hij zei dat ze gezond genoeg waren moest zij ze naar het huis van broeder Molua brengen.'


  'Broeder Midach zei dat hij alleen de twee meisjes Ciar en Cera maar heeft gezien, en de jongen van een jaar of acht die Tressach heet. Wat is er met de andere twee jongens gebeurd?'


  Broeder Rumann kwam overeind, met een geërgerde trek op zijn gezicht en zijn handen vol brandubh-stukken.


  'Weet u zeker dat die niet met zuster Aibnat mee zijn gegaan?' vroeg hij ongelovig.


  'Broeder Midach weet niets van hen af,' antwoordde Fidelma wat overdreven geduldig.


  'Waar kunnen die zich dan verstopt hebben? Domme, eigenwijze kinderen. Ze hadden met zuster Aibnat mee moeten gaan. Nu zal er wéér iemand naar Molua's weeshuis moeten gaan, om deze twee weg te brengen.'


  'Wanneer heeft u ze voor het laatst gezien?'


  'Dat weet ik niet meer. Misschien toen Salbach hier arriveerde. Ik kan me nog herinneren dat zuster Necht met hen stond te praten in hun kamer. Kort daarna kwam de opdracht van Brocc om de kinderen naar het weeshuis te sturen.'


  'Weet u of er ergens een makkelijk te vinden plek is waar ze zich verstopt zouden kunnen hebben?' vroeg Fidelma, die zich herinnerde hoe bang Cétach voor Salbach was geweest. Konden zijn broer en hij zich ergens verstopt hebben totdat Salbach weer uit de abdij vertrokken was? Zouden ze zich misschien nog schuil houden, omdat ze nog niet door hadden dat hij alweer weg was?


  'Er zijn een heleboel schuilplaatsen,' bevestigde Rumann. 'Maar u hoeft zich geen zorgen te maken, zuster. Het is al bijna vespers en dan zal het klokgelui en de honger hen wel uit hun schuilplaats lokken.' Fidelma was daar niet van overtuigd.


  'We dachten vanmiddag al dat de klok voor het middageten hen wel te voorschijn zou brengen. Als u zuster Eisten ziet, wilt u dan tegen haar zeggen dat ik haar wil spreken?'


  Broeder Rumann knikte afwezig en richtte zijn aandacht weer op het brandubh-spel. Hij begon de stukken langzaam weer op het bord terug te zetten.


  Terug in haar kamer ging Fidelma languit op haar bed liggen. Ze was doodop. Ze had er spijt van niet tegen abt Brocc te hebben gezegd dat ze wilde dat de kinderen uit Rae na Scrine in de abdij bleven tot ze het mysterie had opgelost. Het was niet bij haar opgekomen dat hij ze zo snel door zou sturen. Voor elk opgelost raadsel kreeg ze weer een nieuw probleem terug.


  Waarom had dat jochie Cétach er zo bij haar op aangedrongen dat ze tegen Salbach niets over hem en zijn broertje zou zeggen? Waarom waren de jongens daarna spoorloos verdwenen? Waarom wilde Salbach niet geloven dat haar beschuldiging van Intat terecht was? En hadden al die kwesties iets te maken met de dood van Dacan, want die moord oplossen was toch haar voornaamste taak?


  Ze snoof van ergernis terwijl ze op haar rug op bed lag, met haar handen achter haar hoofd. Tot dusver klopte er helemaal niets aan dit onderzoek.


  Oh, ze kon wel een paar theorieën bedenken, maar de oude brehon Morann had haar altijd gewaarschuwd tegen het opstellen van hypotheses voor je klaar was met het verzamelen van bewijsmateriaal. Wat was ook alweer zijn favoriete gezegde geweest? 'Je moet geen kaas gaan maken voor je de koeien gemolken hebt.' Maar aan de andere kant was ze zich maar al te goed bewust van het voorbijgaan van haar grootste vijand - de tijd.


  Ze vroeg zich af hoe haar broer Colgu zich voelde, nu hij koning van Muman was. Ze maakte zich zorgen over haar oudere broer. Er zou maar weinig tijd zijn om te rouwen over de dode koning Cathal mac Cathail, hun neef. Het belangrijkste was nu om de dreigende oorlog te voorkomen. En die enorme verantwoordelijkheid rustte helemaal op haar schouders.


  Ze betrapte zichzelf er weer op dat ze het jammer vond dat Eadulf van Seaxmunds Ham niet bij haar was, want dan had ze haar ideeën en vermoedens met hem kunnen bespreken. Ze voelde zich op de een of andere manier schuldig over die gedachte, al wist ze niet waarom. Ze schoot overeind toen ze ergens een deur hoorde slaan. Ze kon de zware voetstappen horen van iemand die beneden over de stenen vloer rende en daarna de trap opkwam naar de eerste verdieping van het gastenverblijf. Dergelijk voetstappen beloofden niet veel goeds. Tegen de tijd dat de passen voor haar deur halt hielden was ze overeind gekomen van haar bed en stond ze met haar gezicht naar de deur te wachten.


  Het was Cass, die heel even klopte en toen meteen naar binnen kwam. Hij stond te hijgen van de inspanning.


  Hij liep door tot hij midden in de kamer stond en draaide zich toen met afhangende schouders naar haar om.


  'Zuster Fidelma!' Hij moest even stoppen om adem te halen. Ze staarde hem aan en vroeg zich af waar de jonge krijger zo opgewonden van was geraakt. Ze had al meteen bedacht dat hij een flink eind over een moeilijk begaanbaar pad zou hebben moeten rennen om zo buiten adem te raken. Een krijger als hij had een geweldige conditie.


  'Ja, Cass?' vroeg ze rustig. 'Wat is er?'


  'Zuster Eisten. Ze hebben haar gevonden.'


  Fidelma las de rest in zijn ogen.


  'Ze is dood gevonden?' vroeg ze zacht.


  'Dat is juist!' bevestigde Cass grimmig.


  


  


  Hoofdstuk 10


  Het lichaam lag aan de rand van het water op het zanderige strand onder de muren van de abdij. Het was al aan hetschemeren, maar een groep vissers en diverse leden van de kloostergemeenschap hadden zich er met morbide belangstelling omheen verzameld. Een paar kloosterlingen hadden fakkels bij zich, waarmee ze licht over het schouwspel lieten schijnen. Fidelma volgde Cass, die op het groepje afliep. Ze zag dat broeder Midach al aanwezig was en zich voorover boog om het lijk te onderzoeken. Er was ook een broeder van middelbare leeftijd bij die een nerveus teringachtig hoestje had en een lantaarn omhoog hield om broeder Midach bij te lichten. Fidelma nam aan dat dit broeder Midach was, de apothecaris. De heelmeester was kennelijk gewaarschuwd door de mensen die de jonge non gevonden hadden. Fidelma vond dat hij er in het flakkerende licht duidelijk geschokt uitzag.


  'Laat iedereen eens een eindje achteruit gaan,' zei Fidelma zachtjes tegen Cass, 'met uitzondering van de personen die het lichaam gevonden hebben.' Ze hurkte naast broeder Midach en keek over zijn schouder mee.


  De kleren van zuster Eisten waren totaal doorweekt. Haar haren zaten door het zeewater tegen haar hoofd en haar bleke mollige gezicht geplakt. Haar gezicht was vertrokken door de angst van een gewelddadige dood. Haar schitterend versierde crucifix zat nog steeds stevig om haar dikke, gekneusde nek.


  'Geen fraai gezicht,' bromde Midach, die nu pas in de gaten kreeg dat Fidelma naast hem zat. 'Hou de lantaarn eens iets hoger, Martan,' voegde hij er snel aan toe, in een aan de apothecaris gericht terzijde.


  'Dat is een gewelddadige dood nooit,' mompelde Fidelma. 'Heeft ze zelfmoord gepleegd?'


  Midach keek Fidelma even nadenkend aan en schudde toen van nee.


  'Waarom vraagt u dat?'


  'Ze heeft een zware schok gekregen toen Rae na Scrine is platgebrand. Ik denk dat ze het zichzelf misschien wel kwalijk nam. Toen de baby die ze gered had kort daarna stierf raakte ze helemaal van slag. Ik heb haar vanmorgen gezien en ze leek me er nog lang niet bovenop te zijn. En verder was het duidelijk geen roofverval, want ze heeft haar kostbare kruis nog om.'


  'Een logische redenering, maar nee; ik geloof niet dat ze zelfmoord gepleegd heeft.'


  Fidelma wierp een snelle blik op het zelfverzekerde gezicht van de heelmeester en vroeg: 'Waarom bent u daar zo zeker van?' Broeder Midach boog zich voorover en draaide het hoofd van het dode meisje een beetje om, terwijl hij tegelijkertijd tegen broeder Martan zei dat hij hen met de lantaarn bij moest lichten. Fidelma zag een gapende wond op het achterhoofd. Ondanks dat het lijk in zee had gelegen was het bloed er nog niet helemaal van afgespoeld.


  'Ze is van achteren aangevallen?'


  'Iemand heeft haar op haar achterhoofd geslagen,' bevestigde Midach. 'Pas na die slag is haar lijk in het water gegooid.'


  'Dus is het moord?'


  Broeder Midach slaakte een diepe zucht.


  'Dat lijkt me de enig juiste conclusie. En we hebben niet alleen de klap op haar achterhoofd als bewijs. Als u een sterke maag heeft, zuster, kijkt u dan eens naar haar handen en armen.' Fidelma deed wat hij voorstelde. De wonden en brandplekken spraken voor zichzelf.


  'Die heeft ze zichzelf zeker niet toegebracht.'


  'Nee. Ze is vastgebonden en gemarteld voor ze gedood is. Kijk maar eens naar deze sporen om haar polsen. Die zijn door touwen veroorzaakt. Nadat ze vermoord is heeft de moordenaar haar boeien losgemaakt en haar in zee gegooid.' Perplex staarde Fidelma naar het lichaam van de droevige jonge vrouw.


  'Met uw permissie, broeder...' Ze boog zich voorover, pakte de koude handen van de dode vrouw en bekeek ze nauwkeurig, waarbij ze speciaal op de vingers en nagels lette. Broeder Midach keek haar nieuwsgierig aan. Fidelma trok een ontgoocheld gezicht.


  'Ik had gehoopt dat ze met haar tegenstander had kunnen vechten en misschien iets had kunnen vastpakken waar wij iets uit af hadden kunnen leiden,' zei ze ter verklaring.


  'Nee. De fatale klap is waarschijnlijk toegebracht toen zij er helemaal niet op verdacht was,' zei Midach. 'Ze moet met haar rug naar haar aanvaller hebben gestaan toen hij die slag toebracht.'


  'Hij?' vroeg Fidelma scherp.


  Midach haalde onverschillig zijn schouders op.


  'Of zij, zo u wilt. Al lijkt het me niet erg waarschijnlijk dat een vrouw zoiets zou doen.'


  Fidelma kneep even haar lippen op elkaar, maar zei niets. Broeder Midach stond op en klopte het zand van zijn pij. Hij gebaarde naar Martan en een andere broeder, die ergens in de schaduw stond, en droeg hen op het lichaam naar de abdij te brengen.


  'Ik laat het lichaam naar het mortuarium brengen en zal rapport over deze kwestie uitbrengen aan de abt.'


  'Zegt u maar tegen de abt dat ik straks naar hem toe kom,' zei Fidelma, die ook overeind kwam en naar het kleine groepje keek, dat door Cass een eindje naar achteren gestuurd was.


  'Denkt u dat dit op een of andere manier in verband staat met de dood van de Hoogeerwaarde Dacan?' Midach bleef even staan en keek haar over zijn schouder aan.


  'Daar hoop ik nog achter te komen,' zei Fidelma. Midach grijnsde en terwijl broeder Martan met een lantaarn achter hem aan hobbelde liep hij terug naar de poort van de abdij. Fidelma liep op een groepje mensen af, waarvan diverse personen al bedacht hadden dat ze er liever niets mee te maken hadden en al bezig waren zich onopvallend terug te trekken. Cass had een lantaarn op de kop getikt om het gesprek bij te kunnen lichten.


  'Wie heeft het lichaam gevonden?' vroeg Fidelma, die van de een naar de ander keek.


  Ze zag dat twee oudere vissers met toortsen gealarmeerde blikken uitwisselden.


  'Jullie hoeven nergens bang voor te zijn, vrienden,' stelde Fidelma hen gerust. 'Ik wil alleen maar weten waar en hoe jullie het lijk hebben gevonden.'


  Een van de vissers, een man van middelbare leeftijd met een verweerd gezicht, schuifelde naar voren.


  'Mijn broer en ik hebben het gevonden, zuster,' zei hij op onzekere, aarzelende toon.


  'Wilt u mij vertellen hoe dat in z'n werk ging?' vroeg Fidelma zo vriendelijk als ze kon.


  'We voeren in de baai, in de buurt van het oorlogsschip van Laigin, en hadden net besloten voor het donker nog één keer onze netten uit te gooien. Toen we onze netten door het water sleepten dachten we dat we een grote vangst hadden gedaan, maar toen we ze binnenhaalden zagen we...' - hij sloeg zenuwachtig een kruis - '...zagen we het lichaam van die non daar.'


  'Hoe dicht was u bij het schip van Laigin?' vroeg Fidelma.


  'Het schip van Laigin ligt bij de ingang van de zeearm, maar het water is daar diep en er komt op die plek in de winter veel schelvis naar voedsel zoeken. Er zitten daar veel zeewormen en schaaldieren, waar ze dol op zijn.' De visser spoog van walging. 'En dan komt dat oorlogsschip hierheen en gaat pal boven de visgronden voor anker.' Fidelma keek begrijpend.


  'Ik snap het. Uw broer en u voeren dus zo dicht als u kon met uw visnetten langs het oorlogsschip?'


  'Dat deden we, ja. We waren er maar een paar armlengtes vandaan toen we die arme zuster in onze netten kregen. We brachten het lijk meteen aan land en sloegen alarm.'


  Cass, die naast Fidelma stond en de lantaarn omhoog hield, boog zich voorover.


  'Zou het kunnen dat ze vanaf het schip uit Laigin overboord is gegooid?' fluisterde hij.


  Fidelma negeerde hem voorlopig en keek de vissers weer aan, die haar nog altijd ongemakkelijk stonden aan te staren.


  'Hoe lopen de stromingen in de baai?' vroeg ze. Een van de twee wreef nadenkend over zijn kin.


  'Op dit moment hebben we inkomend tij. Maar tussen de rotsen is de stroming erg sterk. Het water perst zich om dat vasteland heen, tussen die rotsen door.'


  'Wat u zegt is dus dat het lijk op elke willekeurige plek van het vasteland in het water gegooid kan zijn.'


  'En zelfs aan de andere kant, zuster, in volle zee, waarna het met het tij de zeearm in is komen drijven.'


  'Op deze tijd van de dag zou een lichaam eerder op het land af drijven dan ervandaan?' vroeg Fidelma nog een keer.


  'Dat zegt u goed,' was de visser het meteen met haar eens.


  'Prima, dan heb ik geen vragen meer voor u,' zei Fidelma. Toen riep ze: 'Iedereen mag nu naar huis!'


  Als gevolg van haar bevel begon het kleine groepje morbide toeschouwers zich met tegenzin te verspreiden.


  Cass stond achterdochtig het duister in te staren, in de richting van de zee. Fidelma volgde zijn blik. Er glommen lichtjes op het oorlogsschip.


  'Kan jij roeien, Cass?' vroeg Fidelma ineens. De krijger draaide zich snel om. Ze kon in het donker niet precies zien welke uitdrukking hij op zijn gezicht had.


  'Natuurlijk,' zei hij. 'Maar...'


  'Ik denk dat het hoog tijd is dat we eens een bezoekje brengen aan het oorlogsschip uit Laigin.'


  'Is dat wel verstandig? Als zuster Eisten daar vermoord is en overboord gegooid...'


  'Daar hebben we geen bewijs voor en er is ook geen enkele aanwijzing in hun richting,' reageerde Fidelma rustig. 'Kom, dan gaan we eens even een boot zoeken.'


  Ze bleef even staan, omdat de klok begon te luiden voor de vespers. Cass hield de lantaarn even scheef, waardoor het licht op zijn gezicht viel. Hij keek bedroefd.


  'Dan missen we het avondeten,' protesteerde hij. Fidelma grinnikte grimmig.


  'Ik ben ervan overtuigd dat we later nog wel iets zullen kunnen opduikelen om te voorkomen dat we uitgehongerd zullen raken. Kom, we gaan op zoek naar die boot.'


  Fidelma zat in de punt van het kleine roeibootje en hield de lantaarn omhoog, terwijl Cass aan de riemen trok en het kleine bootje voortstuwde door het donkere, suizende water van de zeearm. Ze voeren in de richting van de donkere schaduw en de fonkelende lichtjes van het oorlogsschip uit Laigin. Naarmate ze dichterbij kwamen konden ze steeds beter zien dat het dek van het ranke schip door diverse lantaarns verlicht werd. Hier en daar waren bewegende gestalten te zien. Ze waren nog een paar lengtes weg toen ze werden aangeroepen.


  'Geef antwoord,' mompelde Fidelma, toen Cass begon te aarzelen met roeien.


  'Schip uit Laigin, ahoi!' riep de krijger. 'Een ddlaigh van de brehons wenst aan boord te komen.'


  Het bleef een paar seconden stil, voor dezelfde stem die hen had aangeroepen antwoord gaf.


  'U kunt aan boord komen, wees welkom.'


  Cass bracht het kleine bootje langszij, onder een touwladder die vanaf de reling omlaag hing. Er werd een touw uitgegooid waaraan Cass de boot vast kon maken, terwijl Fidelma handig de ladder op klom en over de reling stapte.


  Ze werd ontvangen door een zestal potig uitziende mannen, die haar met grote ogen aanstaarden.


  Ze hoorde dat Cass achter haar aan omhoog klom. Een man met een niet te onderscheiden gezicht kwam op haar af met de waggelende gang van een zeeman en keek van Fidelma naar Cass en terug. Toen bleef zijn blik hangen op Cass.


  'Wat komt u doen, dalaigh?' vroeg hij botweg. Fidelma siste van ergernis.


  'Ik ben degene tegen wie u het moet hebben,' beet ze hem toe. 'Ik ben zuster Fidelma van Kildare, dalaigh van de brehons.' De man draaide zich stomverbaasd om, maar wist zich snel weer te beheersen.


  'Van Kildare, hm? Vertegenwoordigt u Laigin?' Fidelma vond het erg hinderlijk dat haar klooster feitelijk inderdaad in het koninkrijk Laigin lag.


  'Nee, mijn kloostergemeenschap is in Kildare, maar ik vertegenwoordig het koninkrijk Muman in deze kwestie.' De zeeman schuifelde wat met zijn voeten.


  'Zuster, ik wil niet ongastvrij lijken, maar dit is een oorlogsschip van de koning van Laigin, dat onder zijn orders staat. Ik geloof niet dat u hier iets te zoeken heeft.'


  'Dan zal ik u even herinneren aan de wetten van de zee,' antwoordde Fidelma langzaam en nadrukkelijk. Ze vond het jammer dat ze er niet wat meer van wist dan nu het geval was, maar gokte erop dat haar kennis altijd nog wel groter zou zijn dan die van de zeeman. 'Ten eerste ben ik een dalaigh, die een moord onderzoekt. Ten tweede mag uw schip dan wel afkomstig zijn uit Laigin, maar het ligt voor anker in een baai van Muman. Het heeft geen toestemming of gastvrijheid van Muman gewaagd.'


  'U vergist u, zuster,' klonk de stem van de zeeman; de triomfantelijke klank was onmiskenbaar. 'We liggen hier voor anker met uitdrukkelijke toestemming van Salbach, stamhoofd van de Corco Loïgde.'


  Fidelma was blij dat het licht van de lantaarns niet direct op haar gezicht scheen. Ze slikte van verbijstering. Was het waar dat Salbach het schip uit Laigin toestemming gegeven had de abdij van Ros Ailithir te komen intimideren? Wat had dat te betekenen? Daar zou ze gegarandeerd zeker niet achter komen als ze gedwongen zouden worden er als een geslagen straathond met de staart tussen de benen vandoor te gaan. Ze moest proberen zich eruit te bluffen. Wat had brehon Morann ook alweer gezegd? 'Zonder een zekere graad van misleiding kan geen enkele onderneming ooit met succes worden bekroond.'


  'Het stamhoofd van de Corco Loigde mag dan wel toestemming hebben gegeven, maar die is pas rechtsgeldig als de koning in Cashel hem bekrachtigd heeft.'


  'Cashel is ver weg, zuster,' sneerde de zeeman. 'Wat de koning van Cashel niet weet kan hij ook niet bekrachtigen.'


  'Maar ik ben hier wel. Ik ben de zuster van Colgü, koning van Cashel. En ik kan uit naam van mijn broer spreken.'


  Er viel een stilte terwijl de zeeman die informatie verwerkte. Ze hoorde dat hij langzaam zijn adem liet ontsnappen.


  'Goed dan, vrouwe,' zei de man met iets meer respect in zijn stem.


  'Wat komt u hier doen?'


  'Ik wil onder vier ogen met de kapitein van dit schip spreken.'


  'Ik ben de kapitein,' zei de man. 'Komt u maar mee onderdeks, naar mijn hut.'


  Fidelma keek Cass aan.


  'Wacht hier op mij, Cass. Het duurt niet lang.' De krijger leek in het licht van de heen en weer zwaaiende deklantaarns nogal ongelukkig te kijken. De zeeman ging haar voor naar het achterschip en wees haar de weg naar een hut, die een dek lager lag. Het was er klein, vol en het rook er sterk naar een man die in een beperkte ruimte moet leven. Er hing een geur die een mengsel was van lichaamsgeur, de stank van olielampen en nog wat geurtjes die ze niet kon plaatsen. Heel even had ze er spijt van dat ze haar zaken niet aan dek in de frisse lucht had afgewikkeld, maar ze wilde niet dat de nieuwsgierige oren van de zeelui en krijgers zouden horen wat ze te bespreken had.


  'Vrouwe,' zei de kapitein uitnodigend en wees naar de enige stoel in de kleine, overvolle hut, terwijl hij zelf onderuit ging zitten op het voeteneinde van een brits.


  Fidelma liet zichzelf voorzichtig in het smalle houten stoeltje zakken.


  'U bent in het voordeel, kapitein,' begon Fidelma. 'U kent mijn naam, maar hoe u heet weet ik niet.'


  De zeeman grijnsde ontspannen.


  'Mugrón. Een naam die goed bij een zeeman past.' Fidelma beantwoordde zijn glimlach. De naam betekende 'zeehondenjongen'. Toen keerde ze weer terug tot de kwestie waarvoor ze hier was.


  'Nou, Mugrón, ten eerste zou ik graag willen weten wat het doel is van je aanwezigheid in de zeearm van Ros Ailithir.' Mugrón gebaarde met zijn hand naar alles om hem heen.


  'Ik ben hier op verzoek van mijn koning, Fianamail van Laigin.'


  'Daar word ik niets wijzer van. Komt u in vrede of als vijand?'


  'Ik ben hierheen gekomen om een boodschap af te leveren aan Brocc, de abt van Ros Ailithir, waarin staat dat mijn koning hem verantwoordelijk acht voor de dood van zijn neef, de Hoogeerwaarde Dacan.'


  'Die boodschap heeft u allang afgeleverd. Waarom bent u nog altijd hier?'


  'Ik heb opdracht gekregen hier te blijven liggen om ervoor te zorgen dat Brocc als het zover is zijn verantwoordelijkheid ook neemt. Mijn koning wil voorkomen dat hij spoorloos uit Ros Ailithir verdwijnt, voordat de grote raad van de opperkoning in Tara bijeenkomt. De brehon van mijn koning heeft ons verteld dat de wetten van beslaglegging dat toestaan. En zoals ik al zei, we hebben Salbachs toestemming om hier voor anker te liggen.'


  Fidelma viste een halfvergeten wet uit haar herinnering en realiseerde zich dat het schip van Mugrón onder dit voorwendsel inderdaad binnen de wet handelde. In legale termen lag het schip in de buurt van de abdij voor anker om Brocc te dwingen zijn verantwoording te nemen met betrekking tot Dacans dood, zelfs al had hij de moord niet eigenhandig gepleegd. Totdat het bewijs geleverd was dat hij er niet verantwoordelijk voor was mocht het schip er blijven liggen. De wet ging nog verder en gaf abt Noé, als naaste verwant van Dacan, het recht ritueel te vasten tot Brocc schuld bekende.


  'U heeft een boodschap bij Brocc afgeleverd toen u hier arriveerde. Was dat de officiële apad - de aankondiging van dat beslag?'


  'Inderdaad,' bevestigde Mugrón. 'Geheel volgens de instructies van de brehon van mijn koning.'


  Fidelma kneep boos haar lippen op elkaar.


  Ze had dit meteen moeten beseffen toen ze de bundel kronkeltakken had gezien, die bij de poort van de abdij hing. Die 'kronkel', zoals het genoemd werd, was het teken dat er beslag was gelegd. Het was erg lang geleden dat ze voor het laatst de tekst had ingezien, die bekend stond als de Di Chetharshlicht Athgabala en waarin de ingewikkelde rituelen en wetten van beslaglegging waren beschreven. Wat ze zich nog wel herinnerde was dat ze drie fouten in de wet mocht maken zonder beboet te worden, omdat de regels zo ingewikkeld waren. Ze moest toegeven dat haar eerste fout was dat ze niet aan de wetten van beslaglegging gedacht had toen ze de kronkel zag hangen. Op het verweerde gezicht van de zeeman verscheen een cynische grijns, toen hij de uitdrukking op haar gezicht zag.


  'De koning van Laigin hecht grote waarde aan de wet, vrouwe,' zei hij met lichte nadruk.


  'Nu ik weet met welk doel u zich hier bevindt zullen we het eens over de wet hebben,' reageerde Fidelma vlot.


  'Wat weet een eenvoudige zeeman zoals ik nou van de wet?' bracht Mugrón daar tegenin. 'Ik doe wat mij gezegd wordt.'


  'U heeft toegegeven dat u hier bent om de wet te dienen, op instructies van de brehon van uw koning,' zei Fidelma meteen. 'U weet kennelijk genoeg van de wet om dat te kunnen doen.' Mugrón sperde verbaasd zijn ogen open toen hij zag dat ze zich niet liet intimideren en grijnsde toen.


  'Mij best. Waar wilt u het over hebben?'


  


  'Een zuster des Geloofs is kortgeleden uit het water naast uw schip gevist. Ze was dood.'


  'Een van mijn mannen heeft me het voorval gemeld,' bevestigde Mugrón. 'Het gebeurde net voor donker. Twee vissers kregen het lijk in hun netten. Ze hebben het naar de kust geroeid.'


  'U laat het schip goed bewaken. Heeft iemand van uw bemanning iets verdachts gezien? Bijvoorbeeld dat het lijk vanaf de rotsen van het vasteland daar in zee gegooid is?'


  'Wij hebben niets gezien. Met de kust hebben we weinig te maken. Het enige is, dat we met toestemming van Salbach vers vlees en groente kopen van de plaatselijke bevolking.'


  'Is die zuster ooit aan boord van uw schip geweest?' Mugrón kreeg een kleur van ergernis.


  'Zuster Eisten is hier nooit aan boord geweest,' beet hij haar toe.


  'Wie beweert dat ze hier wel is geweest, is een leugenaar!' Fidelma merkte dat hij ineens nogal opgewonden was.


  'En hoe wist u dan dat ze Eisten heette? Ik heb niet gezegd hoe ze heette.' Haar stem leek wel van graniet.


  Mugrón knipperde met zijn ogen.


  'U...'


  Ze onderbrak hem met een gebaar.


  'Probeer me niet voor de gek te houden, Mugrón. Hoe wist u hoe ze heette? En ik wil graag de waarheid horen!'


  Mugrón maakte met zijn armen een hulpeloos gebaar.


  'Goed dan, ik zal u de hele waarheid vertellen. Maar ik wil niet dat mijn leven en mijn schip gevaar lopen. Deze kwestie moet voorlopig tussen ons blijven.'


  'Als u de waarheid spreekt zult u geen gevaar lopen,' bevestigde Fidelma.


  Mugrón kwam overeind, liep naar de deur van zijn hut en riep de naam 'Midnat' de gang in. Hij ging terug naar zijn zitplaats en even later kwam een oudere man met een baard de hut in, die even tegen zijn voorhoofd tikte. Hij had een grauw, maar gebruind gezicht en vuilgrijs haar.


  'Zeg tegen de non hier hoe je heet en wat jouw taak hier aan boord is. Vertel haar dan wat er gebeurde toen je vandaag aan land ging.' De oudere man keek Fidelma aan, knikte en lachte haar met zijn tandenloze mond toe.


  'Ik ben Midnat, dame. Ik ben de kok van dit schip. Ik ben vandaag aan land gegaan om verse groente en meel te halen voor het kombuis.'


  'Hoe laat was dat?'


  'Toen de klok voor het middageten werd geluid in de abdij.'


  'Vertel zuster Fidelma wat er toen gebeurde,' onderbrak Mugrón hem. 'Precies zoals je het mij verteld hebt.' De oude man keek hem verbaasd aan.


  'Over de...?'


  'En schiet nu maar op, man,' zei Mugrón kortaf. 'Vertel haar alles.' De oude man bracht een hand naar zijn gezicht en veegde ermee over zijn mond en kin.


  'Nou, ik was op weg terug naar het schip. Ik had die groente inmiddels al gekocht, snapt u wel. Ik liep dus terug... en toen werd ik aangesproken door die non, die me vroeg of mijn kapitein bereid zou zijn twee passagiers ergens heen te brengen.'


  'Twéé passagiers, zei ze?' vroeg Fidelma. 'Wat zei ze precies?'


  'Nou, zoiets als: 'Hé zeeman, kom je van dat grote schip?', dat zei ze. Ik knik. 'Hoeveel vraagt je kapitein ervoor om twee passagiers mee te nemen naar Gallië of Brittannië?' Dan dringt het tot me door dat ze denkt dat ik afkomstig ben van het Frankische schip dat verderop ligt. Dat grote koopvaardijschip. Ze zegt ook nog dat ze tweescrepallbiedt voor de overtocht.'


  Fidelma staarde hem verbaasd aan.


  'Die non bood twee van die kostbare zilveren munten?' Midnat knikte heftig.


  'Ik zeg: 'Ik zou het graag aannemen, zuster, maar ik ben maar de kok van dat oorlogsschip uit Laigin. Als u een overtocht wilt regelen zult u een zeeman van het handelsschip uit Frankenland moeten nebben, dat aan de andere kant van de baai voor anker ligt.' Ik heb dat nog niet gezegd, of ze deinst met haar hand voor haar mond achteruit, alsof ik de duivel in eigen persoon ben. En dan draait ze zich om en rent weg.' De man hield op met praten en keek Fidelma afwachtend aan.


  'Is dat alles?' Fidelma was teleurgesteld.


  'Het was genoeg,' benadrukte Midnat.


  'Ze gaat weg en je hebt haar verder niet meer gezien?'


  'Ze rent weg langs de kust. Ik ga terug naar mijn schip. Maar dan hoor ik als het bijna donker wordt ineens wat kabaal. Ik ga aan dek om te kijken wat er aan de hand is. Vlakbij ons zijn een paar vissers van hier een lijk uit het water aan het hijsen. Het is dezelfde zuster die me dat geld voor die overtocht had geboden.'


  Fidelma keek fel op.


  'Het was schemerig, al bijna donker. Hoe kon je er zo zeker van zijn dat het dezelfde zuster was?'


  'Er was nog genoeg licht,' zei de oude kok. 'En die non droeg om haar nek een merkwaardig kruis. Bijzonder genoeg om er zeker van te zijn dat ik zo'n kruis nooit ergens anders gezien heb, maar alleen bij de non die me naar die overtocht had gevraagd.'


  Daar had hij gelijk in, dacht Fidelma. Het Romeinse kruis van Eisten viel in deze streken nogal op. Maar ze besloot elke twijfel uit te sluiten.


  'Merkwaardig? In welk opzicht?'


  'Het was een kruis zonder een cirkel.'


  'Ah, je bedoelt een Romeins kruis?' drong Fidelma aan.


  'Dat weet ik niet. Als u het zegt zal het wel zo zijn,' zei de zeeman onverschillig. 'Maar het is groot en bewerkt en er zitten juwelen op die goudgeld waard moeten zijn.'


  Het was niet zo vreemd dat de oude zeeman de halfedelstenen voor echte aanzag. De vrij vage beschrijving was voor haar toch wel genoeg om er zeker van te zijn dat het klopte wat de man zei.


  'Dat is alles, Midnat,' zei Mugrón en stuurde de zeeman weg. De oude zeeman tikte als afscheidsgroet weer met zijn knokkels tegen zijn voorhoofd en ging de hut uit.


  'En?' vroeg Mugrón. 'Tevreden met zijn getuigenis?'


  'Nee, zeker niet,' zei Fidelma rustig. 'Want het verklaart nog helemaal niet hoe u de naam van die arme ziel te weten bent gekomen.' Mugrón haalde zijn schouders op.


  'Nou, dat is geen groot geheim. Ik zei u al dat we toestemming van Salbach hadden om hier voor anker te gaan en beslag te leggen bij Brocc van Ros Ailithir.'


  Fidelma knikte.


  'Toen we hier ruim een week geleden arriveerden zijn we op instructie van de brehon van onze koning rechtstreeks naar het fort van Salbach in Cuan Dóir gegaan om zijn toestemming te vragen.'


  'Nou én?' drong Fidelma aan, die niet begreep waar Mugrón heen wilde.


  'In Cuan Dóir werd ik voorgesteld aan die zuster Eisten. Toen Midnat bij me kwam, die non met haar rare crucifix beschreef en me vertelde dat diezelfde non hem vanmorgen had aangesproken, herinnerde ik me het crucifix en haar naam.'


  'U weet zeker dat zuster Eisten een week geleden in het fort van Salbach was?' Fidelma raakte totaal in de war van de kennelijk eindeloze kronkelpaden van dit onderzoek.


  'Dat is juist. Cuan Dóir ligt aan de volgende baai, niet zo ver van hier. Waarom klinkt u zo verbaasd dat ze daar geweest is?' Fidelma deed geen poging het uit te leggen.


  'Ik wil u nog één ding vragen, Mugrón,' zei ze tegen de kapitein van het oorlogsschip uit Laigin. 'Ik wil namelijk dat u met mij teruggaat naar de abdij, om er helemaal zeker van te zijn dat de dode zuster Eisten inderdaad dezelfde persoon is als de zuster die u in het fort van Salbach hebt ontmoet. Ik wil het absoluut zeker weten.' Mugrón aarzelde.


  'Nou ja, ik neem aan dat een tochtje naar de kust beter is dan hier almaar op deze schommelende boot te moeten zitten. Maar ik snap absoluut niet wat de dood van die arme jonge vrouw te maken heeft met de dood van Dacan. Want dat is toch de kwestie waar u zich vooral mee bezig moet houden?'


  Hij zag de blik in Fidelma's ogen en stak kalmerend zijn hand omhoog.


  'Ja, ja, zuster Fidelma. Ik kom heus wel mee, maar dan dient u mij alsdalaighwel de garantie te geven dat de aanhangers van abt Brocc me niet lastig zullen vallen.'


  'Die garantie kan ik u geven,' bevestigde Fidelma.


  'Dan zijn we het eens.'


  'Er is nog iets,' zei Fidelma en stak haar hand uit om hem tegen te houden, toen Mugrón aanstalten wilde maken om op te staan.


  'Wat dan?'


  'U zei dat u aan zuster Eisten bent voorgesteld. Waarom was dat?'


  'Ik zag die jonge non voor het eerst toen we in de ontvangstzaal op de komst van Salbach zaten te wachten. Ik had belangstelling voor het kruis dat ze droeg, omdat het heel anders was dan de crucifixen die door onze kloosterlingen worden gedragen. Voor een dergelijk kruis zou ik in Laigin een goede prijs kunnen maken.'


  'Dat is zo,' bevestigde Fidelma. 'Ze heeft dat kruis in Bethlehem gekocht, want zuster Eisten is op een drie jaar durende pelgrimstocht naar de Heilige Geboorteplaats van Jezus Christus geweest.'


  'Dat vertelde zij mij toen ook, zuster,' beaamde de kapitein. 'Ze zei dat iedereen ernaar vroeg. Ik had de reisgenote van zuster Eisten gevraagd mij aan haar voor te stellen en haar te zeggen dat ik te vertrouwen was. Maar helaas was de zuster te sterk aan haar crucifix gehecht om het te verkopen.'


  'Wie heeft u voorgesteld?' zei Fidelma fronsend. 'Ik begrijp dat u die reisgenote van Eisten kende?'


  Mugrón gaf spontaan antwoord.


  'O ja. Natuurlijk kende ik die. Ik had haar ontmoet toen ik nog voor de oude koning werkte en een keer in Fearna was. En zij herkende me ook meteen. Ik keek ervan op dat ik een edelvrouwe uit Laigin tegen het lijf liep in het fort van een stamhoofd van de Corco Loigde, des te meer aangezien die edelvrouwe niemand minder dan de vroegere echtgenote van Dacan was,'


  Van alle verrassingen die Fidelma tijdens haar onderzoek in Ros Ailithir gekregen had kwam deze mededeling voor haar toch wel als de grootste schok van allemaal.


  'De vroegere echtgenote van de Hoogeerwaarde Dacan?' herhaalde ze langzaam, nauwelijks gelovend wat hij gezegd had. 'Weet u dat heel zeker?'


  'Natuurlijk weet ik dat zeker. Ik wist dat Dacan getrouwd was. Het was veertien jaar geleden, maar ik herinnerde me haar nog. Een knap jong meisje. Ze zijn niet lang getrouwd geweest, want ze is van hem gescheiden om zelf een loopbaan in de kerk te gaan volgen. Ik dacht dat ze naar Cealla was gegaan.'


  'En hoe heette die vroegere vrouw van Dacan?' vroeg Fidelma rustig.


  'Weet u ook een naam?'


  'Ja, allicht. Ze heet Grella.'


  



  


  Hoofdstuk 11


  Nadat Mugrón volgens de regels had verklaard dat het lichaam van zuster Eisten toebehoorde aan dezelfde non die hij in het fort van Salbach gesproken had, was hij teruggegaan naar zijn schip. Fidelma en Cass waren naar de abdijkeukens gelopen, op zoek naar iets te eten, want aangezien ze allebei het avondeten gemist hadden, hadden ze fikse honger. Fidelma moest stevig aandringen en zelfs verwijzen naar haar positie en haar familieband met de abt om de stuurse non die daar de leiding had ervan te overtuigen hen te voorzien van een kan bier, wat gerstebrood, een schaal appels en wat afsnijdsels van een larac, een kalfsbout. Ze gingen gulzig en zonder iets te zeggen aan een klein tafeltje in een hoek van de nu verlaten refter zitten eten. Fidelma had wel verwacht dat Mugrón het lijk van zuster Eisten zou herkennen, maar ze wilde er absoluut zeker van zijn dat Eisten in het fort van Salbach geweest was. Ze had er nu weer een ergerlijk raadsel bij, maar wel eentje dat enig verband leek te houden met de moord op Dacan. Waar ze erg opgewonden over was geraakt, was wat Mugrón over de vroegere vrouw van Dacan had gezegd. Waarom had Grella dat essentiële feit voor Fidelma verzwegen? Het voor de hand liggende antwoord was dat Grella een schuldig geweten had en dat had willen verbergen. Was hun relatie misschien de oorzaak voor de moord op Dacan geweest?


  Maar Fidelma zat nog ergens anders over te piekeren. Waaróm waren Grella en Eisten samen in het fort van Salbach geweest? En waarom had Eisten geprobeerd een overtocht voor twee personen te regelen op een schip dat naar Gallië ging? Voor wie was die tweede plek geweest? Voor Grella? En wie had Eisten gemarteld en gedood?


  Fidelma zat die wagen te herkauwen, al wist ze zelf ook wel dat het zinloos was om vragen te stellen die je toch niet kon beantwoorden. Ze keek over de tafel naar Cass en vond het erg jammer dat het totaal geen zin had haar zorgen met hem te bespreken. Eens te meer verlangde ze naar de aanwezigheid van broeder Eadulf. Dan had ze tenminste de strijd aan kunnen gaan met het zwaard van zijn vlugge geest. Ze hadden dan de dingen kunnen bepraten, analyseren en misschien langzaam de waarheid kunnen ontdekken. Maar meteen voelde ze zich alweer schuldig over die gedachte.


  Plotseling drong het tot haar door dat Cass haar peinzend aan zat te kijken.


  'Wat nu, zuster?' vroeg hij terwijl zijn lege bierpul neerzette en achterover leunde, kennelijk helemaal voldaan.


  'Nu?'


  'Uw brein heeft zitten malen als de waterklok in de klokkentoren. Ik kon het haast horen werken.'


  Fidelma grijnsde onhandig.


  'Degene die we nu beslist moeten spreken is zuster Grella. We moeten er achter komen waarom ze gelogen heeft, of liever, waarom ze mij niet de hele waarheid verteld heeft.'


  Ze stond op en Cass volgde haar voorbeeld.


  'Ik kom met u mee,' zei hij. 'Uit wat u mij verteld heeft leid ik af dat er een goeie kans is dat zij de moord gepleegd heeft. En dus moet u geen risico's nemen.'


  Dit keer maakte Fidelma geen bezwaar.


  Ze gingen door de sombere abdijgebouwen op weg naar de donkere, verlaten bibliotheek. In de kille, muffe zaal zat op het eerste gezicht niemand te werken. De stoelen waren leeg, de boeken waren netjes opgeborgen in hun zakken en de kaarsen waren uit.


  Fidelma liep voor Cass uit naar het kamertje waar ze met zuster Grella had zitten praten en dat Dacan gebruikt had om in te studeren. Ze zag tot haar verbazing dat er een vuur smeulde in de haard, die zich in de hoek van de kamer bevond. Fidelma liep er snel op af, omdat iets haar aandacht had getrokken. Ze bukte zich om het te pakken.


  'Wat denk je dat dit is?' vroeg ze.


  Cass haalde zijn schouders op, terwijl hij naar de half verbrande stok keek die ze omhoog hield.


  'Een stuk van een tak. Waar zou je anders een vuurtje mee aanmaken?' Ze klakte met haar tong van ergernis.


  'Met dergelijke takken meestal toch niet. Kijk eens goed.' Cass deed wat ze vroeg en zag dat het een stuk espenhout was, met wat Oghamtekens erop.


  'Wat staat daar?' vroeg hij.


  'Nu niets zinnigs meer. Dit stukje luidt 'de achtenswaardige zal beslissen over de voogdij van mijn kinderen'. Dat is alles.' Fidelma stopte het geredde stokje met Oghamtekens in haar marsupium en bekeek de resten van het vuur aandachtig.


  'Het betekent dat iemand besloten heeft een heel boek te verbranden.' Ze keek naar de houders waar Grella eerder die dag in had zitten rommelen. Het was zoals ze al gedacht had. 'Dit was het Oghamboek waar Dacan in heeft zitten studeren. Één stok daarvan heb ik na zijn dood in zijn kamer gevonden. Die had ik meegenomen om aan zuster Grella te laten zien en zij vertelde me dat het een deel van een gedicht was.'


  'Had u niet eerder de indruk dat het een testament was?' Fidelma tuitte haar lippen, maar liet zich daar niet over uit.


  'Maar waarom vond iemand dat boek zo belangrijk dat het direct vernietigd moest worden?' vroeg ze, al verwachtte ze niet echt een antwoord van Cass.


  Met een zucht liep Fidelma met Cass in haar spoor de bibliotheek weer in en van daar naar de gang.


  Een kloosterling die toevallig voorbij kwam lopen keek hen nieuwsgierig aan.


  'Zoekt u zuster Grella?' vroeg hij beleefd.


  Fidelma bevestigde dat ze dat inderdaad deed.


  'Als ze niet in de Tech Screptra is zal ze waarschijnlijk wel in haar eigen kamer zijn.'


  'Waar vinden we die kamer?' vroeg Cass een beetje ongeduldig. De monnik verstrekte een nauwkeurige routebeschrijving, die makkelijk te volgen was.


  In de kamer van de bibliothecaris van Ros Ailithir was helaas geen levende ziel te vinden. Fidelma had uit voorzichtigheid twee keer geklopt. Ze keek even om zich heen of de gang leeg was en voelde toen aan de deurklink. Zoals ze wel verwachtte was de deur niet op slot.


  'Gauw naar binnen, Cass,' zei ze.


  Hij volgde haar wat aarzelend en toen hij eenmaal binnen was deed ze de deur dicht en voelde rond naar een kaars.


  'Dit lijkt me niet goed, zuster,' mopperde Cass. 'We horen niet ongevraagd in deze kamer te zijn.'


  Fidelma stak de kaars aan, deed een stap achteruit en keek Cass bestraffend aan.


  'Als dalaigh van het gerecht heb ik het recht iemand te fouilleren of iemands kamer te doorzoeken als ik een redelijk vermoeden heb van een strafbare handeling.'


  'Dan denkt u dus dat zuster Grella haar vroegere echtgenoot en zuster Eisten vermoord heeft?'


  Fidelma gebaarde dat hij stil moest zijn en begon de kamer te doorzoeken. Voor iemand die al acht jaar in deze abdij woonde bevonden zich in de kamer van zuster Grella merkwaardig weinig persoonlijke voorwerpen. Naast het bed lagen een gebedenboek en wat toiletartikelen, kammen en dergelijke. Fidelma bekeek een grote beker, die vol zat met een of andere vloeistof. Ze rook er achterdochtig aan en op haar lippen vormde zich een cynische glimlach. Het was cuirm, de sterke mede die gemaakt werd door gemoute gerst te laten gisten. Kennelijk lustte zuster Grella wel een slokje als ze alleen op haar kamer was. Ze bekeek wat kleren die aan een rijtje haken hingen, maar had niet echt veel interesse. Er was hier niet veel belangwekkends te vinden. Wat halfhartig pakte ze een zak, die ze aan een pin onder wat andere kleren had zien hangen en rommelde er voor de volledigheid wat doorheen. In eerste instantie dacht ze dat er alleen maar wat ondergoed in zat. Ze haalde alles eruit en bekeek het hoopje bij het licht van de kaars. Toen zag ze dat er ook een linnen hemd tussen zat. Toen ze dat zag moest ze van schrik en tevredenheid even naar adem happen.


  'Cass, kijk hier eens,' fluisterde ze.


  De krijger boog zich naar voren.


  'Een in een patroon geverfd linnen hemd,' begon hij onverschillig.


  'Wat h...?'


  Hij deed zijn mond dicht toen het plotseling tot hem doordrong wat het was.


  'Blauw met rood. De kleuren van de repen stof waarmee Dacan was vastgebonden.'


  Fidelma bekeek de zoom van het hemd. Hier was inderdaad een lange reep van afgescheurd. Met een lang aanhoudend fluitend geluid liet ze de lucht uit haar longen ontsnappen.


  'Dan is Grella de dader!' zei Cass opgewonden. 'Hier hebben we het bewijs!'


  Fidelma was ook opgewonden, maar haar juridisch geschoolde brein maande haar tot voorzichtigheid.


  'Het is alleen maar het bewijs dat het materiaal waarmee Dacan is vastgebonden hier van af is gescheurd. Dit hemd ziet er niet uit als iets dat een bibliothecaris van een abdij zou dragen. Al maar ik toegeven dat zuster Grella geen schoolvoorbeeld van een bibliothecaris is. Maar goed, het zou kunnen dat je als getuige zult worden opgeroepen om te verklaren waar ik dit hemd gevonden heb.'


  'Dat zal ik dan doen,' zei de krijger gewillig. 'Volgens mij is er geen twijfel mogelijk. Grella heeft tegen u gelogen over haar relatie met Dacan en nu hebben we ook dit nog gevonden! Hoeveel bewijzen heeft u nog meer nodig?'


  Fidelma gaf geen antwoord, terwijl ze de andere spullen terug stopte in de zak, maar het hemd in haar marsupium opborg. Ze liep terug naar het bed voor een laatste controle. Toen ze dat deed raakte haar voet iets dat op de grond lag; iets wat niet meegaf, maar haar een pijnscheut in haar tenen bezorgde. Ze boog zich meteen voorover en onderzocht de bodem. Ze zag dat er een vloertegel een beetje los lag en dat ze haar teen tegen de rand daarvan had gestoten. Hij stak uit boven de andere vloertegels en bewoog iets toen ze erop duwde.


  'Help me eens even, Cass,' droeg ze hem op.


  De krijger pakte zijn grote mes, stak het in een groef en wrikte de tegel voorzichtig omhoog. Er bevond zich een holte onder de steen. Fidelma hield haar kaars erbij en keek erin. Ze haalde een bundeltje perkament te voorschijn.


  Fidelma vouwde het bundeltje open en bekeek het nauwkeurige schrift.


  'De aantekeningen van Dacan,' fluisterde ze. 'Grella hield ze dus toch verborgen.'


  'Nóg een bewijs. Ze heeft Dacan vast en zeker vermoord!' merkte Cass tevreden op.


  Fidelma had het te druk met het bekijken van de inhoud van de geschriften om antwoord te geven.


  'Het is een brief aan zijn broer, abt Noé.' Toen verbeterde ze zichzelf.


  'Nee, het is de kladversie daarvan. Hij schrijft over een speurtocht naar de erfgenamen van de oorspronkelijke koningen van Osraige. Maar hij heeft inkt over de brief gemorst en daarom heeft hij dit velletje afgedankt. Luister hier eens naar, Cass... 'De zoon van Illan moet volgens de geschriften net de keuzeleeftijd bereikt hebben. Hij is oud genoeg om in aanmerking te komen voor het koningschap. Ik heb ontdekt dat mijn prooi zich verschuilt in het klooster van Finan op Sceilig Mhichil, waar hij onder bescherming staat van zijn neef. Morgen vertrek ik daarheen.' Kijk eens welke datum erop staat!' Ze duwde het perkament onder Cass' neus en wees op de datum. 'Hij moet dit een paar uur voor zijn dood geschreven hebben.'


  'Welke prooi bedoelt hij?' vroeg Cass. 'Het lijkt me zo'n vreemde woordkeus, alsof Dacan een jager was?'


  'Weet jij iets af van een klooster van Sceilig Mhichil?'


  'Ik ben daar nooit geweest, maar ik weet dat het een kleine nederzetting is op een rotsachtig eilandje in zee, ten westen van hier.'


  'Dacan is nooit naar Sceilig Mhichil vertrokken,' zei ze zacht. 'Een paar uur nadat hij dit geschreven had was hij dood.' Fidelma stopte het perkament niet terug in de holte waar het verstopt had gezeten, maar borg het samen met het hemd op in haar marsupiurn. Toen bukte ze zich om de tegel weet terug te leggen en stond op.


  'Zuster Grella heeft veel uit te leggen,' merkte ze op. Ze keek nog even rond in de kamer en blies toen de kaars uit, waarna ze voorzichtig de deur open deed. Er was niemand te zien en ze ging snel de kamer uit, met een gebaar naar Cass dat hij haar moest volgen. Nadat ze deur dicht had getrokken draaide ze zich op haar hielen om en schoot weg, de gang in.


  'Wat nu?' vroeg Cass, enigszins geërgerd dat hij die vraag moest stellen.


  'Op zoek naar zuster Grella,' zei ze kortaf.


  'Waar moeten we beginnen?'


  Ze begonnen met het aan broeder Rumann te vragen, de abdijbeheerder, maar toen ze na een vol uur nog geen spoor van de verdwenen bibliothecaris hadden gevonden opperde Cass: 'Misschien is ze de abdij uitgegaan?'


  'Is er dan helemaal geen aistreóir in deze abdij?' zei Fidelma nijdig.


  'Broeder Conghus is hier poortwachter,' antwoordde Cass automatisch, voor het tot hem doordrong dat het een retorische vraag van haar was. Als dank kreeg hij van Fidelma een vernietigende blik uit haar felle groene ogen.


  'Dat weet ik ook wel,' zei ze zuinig. 'Maar het lijkt wel of iedereen hier maar in en uit kan lopen en spoorloos kan verdwijnen als ze daar zin in hebben. Eerst bleek Eisten verdwenen, toen de twee jongetjes uit Rae na Scrine en nu is de bibliothecaris weer nergens te vinden.' Broeder Conghus was tenminste niet spoorloos verdwenen. Hij zat in zijn kleine officiwn naast de poort notities te maken op wastabletten. Hij keek verrast op toen Fidelma zonder plichtplegingen naar binnen stapte.


  'Zuster? Wat kan ik voor u doen?' vroeg hij, terwijl hij langzaam overeind kwam.


  'Ik ben op zoek naar zuster Grella,' reageerde Fidelma. De poortwachter trok één schouder op en liet hem weer vallen als blijk van onwetendheid.


  'Heeft u de biblio...?' begon hij, maar Fidelma kapte zijn woorden af.


  'Als ze daar was geweest, waren we niet hierheen gekomen. In haar kamer was ze ook niet. Heeft ze de abdij verlaten?' Broeder Conghus schudde meteen van nee.


  'Ik heb de taak het komen en gaan van en naar de abdij vast te leggen,' zei hij. 'En uit mijn aantekeningen blijkt niet dat zuster Grella de abdij heeft verlaten.'


  'Houdt u dat elke dag bij?'


  'Zeer zeker.'


  'Maar dit is niet de enige toegang tot de abdij,' zei ze.


  'Dit is de hoofdingang,' reageerde Conghus. 'Het is de regel dat iedereen die de abdij in-of uitgaat dat moet melden, zodat we kunnen nagaan wie zich binnen de muren van de abdij bevinden.'


  'Maar als ze weg is gegaan via het poortje in de zijmuur...?'


  '...Zou ze me dat verteld hebben. Dat is voorschrift,' herhaalde Conghus.


  'Vanmiddag ben ik de abdij uitgegaan door het achterpoortje, waarvandaan een paadje loopt naar het strand. Toen ik terugkwam had ik de kapitein van het oorlogsschip uit Laigin bij me. Hij is eventjes in de abdij geweest en toen weer teruggegaan naar zijn schip. Staat daarover iets in uw aantekeningen?'


  Conghus kreeg een kleur.


  'Ik heb er niets van gehoord. De mensen horen zich aan de regels te houden en u had mij op de hoogte moeten stellen.'


  Fidelma slaakte een diepe zucht.


  'Dat betekent dus dat uw aantekeningen niet helemaal betrouwbaar zijn. Ze zijn alleen maar betrouwbaar tot zover als de mensen zich aan de regels houden.'


  'Als zuster Grella de abdij verlaten had, zou ze zich aan de regels hebben gehouden,' antwoordde Conghus koppig.


  'Alleen als ze wilde dat de anderen wisten dat ze weg was,' kwam Cass tussenbeide, die iets bedacht had om aan het gesprek bij te dragen. Conghus snoof van ergernis.


  'Wat weet u van zuster Grella af?' vroeg Fidelma ineens. Conghus verbaasde zich over haar vraag.


  'Wat ik van haar weet? Ze is de bibliothecaris van de abdij. Zolang ik haar ken is ze dat al geweest.'


  'En verder weet u niets?'


  'Ik weet dat ze hier vanuit de abdij van Cealla gekomen is. Ik weet dat ze goed is in haar vak. Wat zou ik nog meer moeten weten?'


  'Is ze ooit getrouwd geweest?' vroeg Fidelma.


  'Ze heeft me nooit iets verteld over een huwelijk in het verleden.'


  'Hoe goed kende ze zuster Eisten?'


  Fidelma stelde die vraag uit een plotselinge ingeving, maar dat leek broeder Conghus niet op te vallen.


  'Ze kende haar, meer kan ik daar niet over zeggen. Zuster Eisten heeft eerder dit jaar in de bibliotheek studiewerk gedaan en dus neem ik aan dat de bibliothecaris haar kende.'


  'Maar verder gingen hun betrekkingen niet? Ze waren niet met elkaar bevriend of iets dergelijks?'


  'Niet meer dan alle andere kloosterlingen die zuster Grella kende.'


  'Ongeveer een week geleden is zuster Grella in Salbachs fort in Cuan Dóir geweest. Weet u waarom dat was?'


  'Is dat zo? Een week geleden?' Conghus keek peinzend. 'Dan moeten we daar een aantekening van hebben.'


  Hij stond op en liep naar een plank vol wastabletten. Hij begon hoofdschuddend en met zijn tong klakkend de aantekeningen door te kijken.


  'U weet dus niet voor de vuist weg waarom ze naar het fort van Salbach zou gaan?' vroeg Fidelma, terwijl de poortwachter braaf door bleef zoeken naar het juiste wastablet.


  'Geen idee, tenzij Salbach de bibliotheek iets cadeau wilde doen. Soms komen stamhoofden tot de ontdekking dat ze oude roeden van de dichters in hun bezit hebben. Zulke oude boeken in Oghamschrift zijn zeldzaam geworden, zelfs hier in Muman. De abdij heeft er een beloning voor uitgeloofd. Het is best mogelijk dat Salbach er een paar had gevonden en besloten had die aan onze bibliotheek cadeau te doen. Maar als Grella daarvoor - of voor iets anders - naar het fort van Salbach zou zijn gegaan, had ze mij ervan op de hoogte gebracht dat ze de abdij verliet. Maar daar staat niets over genoteerd.' Hij draaide zich om van zijn tabletten en keek Fidelma aan. 'Ik kan niets vinden over een reis van zuster Grella naar Cuan Dóir. Ze heeft een week geleden wel een tocht naar Rae na Scrine gemaakt.'


  'Rae na Scrine?' herhaalde Fidelma.


  'Dat staat genoteerd,' antwoordde broeder Conghus met een tevreden grijns. 'Ze ging een boek ophalen bij zuster Eisten en haar wat medicijnen brengen.'


  Fidelma vocht tegen haar snel opkomende ergernis.


  'Ze kan dus precies de andere kant opgereden zijn, naar Cuan Dóir,' opperde ze. 'Of ze kan later samen met zuster Eisten naar Cuan Dóir gereden zijn.'


  'Ze zou het ons hebben verteld als ze van plan was een bezoek te brengen aan Cuan Dóir,' zei Conghus stoïcijns. 'En daarover staat niets genoteerd.'


  'Maar het hoeft ook niet genoteerd te zijn.'


  'Natuurlijk zou daar een aantekening van gemaakt zijn. Om een bezoek bij Salbach af te leggen uit naam van de abdij zou ze toestemming en de zegen van de abt moeten hebben.'


  'Wie zegt dat het beslist een bezoek uit naam van de abdij moet zijn geweest?' vroeg Fidelma.


  'Wat zou de bibliothecaris anders bij dat plaatselijke stamhoofd te zoeken hebben gehad?'


  'Inderdaad, wat had ze daar te zoeken?' Fidelma's geduld was op.


  'Bedankt voor de hulp, Conghus.'


  Buiten viel het Cass op dat Fidelma erg zorgelijk keek.


  'Denkt u dat hij wat verbergt? Hij lijkt me maar weinig hulpvaardig.'


  'Misschien, en misschien ook niet. Ik denk dat broeder Conghus iemand is die zich strikt aan de regels houdt en zich niet voor kan stellen dat iemand anders dat niet doet.'


  Terwijl ze buiten nog stonden te overleggen kwam Conghus ineens naar buiten schieten. Met een knikje in hun richting stak hij snel de stenen binnenplaats over in de richting van de klokkentoren.


  'Het is zeker bijna tijd voor de completa,' mompelde Cass. Een paar tellen later, haast als reactie op zijn uitgesproken gedachte, begon de klok te luiden om de kloosterlingen op te roepen tot de gebedsdienst.


  De laatste keer dat Fidelma zo'n overdadige mis had bijgewoond was in Rome geweest, in de weelderige ronde basiliek van Johannes de Doper, waar het lijk van Wighard, de vermoorde kandidaat-aartsbisschop van Canterbury, was opgebaard. Een dozijn bisschoppen met hun aanhang had, samen met de Heilige Vader zelf, die dienst bijgewoond. De donkere abdijkerk met zijn hoge muren was niets vergeleken bij de pracht en praal van de Romeinse basilica, maar was op zich toch ook wel indrukwekkend. Aan de hoge granieten muren hingen wandtapijten, kandelaars gaven licht, warmte en een handvol verschillende geuren af. Fidelma zat naast Cass in een bank die voor hoge gasten gereserveerd was. Overal om haar heen verdrongen zich kloosterlingen en hun studenten om het overlijden van Cathal van Cashel te gedenken. Hoewel ze hun gezichten zorgvuldig bestudeerde kon Fidelma nergens een spoor van zuster Grella ontdekken.


  Het koor zong luid het Sanctus.


  'Is Naofa, Naofa, Naofa Tü, a Thiarna. Dia na Slua...'


  'Gij zijt Heilig, Heilig, Heilig, O Here God...' Iets bracht Fidelma ertoe een blik te werpen naar de andere kant van de kerk; een of ander zesde zintuig dat haar prikkelde. Ze zag dat de jonge zuster Necht haar zat aan te staren. De novice had voortdurend naar haar zitten kijken, maar wendde nu geschrokken haar blik af en keek omlaag naar haar voeten. Fidelma wilde haar blik net weer afwenden toen ze in de gaten kreeg dat nog iemand anders aan het staren was, maar dit keer was het onderwerp zuster Necht zelf en was degene die zat te staren de gezette broeder Rumann. Naast Rumann zat broeder Midach ook al naar de jonge novice te kijken. Wat Fidelma verbaasde was dat er geen spoor van vrolijkheid meer op het gezicht van de heelmeester te bespeuren was en als blikken konden doden, dacht Fidelma, zou Midach beslist schuldig zijn aan het vermoorden van de jonge vrouw. Toen ving Midach haar blik op, dwong zichzelf te glimlachen en richtte zijn aandacht op de dienst. Toen ze weer terugkeek naar Rumann zat de abdijbeheerder met het vollemaansgezicht ook met al zijn aandacht naar de dienst te luisteren. Fidelma vroeg zich af wat dit rare voorval te betekenen had. Tegen de tijd dat ze zich weer op de dienst kon concentreren was het koor inmiddels al gevorderd tot het Agnus Dei.


  Toen de stemmen even zwegen aan het begin van A Ri an Domhnaigh - Grote God - hoorden ze plots een zwak geluidje. De stemmen van de koorzangers aarzelden en stierven weg, waardoor het geluid nog beter hoorbaar werd. Er klonk een zorgelijk geroezemoes op, want het geluid was van een jammerend kinderstemmetje. Het kind was hartverscheurend aan het snikken.


  Iedereen keek om zich heen om te zien waar het vandaan kwam, maar niemand kon de oorsprong van het geluid vinden. Het leek te weerkaatsen door de grote abdijkerk, scheen door de granieten wanden heen te dringen en keer op keer weer terug te kaatsen. Een paar kloosterlingen, die bijgeloviger waren dan de rest, sloegen een kruis.


  Zelfs abt Brocc wisselde bezorgde blikken uit met zijn staf. Fidelma voelde dat Cass zijn hand op haar arm legde. De krijger gebaarde met zijn hoofd naar het schip van de kerk en toen Fidelma zijn blik volgde zag ze dat broeder Midach haastig het gebouw verliet. Voor hij bij de uitgang was gekomen hield het gehuil ineens op. Er heerste nu een doodse stilte en toen de deur achter broeder Midach dichtviel ging er een schok door de hele congregatie.


  De koormeester klopte op zijn houten lessenaar en A Ri an Domhaigh werd opnieuw ingezet, aanvankelijk aarzelend, maar later met groeiend vertrouwen en kracht.


  De dienst verliep verder zonder incidenten. Abt Brocc hield een welbespraakt betoog over het verdriet naar aanleiding van het overlijden aan de gele pest van de oude koning, maar ook over de vreugde vanwege de inhuldiging van de nieuwe koning Colgü, waarover hij de zegen van de Christus, Zijn apostelen en alle heiligen van de vijf koninkrijken afriep, voor het toekomstige welzijn van het koninkrijk en een grote wijsheid van bestuur.


  Toen de kerk na de zegen begon leeg te stromen zei Fidelma tegen Cass dat ze hem later nog wel zou spreken. Ze begon zich een weg te banen naar de plek waar ze de jonge zuster Necht had zien staan. Tegen de tijd dat ze daar was aangekomen was ze nergens meer te vinden. Ze keek om zich heen naar de zich verspreidende menigte, maar de novice was verdwenen.


  Ze onderdrukte een zucht van ergernis en liep op de dichtstbijzijnde deur af, die uitkwam tegenover de grote voorraadkamers van de abdij. Hoewel het nacht was zorgden een aantal lantaarns voor een schemerig licht. Zo te zien waren die bedoeld om de aanwezigen te helpen hun weg terug naar de slaapzalen te vinden.


  In gedachten verzonken, besloot Fidelma niet rechtstreeks terug naar het gastenverblijf te gaan, maar het pad te volgen dat broeder Ségan haar gewezen had en dat naar de kruidentuin liep. Fidelma wilde alleen zijn om te kunnen mediteren en het welriekende tuintje leek haar daar een ideale plek voor.


  Gewaarschuwd door een zwak kreetje uit de bosjes voor haar besloot ze heel zachtjes die kant op te lopen.


  Er stonden twee schaduwen in het arboretum, in de buurt van de put. Een tengere gestalte werd vastgehouden door een gedrongen schaduw, die een veel mannelijker indruk maakte. Fidelma had de indruk dat er iets bekends was aan de tengere gestalte.


  'Arrogant jong ettertje!'


  Ze herkende de stem, die toebehoorde aan broeder Midach. Hij klonk scherp en nijdig.


  Terwijl Fidelma stond toe te kijken haalde de heelmeester uit en gaf met zijn vlakke hand een klap tegen het achterhoofd van de tengere figuur.


  Er klonk een grom van pijn.


  'Hoe durft u mij te slaan!' zei een hese stem, waarvan Fidelma het idee had dat ze hem zou moeten kennen.


  Fidelma wilde net naar voren stappen om te vragen wat dit te betekenen had, toen ze broeder Midach de ander een standje hoorde geven.


  'Je zult doen wat ik zeg! Nog één keer zoiets en we zijn erbij!


  Geluiden in het gewelf dragen enorm ver. Als ze ons ontdekken betekent dat het einde van onze plannen voor Osraige!' De schaduwen liepen weg, het donker in en Fidelma verloor ze uit het oog. In het arboretum was nu niemand meer te zien.


  Fidelma luisterde aandachtig, maar hoorde niets meer.


  Ze deed voorzichtig wat stappen naar voren. Het leek wel of de grond plotseling was opengespleten en de twee verzwolgen had. Ze stond perplex, want de enige uitgang van de ommuurde tuin was ook de ingang, waardoor ze naar binnen was gekomen.


  Ze onderzocht het gebied zo goed als ze kon, inaar kon geen spoor meer vinden van Midach of zijn metgezel, en ook geen doorgang of passage waardoor ze hadden kunnen verdwijnen. Ze keek zelfs even in de donkere put, de heilige put van de Gezegende Fachtna, maar ze had hem al een keer bij daglicht gezien en wist dat die zo diep en duister was dat hij haast bodemloos leek.


  Pas na een dik half uur gaf ze het op en liep met tegenzin terug naar het gastenverblijf. Cass zat met nauwelijks verborgen ongeduld op haar te wachten.


  'Ik stond al haast op het punt alarm te slaan, zuster,' mopperde hij.


  'Met al die mensen die zomaar verdwijnen dacht ik dat u misschien hetzelfde was overkomen.'


  'Wat was er zo dringend?' vroeg ze terwijl ze zich afvroeg of ze hem moest vertellen dat ze net zo'n wonderlijke verdwijning had meegemaakt. 'Is er vanwege die kinderstem tijdens de dienst onrust ontstaan bij de kloosterlingen?'


  Cass keek streng.


  'Niet zozeer onrust, wel angst. Zelfs uw neef schijnt te denken dat het een of andere spookachtige echo van een verloren ziel was.' Fidelma begon cynisch te glimlachen.


  'Ik hoop toch dat er ook nog anderen zijn, die er intelligentere meningen op na houden?'


  'Nou, de enige andere mening die ik heb opgevangen is van broeder Rumann, die denkt dat het vervormd geluid is van het water in de put onder de abdij.'


  'Ah,' zuchtte Fidelma. 'Ik denk dat we iedereen nog maar even in onwetendheid moeten laten. Maar dat was toch zeker niet de dringende reden waarom je je zo druk hebt gemaakt?' Cass schudde zijn hoofd.


  'Na de dienst liep ik hierheen en toen raakte ik aan de praat met broeder Martan. Hij is...'


  'De man die verzot is op relieken en die gelukkig de repen ünnen bewaard heeft waarmee Dacan was vastgebonden. We hebben hem op het strand gezien, toen hij met Midach zuster Eistens lichaam aan het onderzoeken was.'


  'Inderdaad.'


  'Wat was er met hem?' drong Fidelma aan.


  'Broeder Martan en ik hadden het erover waarom iemand Dacan zou hebben willen vermoorden. Martan herhaalde dat Dacan geen sympathiek figuur was.'


  'Daar kunnen we in ieder geval zeker van zijn,' zei ze vermoeid.


  'Hij vertelde me dat Midach een keer gezegd had dat er verschillende mensen waren die hij maar al te graag dood zou willen wensen, en dat Dacan daar één van was.'


  Fidelma keek even op.


  'Zei Midach dat? En wanneer?'


  'Kennelijk was Martan getuige geweest van een enorme ruzie tussen Midach en Dacan.'


  'Die ruzie over Laigin? Daar heb ik al het nodige over gehoord. Midach beledigde Laigin, dat was alles.'


  'Volgens Martan betrof dit iets anders.' Cass keek verlegen. 'Het scheen een ruzie te zijn over zuster Necht.'


  'Necht? Waar ging het precies over?' Fidelma had ineens veel belangstelling.


  'Het leek erop dat Dacan Midach ervan beschuldigde bepaalde betrekkingen te hebben... u weet wel...'


  Fidelma liet zich niet kennen toen hij verlegen aarzelde.


  'Ik begrijp heel goed wat daarmee bedoeld wordt,' zei ze kortaf.


  'Dacan beschuldigde Midach ervan een verhouding te hebben met de jonge zuster Necht? Ben je daar heel zeker van? Nee,' ging ze gehaast verder, 'ik kan dat maar beter zelf controleren. Ik denk dat ik maar eens met broeder Martan moet gaan praten.'


  Cass glimlachte zelfvoldaan.


  'Daarom heb ik hem dan ook hier gehouden. Hij zit in de kamer boven te wachten.'


  Nu Fidelma broeder Martan eens wat beter bekeek, bleek hij een nogal weke indruk te maken. Het was een man van middelbare leeftijd, met een bleke huid, slechte tanden en een teringachtig hoestje dat hem dwong alles wat hij kwijt wilde in korte hijgende zinnetjes uit te stoten. Hij stond op toen Fidelma de kamer binnenkwam, maar ze gebaarde dat hij weer moest gaan zitten.


  'Allereerst wil ik u bedanken voor het bewaren van de repen linnen, broeder Martan. Die kwamen ons goed van pas.'


  De slome uitdrukking van de monnik veranderde niet.


  'U heeft mijn collega hier verteld,' zei ze en gebaarde naar Cass, 'dat Midach ruzie had met Dacan.'


  Ze zag dat er een gealarmeerde uitdrukking op Martans gezicht verscheen.


  'Het was niet mijn bedoeling iemand te beschuldigen...' begon hij.


  'De heelmeester is altijd goed voor me geweest en ik wil hem beslist geen problemen bezorgen.'


  Fidelma stak haar hand omhoog om hem te kalmeren.


  'Voor zover ik weet heeft u alleen maar wat feiten aangehaald. Is er inderdaad een dergelijke ruzie geweest? De waarheid is altijd het makkelijkste pad, Martan.' Ze voegde er die uitdrukking aan toe omdat het plotseling tot hem doordrong hoe zijn uitspraken uitgelegd zouden kunnen worden.


  'Ik wil broeder Midach geen moeilijkheden bezorgen,' zei hij stuurs.


  'Heeft die ruzie plaatsgevonden, ja of nee?' vroeg Fidelma scherp. Martan knikte aarzelend.


  'Vertel me er eens iets meer over,' zei Fidelma uitnodigend.


  'Het was de dag voor Dacan gevonden is. Ik liep toevallig door de gang naar de bibliotheek. Ik ging een exemplaar van de Aforismen van Hippocrates ophalen, dat in het bezit is van de abdij.' Er klonk trots door in zijn stem. 'Toen ik door die gang liep hoorde ik stemmen die uit een klein zijkamertje kwamen, het kamertje dat zuster Grella als officiwn gebruikt. Die kamer ligt naast de grote bibliotheekzaal en heeft ook een deur naar de gang.'


  Fidelma wachtte geduldig terwijl de broeder stilviel om zijn gedachten te ordenen.


  'Ik hoorde dat broeder Midach boos was en dus bleef ik even bij de deur staan luisteren. Ik keek ervan op dat hij in de bibliotheek was. En bovendien was het ongebruikelijk dat broeder Midach ergens boos over was, want hij is over het algemeen een gelukkig en blijmoedig persoon.' Hij stopte weer en keek hen ongemakkelijk aan.


  'Ga verder,' spoorde Fidelma hem aan. 'U bleef staan bij de openstaande deur? En toen?'


  'Ik bleef alleen maar staan omdat het zo ongebruikelijk was dat Midach zo boos klonk,' begon Martan zichzelf te herhalen, alsof hij zich wilde vrijpleiten van de zonde een gesprek te hebben afgeluisterd. Hij hield ermee op toen hij de ergernis op Fidelma's gezicht zag. 'Het drong tot me door dat degene met wie hij ruzie maakte was niemand minder dan de Hoogeerwaarde Dacan.'


  'En waar ging de ruzie over?'


  'Het schijnt dat Dacan Midach ervan beschuldigd had zijn notities te hebben bekeken, en dingen te hebben gelezen waartoe hij het recht niet had. Midach ontkende dat uiteraard met kracht. Dacan was zo buiten zichzelf van woede dat hij dreigde Midach aan te geven bij de abt.'


  'Midach zei daarop dat hij dan Dacan zou aangeven, omdat hij de staf van het gastenverblijf als slaven behandelde, zuster Necht in het bijzonder. Daar werd Dacan zo woedend van dat hij Midach ervan beschuldigde een relatie met zuster Necht te hebben. Midach leek dat serieus te nemen en antwoordde dat hij zich beschouwde als de pleegvader van zuster Necht. En dat zijn betrekkingen met haar uitsluitend vaderlijk waren. En verder, voegde hij er nog aan toe, waren dat Dacans zaken helemaal niet.'


  Fidelma keek er niet van op dat Midach mogelijk Nechts pleegvader was. Veel kinderen werden als ze een jaar of zeven waren uit huis geplaatst om opgeleid te worden. Ze werden dan ondergebracht bij pleegouders, die geacht werden hun pleegkinderen te onderhouden op een niveau dat paste bij hun afkomst en ervoor dienden te zorgen dat ze scholing kregen. De opleiding van een meisje duurde vaak tot haar veertiende, hoewel sommigen, zoals Fidelma, doorleerden tot hun zeventiende of soms nog langer. Veertien was de keuzeleeftijd voor meisjes, op die leeftijd werd ze volwassen. Voor jongens was dat pas het geval als ze zeventien werden. Het pleegouderschap was een wettelijke overeenkomst, die als gunstig voor beide gezinnen beschouwd werd. Er bestonden twee soorten pleegouderschap. De eerste was er een die met gesloten beurzen plaatsvond, de andere mogelijkheid was dat de natuurlijke ouders betaalden voor de pleegzorg van hun kind. Het pleegouderschap was de voornaamste methode om kinderen een goede opleiding in de maatschappij te bezorgen.


  'Weet u zeker dat hij zei dat hij haar pleegvader was?'


  'Hij gebruikte beslist de uitdrukking datan.' Dat was de wettelijke term voor een pleegvader.


  'Wist u dat Midach dat was?'


  Martan schudde zijn hoofd.


  'Wat was uw mening over de relatie met broeder Midach?' drong ze aan.


  'Van zuster Necht?'


  'Precies.'


  'Midach was Nechts anamchara, haar zielsvriend. Dat is alles wat ik weet. Vanwege dat feit waren ze bevriend met elkaar en trokken ze regelmatig met elkaar op.'


  'Midach voelde zich dus ongetwijfeld verantwoordelijk voor Necht?'


  'Ik neem aan van wel,' zei Martan bevestigend.


  'Vond u het merkwaardig dat Dacan Midach ervan beschuldigde een verhouding te hebben? Dacan had de reputatie altijd een afstandelijke waardigheid te bewaren. Waarom viel hij Midach ineens zo fel aan?'


  'Het was geen heilige. Het was een vreemde, slechtgehumeurde man die Midach tot het uiterste tergde,' antwoordde Martan. 'Ik heb alleen maar gehoord dat Midach het slecht opvatte wat Dacan zei. Hij zei tegen hem dat hij zich met zijn eigen zaken moest bemoeien en als hij dat niet deed en Midach bleef beledigen, dan zou Midach...' Hij hield ineens op met praten en sperde zijn ogen wijd open toen het tot hem doordrong wat hij wilde gaan zeggen.


  'Ga verder,' drong Fidelma aan. 'Hij dreigde ongetwijfeld met lichamelijk geweld.'


  'Midach zei dat hij hem zou vermoorden,' bevestigde Martan zacht. Er viel een stilte


  'Denkt u dat hij het meende?'


  'Dat denk ik zeker niet,' protesteerde de apothecaris. 'En wie ben ik trouwens om kritiek op de gewoonten van een ander te hebben? Dat moet iedereen voor zichzelf weten. Midach zou nog geen vlieg kwaad doen.'


  'Dat is anders niet wat Midach zelf zei, toen hij die bedreiging uitsprak,' merkte Fidelma droog op. 'Begon u zich geen zorgen te maken, toen u amper een dag na die ruzie hoorde dat Dacan vermoord was? Ik neem aan dat u dit niet tegen broeder Rumann gezegd heeft, die de moord moest onderzoeken?'


  Martan kreeg een vleugje kleur op zijn wangen.


  'Ik heb er geen melding van gemaakt omdat ik het niet belangrijk vond. Midach was helemaal niet in de abdij toen het lijk van Dacan werd ontdekt. Als u van mij verwacht dat ik nu ga zeggen dat ik Midach van moord verdenk, dan heeft u het mis. Midach is iemand die van het leven houdt en ervan geniet. Het komt net zo min bij hem op om het leven van een ander te vernietigen als hij zichzelf van kant zou willen maken.'


  'Dus u heeft er tegen Rumann niets over gezegd,' merkte Fidelma op. 'Waarom bent u er nu dan wél over begonnen?' Martan bloosde weer.


  'Ik zou willen dat ik er nooit over begonnen was. Mijn enige gedachte was dat u allebei zoudt moeten weten dat Dacan niet de heilige man was waar de meeste mensen hem voor versleten. Hij kon zeer onredelijke beschuldigingen uiten.'


  'En die hele ruzie ontstond doordat Dacan Midach ervan beschuldigd had in de bibliotheek in zijn notities en geschriften geneusd te hebben?'


  'Dat ontkende Midach ook,' zei Martan ter herinnering.


  'Nog één ding, dan. U zegt dat Midach uit de abdij vertrokken was op de avond voordat Dacan vermoord is. Zes dagen later was hij weer terug, heb ik begrepen. Weet u waarom hij wegging en waarheen?' Martan schudde zijn hoofd.


  'Ik weet wel dat het geen geplande reis was. Hij ging per boot. Het was waarschijnlijk een of ander medisch spoedgeval in een van de dorpen. Dat komt wel vaker voor.'


  'Waarom denkt u dat het geen geplande reis was?'


  'Omdat hij er tegen niemand iets over gezegd heeft, met uitzondering van zuster Necht, die het pas aan broeder Tóla heeft doorgegeven toen hij al weg was uit de abdij.'


  'Wanneer was dat?'


  'Iets voor de completa. Hij moet met het late tij vertrokken zijn, want de volgende gelegenheid was pas halverwege de morgen van de volgende dag.' Fidelma kneep haar ogen tot spleetjes.


  'U bent zeker van die tijd?'


  'Heel zeker.'


  'Nou,' zei Fidelma en leunde achterover. 'Volgens mij heeft u ons goed geholpen, broeder Martan. U mag wel gaan, maar ik zou het op prijs stellen als u over dit gesprek tegen niemand iets wilde zeggen... vooral niet tegen broeder Midach. Begrijpt u dat?' Martan stond onzeker kijkend op.


  'Ik denk van wel, zuster. Ik hoop alleen dat ik niet het verkeerde heb gezegd...'


  'Hoe kan het verkeerd zijn de waarheid te zeggen?' vroeg Fidelma ernstig.


  


  


  Hoofdstuk 12


  Toen zuster Fidelma de volgende morgen op weg naar de bibliotheek was om te kijken of zuster Grella al terug was, kreeg ze een oproep om naar de vertrekken van abt Brocc te komen.


  'Nicht, vanmiddag gaat er namens mij een boodschapper naar Cashel. Ik vroeg me af of je van die gelegenheid gebruik wil maken om een bericht naar je broer te sturen?'


  Fidelma stond op het punt om te zeggen dat het niet nodig was, toen ze een idee kreeg.


  'Ja. Ik wil dat mijn broer contact opneemt met de hoofdbrehon, met het verzoek of hij ervoor wil zorgen dat Assid van de Ui Dego, die koopman uit Laigin, aanwezig is bij de raadszitting waarin de dood van Dacan behandeld zal worden. Assid moet absoluut een aantal vragen beantwoorden.'


  'Assid? De koopman die hier logeerde in de nacht dat Dacan vermoord is?' Er was een sprankje hoop te zien in Broccs ogen. 'Denk je dat Assïd... denk je dat hij de dader kan zijn...?' Ze stelde hem teleur door met haar hoofd te schudden.


  'Alles wat ik waag is dat hij bij de vergadering aanwezig is.' Broccs hoopvolle blik verdween en hij begon weer zorgelijk te fronsen.


  'Ah, ik hoopte eigenlijk dat er tenminste één raadsel opgelost zou zijn.'


  'Één raadsel?' Fidelma snapte wat hij bedoelde.


  'Ik heb begrepen dat je gisteravond naar zuster Grella op zoek was?'


  'Dat is zo. Wat is er met zuster Grella gebeurd?' vroeg ze met een naar voorgevoel.


  'Wist ik het maar. Zuster Grella is niet meer gesignaleerd sinds kort na de vespers van gisteren. Vanmorgen is de bibliotheek dicht gebleven en broeder Rumann heeft me verteld dat haar kamer eruitziet alsof er niemand heeft geslapen. Hij vroeg aan broeder Conghus of hij iets wist en die zei toen tegen hem dat je gisteravond naar haar op zoek was.' Fidelma ging voor ze haar volgende vraag stelde eerst even zitten. 'Is ze al eens vaker verdwenen?'


  'Niet dat ik weet,' zei de abt. 'Ik vind dit allemaal erg verontrustend, nicht. Eerst de dood van Dacan; dan de moord op zuster Eisten en nu de verdwijning van zuster Grella. Wat heeft dit toch allemaal te betekenen?'


  Even had Fidelma medelijden met haar dikdoenerige neef. Hij was nu net een verdwaald, hulpeloos kind, dat op zoek was naar iemand die hem zeggen kon wat hij moest doen.


  'Kon ik u maar helpen, abt Brocc. Op dit moment ben ik net zo verbaasd als u. Maar ik moet u wat dingen vragen en die vragen dienen strikt vertrouwelijk te blijven.'


  De abt keek afwachtend.


  'Weet u veel van de achtergrond van broeder Midach af?'


  'Broeder Midach?' Brocc klonk verbaasd. 'Hij is een goede heelmeester. Hij is al vier jaar bij ons in Ros Ailithir. Even nadenken... hij is vanuit de abdij van Cealla bij ons gekomen.'


  'En zuster Necht?'


  'Zij is ongeveer een halfjaar geleden bij ons gekomen.'


  'Ook vanuit Cealla?'


  'Nee. Hoe kom je daar nou bij? Volgens mij komt ze uit een dorpje hier in de omgeving. Waarom vraag je het haar zelf niet?'


  'Het was maar een vluchtige gedachte.' Fidelma was teleurgesteld.


  'Ik dacht dat er misschien een verband was tussen Midach en Necht.'


  'Nou, hij heeft haar wel in de abdij geïntroduceerd, dat is zo. Hij had haar vader onder behandeling, in een van de dorpen, en toen die kwam te overlijden en zij daardoor wees werd stelde Midach voor haar als novice in de abdij op te nemen. Ik geloof dat hij nog steeds haar zielsvriend is.'


  Fidelma onderdrukte een zucht van teleurstelling. Ze had zich af zitten vragen of er misschien nóg een verband was met Osraige en tussen Midach en Necht. Wat dat verband zou kunnen zijn wist ze niet. Osraige was beslist het middelpunt van dit raadsel.


  De abt drong niet verder aan.


  'Wat heeft dit alles toch te betekenen?' herhaalde hij haast pathetisch. Fidelma had erover zitten nadenken hoe ze nu verder moest en het drong tot haar door dat ze, nu zuster Grella nergens te vinden was, niets kon doen tot zich weer een nieuw pad aan zou dienen dat ze kon volgen. Dat hield in dat ze iets van haar verzamelde informatie moest onthullen als aas voor verdere gegevens.


  'Wist u dat zuster Grella ooit de vrouw van de Hoogeerwaarde Dacan is geweest?' vroeg ze onschuldig.


  De mond van Abt Brocc viel spontaan open.


  'Wat zegje me nou? Heeft zij jou dat verteld?'


  'Iemand die haar in Laigin gekend had heeft me dat verteld. Dus u wist het niet?'


  'Ik wist alleen dat ze uit Cealla kwam en opgeleid was tot het niveau van sai. Maar de vroegere vrouw van Dacan... weet je dat héél zeker?...'


  'Ik heb daar een getuige van. Ik heb gisteravond haar kamer doorzocht. Dat recht heb ik,' voegde ze er snel aan toe toen ze de ergernis op Broccs gezicht zag. 'Dacan was vastgebonden voor hij vermoord is. Gelukkig heeft uw apothecaris, broeder Martan, de repen stof bewaard waarmee dat gebeurd is. Gisteravond heb ik het hemd gevonden waar de stof van afgescheurd is. Het zat verstopt in een tas in de kamer van zuster Grella.'


  Toen hij besefte welke conclusie je daaruit kon trekken hield abt Brocc als enige reactie zijn hoofd met beide handen vast. Hij begon zelfs te jammeren.


  Fidelma keek hem wat minachtend aan.


  'De reputatie van deze abdij is beklad,' kreunde hij. 'Wat moet ik beginnen? Is Grella volgens jou de dader en is het motief een of andere akelige kwestie van hartstocht?'


  'Maakt u zich voorlopig nu maar niet druk over de reputatie van de abdij, neef,' zei Fidelma droog. 'We moeten eerst deze puzzel oplossen.'


  'Maar door dergelijk nieuws krijg ik gewoon een kleur van schaamte,' jammerde Brocc.


  'Denk dan maar aan de woorden van Diogenes, dat 'blozen de kleur van de deugd is',' reageerde Fidelma cynisch. 'Het is pas een schande als iemand niet bloost.'


  Doordat ze op zijn ijdelheid speelde wist Brocc zich te vermannen.


  'Ik dacht niet aan mijzelf,' snoof hij een beetje schuldbewust. 'Ik dacht alleen maar aan de reputatie van de abdij. Dus jij denkt dat Grella Dacan vermoord heeft?'


  Fidelma nam niet de moeite om antwoord te geven.


  'Wist u, abt Brocc, dat zuster Grella ongeveer een week geleden in het fort van Salbach in Cuan Dóir geweest is? En zo ja, had zij uw toestemming om de abdij te verlaten en een bezoek te brengen aan Salbach?' De abt staarde haar vol onbegrip aan.


  'Nee. Ik heb zuster Grella een week geleden toestemming gegeven naar Rae na Scrine te rijden voor een bezoek aan zuster Eisten, die daar werkte. Ze zou daar meteen ook een boek ophalen en wat kruiden en geneesmiddelen van broeder Martan meenemen, die bedoeld waren om de pest mee te bestrijden. Waarom zou ze de andere kant op rijden en een bezoek aan Salbach brengen?'


  'Misschien is ze eerst bij zuster Eisten geweest en zijn ze daarna samen naar het fort van Salbach gegaan?'


  'Maar waarom?'


  Fidelma kreeg ineens een idee. Als Eisten had geprobeerd passage te boeken voor haarzelf en zuster Grella, zou Grella zich dan misschien verstopt hebben aan boord van het koopvaardijschip? Fidelma stond op en liep naar het raam, om omlaag te kunnen kijken naar de zeearm. Het koopvaardijschip uit Frankenland met zijn logge romp lag nog altijd voor anker naast het oorlogsschip van Mugrón. De abt was naast Fidelma komen staan en staarde niet begrijpend omlaag.


  'Waar kijkje naar, nicht?'


  'Ik was bang dat de Frankische koopvaarder het anker al had gelicht.'


  Brocc fronste.


  'Volgens mij vertrekken ze met het ochtendtij.'


  'Dan wil ik dat u Cass het gezag geeft om aan boord te gaan en het schip te doorzoeken, voor het onder zeil gaat.'


  'Doorzoeken?'


  'Ja. Heel grondig en wel nu meteen,' drong Fidelma aan. 'Ik laat dat doen op grond van mijn gezag als dalaigh.' Ze ontspande zich iets en voegde er aan toe: 'Het zou kunnen dat zuster Grella daar aan boord is gegaan.'


  Brocc keek geschokt, maar zei niets. In plaats daarvan rammelde hij met zijn belletje om de scriptor te roepen en droeg hem vervolgens op Cass te gaan zoeken en de opdracht van Fidelma door te geven.


  'Als er problemen ontstaan moet Cass tegen de Frankische kapitein zeggen dat hij zolang hij in de baai voor anker ligt de wetten van dit koninkrijk dient te gehoorzamen,' zei Fidelma tegen de scriptor, die daarna meteen vertrok om zijn taak uit te voeren.


  'Leg me dat eens uit, nicht,' zei Brocc, die weer ging zitten. 'Je bedoelt dus dat Grella heeft doorgekregen dat je haar schuldige geheim kent en nu probeert te vluchten?'


  'Ik zou het graag willen uitleggen, neef,' reageerde Fidelma. 'Maar ik heb nog niet alle feiten. Kunt u me iets meer vertellen over zuster Eisten en haar relatie tot de bibliothecaris?'


  Brocc stak zijn handen in de lucht, alsof hij de zegen afsmeekte.


  'Arme Eisten. Er valt weinig te vertellen. Ze is hier in de abdij opgeleid en aanvankelijk was het de bedoeling dat ze Midach zou gaan helpen, onze heelmeester. Ze specialiseerde zich in het behandelen van kinderen. Ze was al sinds haar veertiende bij ons, op de driejaar na dat ze op pelgrimage naar het Heilige Land is geweest.'


  'Broeder Conghus vertelde me dat ze onlangs ook een tijd in de bibliotheek heeft zitten studeren,' onderbrak Fidelma hem.


  'Eisten was geen studiehoofd, maar ze heeft eerder dit jaar inderdaad wat in de bibliotheek zitten bestuderen.'


  'En hoe kwam Eisten toen in Rae na Scrine terecht?'


  'Als ik het me goed herinner meldde zuster Eisten zich aan als vrijwilliger om de leiding van het reizigersgasthuis op zich te nemen dat we daar drijven. Dat speelde een maand of zes geleden. Er woonden wat weeskinderen in die omgeving en Eisten nam ook de taak op zich voor hen te gaan zorgen. Ze heeft in Rae na Scrine veel goed werk verricht.' Hij zweeg even en pakte een kan water, waarbij hij Fidelma tegelijkertijd vragend aankeek. Ze schudde haar hoofd. Brocc schonk toen alleen zijn eigen beker vol en nam nadenkend een slok.


  'Ga verder,' drong Fidelma aan.


  'Nou, we wisten dat de gele pest afgelopen zomer het dorp had bereikt. Er viel geen zinnig woord te zeggen over wie er wel en wie er niet door getroffen werd. Broeder Midach en ik bijvoorbeeld hebben er iets van meegekregen, maar zijn er weer bovenop gekomen. Net als zuster Grella. Eisten had nergens last van.'


  'Er valt geen pijl op te trekken,' bevestigde Fidelma ernstig. 'Gaat u verder.'


  'Eisten wilde beslist in het dorp blijven, maar we hoorden dat het er steeds slechter ging. Midach is er afgelopen week diverse keren heen geweest. En tenslotte bracht jij ons het vreselijke nieuws over Intats verwoesting van het dorp en de moord op de inwoners die het tot nu toe overleefd hadden.'


  'U kende Intat uiteraard?'


  'Niet persoonlijk. Maar ik wist dat Intat een van de vertrouwelingen van Salbach was. Je hebt gezien hoe kwaad Salbach was nadat ik hem had gemeld wat jij me verteld had. Eerst leek hij het hele verhaal niet te willen geloven. Dat deed hij pas toen je hem vertelde wie je was en hij daardoor je gezag niet kon betwisten.'


  Fidelma leunde wat naar voren. Aan haar gezicht was af te lezen dat ze boos was.


  'Een stamhoofd dat de waarheid pas aanvaardt als iemand met meer gezag het hem vertelt is een slecht leider. Is het bij u opgekomen dat het best mogelijk is dat wat Intat gedaan heeft met Salbachs goedkeuring gebeurd is?' Brocc was geschokt.


  'Natuurlijk niet. Salbach stamt af van een lange reeks stamhoofden van de Corco Loigde, die teruggaat tot...'


  Fidelma klonk nu openlijk sarcastisch.


  'Ja, dat weet ik; volgens hem gaat zijn afstamming helemaal terug naar Mil Easpain, de stichter van het ras van Kinderen van de Gael. Maar hij zou niet het eerste stamhoofd van hoge afstamming zijn dat tegen de wetten van God en de mensen ingaat. Mag ik u eraan herinneren dat we hier misschien nu wel bij elkaar zitten omdat we gevangenen zijn van het verleden? Een koning van Laigin, die ook afstamde van een heleboel hoogstaande koningen, heeft destijds besloten opperkoning Edirsceal te laten vermoorden. Dat was het begin van dit drama.'


  'Dat is oeroude geschiedenis, al haast een legende.'


  'Net zoals dit zal zijn, over duizend jaar.'


  Brocc leunde achterover in zijn stoel en schudde langzaam zijn hoofd.


  'Dat kan ik van Salbach niet geloven. Trouwens, wat zou hij daar beter van worden?'


  Fidelma glimlachte zuinig.


  'Beter? Dat is inderdaad een goed motief voor al onze daden. Wat worden we er beter van als we zus of zo doen? Tja, als ik het antwoord op die vraag wist zou ik een stuk verder zijn. Ik neem aan dat u Salbach al heel lang kent?'


  'Al achttien jaar, vanaf de dag dat ik naar deze abdij ben gekomen. De laatste tien jaar heb ik hem beter leren kennen, sinds ik door de kloosterlingen tot abt ben gekozen.'


  'En wat weet u over hem?'


  'Wat ik over hem weet? Ik weet dat hij als een goed stamhoofd wordt beschouwd. Hij is erg trots op zijn afkomst en misschien is hij af en toe wat te autocratisch. Maar per saldo kan volgens mij wel gezegd worden dat hij een goed en rechtvaardig heerser is.'


  'Mij is verteld dat hij nogal ambitieus is.'


  'Ambitieus? Zijn we dat niet allemaal?'


  'Misschien. En misschien reiken de ambitieuze blikken van Salbach wel verder dan het gebied van de Corco Loigde?'


  'Maar daar heeft hij toch ook het recht toe, nicht. Als hij in rechte lijn afstamt van Ir, die verwant is met Mfl Espeain, die dit land lang geleden heeft veroverd en het bevolkt heeft met de Kinderen van de Gael...' Fidelma keek vermoeid.


  'Bespaar me dat saaie gedoe over stambomen. Ambitie is prima, zolang de mus er maar niet van droomt een valk te worden,' zei ze droog. 'Maar goed, wat kunt u me nog meer over Salbach vertellen?


  Kende hij zuster Eisten?'


  'Niet dat ik weet.'


  'Zoudt u ervan opkijken als ik u vertelde dat ze een week geleden met zuster Grella in het fort van Salbach is geweest?' Uit de uitdrukking op Broccs gezicht bleek wel dat hij daar nogal verbaasd over was.


  'Je denkt dus dat er een of ander verband bestaat tussen de moord op zuster Eisten en de dood van de Hoogeerwaarde Dacan?' vroeg hij.


  'Een verband - ja. Hoe sterk dat verband is weet ik niet. Maar daar wil ik beslist achter komen.'


  Abt Brocc was steeds somberder gaan kijken, naarmate het tot hem door begon te dringen hoe ingewikkeld de situatie wel niet was.


  'Zo te horen ben je anders nog niet veel opgeschoten met het oplossen van het raadsel van Dacans dood. En de tijd werkt niet in ons voordeel, nicht.'


  'Dat besefik heel goed, Brocc,' zei Fidelma zacht.


  'Nou, bedenk wel dat ik naar de letter van de wet uiteindelijk verantwoordelijk ben voor de dood van Dacan. En ik kan de schadevergoeding of de boete onmogelijk opbrengen.'


  'Wees gerust, Brocc,' stelde Fidelma hem gerust. 'Laigin heeft geen belangstelling voor u of voor de zeven cumals van de éric-boete. Ze hebben alleen maar belangstelling voor de eerprijs en hun oog is gevallen op het onderkoninkrijk Osraige. Met iets anders nemen ze geen genoegen.'


  'Maar hun oorlogsschip ligt daar anders nog steeds.' Brocc wees met zijn hand naar de baai onder het raam.


  'Laigin heeft daar nu eenmaal het recht toe,' zei Fidelma. 'Het schip zal niets doen, maar ligt daar alleen maar om jou eraan te herinneren dat u als abt van deze kloostergemeenschap aansprakelijk bent voor de dood van Dacan.'


  Er werd op de deur geklopt en nadat Brocc had geroepen dat het goed was kwam Cass de kamer is.


  Fidelma zag aan zijn sombere gezicht al dat hij bot had gevangen.


  'Niets,' bevestigde hij. 'Zuster Grella was nergens te bekennen. De kapitein was boos, maar hield me niet tegen toen ik het schip wilde doorzoeken. Ik mocht zelfs rondkijken in het stinkende ruim. Ik durf er mijn eer onder te verwedden dat ze niet aan boord is.' Fidelma voelde een zware last op haar schouders neerdalen. Ze stond op en liep weer naar het raam.


  De zeilen van het koopvaardijschip uit Frankenland werden gehesen. Ze kon het canvas horen kraken en flapperen, terwijl de zeilen zich in de aflandige morgenbries ontvouwden; ze kon horen hoe de geschreeuwde bevelen zich vermengden met het gekrijs van de meeuwen, die rondjes draaiden om het langzaam in beweging komende vaartuig.


  'Weer een blinde muur,' zei ze haast fluisterend. 'En toch moet er ergens een deur zijn. Ergens!' zei ze fel.


  'Welk pad wil je nu op met je onderzoek, nicht?' vroeg de abt zorgelijk.


  Fidelma wilde net weglopen bij het raam toen ze een glimp van een bark opving, die met volle zeilen snel de zeearm binnen kwam varen en een mooie boog om het zware handelsschip maakte, als een dolfijn die om een schip heen zwemt. Het bracht haar op een idee en ze vroeg zich af waarom ze daar niet eerder aan had gedacht. Ze kwam bijna meteen tot een besluit.


  'Ik ga een paar dagen weg, Brocc,' zei ze. Het pad dat ik op wil voert me de abdij uit.'


  'Waar wil je dan heen?' vroeg Brocc verbaasd.


  'Ik heb een goed en snel schip nodig,' ging Fidelma verder, die de vraag van de abt negeerde. 'Waar kan ik er een huren?'


  'De snelste bare van dit deel van de kust is van schipper Ross,' zei Brocc zonder over de vraag na te hoeven denken. 'Maar dat weet hij zelf heel goed en dat vindt zijn weerslag in de prijs. Ik zie zijn schip beneden voor anker liggen. Elke visser zal je kunnen vertellen waar hij zit.'


  'Uitstekend. Ik wil tijdens mijn afwezigheid graag Wat spullen bij u in bewaring geven. Het zijn bewijsstukken die deel uitmaken van mijn onderzoek en ik kan het niet riskeren ze mee te nemen op reis.' Brocc wees op een grote eiken kast achterin de kamer.


  'Het heeft twee sloten,' verzekerde hij haar, 'en sluit prima af. Ik gebruik 'm gewoonlijk om de kostbaarheden van de abdij in te bewaren.'


  Fidelma liet haar marsupium, die ze tegenwoordig steeds bij zich had, van haar schouder glijden en legde hem op tafel. Zonder iets te zeggen haalde de abt een set sleutels aan een ring te voorschijn van onder zijn bureau, waar ze vermoedelijk aan een of andere geheime haak hadden gehangen. Hij liep naar de kast en maakte hem open. Hij gebaarde dat Fidelma hem haar marsupium moest geven en borg de tas weg. Ze keek toe hoe hij de deur afsloot en de sleutels weer op hun plek hing.


  'Mocht zuster Grella weer opduiken, dan wil ik dat ze op mijn gezag achter slot en grendel wordt gezet tot ik terugkom. Is dat begrepen?' vroeg ze terwijl ze Brocc aankeek.


  De abt knikte.


  Gerustgesteld draaide Fidelma zich om naar Cass.


  'Kom, dan gaan we die Ross opzoeken, om over de prijs van onze reis te onderhandelen.'


  Brocc stond wat te aarzelen.


  'Maar waar ga je dan heen? Hoe lang blijf je weg? Als ik zuster Grella gevangen moet zetten wil ik daar toch wel enig idee van hebben.' Fidelma bleef even staan bij de deur en kreeg alweer medelijden met haar gekweld kijkende neef. Hij leek weer net een klein jongetje, dat verdwaald is.


  'Het is beter dat niemand weet waar we heen zijn, tot onze reis acliter de rug is. Als u in de tussentijd zuster Grella te pakken kunt krijgen zegt u maar gewoon tegen haar dat ze wordt vastgehouden als belangrijke getuige bij het onderzoek naar de moord op haar vroegere echtgenoot Dacan. Met Gods hulp zijn we binnen een week terug.' Broccs mond viel open van schrik.


  'Een hele week?' Zijn stem trilde van ellende, maar Fidelma was de kamer al uitgelopen, met Cass in haar kielzog.


  


  


  Hoofdstuk 13


  'Daar ligt Na Sceilig. Ziet u wel? Recht voor ons aan de horizon.' Aan het woord was Ross, die op de achtersteven van zijn schip stond. Hij stond naar een punt te wijzen dat ergens ver in de blauwe oceaan lag. Zijn donkergroene ogen, die de veranderende stemmingen van de zee weerspiegelden, waren samengeknepen. Het was een korte, breedgebouwde man met kort grijzend haar; een verweerde veteraan met veertig jaar ervaring op zee. Zijn huid was door de inwerking van de zeewind haast nootkleurig geworden. Hij was tamelijk stug in de omgang en snauwde de bemanning regelmatig af als hem iets niet beviel.


  Zijn snelle bare was inmiddels twee dagen onderweg vanuit Ros Ailithir, waar Fidelma na de nodige onderhandelingen een nog altijd belachelijk hoge prijs had afgesproken voor de tocht naar het klooster van Finan op Sceilig Mhichil en terug. Het schip had de zeevaartroute langs de kust genomen, met in de zeilen een zwak windje uit het noordoosten. Toen ze eenmaal de zuidpunt van Muman genomen hadden zorgde Ross ervoor dat zijn schip in de snelle stroming terecht kwam, die hen naar het noorden joeg.


  Fidelma hield met haar hand de zon uit haar ogen en slikte, toen ze de spectaculaire uit zee oprijzende rotsen in de gaten kreeg. Er waren twee eilanden - stoere, piramidevormige bergen vol kloven, met uitsteeksels die wel wat weg hadden van kantelen. Steil en dreigend rezen ze op uit de sombere, zwarte zee, zo'n acht mijl uit de kust. Het was zo'n prachtig en imposant gezicht dat Fidelma even naar adem moest happen. Het woord Sceilig wees op rotsen, maar ze had niet verwacht dat het zulke dreigende massa's leisteen zouden zijn.


  'Op welk eiland staat het klooster?' vroeg Fidelma.


  'Het grootste van de twee,' zei Ross en wees naar de rotsmassa die meer dan zevenhonderd voet boven het water uitstak.


  'Maar ik zie nergens een havenplaats, laat staan een plek waar je gebouwen neer zou kunnen zetten,' protesteerde Fidelma, die met verbazing naar de steile kanten van het eiland keek. Ross tikte veelbetekenend met een kromme wijsvinger tegen zijn neus.


  'O, er is wel een plek waar je aan land kunt komen en van daaruit kan je, als je geen hoogtevrees hebt, ook via een trap bij het klooster komen, want het staat daar ergens boven.' Hij wees naar de hoge pieken van het eiland. 'De monniken noemen deze plek 'het zadel van Christus', omdat het klooster zo hoog ligt. De gebouwen staan tussen die twee punten daar.'


  Fidelma werd zich bewust van een kakofonie van gekrijs van rondvliegende zeevogels. Grote jan-van-genten met een vleugelbreedte van wel zes voet waren druk heen en weer aan het vliegen. Af en toe lieten ze zich als een steen vallen en doken vanaf een hoogte van zestig voet de zee in, op zoek naar voedsel.


  Vooral het tweede eiland leek een kroon van cirkelende en krijsende vogels te hebben. Fidelma dacht eerst dat het door een of ander wonder bedekt was met een laag sneeuw, maar Ross legde uit dat wat ze zagen het resultaat was van zich eeuwenlang ophopende vogelpoep.


  'Ze nestelen op 'kleine Sceilig',' verduidelijkte Ross. 'Niet alleen janvan-genten, maar ook gewone meeuwen, aalscholvers, zeekoeten, drieteenmeeuwen, alken, noordse en pijlstormvogels en zelfs nog een paar soorten waar ik de namen van vergeten ben.'


  Cass, die zwijgend had staan kijken, merkte ineens op: 'Wat een ontzagwekkende plek om de ziel te louteren.'


  Fidelma keek hem glimlachend aan. Ze keek ervan op dat de meestal onverstoorbare Cass zo onder de indruk was.


  'Dit is een plek waar de ziel op een hoger niveau gebracht wordt,' corrigeerde ze, 'want het laat je zien hoe onbelangrijk wij zijn in het grote geheel van de schepping.'


  'Ik begrijp nog steeds niet waarom u naar deze afgelegen eiland toe wilt,' mompelde Cass, die naar de adembenemende klippen van het eiland keek.


  Fidelma besloot dat het tijd werd wat minder streng te worden en te vertellen wat ze van plan was.


  'Herinner je het stuk perkament nog, dat we in Grella's kamer hebben gevonden? De brief van Dacan aan zijn broer, abt Noé? Die schreef hij op de avond van de moord en hij vertelde daarin dat hij ontdekt had dat zijn 'prooi' - je herinnert je vast nog wel dat hij dat woord gebruikte - in het klooster van Sceüig Mhichil zat. Hij was op zoek naar de erfgenaam van de oorspronkelijke koningen van Osraige. Ik heb het idee dat hij gedood is vanwege die kennis en dat de volgende stap op hét pad dat zal leiden tot de oplossing van de mysteries ons naar dat lastig te bereiken eiland brengt, dat je daar voor je ziet.' Cass verplaatste zijn blik van het eiland naar Fidelma en toen weer terug naar de hoog oprijzende grijze rotsmassa. Nadenkend tuitte hij zijn lippen.


  'U hoopt de persoon waar Dacan naar op zoek was op dat eiland aan te treffen?'


  'Dat hoopte Dacan in ieder geval.'


  Dat Ross en zijn bemanning, zoals de meeste zeelui van de kustwateren, bijzonder handig waren met hun schip bleek in de minuten daarna. Ze stuurden het schip naar een landingsplaats die totaal niet te zien was tot ze er nog maar een paar meter vandaar waren. De golven dreigden het schip op de scherpe rotsen te gooien en het water schuimde om hen heen; binnen een paar tellen was iedereen doorweekt geraakt van het opspattende water. Het duurde even voor het schip zo dicht bij de kust verankerd lag dat er iemand van boord kon gaan.


  'Het is niet verstandig om zo dicht bij de rotsen te blijven liggen,' schreeuwde Ross boven de branding en de krijsende zeevogels uit. 'Als u aan land bent gegaan kiezen we weer zee en blijven een eind uit de kust wachten, tot u ons een teken geeft dat u opgepikt wilt worden.' Fidelma stak haar hand in de lucht als teken dat ze het begreep en maakte zich klaar om vanaf het schip op de smalle granieten rand te springen, die een natuurlijke kade vormde.


  Cass sprong als eerste en ging zo staan dat hij Fidelma als dat nodig was op kon vangen en veilig aan land kon helpen.


  Toen ze de smalle strook rotsbodem afliepen zagen ze een monnik in een bruine pij haastig over een gevaarlijk steil paadje op hen afkomen. Hij had een boze uitdrukking op zijn gezicht en bekeek hen met duidelijke ergernis.


  'Bene vobis,' zei Fidelma ter begroeting. De monnik bleef abrupt staan en de ergernis op zijn gezicht werd nog duidelijker zichtbaar.


  'We zagen dat er een schip de haven invoer. Deze plek is verboden voor vrouwen, zuster.'


  Fidelma trok dreigend haar wenkbrauwen op.


  'Wie is hier de pater superior?'


  Door de ijzige klank in haar stem begon de monnik te aarzelen.


  'Pater Mei. Maar zoals ik al zei, zuster, wonen onze broeders hier afgezonderd van vrouwen, in overeenstemming met de leer van de Gezegende Fïnan.'


  Fidelma wist dat er kloosters bestonden waarin beslist geen vrouwen werden toegelaten; sommigen, zoals Finan van Clonard en Enda van Aran geloofden dat vrouwen volgens de Heilige Schrift een schepping van de duivel waren en dus beslist genegeerd dienden te worden. Fidelma was fel gekant tegen dergelijke heidense standpunten en keurde het af dat Rome er steun aan verleende. Het was feitelijk een hernieuwde poging het celibaat erdoor te drukken en de seksen van elkaar te scheiden, op basis van de door Augustinus van Hippo verbreide stelling dat de man geschapen was naar het beeld van God, maar de vrouw niet.


  'Ik ben Fidelma, de zuster van Colgü, koning van Muman. Ik ben ddlaigh van het gerecht en ben hier in opdracht van mijn broer, de koning.'


  Als Fidelma ook maar enige mogelijkheid gezien had om deze opdringerige monnik op een andere manier de mond te snoeren zou ze deze formele introductie niet hebben gebruikt.


  'Ik ben hier om een onderzoek naar een onwettige dood in te stellen. Breng me nu meteen naar abt Mei.'


  De monnik keek haar verschrikt aan en knipperde zenuwachtig met zijn ogen.


  'Dat durf ik niet, zuster.'


  Cass trok demonstratief zijn zwaard een eindje uit de schede en keek omhoog naar het pad waarlangs de monnik aan was komen lopen.


  'Volgens mij kan je het maar beter wél durven,' zei hij kil, alsof hij hardop aan het denken was.


  De monnik keek hem angstig aan en richtte zijn blik daarna weer op Fidelma. Toen klemde hij zijn kaken op elkaar om zijn boosheid voor hen verborgen te houden. Ze konden zien dat hij stond af te wegen wat hij moest doen. Na een paar tellen maakte hij een berustend gebaar.


  'Als u in staat bent met mij mee te komen, kunt u pater Mei mogelijk te spreken krijgen. Bent u dat niet, dan...' Zijn stem had een snerende klank en hij maakte zijn zin niet af.


  Hij draaide zich om en begon het pad weer op te lopen, dat aanvankelijk vrij goed te beklimmen was, maar toen plotseling veel smaller werd. Het hield zelfs bijna op en ze moesten langs vrijwel kale wanden van de ene op de andere richel stappen, al hadden de monniken hier en daar wat treden uitgehakt in de steile rotsen. Het was een zware klim. De wind duwde, trok en dreigde hen soms zelfs van de rotswand te blazen, waardoor ze via de helling in de schuimende zee onder hen zouden belanden. Fidelma's haren raakten los en haar kap schoof van zijn plek, terwijl ze zich diverse keren op handen en voeten moest laten vallen om voldoende houvast te krijgen.


  De monnik, die aan het steile pad gewend was, ging alleen nog maar sneller lopen en een boze Fidelma begon risico's te nemen om hem bij te kunnen houden. Cass, die achter haar aan kwam, moest haar diverse keren met zijn hand ondersteunen, terwijl ze probeerde haar evenwicht terug te vinden. Tenslotte bereikten ze een merkwaardig plateau; een klein groen plekje tussen de rotspieken, waar twee stenen kruisen waren opgericht. Van hieruit liep een trap tussen twee hoge rotsen door naar een ander plateau, waar een stenen muurtje de enige afscheiding vormde tussen de vlakte en de afgrond.


  Fidelma bleef even staan om naar het spectaculaire uitzicht op de witte top van Kleine Sceilig en de mistige contouren van het vasteland in de verte te kijken.


  Op dit plateau stond het klooster, dat daar iets meer dan honderd jaar geleden door Fïnan was neergezet. Het bestond uit zes clochdns, van rotsen gebouwde hutten in de vorm van een bijenkorf, met daarnaast een vierkante kapel. Verderop stonden nog meer hutten en nog een ander kapelletje. Fidelma keek ervan op dat ze daarachter een klein begraafplaatsje met kruisen en grafstenen zag. Ze vroeg zich af of er op deze onherbergzame kale rots wel voldoende aarde te vinden was om zelfs maar iets te begraven. Het was een rauwe, zelfs wrede plek om een bestaan op te bouwen.


  Diverse broeders waren aan het werk in een klein tuintje, dat in de kunstmatige beschutting lag van een paar muurtjes van opgestapelde stenen. Ze zag, ook tot haar verbazing, dat er twee putten waren.


  'Dit is echt een heel bijzondere plek,' fluisterde ze tegen Cass. 'Geen wonder dat de broeders hier beslist geen vreemdelingen willen hebben.'


  De monnik die hen de weg had gewezen was verdwenen, vermoedelijk in een van de stenen gebouwen. De broeders die in de tuin aan het werk waren hadden de nieuwkomers in de gaten gekregen en stonden nu onzeker tegen elkaar te mompelen.


  'Ik geloof niet dat ze erg blij zijn u te zien, Fidelma,' zei Cass, die zijn hand in de buurt van het heft van zijn zwaard hield.


  De monnik kwam net zo onverwachts als hij was verdwenen weer te voorschijn.


  'Deze kant op. Pater Mei zal u nu ontvangen.' Ze werden naar een oude man met een rimpelig gezicht gebracht, die in kleermakerszit in een van de bijenkorfhutten zat. Er was zo weinig ruimte, dat ze óf het voorbeeld van de oude man moesten volgen en plaats moesten nemen op een van de schapenvellen die her en der op de grond lagen, óf gebukt moesten blijven staan. Fidelma gaf het voorbeeld door tegenover de oude man te gaan zitten. Hij keek haar aandachtig met zijn helderblauwe ogen aan. Zijn gezicht leek uit dezelfde steensoort als het eiland te zijn gehouwen. Streng en hard als graniet, diep doorgroefd en grijsbruin verweerd.


  'In hoc loco non ero, ubi enim ovis, ibi muiier... ubi muiier... ibipec- catum,' dreunde de man zonder enige emotie op.


  'Ik weet dat u niet met vrouwen om wenst te gaan,' zei Fidelma. 'Ik zou u dan ook niet lastig vallen als daar geen hoger doel mee gediend werd.'


  'Hoger doel? Contact tussen mannen en vrouwen des Geloofs is strijdig met de leer,' bromde pater Mei.


  'In tegendeel, als beide seksen niets met elkaar te maken zouden willen hebben zouden er al snel geen mensen, geen geloof en geen kerk meer zijn,' reageerde Fidelma cynisch.


  'Abneganbant mulierum administrationem separantes eas a monasteriis,' declameerde pater Mei vroom.


  'We kunnen hier in het Latijn gaan zitten discussiëren als u dat wilt,' zuchtte Fidelma. 'Maar ik kom voor een belangrijker kwestie. Ik wil me niet opdringen als ik ergens niet welkom ben, al vind ik het maar moeilijk te geloven dat er in de vijf koninkrijken van Éireann plaatsen zijn waar onze wetten en gewoonten zo pijnlijk genegeerd worden. Maar goed, des te sneller ik antwoorden op mijn vragen heb, des te sneller ik hier weer kan vertrekken.'


  Pater Mei verwaardigde zich van ergernis een wenkbrauw te laten trillen.


  'Wat wenst u?' vroeg hij kil. 'Mijn leerling heeft me verteld dat u een dalaigh bent met een opdracht van de wereldse koning van dit land.'


  'Dat is juist.'


  'Wat moet ik doen om u te helpen bij de uitvoering van uw opdracht, zodat u weer snel kunt vertrekken?'


  'Heeft u in dit klooster iemand die afkomstig is uit Osraige?'


  'Iedereen is welkom in ons midden.'


  Fidelma bedwong haar irritatie over het vage antwoord.


  'Dat is geen antwoord op mijn vraag.'


  'Goed dan, ik kom zelf uit Osraige,' zei pater Mei terughoudend.


  'Wat wilt u van mij?'


  'Volgens mij heeft iemand uit Osraige hier onlangs onderdak gekregen. Een afstammeling van de oorspronkelijke koningen. Een erfgenaam van Illan. Als dat zo is, wil ik hem graag spreken, want ik ben bang dat zijn leven gevaar loopt.'


  Pater Mei leek haast wel te glimlachen.


  'Dan kunt u nu wel beginnen. De Illan die u noemt was mijn neef, al zou ik mijzelf niet als erfgenaam van enige wereldse glorie willen beschouwen.'


  'Is dat werkelijk waar?' Dacan had gezegd dat de erfgenaam van Illan onder de hoede stond van zijn neef, maar ze had niet verwacht dat die neef deze stokoude pater superior zou kunnen zijn.


  'Ik heb niet de gewoonte om te liegen, vrouw,' beet de oude man haar toe. 'Bent u van mening dat mijn leven gevaar loopt?' Fidelma schudde langzaam haar hoofd. Pater Mei zelfwas zeker geen bedreiging voor de veiligheid van de huidige onderkoningen van Osraige en het was ook niet waarschijnlijk dat hij ooit het initiatief zou nemen een opstand op touw te zetten.


  'Nee. U loopt zelf geen gevaar. Maar ik heb gehoord dat er een jonge erfgenaam van Illan bestaat. En dat zijn neef, U dus, hem bescherming had geboden.'


  Pater Mels gezicht was zo onbeweeglijk als steen.


  'Er bevindt zich op dit eiland geen jonge erfgenaam van Illan,' zei hij kortaf. 'Daar doe ik een heilige eed op.'


  Zou deze lange, zware reis dan helemaal voor niets zijn geweest? Had Dacan diezelfde fout gemaakt? Pater Mei zou er beslist niet op zweren als het niet waar was.


  'Is er nog iets?' vroeg pater Mei scherp.


  Fidelma stond op en probeerde haar teleurstelling te verbergen.


  'Niets. Ik vertrouw op wat u zegt. U heeft hier geen jonge erfgenaam van Illan.' Ze aarzelde. 'Heeft u hier een koopman op bezoek gehad, die zich Assid van Laigin noemt?'


  Pater Mei keek haar recht in de ogen.


  'Er komen hier veel handelaars. Hoe die allemaal heten weet ik niet.'


  'Zegt de naam van de Hoogeerwaarde Dacan u dan misschien iets?'


  'Als volgeling des Geloofs zegt die naam me zeker iets,' zei de pater superior luchtig. 'Ik neem aan dat iedereen wel eens van hem heeft gehoord.'


  'Verder niets?'


  'Verder niets,' bevestigde de oude man. 'Goed, als dat alles is...?' Fidelma stapte diep teleurgesteld naar buiten. Cass volgde haar met een verbijsterde uitdrukking op zijn gezicht.


  'Is dat alles?' vroeg hij. 'We hebben hiervoor toch zeker niet dat hele eind gereisd?'


  'Als er wel een jonge erfgenaam van Illan in dit klooster was zou pater Mei er nooit een eed op hebben gedaan dat het niet zo was,' benadrukte Fidelma.


  'Monniken kunnen ook liegen,' reageerde Cass somber. Ineens kregen ze een kloosterling in het oog, een wat oudere, magere man met een plat gezicht, die hen de weg versperde.


  'Ik...' zei de man aarzelend, 'ik hoorde een stuk van uw gesprek. U


  vroeg of er hier iemand uit Osraige verbleef. Een vluchteling.' Aan het gezicht van de monnik was af te lezen dat hij het er moeilijk mee had.


  'Dat klopt,' bevestigde ze. 'Hoe heet u?'


  'Ik ben broeder Febal. Ik zorg voor de tuin.' De monnik haalde met een snel gebaar iets kleins onder zijn pij vandaan en overhandigde het met een plechtig gebaar aan Fidelma. Het was een lappenpop; oud, door weer en wind aangetast en op een paar plekken waar de naden hadden losgelaten puilde de vulling van stro eruit.


  'Wat is dat?' vroeg Cass,


  Fidelma staarde ernaar en draaide het om en om in haar handen.


  'Wat kunt u me hierover vertellen, broeder?'


  Broeder Febal aarzelde, wierp een blik naar de hut van de pater superior en gebaarde toen dat ze mee moesten komen, een eindje het pad af en uit het zicht van de meeste gebouwtjes.


  'Pater Mei heeft u niet de hele waarheid verteld,' bekende hij. 'De goede pater is bang, niet voor zijn eigen veiligheid maar voor die van zijn pupillen.'


  'Ik vond inderdaad dat hij erg spaarzaam was met de waarheid,' zei Fidelma ernstig. 'Maar ik kan niet geloven dat hij ijskoud zou ontkennen dat er een erfgenaam van Illan van Osraige op dit eiland was als dat toch het geval is.'


  'Dat is ook niet zo, dus heeft hij de waarheid gesproken,' antwoordde broeder Febal. 'Maar een half jaar geleden heeft hij twee jongens meegenomen naar het eiland. Hij vertelde ons dat hun vader, een neef van hem, overleden was en dat hij een paar maanden voor hen zou zorgen, tot ze ergens anders terecht konden. Toen de jongste zich begon te vervelen, zoals je van jonge kinderen kunt verwachten, heeft de oudste deze lappenpop voor hem gemaakt om mee te spelen. Toen ze vertrokken merkte ik dat de jongen hem had laten liggen.' Fidelma keek hem peinzend aan.


  'Twee jongens. Hoe oud?'


  'De ene was eenjaar of negen, de andere maar een paar jaar ouder.'


  'Er was niet een nog iets oudere jongen bij? Een jongen die de keuzeleeftijd al bijna bereikt had?'


  Tot haar teleurstelling schudde broeder Febal zijn hoofd.


  'Alleen die twee jongetjes. Ze kwamen uit Osraige en waren neefjes van pater Mei. Dat is wat ik weet.'


  'Waarom vertelt u ons dit?' vroeg Cass achterdochtig. 'Uw pater superior durfde ons de waarheid niet te vertellen.'


  'Omdat ik het embleem van de koning van Cashel herken en omdat ik hoorde dat u, zuster, een dalaigh bent. Ik geloof niet dat u de jongens kwaad zult willen doen. En bovenal vertel ik u dit omdat ik bang ben dat ze groot gevaar lopen en ik hoop dat u ze kunt helpen.'


  'Waarom denkt u dat ze in gevaar zijn?' vroeg Fidelma.


  'Een kleine twee weken geleden zijn de twee jongens per schip vertrokken, in het gezelschap van een monnik die hen op kwam halen. Ik hoorde dat pater Mei de man aansprak met 'achtenswaardige neef. Nauwelijks een paar dagen later kwam er weer een schip, met dezelfde taak als u, zuster. Er was een man aan boord die precies dezelfde vragen stelde.'


  'Kunt u hem beschrijven?'


  'Een lange man met een roodachtig gezicht, een ijzeren helm op en een wollen mantel aan, die met bont was afgezet. Hij beweerde dat hij hier in opdracht van zijn stamhoofd was en droeg een gouden ambtsketen.' Fidelma slikte van verbazing.


  'Dat klinkt als Intat!' riep Cass triomfantelijk uit. Broeder Febal knipperde zenuwachtig met zijn ogen.


  'U kent die man?'


  'Als hij het is, heeft hij weinig goeds in de zin,' bevestigde Fidelma.


  'Wat werd hij wijzer over de jongens?'


  'Pater Mei vertelde hem precies hetzelfde als wat hij tegen u zei. Maar een van de broeders liet zich, toen de man op het punt stond te vertrekken, per ongeluk iets ontvallen over de twee jongens en dat ze kort daarvoor door een monnik opgehaald waren.'


  'En toen ging Intat weer weg?'


  'Inderdaad. Mei was woedend. Hij zei tegen ons dat we de jongens moesten vergeten. Maar ik heb er alle vertrouwen in dat u het beste met de kinderen voor heeft. Dat geldt duidelijk niet voor de man die naar ze op zoek was. Als hij de kinderen vindt...' De monnik huiverde.


  'Wij willen ze inderdaad beschermen, broeder,' stelde Fidelma hem gerust. 'U hebt goed aangevoeld dat die Intat niet veel goeds met hen van plan is. Weet u wie die jongens waren, hoe ze heetten en waar ze heen zijn gebracht?'


  'Helaas, zelfs pater Mei wilde hun eigen namen niet gebruiken en had ze de Latijnse namen Primus en Victor gegeven. Kijkt u maar, hier op de pop staat: 'Hic est meum. Victor.' Dat is Latijn en betekent 'dit is van mij, Victor'.'


  'Kunt u ze beschrijven?' Fidelma nam niet de moeite er bij te zeggen dat hij het echt niet had hoeven vertalen.


  'Moeilijk. Ze hadden allebei glanzend koperkleurig haar.'


  'Koperkleurig?' Fidelma was teleurgesteld, omdat ze gehoopt had iets herkenbaars te horen.


  'Heeft u gehoord waar ze heen gingen toen ze hier vertrokken?'


  'Het enige wat ik weet is dat de monnik die ze ophaalde afkomstig was uit een klooster ergens in het zuiden. De jongste, Victor, was een aardige knul. Als u hem deze pop terug wilt bezorgen, dan zal ik een gebed voor hun veiligheid richten tot aartsengel Michaël, de beschermer van ons kleine kloostertje.'


  'Kunt u ons iets meer vertellen over die monnik? Hoe zag hij eruit?'


  'Dat kan ik u niet zeggen. Hij hield zijn mantel strak om zich heen geslagen en had zijn kap over zijn hoofd, want het was toen erg slecht weer. Ik heb hem niet goed kunnen zien. Hij was niet jong, maar ook niet oud. Dat is alles wat ik erover kan zeggen.'


  'Dank u, broeder. U hebt ons geweldig geholpen.'


  'Ik zal u het pad afhelpen en uw schip waarschuwen. Ik voel me een stuk minder bezwaard nu ik mijn geweten bij u heb kunnen ontlasten.' Cass pakte Fidelma bij haar arm en hield haar tegen.


  'Waarom gaan we niet terug naar die ouwe geit?' vroeg hij. 'Dan kunnen we tegen hem zeggen wat we weten en eisen dat hij ons vertelt waar die neef de kinderen heen heeft gebracht.'


  Fidelma schudde van nee.


  'Van iemand als pater Mei zullen we niets wijzer worden,' zei ze.


  'Ons pad voert ons nu terug naar Ros Ailithir.' Toen ze weer terug aan boord van de bare van Ross waren zette de kapitein een koers uit die hen in hoog tempo vlak langs de smalle, ver in zee stekende schiereilandjes van de zuidkust voerde.


  'Een lange reis voor zo weinig,' merkte Cass op, die stond toe te kijken hoe Fidelma de lappenpop van alle kanten bekeek.


  'Soms is één woord of één zin genoeg om de moeilijkste puzzel op te lossen en alle stukjes op hun plaats te laten vallen,' reageerde Fidelma.


  'Wat zijn we van deze zware trip naar Sceilig Mhichil te weten gekomen dat we niet allang vermoedden? Als we die oude monnik opnieuw hadden ondervraagd...'


  'Soms is de bevestiging van iets dat je al weet net zo belangrijk als de kennis zelf,' onderbrak Fidelma zijn gemopper. 'En we hebben nu een verband tussen Intat en het raadsel van de moord op Dacan. Dacan was op zoek naar de zoon van Illan, waarvan we dachten dat hij de keuzeleeftijd al had bereikt. Nu blijken er twee zoons te zijn, die nog lang niet zo oud zijn. Intat komt hierheen om naar de kinderen van Illan te zoeken. Dacan was voor Laigin aan het zoeken, maar Intat was een man van de Corco Loigde. Er begint zich een beeld te vormen.'


  'Wat weten we nu dan nog meer, afgezien van de betrokkenheid van Intat?' vroeg Cass.


  'We weten nu dat het klooster van Sceilig Mhichil aartsengel Michaël als beschermer heeft en dat de naam ervan 'rots van Michaël' betekent. En we hebben gehoord dat Mei de man die de jongens op kwam halen


  'achtenswaardige neef noemde.'


  Cass wist niet zeker of Fidelma hem nu in de maling stond te nemen of niet.


  'Maar welke praktische informatie hebben we dan gekregen?' vroeg hij.


  Fidelma glimlachte vriendelijk.


  'We zijn nog een aantal andere dingen te weten gekomen. Illan heeft twee erfgenamen. Ze zijn twee weken geleden van Sceilig Mhichil vertrokken, ongeveer tegelijkertijd met de moord op Dacan, en Intat is nu naar hen op jacht. Ik vermoed dat Intat naar hen op zoek was toen hij Rae na Scrine platbrandde. Ik denk niet dat hij ze gevonden heeft en ik durf te wedden dat ze in Ros Ailithir zitten, of ergens daar vlak in de buurt.'


  'Als ze nog leven.' Cass kreeg ineens veel meer belangstelling. 'We weten nog niet eens wie ze zijn. Twee koperharige jongens. Die ben ik nog niet tegengekomen. We weten niet eens hoe ze in het echt heten, want Primus en Victor waren niet hun echte namen. Daar hebben we dus niets aan.'


  'Misschien niet,' gaf Fidelma afwezig toe. 'Alhoewel...' Ze haalde haar schouders op en zweeg.


  


  


  Hoofdstuk 14


  Het magere gezicht van abt Brocc ontspande zich toen Fidelma zijn kamer binnenkwam. 'Ik hoorde net dat je schip de haven binnen was gelopen. Is je reis nuttig geweest, nicht?' vroeg hij gretig, terwijl hij overeind kwam om haar te begroeten.


  'Het heeft mijn kennis vergroot,' zei ze ontwijkend. De abt aarzelde en vroeg zich kennelijk af of hij door moest vragen, maar besloot dat toen niet te doen.


  'Ik heb nieuws.' Hij gebaarde dat ze plaats moest nemen. 'Ik denk alleen dat het slecht nieuws is.'


  Terwijl Fidelma ging zitten pakte Brocc een wastablet en hield het omhoog.


  'Gisteren heb ik deze boodschap ontvangen. De opperkoning is van plan hier over een paar dagen aan te komen.'


  Fidelma's verbaasde uitdrukking deed hem genoegen. Ze ging rechtop zitten en sperde haar ogen wijd open.


  'Sechnassach, de opperkoning? Komt hij hierheen?' Brocc knikte heftig.


  'Hij heeft beslist dat het hof de aanklacht van Laigin tegen Muman wegens de moord op Dacan zal behandelen in de abdij waar Dacan de dood vond. In zijn eigen woorden is het...' Brocc aarzelde en spiekte op het tablet, '...passend dat de zitting hier plaatsvindt.'


  'Zooo...' Fidelma treuzelde over het woord, waardoor het wel een lange zucht leek. 'En komt het hele hof met hem mee?'


  'Uiteraard. Hoofdbrehon Barran zal samen met de opperkoning zitting nemen en aartsbisschop Ultan van Armagh vertegenwoordigt de kerkelijke ordes van de vijf koninkrijken. Je broer Colgu en zijn raadslieden kunnen ook elk moment arriveren.'


  'En ik neem aan dat Fianamail, de jonge koning van Laigin, ook hierheen komt met zijn adviseurs?'


  'Fianamail neemt abt Noé mee en zijn brehon Forbassach.'


  'Forbassach! Dus zal Forbassach de zaak voor Laigin bepleiten?' Ook al mocht ze de brehon van Laigin met zijn havikachtige gezicht helemaal niet, Fidelma wist dat hij scherp van geest was en een bekwaam advocaat, die zeker niet onderschat moest worden. Hij zou ongetwijfeld alle zeilen bijzetten, want hij zou het Fidelma betaald willen zetten dat ze hem Cashel uit had laten gooien.


  'Wanneer verwacht u hen precies?' vroeg ze. Ze was het met Brocc eens dat dit geen goed nieuws was.


  'Binnen een paar dagen, op zijn laatst tegen het eind van de week.' Brocc was duidelijk zenuwachtig als gastheer te moeten optreden voor een dergelijk gezelschap, dat hem bovendien beschouwde als degene die voor het gebeurde verantwoordelijk was. 'Vertel me eens, nicht, ben je al iets dichter bij de oplossing van het raadsel?' Zijn stem klonk haast smekend, maar Fidelma kon zijn overduidelijke zorgen niet verlichten. Ze stond op, liep naar het raam en keek omlaag naar de zeearm.


  'Toen we de baai binnenliepen zag ik het oorlogsschip van Mugrón nog steeds voor anker liggen.'


  Brocc liet zijn schouders nog iets verder hangen.


  'Laigin zal zijn eis zeker niet voor de zitting laten vallen.' Fidelma draaide zich weer om naar de kamer en keek de abt aan.


  'Ik neem aan dat de opperkoning en zijn gevolg per schip zullen komen, langs de kust?'


  'Net als de koning van Laigin en zijn gevolg,' bevestigde Brocc. 'Ik moet iedereen onderdak bezorgen. Broeder Rumann en broeder Conghus zijn in alle staten en proberen overal extra kamers en voedsel te vinden. O, en dat betekent ook dat de extra kamer, die je voor je onderzoek ter beschikking had, komt te vervallen. De kamer in het gastenverblijf die je voor eigen gebruik had mag je blijven gebruiken, zoals past bij je rang, maar de jonge krijger, hoe heet hij ook weer... Cass? Hij zal genoegen moeten nemen met een bed op een van de slaapzalen.'


  'Dat moet dan maar. U zult het wel druk hebben met de voorbereidingen voor de zitting.' Brocc keek haar met een pessimistische blik aan.


  'En jij ook, nicht, want de toekomst van ons allemaal ligt in jouw handen.'


  Daar hoefde Brocc haar echt niet aan te herinneren. Ineens kwam een zin uit het evangelie van Lucas bij haar op: 'En een iegelijk, wien veel gegeven is, van dien zal veel geëist worden.' Sinds ze was afgestudeerd was er nog nooit zóveel van haar gevraagd. De verantwoording voelde aan als een loden last. Ondanks dat ze haar uiterste best deed keek ze nog steeds in een berookte spiegel, waarin ze wel aanlokkelijke schimmen zag, maar niets dat duidelijk vorm kreeg of een oplossing bood.


  Brocc zag haar zorgelijke gezicht en ging wat minder streng verder.


  'Het is alleen dat ik me nu serieus zorgen begin te maken, nicht. Ik heb nog nooit een raadszitting van de opperkoning meegemaakt,' voegde hij er met een haast morbide geboeidheid aan toe. 'Als ik niet in de beklaagdenbank had gezeten zou ik het een fascinerende gebeurtenis hebben gevonden.'


  Fidelma trok cynisch een van haar wenkbrauwen op.


  'Fascinerende gebeurtenis? Het kan ook een fatale gebeurtenis worden, als ik er niet in slaag een pleidooi te houden waarin u wordt vrijgepleit en ik op die manier kan voorkomen dat de eis van Laigin tot een oorlog tussen de twee koninkrijken leidt.'


  Er viel een ongemakkelijke stilte, tot Fidelma zonder hoop op een positief antwoord vroeg: 'U heeft me nog niet verteld of u iets van zuster Grella gehoord heeft. Ik neem aan dat ze niet is teruggekomen naar de abdij?'


  Brocc keek haar mistroostig aan en bevestigde haar vermoeden.


  'Nee. Ze is domweg verdwenen. Op basis van watje me verteld hebt lijkt het me waarschijnlijk dat ze vanwege haar schuldige geweten op de vlucht is geslagen.'


  Fidelma fronste en stond op.


  'We zullen zien. Mag ik de spullen terughebben die ik aan u in bewaring had gegeven?' Brocc knikte en pakte de sleutels van onder zijn tafel. Fidelma bleef staan wachten, terwijl hij naar de kast liep, de deur van het slot deed en hem open liet zwaaien. Hij pakte haar marsupium uit de kast en gaf de tas aan haar door.


  Ze rommelde er even in om te controleren of alles er nog in zat. Fidelma's adem stokte van schrik. Er had iemand aan de inhoud van de tas gezeten. De voor een deel verbrande stok met Oghamtekens en de vellen perkament die ze in de kamer van zuster Grella gevonden had waren weg. Alleen de repen stof en het hemd waar ze van af waren gescheurd zaten er nog in.


  'Wat is er?' vroeg Brocc, die snel naast haar kwam staan. Ze wachtte even een paar tellen met haar antwoord. Het had geen zin emotioneel te reageren op de verdwijning van de uiterst belangrijke bewijsstukken die ze had verzameld en hier had opgeborgen om te voorkomen dat er iets mee zou gebeuren.


  'Iemand heeft een paar belangrijke bewijsstukken uit mijn tas gehaald.'


  'Ik begrijp het niet, nicht,' zei Brocc zachtjes. Hij keek inderdaad alsof hij stomverbaasd was en zijn gezicht was rood van gêne.


  'Wanneer is deze kast voor het laatst open geweest, Brocc?' vroeg ze.


  'Toen jij me vroeg of ik de tas er in op wilde bergen.'


  'En waar heeft u sindsdien de sleutels bewaard?'


  'Die hangen aan een haak onder deze tafel, zoals je zelf hebt kunnen zien.'


  'Weten veel mensen daarvan?'


  'Ik dacht eigenlijk dat ik de enige was die precies wist waar de sleutels bewaard werden.'


  'Zo moeilijk is het niet om ze te vinden. Hoeveel mensen weten dat er af en toe kostbaarheden in deze kast worden bewaard?'


  'Alleen een paar stafleden van de abdij.'


  'En ik hoef eigenlijk niet eens te vragen of iedereen uw kamer in kan gaan, als u bezig bent de taken van uw ambt uit te voeren?' Brocc zuchtte zachtjes.


  'Geen enkel lid van deze kloostergemeenschap zou zoiets vreselijks doen als het bestelen van de abt, nicht. Dat gaat tegen alle regels van onze orde in.'


  'Net als moord,' zei Fidelma droog. 'En toch heeft iemand in deze abdij zowel Dacan als zuster Eisten vermoord. U zegt dat alleen wat stafleden wisten dat daar wel eens kostbaarheden in werden opgeborgen. Wie bijvoorbeeld?' Brocc krabde aan zijn kin.


  'Broeder Rumann uiteraard. Broeder Conghus. Ons hoofd opleidingen, broeder Ségan. Broeder Midach... oh, en zuster Grella natuurlijk. Maar die is hier niet. Dat zijn ze.'


  'Dat zijn er genoeg.' Fidelma keek geïrriteerd. 'Heeft u misschien in het voorbijgaan tegen iemand gezegd dat ik wat belangrijke voorwerpen bij u in bewaring had gegeven tijdens mijn afwezigheid?' Brocc keek zenuwachtig en geschrokken op. Hij kreeg een kleur op zijn magere wangen.


  'Mijn stafleden vroegen me waar je heen was gegaan,' bekende hij aarzelend. 'Dat kon ik ze niet vertellen, omdat ik het niet wist. Maar ze hoopten stuk voor stuk vurig dat deze zaak snel opgelost kon worden. Ik heb toen verteld dat je volgens mij al het een en ander aan bewijsmateriaal had, dat je bij mij had achtergelaten... althans, ik geloof dat ik dat heb gezegd... en dat zuster Grella moest worden opgesloten tot je terug was en...'


  Hij ving de boze blik van Fidelma op en begon te aarzelen.


  'Nou, ik denk niet dat het iemand veel moeite zal hebben gekost die voor de hand liggende bewaarplaats voor de sleutelbos te vinden. Uhad het er evengoed bij kunnen vertellen.'


  'Wat moet ik zeggen?' Brocc spreidde zijn handen alsof hij zich daarmee wilde beschermen tegen de woede in haar stem. 'Het spijt me vreselijk.'


  'En mij nog veel meer, Brocc,' beet Fidelma hem toe terwijl ze naar de deur liep. Ze was spinnijdig dat het onnadenkende gedrag van Brocc tot gevolg had gehad dat er nu diverse bewijsstukken van groot belang verdwenen waren. 'Maar ook zonder die spullen zal ik er wel achter komen wie het gedaan heeft, al zal ik het nu misschien niet meer kunnen bewijzen.' De eerste persoon die ze tegenkwam toen ze over de binnenplaats op weg ging naar het gastenverblijf, was zuster Necht. Ze schrok toen ze Fidelma in het oog kreeg.


  'Ik dacht dat u vertrokken was,' zei ze met haar langzame, hese stem. Fidelma schudde haar hoofd.


  'Ik kan hier niet weg tot ik klaar ben met mijn onderzoek.'


  'Ik heb gehoord dat u opdracht heeft gegeven zuster Grella aan te houden.'


  'Zuster Grella is verdwenen.'


  'Ja. Iedereen weet dat en we denken allemaal dat ze gevlucht is. Heeft iemand navraag naar haar gedaan in Cuan Dóir, het fort van Salbach?' suggereerde de novice.


  'Hoezo?' vroeg Fidelma geschrokken.


  'Hoezo?' De zuster wreef over haar gezicht en dacht even na. 'Omdat ze daar regelmatig op bezoek is geweest, zonder dat ze daar tegen iemand iets over gezegd heeft. Ze is goed bevriend met Salbach.' Necht zweeg even en glimlachte. 'Dat weet ik omdat zuster Eisten me dat heeft verteld.'


  'Wat zei Eisten precies?'


  'Oh, dat Grella haar een keer heeft meegenomen naar het fort van Salbach, omdat hij beweerde belangstelling te hebben voor haar weeshuis. Ze zei tegen me dat ze goeie maatjes leken te zijn.' Fidelma keek de novice een paar tellen recht in haar argeloze ogen.


  'Klopt het dat Midach jouw anamchara is, je zielsvriend?' Fidelma vroeg zich af waarom het stellen van die vraag zo'n paniek veroorzaakte bij de novice. Maar in een flits was die paniek ook weer verdwenen. Zuster Necht dwong zichzelf tot een nerveus glimlachje.


  'Dat is juist.'


  'Ken je Midach al erg lang?'


  'Het grootste deel van mijn leven. Hij was een vriend van mijn vader en heeft me hier in de abdij geïntroduceerd.'


  Fidelma vroeg zich af hoe ze het beste kon beginnen over wat haar bezighield en besloot toen dat de meest rechtstreekse manier waarschijnlijk de beste was.


  'Je weet toch dat je mishandelingen niet hoeft te accepteren,' zei ze. Ze herinnerde zich dat Midach nogal ruw met de jonge non was omgesprongen en haar een klap tegen haar hoofd had gegeven. Zuster Necht kreeg een kleur.


  'Ik weet niet precies wat u bedoelt,' pareerde ze. Fidelma glimlachte verzoenend. Ze wilde niet dat het meisje zich vernederd zou voelen doordat iemand anders gezien had dat ze werd mishandeld.


  'Het was alleen maar dat ik Midach nogal tegen je tekeer hoorde gaan en toen dacht dat hij je misschien ook wel geslagen zou hebben. Het was in de kruidentuin, een week geleden, vlak voor ik op reis ging.' Fidelma besefte dat er in de ogen van de novice iets meer te zien was dan vernedering. Het leek eigenlijk meer angst.


  'Dat... dat was niets. Ik had vergeten iets voor Midach te doen. Het is een goed mens. Soms is hij een beetje heetgebakerd. U vertelt het toch niet door aan de abt? Alstublieft?'


  Fidelma glimlachte geruststellend.


  'Niet als jij dat niet wilt, Necht. Maar niemand, en een vrouw al helemaal niet, hoeft het te slikken als hij of zij uitgescholden wordt. In de Bretha Nemed staat dat het een strafbaar feit is als iemand een vrouw lastig valt en afblaffen hoort daar zeker bij. Wist je dat?' Zuster Necht staarde naar de grond en schudde haar hoofd.


  'Geen enkele vrouw hoeft het te pikken als iemand haar mishandelt,' ging Fidelma verder. 'En dat beperkt zich niet tot lichamelijke mishandeling. Ook als iemand een vrouw belachelijk maakt, kritiek levert op haar uiterlijk, grappen maakt over een lichamelijk gebrek of haar vals beschuldigt, kan zij een beroep op de wet doen en genoegdoening eisen.'


  'Het was helemaal niet zo erg, zuster,' zei Necht en schudde nog eens haar hoofd. 'Ik dank u voor uw belangstelling, maar echt, Midach bedoelde het niet kwaad.'


  Het middagangelus klonk. Zuster Necht mompelde een verontschuldiging en vluchtte weg. Fidelma slaakte een diep zucht. Daar zat meer achter, vermoedde ze. Toen Fidelma over de ruzie in de kruidentuin was begonnen, was het meisje doodsbang geworden. Nou ja, meer dan Necht op haar wettelijke rechten wijzen kon ze niet doen. Misschien zou ze het er eens met Midach zelf over moeten hebben.


  Cass stond bij de deur van het gastenverblijf op haar te wachten.


  'Heeft u het nieuws al gehoord?' Zijn stem klonk opgewonden.


  'Welk nieuws?' vroeg ze zuur.


  'Nou, dat de opperkoning hierheen komt. De hele abdij heeft het erover!'


  'Oh, dat!' Het laatste woord spoot er haast uit. Cass fronste. 'Ik dacht dat u het wel belangrijk zoudt vinden. Het betekent dat u niet veel tijd meer heeft om te werken aan de verdediging van Muman tegen de eisen van Laigin.' Fidelma klemde haar kaken op elkaar en zei afgebeten: 'Je hoeft me daar echt niet aan te herinneren, Cass. Er is nog wel slechter nieuws dan de op handen zijnde komst van de raad. Iemand heeft namelijk een deel van de bewijzen uit Broccs kamer gestolen. Die stomme kerel schijnt tegen diverse mensen gezegd te hebben dat ik die daar had achtergelaten en nu zijn diverse dingen gestolen uit mijn marsupium, die ik daar had achtergelaten.'


  Cass trok zijn wenkbrauwen op.


  'Diverse dingen?' herhaalde hij. 'Waarom hebben ze dan niet de hele tas gestolen?'


  Fidelma keek abrupt op, toen zijn woorden tot haar doordrongen. Ze had het meest voor de hand liggende over het hoofd gezien. Alleen de met Ogham beschreven stok en het perkament waren weg, maar Grella's hemd en de repen stof die daar vanaf waren gescheurd had de dief laten liggen. Wat had dat te betekenen? Waarom was de dief zo selectief te werk gegaan en was maar een deel van de bewijzen gestolen?


  Ze overdacht die kwestie een paar tellen en zuchtte toen van ergernis.


  'Waar gaat u nu heen?' vroeg Cass toen Fidelma plotseling rechtsomkeert maakte en weer wegliep over de binnenplaats die tussen het gastenverblijf en de abdijkerk in lag.


  'Er is iets dat ik had moeten doen voor ons vertrek naar Sceilig Mhichil,' riep ze over haar schouder. 'Dankzij mijn gesprekje met zuster Necht herinner ik het me nu weer.'


  'Zuster Necht?'


  Cass slofte achter haar aan. Hij begon een beetje moe te worden van Fidelma's plotselinge veranderingen in de plannen en vond het vervelend dat ze hem steeds zo weinig vertelde.


  'We lopen voortdurend van hot naar haar en hoe harder we lopen, hoe verder we van ons doel verwijderd raken,' klaagde hij. 'Hebben de oude wijzen niet gezegd dat het maken van overdreven veel drukte niet betekent dat er ook vooruitgang geboekt wordt?'


  Fidelma, die met haar gedachten bij haar eigen zorgen was, ergerde zich aan wat ze beschouwde als een ongeïnteresseerde opmerking van de krijger.


  'Als je dit raadsel op kunt lossen door in een kamer te gaan zitten, moetje dat vooral doen.'


  De zure toon waarop ze dat zei drong maar al te goed tot Cass door en hij kromp een beetje in elkaar.


  'Ik lever geen kritiek,' zei hij haastig. 'Maar wat hebben we eraan om een bezoek te brengen aan de kerk van de abdij?'


  'Dat zullen we zien en beleven,' zei Fidelma kortaf. Broeder Rumann, de abdijbeheerder, kwam net naar buiten toen ze de treden voor de kerk opliepen.


  'Ik had al gehoord dat u terug was uit het klooster van Sceilig Mhichil,' zei hij op zijn gebruikelijke hijgende en piepende toon, even minzaam als altijd. 'Hoe was uw reis? Bent u iets wijzer geworden?'


  'De reis was prima,' zei ze neutraal, 'maar hoe wist u dat we naar Sceilig Mhichil geweest zijn?'


  Haar neutrale toon verborg dat ze plotseling op haar hoede was. Ze had heel goed opgelet en zelfs niet tegen haar neef Brocc gezegd waar ze heen ging. In de abdij kon niemand dat eigenlijk weten. Rumann keek wat ongemakkelijk en fronste.


  'Ik weet het niet zeker meer. Iemand vertelde het. Ik denk dat het broeder Midach was. Hoezo, was het geheim?'


  Fidelma gaf geen antwoord, maar veranderde van onderwerp.


  'Ik heb me laten vertellen dat de graftombe van de Gezegende Fachtna zich ergens in de abdijkerk bevindt. Kunt u me vertellen waar die zich precies bevindt?'


  'Natuurlijk.' Rumann fleurde helemaal op. 'Op de veertiende dag van het feest van Leonese, zijn feestdag, komen er veel pelgrims op af. Ik zal u de weg wijzen, zuster.'


  Rumann draaide zich om en begon hijgend het langwerpige schip van de kerk af te lopen naar het altaar.


  'Heeft u het verhaal gehoord? Fachtna was blind toen hij op deze plek arriveerde en dankzij een wonder dat hier in Ros Ailithir gebeurde, toen er hier alleen nog maar open terrein was, kreeg hij zijn gezichtsvermogen terug en als dank heeft hij toen deze abdij gebouwd,' vertelde Rumann.


  'Ik heb het verhaal gehoord,' antwoordde Fidelma, die niet reageerde op het enthousiasme waarmee de beheerder over dit onderwerp praatte. Rumann liep een paar treden op naar het iets hoger gelegen altaar. Hij liep eromheen naar de apsis, de halfronde uitbouw achter het altaar waar de priester van dienst meestal de kerkelijke rituelen uitvoerde. In de apsis lag een grote zandstenen plaat, die ongeveer een bandbreedte boven de grond uitstak. Vreemd genoeg stond aan één kant van de plaat op een smal stenen randje een standbeeldje van een cherubijn. Aan de andere kant van de plaat was net zo'n randje, met daarop een serafijn.


  'U ziet dat er maar een eenvoudig kruis op staat,' wees Rumann, 'en de naam Fachtna in het oude Oghamschrift.'


  'U kunt Ogham lezen?' vroeg ze onschuldig.


  'Vanwege mijn taak als beheerder moet ik van heel wat onderwerpen het nodige afweten.' Het vlezige gezicht van Rumann straalde van zelfgenoegzaamheid.


  Fidelma draaide zich weer om naar de stenen plaat.


  'Wat zit er onder die steen?' vroeg ze.


  Rumann keek haar bevreemd aan.


  'Nou, de grafkelder van Fachtna, uiteraard. Het is de enige tombe binnen de muren van de abdij.'


  'Ik bedoel, wat is het voor een tombe? Een gat in de grond, een grot, een kelder?'


  'Tja, niemand heeft het graf ooit meer geopend sinds Fachtna daar meer dan een eeuw geleden begraven is.'


  'Werkelijk? En toch noemt u het een grafkelder.'


  'Het is waar dat het een grafkelder genoemd wordt,' zei Rumann.


  'Misschien is het een soort gewelf, of een grot. Om dat zeker te weten zouden we het graf moeten openen en dat zou heiligschennis zijn. Er zijn in Ros Ailithir wel meer van dergelijke graven, maar die liggen buiten de muren van de abdij.'


  'Er is dus ook geen ingang naar deze grafkelder vanuit de ommuurde tuin achter de kerk?' vroeg ze ineens.


  Rumann keek haar vol onbegrip aan.


  'Nee. Hoe komt u daar nu bij?'


  'De enige manier om deze graftombe in te komen is dus door deze plaat zandsteen op te lichten. Die lijkt me te dik en te zwaar.'


  'Dat klopt, zuster. De afgelopen eeuw is het niemand gelukt hem van zijn plaats te krijgen.'


  Cass begon Rumann wat vragen te stellen over de andere grafkelders, want hij had in de gaten dat Fidelma even alleen gelaten wilde worden. De beheerder met het vlezige gezicht werd daardoor even afgeleid. Fidelma knielde bij de zware stenen plaat. Ze stak haar hand uit om even te voelen aan iets wat haar aandacht had getrokken. Het was glad en koud. Gestold kaarsvet was in een scheurtje naast de oude steen gelopen.


  Iemand kwam met een lawaaiig klapperen van de grote kerkdeur de ruimte in. Fidelma stond snel op en zag dat het broeder Conghus was, die nu druk naar Rumann stond te gebaren. De beheerder


  verontschuldigde zich en haastte zich de kerk door.


  Toen hij weg was draaide Fidelma zich om naar Cass en begon te fluisteren.


  'Ik ben ervan overtuigd dat er een manier bestaat om die grafkelder in te komen!'


  Cass trok zijn wenkbrauwen op.


  'Hoe komt u daarbij? En wat heeft dat met ons onderzoek te maken?'


  'Kijk eens naar dat kaarsvet en vertel me dan eens watje ziet.' Cass keek naar de grond.


  'Het is gewoon kaarsvet. De hele kerk zit vol met van die spatten. Als je niet uitkijkt waar je loopt kan je er nog lelijk op uitglijden en je been breken.'


  Ze zuchtte ongeduldig.


  'Ja. Maar die bevinden zich allemaal op plekken waar je ze ook zou verwachten. Onder kaarsenhouders. Hier hangen helemaal geen kaarsen. En kijk eens op welke manier die druppel kaarsvet daar ligt.'


  'Ik begrijp het niet.'


  'Kijk dan goed, Cass. Observeer. Deduceer. Zie je dat de onderrand van de stenen plaat kaarsrecht is? Eromheen zie je druppels gestold kaarsvet. Bekijk die nog eens iets beter. Kijk naar de rand van de grafsteen. Van die druppel daar zou je zeggen dat hij op de grond is gevallen vóór de steen op zijn plaats is gelegd, want die steekt er half overheen.'


  Cass stond verbaasd met zijn hand over zijn nek te wrijven.


  'Ik begrijp het nog steeds niet.'


  Ze kreunde, ging op haar knieën zitten en probeerde de steen opzij te duwen, eerst in de ene en toen in de andere richting. Ze kreeg er geen enkele beweging in.


  Tenslotte, en met grote tegenzin, kwam ze weer overeind.


  'Die grafkelder speelt op een of andere manier een belangrijke rol in deze zaak,' zei ze peinzend. 'Iemand heeft hem kortgeleden nog weten te openen. Ik denk dat ik eindelijk het pad door de duisternis van dit raadsel begin te zien...'


  Broeder Rumann kwam weer aangewaggeld. Ze konden aan zijn gezicht zien dat hij belangrijk nieuws had, dat hij haast niet voor zich kon houden.


  'Zuster Grella is gesignaleerd,' gooide hij eruit.


  'Is ze teruggekomen naar de abdij?' vroeg Fidelma opgewonden. Rumann schudde zijn hoofd.


  'Iemand heeft haar met Salbach zien rijden in de bossen van Dor. Het lijkt erop dat het stamhoofd van de Corco Loigde haar gevonden heeft. Neemt u mij niet kwalijk, ik moet nu meteen de abt op de hoogte brengen.'


  Fidelma keek toe, terwijl hij wegliep. Cass deed zijn best om zijn opwinding te verbergen.


  'Nou,' zei hij met een tevreden grijns, 'volgens mij begint ons raadsel zijn einde te naderen, niet?'


  'Hoe dat zo, Cass?' vroeg ze vermoeid.


  'Als Salbach zuster Grella gevonden heeft, hebben we de dader toch?U heeft zelf opdracht gegeven haar op te sluiten. En de meeste bewijzen wezen naar haar,' verduidelijkte hij. 'Ongetwijfeld heeft zij die uit de kamer van de abt gestolen.'


  'Maar zuster Grella is sinds haar verdwijning niet meer in de abdij gesignaleerd.'


  'Och, misschien is ze teruggekomen zonder dat iemand het in de gaten had. Ik denk dat zij de dief is en als zij de dief is, is ze ook de moordenaar van Dacan. Ze zou ongetwijfeld beseft hebben dat de bewijzen in uw marsupium daarop wezen. Het is niet meer dan logisch dat zij die wilde verdonkeremanen. Ze heeft waarschijnlijk van iemand in de abdij gehoord dat Brocc die bewijzen in zijn bezit had.' Plotseling keek Fidelma hem nadenkend aan. Ze was vergeten tegen hem te zeggen dat de achtergebleven bewijzen de verdenking van Grella juist ondersteunden. Ze besloot die informatie nog maar even voor zichzelf te houden.


  'Het is een mogelijke verklaring,' gaf ze toe. 'Waar liggen de bossen van Dor?'


  'Cuan Dóir, het fort van Salbach, ligt tussen de bossen en de zee in. Het is hooguit een kwartier rijden, als je dwars oversteekt,' zei Cass.


  'Als Salbach Grella terugbrengt naar de abdij zullen we hem onderweg wel tegenkomen.'


  'Alles draait om dat woordje 'als',' mompelde Fidelma zonder er verder op in te gaan. 'Ik denk dat we door dit reisje misschien nog wel iets anders over Grella en Salbach te weten zullen komen. Laten we in de stallen onze paarden gaan halen.'


  Cass onderdrukte een zucht van ergernis. Hij vond Fidelma maar een onbegrijpelijke vrouw.


  


  


  Hoofdstuk 15


  Cuan Dóir, de haven van Dor, lag maar een kort ritje over het vasteland van Ros Ailithir vandaan. Vanaf de poort van de abdij was het nauwelijks drie mijl gaans. Op het pad bleef je uitzicht houden op de stormachtige zee. Het uiterlijk van het woeste landschap werd bepaald door blokken graniet, doornstruiken en hei, want doordat de eindeloze oceaan met zijn krachtige kustwinden zo dichtbij was wilden hier geen bomen groeien. Ongeveer halverwege het pad kruisten ze de overblijfselen van een steencirkel. Langwerpige schildwachten van grijs graniet stonden nog altijd overeind, als stille getuigen van het geloof en de gewoonten van de vroegere bewoners van deze streek. Ze vormden een cirkel met een doorsnede van ongeveer tien meter en iets erbuiten stond bovendien nog een stenen hutje. Alles leek bijzonder goed te passen in dit woeste, door de wind geteisterde landschap; het riep beelden op van lang vervlogen tijden.


  Iets verderop begon het pad af te dalen naar een inham, die net zo'n natuurlijke haven leek te zijn als Ros Ailithir. Met fuchsia's overgroeide heggen doorsneden het landschap, wat een adembenemend mooi gezicht was. In het haventje zagen ze een paar schepen voor anker liggen. Er lag ook een gehucht dat uit een paar gebouwtjes bestond, maar boven alles uit stak het fort van Salbach; een rond ommuurd bolwerk, dat precies op de goeie plek stond om zowel uitzicht op zee als op de weg naar de haven te hebben. Fidelma zag dat de muren, die een meter of zeven hoog waren, net als bij veel andere forten die ze gezien had zonder metselspecie gebouwd waren. Ze schatte dat het ronde fort een doorsnee van een meter of vijfendertig had. Ze zag maar één ingang, een langzaam omhoog lopende toegangsweg met schuine kanten, die maar net breed genoeg was voor één ruiter tegelijk. Bij de toegangspoort stonden een paar gewapende krijgers, die met slecht verborgen nieuwsgierigheid toekeken hoe Fidelma en Cass aan kwamen rijden.


  'Is zuster Grella van Ros Ailithir binnen de muren?' riep Fidelma toen ze halt hielden. Ze had niet de moeite genomen af te stijgen.


  'Dit is het fort van Salbach, stamhoofd van de Corco Loigde,' kwam het stugge antwoord van een van de poortwachters. Hij had niet de moeite genomen rechtop te gaan staan en keek hen achterover tegen de muur leunend aan.


  Fidelma besloot van aanpak te veranderen.


  'Dan willen we graag Salbach spreken.'


  'Hij is er niet,' was het harkerige antwoord.


  'Waar is hij dan wel, man?' vroeg Cass, die wat naar voren kwam, zodat de krijger zijn gouden halsband kon zien, waaruit bleek dat hij een van de elitekrijgers van Cashel was.


  De man liet niet merken dat hij het embleem gezien had. Hij keek Cass brutaal aan.


  'Hij is een tijdje geleden uit rijden gegaan.' Cass wilde daar net scherp op reageren, toen de krijger zich wat ontspande en met zijn speer wees. 'Hij zal wel in de bossen van Dor aan het jagen zijn, en die liggen in die richting.'


  'Was er nog iemand anders bij?' vroeg Fidelma.


  'Salbach jaagt het liefst alleen.'


  Die opmerking ontlokte een laag gegrinnik aan de andere poortwachter, alsof hij iets grappigs gezegd had.


  Fidelma gebaarde naar Cass dat hij mee moest komen en ze gingen op weg naar het in de verte liggende woud, dat de krijger had aangewezen.


  'Als Grella niet bij Salbach is, wat heeft het dan voor nut om naar hem op zoek te gaan?' vroeg Cass toen hij begreep wat ze van plan was.


  'Misschien jaagt Salbach toch niet alleen?' opperde Fidelma. 'De maat van onze zwijgzame vriend vond het in ieder geval een grappig idee.'


  Ze lieten hun paarden in een rustig tempo over het kronkelige pad stappen, dat omhoog liep en zich verwijderde van de kustlijn. Na een paar mijl van glooiend terrein kwamen ze bij een dicht bosgebied. Fidelma zag dat er nogal wat verschillende soorten bomen stonden, al overheersten de coniferen, berken en hazelaars. Overal tussenin groeiden heideplanten. Ze volgden het breedste pad, dat door het bos sneed. Plotseling maakte het bos plaats voor een rivier, die zich onstuimig van de heuvels in de verte naar beneden stortte en met een wijde bocht naar de zee liep, die achter hen lag. Hij was tamelijk breed, maar leek niet erg diep. Fidelma wilde net de oversteek wagen toen Cass zachtjes sissend haar aandacht trok.


  Hij wees zonder iets te zeggen.


  Een klein eindje verderop, aan de overkant, stond een bothan, een klein houthakkershutje. Er kwam rook uit de schoorsteen. Buiten, voor het hutje, stonden twee paarden. Het ene was vrij rijk uitgedost, terwijl het andere heel eenvoudig betuigd was. Fidelma keek Cass met een veelbetekenende blik aan.


  'We gaan naar de overkant,' zei ze en begon haar paard door het snelstromende water te leiden. Het pad liep hier via een voorde, een doorwaadbare plaats, en het water was nergens meer dan een halve meter diep. Ze stuurden hun paarden voorzichtig naar de andere oever.


  'We zullen onze paarden daar achterlaten,' zei Fidelma en wees naar een beschutte open plek die iets verder lag. 'En dan gaan we lopend naar die bothan. Ik heb zo'n idee dat we daar zowel Salbach als onze verdwenen bibliothecaris zullen aantreffen.'


  Cass schudde uit onbegrip zijn hoofd, maar zei niets. Fidelma wilde zo geruisloos mogelijk bij de hut zien te komen, omdat ze over een aantal dingen na had zitten denken en tot een conclusie was gekomen die ze maar moeilijk kon geloven, maar die wel paste bij de feiten die ze tot dusver had vergaard.


  Ze volgden een smal paadje dat langs de oever liep en hen bij de open plek bracht waar het houthakkershutje stond.


  Ze bleven even staan bij de rand van de bomen en Fidelma hield haar hoofd omhoog om te luisteren.


  In het hutje konden ze een vrouw horen lachen.


  Fidelma keek Cass met een klein glimlachje van tevredenheid aan. Ze scheen gelijk te krijgen met haar voorspelling.


  Ze had net een eerste stap in de richting van het hutje gedaan toen Cass naar voren reikte en haar arm vastpakte. Pas toen hoorde ook zij de zachte hoefslagen van een galopperend paard in de verte. Snel zocht ze de dekking van de struiken weer op en ging naast Cass op haar hurken zitten.


  Een ruiter kwam vanaf de andere kant de open plek bij het hutje oprijden. Aan die kant liep vermoedelijk een paadje door het bos. Het was een breedgebouwde man met een wollen cape om, die er onverzorgd en vuil uitzag.


  'Salbach!' schreeuwde de krijger, die de teugels van zijn paard aanhaalde toen hij bij het hutje was gekomen en daar op zijn gemak even bleef staan, waarbij hij iets naar voren leunde in het zadel. Een paar tellen later verscheen Salbach in de deuropening. Hij was nog bezig zijn hemd recht te trekken.


  'Wat is er voor nieuws?' riep hij. Salbach droeg een met bont omzoomde cape over zijn arm, die hij vervolgens om zich heen sloeg.


  'De zitting vindt al over een paar dagen plaats, in Ros Ailithir. En de bare van Ross ligt weer in de haven, dus moeten ze terug zijn.' Fidelma zag dat Cass haar met grote ogen stond aan te kijken. Ze trok een gezicht en richtte haar blik toen weer op de twee mannen.


  'Weet ze het?' vroeg Salbach.


  'Dat lijkt me sterk. Op Sceilig Mhichil kan ze weinig wijzer geworden zijn.'


  'Nou, ik denk dat ik een idee heb waar ze wel eens verborgen zouden kunnen zitten,' zei Salbach.


  'Dat zal de bó-aire genoegen doen,' knorde de krijger. Salbach liep naar zijn paard en steeg gemakkelijk op. Hij keek niet eens meer om naar het hutje.


  'Ik rij met je mee naar Cuan Dóir en onderweg zal ik je mijn instructies voor Intat geven.' Fidelma hoorde dat Cass scherp inademde.


  De twee ruiters, Salbach en de krijger, reden op de rivier af en lieten hun paarden langs de kant draven tot ze bij de doorwaadbare plaats gekomen waren. Fidelma en Cass konden het water op horen spatten toen ze de rivier overstaken.


  Cass tuitte zijn lippen en floot geluidloos.


  'Ik dacht dat Salbach er krijgers op uit zou sturen om Intat gevangen te nemen en hem te berechten voor wat hij in Rae na Scrine heeft aangericht?' fluisterde hij.


  'Intat doet kennelijk precies wat Salbach zegt,' zei Fidelma, die overeind kwam en de blaadjes van haar kleren klopte. 'Ik vermoedde al zoiets. Kom, het is de hoogste tijd dat we eens gaan praten met onze verdwenen bibliothecaris.'


  Ze stak kordaat de open plek over naar de deur van het hutje en duwde hem zonder verdere plichtplegingen open.


  Zuster Grella, die nog half ontkleed was, draaide zich met een geschrokken blik in haar ogen om.


  Fidelma glimlachte humorloos.


  'Zo, zuster Grella? U heeft kennelijk besloten het kloosterleven achter u te laten?'


  Zuster Grella staarde met open mond en een bleek gezicht naar een plek achter Fidelma, waar Cass haar even verbaasd over Fidelma's schouder stond aan te gapen. Grella verbrak de ban door een kledingstuk te grijpen en zichzelf daarmee te bedekken. Fidelma zag dat ze in verlegenheid was gebracht en keek Cass verwijtend aan. De jonge krijger werd vuurrood, deed een paar stappen achteruit en ging toen buiten naast de deur van de hut staan.


  'Trek wat aan, Grella,' droeg Fidelma haar op, 'dan praten we daarna wel.'


  'Waar is Salbach?' fluisterde de vroegere bibliothecaris. 'Wat bent u van plan?'


  'Salbach is weggereden,' zei Fidelma. 'En wat uw tweede vraag betreft, dat hangt ervan af. Schiet nu maar op en trek uw kleren aan.' Fidelma zag een stoel staan en ging erin zitten.


  Grella begon zich haastig aan te kleden.


  'Bent u van plan me mee terug te nemen naar de abdij?' Fidelma liet een cynisch glimlachje om haar mondhoek spelen.


  'Uw gedrag is zowel strijdig met de kerkelijke als met de burgerlijke wetten.'


  'Het is geen overspel. Salbach wil me tot zijn tweede vrouw maken. Ik heb de abdij verlaten.'


  'Zonder de abt daarvan op de hoogte te stellen? En u zegt dat Salbach al getrouwd is?'


  'Zijn vrouw is al oud,' zei Grella, alsof dat alles verklaarde.


  'Net als Dacan?' vroeg Fidelma onschuldig.


  Grella keek abrupt op van verbazing. Toen wist ze zich weer te beheersen en haalde haar schouders op.


  'Zo, dus dat heeft u ontdekt? Ja, net als Dacan. Verschrompeld, versleten en zwak, dat was hij. Daarom ben ik ook van hem gescheiden.'


  'Sinds de komst van het Ware Geloof in dit land is de gewoonte om een tweede man of vrouw te nemen, of er een concubine op na te houden, door de bisschoppen veroordeeld,' zei Fidelma. 'Als Salbach u als zijn tweede vrouw neemt wordt u hoe dan ook uit de kerk gestoten.'


  'Een paar jaar terug had Nuada van Laigin ook twee vrouwen,' zei Grella snerend. 'De burgerlijke wet kent nog altijd een groot aantal regelingen om de rechten van een tweede vrouw veilig te stellen.'


  'Ik weet wat er in de wetboeken staat, Grella. Maar als non zoudt u toch moeten weten dat de regels van het Geloof vaak tegengesteld zijn aan die van de burgerlijke wetten.'


  'Maar het is uw taak om de burgerlijke wetten te handhaven,' blafte Grella.


  Fidelma ging er niet verder op door, omdat ze wist dat hoewel de kerk tegen veelwijverij was, een verschijnsel dat in vroeger tijden alom gebruikelijk was, er met het afschaffen daarvan nog maar weinig succes geboekt was. Een van de brehons had zelfs, toen hij de wettekst van de Bretha Crólige aan het schrijven was, in wanhoop genoteerd: 'Er bestaat binnen de Ierse wet verschil van mening over wat juister is, vele seksuele verbonden of één enkel; want het uitverkoren volk van God kende meerdere verbonden en het is dus makkelijker om ervoor te pleiten dan het te veroordelen.' Grella had gelijk. Maar waar Fidelma zich nu druk over maakte was zeker niet of haar verhouding met Salbach van de Corco Loigde nu wel of niet door de beugel kon.


  'Was u van plan nooit meer terug te gaan naar de abdij? Waarom heeft u uw persoonlijke bezittingen dan niet meegenomen?' Grella beet op haar lip. Ze was inmiddels klaar met aankleden en het opsteken van haar haren. Ze stond nu met haar handen op haar heupen recht voor Fidelma.


  'Ik hoef mezelf niet te verontschuldigen. Ik heb nauwelijks iets van mijzelf in de abdij en als ik iets nodig heb zorgt Salbach daar wel voor. En wat teruggaan betreft, misschien was ik wel teruggegaan als ik eenmaal de vrouw van Salbach was. Dan zou niemand meer iets tegen mij in durven brengen, omdat ik dan onder bescherming van Salbach stond.'


  'Salbach moet zich net zo goed als u aan de wet houden, Grella. Ik heb antwoorden van u nodig op een aantal vragen en wel nu meteen. U wist dat Dacan, uw vroegere man, met een speciale bedoeling naar Ros Ailithir was gekomen?'


  'Wat weet u allemaal?' vroeg Grella. Ondanks haar boze blik was er angst in haar ogen te zien.


  'Ik weet dat u vroeger met Dacan getrouwd bent geweest.'


  'Dat moet Mugrón u verteld hebben. Het was een stom toeval dat hij me in Cuan Dóir zag lopen.'


  'Hij zag u daar met zuster Eisten,' zei Fidelma zachtjes, maar Grella hapte niet in het aas.


  'Wat doet dat ertoe? Ik heb u verteld over mijn verhouding met Salbach.'


  'Waarom nam u zuster Eisten mee naar het fort van Salbach?' Grella fronste even.


  'Dat had Salbach me gevraagd. Hij had gehoord dat Eisten een weeshuis dreef in Rae na Scrine. Hij wilde haar en de kinderen leren kennen. Hij wist dat ik goed met haar op kon schieten.'


  'En had ze de kinderen meegenomen?' Daar keek Fidelma van op. Maar Grella schudde van nee.


  'Ze is wel met me meegekomen naar Cuan Dóir, maar wilde de kinderen niet meenemen. Ze vond het vanwege de pest niet goed om ze te laten reizen.'


  'Was Salbach boos dat ze de kinderen niet mee had genomen?' Grella keek haar bevreemd aan.


  'Waarom zou hij boos zijn?'


  Fidelma leunde achterover en gaf geen antwoord.


  'Weet u dat Eisten vermoord is?'


  Grella's gezicht was plotseling een strak masker geworden. Het was duidelijk dat ze het nieuws al gehoord had en Fidelma zag dat de bibliothecaris achter haar masker erg van slag was.


  'Ik heb het pas een paar dagen geleden gehoord.'


  'Niet eerder?'


  Ze schudde haar hoofd en op de een of andere manier voelde Fidelma dat ze de waarheid sprak.


  'U lijkt er nogal van streek van te zijn. U zei dat u goed met haar op kon schieten. Hoe goed?'


  'Sinds Eisten eerder dit jaar kwam studeren in de bibliotheek zijn we zielsvriendinnen geweest.'


  Zielsvriendinnen! Ja, Eisten had tegen Fidelma gezegd dat ze in de abdij een zielsvriendin had. Wat had Eisten ook alweer aan Fidelma gevraagd, toen ze haar voor het laatst had gezien? Kan een zielsvriendin het vertrouwen van de ander schenden?


  'Dus jullie hadden weinig geheimen voor elkaar?'


  'U weet wat een anamchara is,' zei Grella fel. Uit de uitdrukking op haar gezicht maakte Fidelma op dat ze over dit onderwerp waarschijnlijk weinig meer van de vrouw los zou krijgen.


  'U hebt me al verteld dat u wist wat Dacan in de bibliotheek aan het doen was,' zei Fidelma, die van aanpak veranderde.


  'Dat heb ik u al gezegd toen u me op kwam zoeken in de abdij.'


  'Maar u zei er toen niet bij dat hij ook echt op zoek was naar de erfgenamen van het oorspronkelijke koningshuis van Osraige.' Grella wierp een nerveuze blik op Fidelma.


  'Hoe weet u dat?' reageerde ze.


  'Ik heb de aantekeningen van Dacan gelezen.'


  Grella's hand ging omhoog, alsof ze zichzelf bij de keel wilde grijpen.


  'Heeft... heeft u die gelezen?'


  Fidelma keek haar aandachtig aan.


  'Ik heb uw kamer doorzocht, zuster Grella. Het was dom van u om aan te nemen dat u die spullen verborgen zoudt kunnen houden. Of dat u me iets wijs zoudt kunnen maken over wat er op de Oghamroeden stond.'


  Tot haar verbazing, want ze dacht dat de vrouw alles krachtig zou ontkennen, haalde Grella haar schouders op.


  'Ik dacht dat niemand ze zou vinden. Ik dacht dat ik ze veilig had verstopt. Ik wilde ze vernietigen.'


  'U wist niet dat ik ze een week geleden al gevonden heb?'


  'Ik heb u al gezegd dat ik sindsdien niet meer in de abdij ben geweest.'


  'Nee?' Fidelma liet die kwestie even liggen. 'U wist wel dat Dacan op zoek was naar de erfgenaam van Illan, die beweert recht te hebben op het onderkoningschap van Osraige?'


  'Dat heb ik toch al gezegd,' gaf Grella toe.


  'En u hebt Salbach daarover verteld?'


  De vrouw haalde onverschillig haar schouders op, maar zei niets.


  'Salbachs neefis Scandlan, de huidige koning van Osraige, nietwaar?


  Dus had Salbach er belang bij dat de zoon van Illan niet zou worden gevonden.'


  'Ik vond alleen maar dat Salbach moest weten dat iemand naar de kinderen van Illan aan het zoeken was,' zei Grella. 'Ik wilde voorkomen dat er in de toekomst weer oorlogen in Osraige zouden uitbreken. Illan heeft heel wat bloedvergieten veroorzaakt toen hij probeerde Scandlan van de troon te stoten.'


  'Dus vertelde u Salbach over Dacan. Salbach realiseerde zich dat Laigin Osraige weer in handen wilde krijgen en misschien wel een bevriende koning aan de macht zou willen helpen, die dan trouw aan Laigin zou betuigen in plaats van aan Muman.'


  Grella keek weinig geïnteresseerd.


  'Best mogelijk.'


  'Dacan betekende dus een gevaar voor Salbachs familie in Osraige. Hebt u daarom uw vroegere echtgenoot vermoord?'


  De schok die er heel even door Grella heen ging leek echt.


  'Wie beschuldigt mij ervan hem vermoord te hebben?' vroeg ze.


  'De repen stof waarmee hij was vastgebonden waren van roodblauw linnen. Heeft u een roodblauw linnen hemd?'


  'Natuurlijk niet.' Haar snelle ontkenning klonk weinig overtuigend.


  'En als ik u nu vertel dat ik tijdens het doorzoeken van uw kamer een dergelijk hemd gevonden heb, waar een stuk van afgescheurd was, en dat het patroon precies gelijk was aan dat van de repen stof waarmee Dacan was vastgebonden, ontkent u dan nog steeds dat het hemd van u is?'


  Grella kreeg een kleur en leek van minder zeker van haar zaak.


  'Heeft u zo'n hemd of niet?' drong Fidelma aan. 'Als u niets te verbergen heeft kunt u beter de waarheid spreken.' Grella haalde gelaten haar schouders op.


  'Ik heb inderdaad zo'n hemd, maar dat heb ik sinds ik in Ros Ailithir ben nooit meer gedragen. Ik had het aan de armen willen geven, maar...' Ze keek Fidelma met een oprechte blik aan. 'Ik mag dan het vertrouwen van de oude Dacan geschonden hebben door tegen Salbach te zeggen wat hij aan het doen was, en ik vind nog steeds dat ik dat mocht doen, maar ik heb hem niet vermoord. Waarom zou ik?


  Hij zou Salbach de weg naar de erfgenaam van Illan hebben gewezen. Daar was het Salbach om te doen.'


  Fidelma zweeg even toen ze de logica daarvan inzag, maar ging toen verder: 'Ontkent u dat u een van de afgelopen dagen naar de abdij bent teruggekeerd, de kamer van de abt binnen bent gegaan en daar een deel van de bewijzen uit zijn kast hebt gehaald?'


  Grella staarde haar zonder het te begrijpen aan.


  Fidelma wist dat de vrouw de waarheid sprak. Ze had gegokt op haar intuïtie dat als Grella niet de dader was, ze genoeg wist om te kunnen onthullen wie het dan wel was en mogelijk nog wel zou bekennen óók, als Fidelma haar met de bewijzen in de hand zou beschuldigen.


  


  'U wist dat ik een tas met bewijsmateriaal in de kast van de abt had opgeborgen?' drong ze enigszins wanhopig aan.


  'Beslist niet!' reageerde Grella. 'Ik wist niet eens dat u iets uit mijn kamer had weggehaald. Ik heb toch al gezegd dat ik de afgelopen week helemaal niet in de abdij geweest ben?'


  'U hebt een vreemd tijdstip gekozen om uit de abdij te vertrekken. Het ziet er verdacht uit, vindt u ook niet?'


  'Salbach stelde voor dat ik die avond naar hem toe zou komen. Ik heb wat ik voor Salbach voel al veel te lang verborgen moeten houden. Het was de hoogste tijd onze liefde openbaar te maken.'


  'Neem me niet kwalijk als ik herhaal dat uw timing wel erg toevallig was.'


  'Ik heb Salbach niet vermoord,' zei Grella kordaat. Fidelma onderdrukte een zucht.


  'Vertel me dan maar liever waarom u de papieren van Dacan verstopt hebt.'


  'Dat is gauw genoeg verteld. Ik wilde niet dat iemand anders te weten zou komen waar Dacan mee bezig was. Het leek me beter dat Laigin de zoon van Illan niet zou vinden. Als ze hem niet vonden, zouden ze die erfgenaam ook niet kunnen gebruiken om de neef van Salbach te verdrijven.'


  'En Salbach zou u dankbaar zijn voor die informatie?'


  'Ik hou van Salbach.'


  'Dus deed u dat allemaal uit... liefde... voor Salbach?' Aan de ogen van zuster Grella te zien kookte ze van verontwaardiging.


  'Tja,' zei Fidelma en stond op. 'Laigin doet dat nu toch, door Osraige op te eisen als schadevergoeding voor de moord op Dacan. Het ziet ernaar uit dat de oorlog die u naar eigen zeggen wilde vermijden nu toch plaats zal vinden.'


  Grella kwam ook overeind.


  'Ik wil als vrouw een beroep op u doen, zuster Fidelma. Ik ben met Dacan getrouwd toen ik vijftien was. Het was een gearrangeerd huwelijk volgens de nieuwe kerkgebruiken, waar ik niets over te zeggen had. Ik ben drie jaar bij die oude man gebleven. Hij was niet in staat om kinderen te verwekken en op die grond heb ik echtscheiding aangevraagd. Omdat hij een hoorzitting voor de brehon wilde vermijden, waarin alle details besproken zouden moeten worden, ging Dacan niet in verweer tegen die scheiding. Hij heeft me veel geleerd en daar ben ik hem dankbaar voor. Hij heeft me genoeg geleerd om mij in staat te stellen naar een kerkelijk onderwijsinstituut te gaan, in Cealla, waar ik gestudeerd heb en mijn diploma behaald. Het vreemde is dat ik op een bepaalde manier toch om die oude man gaf, hoe onvriendelijk hij ook deed. Net of hij mijn vader was. Ik heb hem niet vermoord, Fidelma van Kildare. Ik heb van alles misdaan, maar ik heb hem niet vermoord.'


  'Zuster Grella, iets in mij wil u geloven, maar de bewijzen zijn tegen u. De verborgen notities van Dacan. De repen stof waarmee hij is vastgebonden. Uw plotselinge verdwijning uit de abdij, nadat u me niet de waarheid had verteld over uw eerdere huwelijk met Dacan, en nog diverse andere dingen.' Fidelma beet nadenkend op haar onderlip. 'U


  wist dat Dacan op zoek was naar de erfgenaam van Illan. De avond voor hij stierf heeft hij zijn broer geschreven dat hij de schuilplaats van Illans kroost ontdekt had. De bewijzen suggereren dat u hem vermoord hebt om te voorkomen dat hij die erfgenaam zou opsporen en dat u dat deed om uw minnaar Salbach een genoegen te doen.'


  'Nee! Dat is niet waar! U kunt toch niet beweren dat ik zoiets gedaan zou hebben?'


  'Nee? We zullen zien. Het schijnt dat de raad van de opperkoning daarover zal gaan beslissen.'


  'Maar in uw hart weet u dat het niet waar is,' drong Grella boos aan.


  'Ik ben benoemd door de koning van Cashel. Ik moet mijn plicht doen. Ik moet een oorlog zien te voorkomen. Cass!' De jonge krijger kwam het hutje in. Hij keek naar het witte, benepen gezicht van Grella en toen naar de streng kijkende Fidelma.


  'Cass, zuster Grella gaat als onze gevangene mee terug naar Ros Ailithir.'


  'Dan heeft ze dus bekend?' Cass keek opgelucht. Grella siste boos.


  'Iets bekennen wat ik niet heb gedaan? Neem me gerust als gevangene mee naar de abdij. Salbach komt me wel bevrijden - hoe dan ook!'


  'Ik zou er maar niet op rekenen,' zei Cass ernstig. Ze gingen met z'n drieën op weg naar Ros Ailithir. Fidelma reed voorop, terwijl Cass dicht achter zuster Grella bleef rijden. Fidelma zei niet veel tijdens het korte ritje, ze was in gedachten verzonken. Er knaagde iets aan haar. Als zuster Grella de waarheid sprak was ze nog geen stap dichter bij de oplossing van de moord op Dacan. Ze had nog niet eens bewezen dat er werkelijk een verband was tussen Intat en Salbach. Zelfs al had Grella Dacan vermoord en haar zielsvriendin zuster Eisten verraden, zou ze haar ook hebben kunnen vermoorden?


  En waar waren de zoontjes van Illan? Waarom was Dacan er zo van overtuigd geweest dat er een erfgenaam bestond die de keuzeleeftijd bereikt had? Waar waren die jongetjes, die 'Primus' en 'Victor'genoemd werden...? 'Victor' en 'Primus'... 'Primus'...


  



  


  Hoofdstuk 16


  Victor! Die naam bleef Fidelma bezighouden; al sinds Sceilig Mhichil had hij steeds in haar achterhoofd gezeten, net als het beeld van de twee zwartharige jongetjes uit Rae na Scrine. Maar van de zoontjes van Illan werd gezegd dat ze koperkleurige haren hadden. Maar toch, die naam Victor... Hic est meum. Victor. Betekende die naam niet 'overwinnaar' en 'zegevierend' en was dat in het Iers niet... Cosrach?


  Plotseling ademde ze scherp in, want de oplossing van dit dilemma lag er natuurlijk dik bovenop. De zoons van Illan werden Primus en Victor genoemd. Primus betekende 'eerste' en was Cétach niet gewoon een verkleinvorm van cét, dat ook 'eerste' betekende? Cétach droeg de naam van een zoon van de prins uit de legenden, die het koninkrijk Osraige had gesticht. Primus - Cétach. Victor - Cosrach! Hoewel de twee jongens verdwenen waren, konden de andere kinderen uit Rae na Scrine de geestelijke die het tweetal bij zuster Eisten had ondergebracht misschien nog wel beschrijven. Ineens hield ze haar paard in, waardoor een geschrokken Cass hard aan de teugels moest trekken om te voorkomen dat zijn paard op het hare in zou rijden. Het paard van zuster Grella, dat ook bijna tegen het zijne aankwam, deinsde achteruit en struikelde zowat.


  Fidelma vloekte zachtjes voor zich uit en verweet zichzelf dat ze niet eerder op die eenvoudige oplossing gekomen was.


  'Wat is er?' vroeg Cass, die zijn hand naar zijn zwaard liet glijden en om zich heen keek alsof hij ieder moment een aanval van een of andere onzichtbare vijand verwachtte.


  'Een idee!' zei ze vrolijk. Ze wist nu naar wie Dacan op zoek was geweest en waarom Cétach zo bang voor Salbach was geweest. Intat had Rae na Scrine platgebrand met de bedoeling Cétach en Cosrach te vermoorden.


  'Alleen maar een idee? Ik dacht dat er ergens gevaar was,' klaagde Cass geërgerd.


  'Er is niets gevaarlijkere dan een idee, Cass,' lachte Fidelma, die verrukt was over de eenvoudige logica van haar conclusie. 'Één enkel goed idee kan ons jaren van zwoegend ervaring opdoen besparen, omdat we dan niet al doende hoeven te leren.'


  Cass keek nerveus om zich heen.


  'Ideeën bedreigen ons in ieder geval niet met zwaarden en pijlen.' Fidelma grinnikte even, nog steeds erg gelukkig over haar inval.


  'Ze kunnen nog veel gevaarlijker zijn. Kom.'


  Zonder verdere uitleg bracht ze haar paard in draf en reed verder het pad af in de richting van Ros Ailithir.


  Broeder Conghus stond al bij de poort en ze waren nog maar net binnen of de abt kwam haastig aanlopen.


  'Zuster Grella!' zei hij naar adem snakkend, terwijl hij stomverbaasd van Grella naar Fidelma keek. 'Je hebt de dader te pakken, nicht?' Tot verrassing van Cass maakte Fidelma geen aanstalten om af te stijgen. Ze leunde naar voren in haar zadel en begon zachtjes met haar neef te praten.


  'Grella moet op mijn gezag goed worden bewaakt. Ze heeft het nodige op haar geweten en zal zich moeten verantwoorden tijdens de zitting van de grote raad, die hier plaats zal vinden. Welke verklaring ze u voor haar verdwijning wil geven moet ze helemaal zelf weten.' Abt Brocc keek zorgelijk.


  'Betekent dit, dat je tot een conclusie bent gekomen?' Hij keek met een haast samenzweerderige blik over zijn schouder naar de abdij. 'De opperkoning en zijn gevolg zijn al gearriveerd. Barren, de hoofdbrehon, heeft al de nodige vragen over je gesteld en...' Fidelma stak haar hand omhoog om de zorgelijke abt tot zwijgen te brengen.


  'Ik kan er op dit moment niet veel meer over zeggen. We komen zo snel mogelijk terug.'


  'Terug? Waar ga je dan heen?' De stem van Brocc klonk haast jammerend, toen Fidelma de abdijpoort weer uitreed.


  'Bewaak zuster Grella goed, al is het maar voor haar eigen veiligheid,' riep Fidelma nog over haar schouder. Aan het gezicht van Cass was af te lezen dat hij er net zo min iets van begreep als de abt. Hij spoorde zijn paard aan en reed haar achterna.


  'Als u het de abt niet kunt vertellen, zuster,' klaagde hij nadat hij haar had ingehaald, 'kunt u het dan misschien wel tegen mij zeggen?


  Waar gaan we nu heen?'


  'Ik moet het weeshuis zien te vinden waar de kinderen van Rae na Scrine heen zijn gebracht,' zei ze. 'Ik weet dat het ergens in oostelijke richting aan de kust ligt.'


  'U bedoelt het weeshuis dat gedreven wordt door broeder Molua?'


  'Ken je dat dan?' zei ze verbaasd.


  'Ik heb erover gehoord,' bevestigde Cass. 'Ik heb het er met broeder Martan over gehad. Het zou niet al te moeilijk te vinden moeten zijn. Het ligt ongeveer tien mijl ten oosten van hier aan de kust, in de buurt van de monding van een rivier. Maar waarom wilt u naar dat weeshuis toe? Wat kunnen we daar te weten komen?'


  'O Cass,' mopperde Fidelma, 'als ik dat wist hoefde ik er niet naar toe te gaan!'


  Cass haalde hulpeloos zijn schouders op, maar reed braaf achter Fidelma aan, die haar paard in snelle draf over het pad joeg. Zoals Cass had gezegd bleek het hooguit tien mijl rijden te zijn over een brede kaap. Ze zagen diverse stenen en houten gebouwtjes staan, die uitstaken boven de modderbanken van een brede rivierdelta, waarin een rustig kabbelend riviertje stroomde met water uit de bergen in het noorden. Bij een smalle voorde moesten ze de rivier oversteken, waarna ze bij het groepje huizen kwamen dat, zo zag Fidelma toen ze dichterbij kwam, omgeven werd door een houten schutting. Een breedgeschouderde man stond hen bij de toegangspoort op te wachten. Hij droeg houthakkerskleren, maar Fidelma zag ook het crucifix dat om zijn gespierde nek hing.


  'Bene vobis, vrienden,' riep hij uit toen ze hun paarden bij hem in de buurt halt lieten houden. Hij had een luide baritonstem, die erg joviaal klonk, en een bijpassend glimlachend gezicht.


  'En veel gezondheid voor u,' antwoordde Fidelma. 'Bent u broeder Molua?'


  'Mijn eigenlijke naam is Lugaid, want ik ben genoemd naar Lugain Loigde, de stamvader van de Corco Loigde. Maar aangezien het zo'n roemruchte naam is, zuster, hou ik het maar liever bij de vriendelijkere verkleinde versie ervan. Molua past beter bij mij. Wat kan ik voor u doen?'


  Fidelma gleed van haar paard en stelde zichzelf en Cass voor.


  'We krijgen hier niet vaak van die hoge gasten,' zei de grote man.


  'Iemand van het gerecht en een krijger van de elitetroepen van de koning van Cashel. Kom, ik zal eerst uw paarden stallen en daarna wil ik u graag even in mijn huis uitnodigen om uit te rusten van uw reis, als u het daar tenminste mee eens bent?'


  Fidelma maakte geen bezwaar toen de man de paarden over wilde nemen om ze mee te nemen naar een stal. Ze keek belangstellend om zich heen naar het kleine groepje gebouwen. Ze zag diverse kinderen spelen in de buurt van een kapelletje, dat nauwelijks groter was dan een badkamertje. Een wat oudere non zat iets verderop onder een boom met een stuk of zes kinderen om haar heen. Ze speelde op een klein houten herdersfluitje, een cuisech, en Fidelma vond dat ze dat goed deed. Kennelijk was de zuster de kinderen korte vrolijke wijsjes aan het leren.


  Broeder Molua kwam alweer terug, met een glimlach op zijn gezicht.


  'Dit is een vredige plek, broeder,' zei Fidelma goedkeurend.


  'Ik ben er tevreden mee,' was Molua het met haar eens. 'Deze kant op, Aibnat!'


  Een alledaagse vrouw kwam in de deuropening van een van de gebouwen staan. Ze had hetzelfde glimlachende, open uiterlijk als Molua.


  'Aibnat, we hebben gasten. Dit is mijn stralende vrouw Aibnat.' Fidelma merkte dat Molua gevoel voor humor had, want de betekenis van de naam van de vrouw was 'stralend meisje'.


  'Ik heb gehoord dat u beiden in Ros Ailithir was,' begroette de vrouw hen. 'Moest u niet de dood van de oude Dacan onderzoeken?' Fidelma knikte.


  'Er is nog genoeg tijd om te kletsen als onze gasten gegeten hebben, Aibnat,' zei Molua berispend en loodste iedereen het gebouwtje in. Ze kwamen terecht in een kamer, die door een fornuis goed warm werd gehouden. Erop stonden grote pannen met geurige ingrediënten te sudderen. Molua gebaarde dat ze aan een tafel moesten gaan zitten en haalde een kan en een stel aardewerken bekers te voorschijn.


  'Mag ik u wat van mijn speciale cuirm aanbieden om de kou te verdrijven? Die maak ik zelf,' voegde hij er trots aan toe. Cass knikte gretig, terwijl Fidelma goedkeurend rondkeek in de keuken.


  'Hoeveel monden heeft u hier te voeden?' vroeg ze toen ze het grote aantal kookpotten zag.


  Aibnat gaf antwoord.


  'Op dit moment hebben we hier twintig kinderen van onder de veertien, zuster. En daar zorgen we met z'n vieren voor. Mijn man, ikzelf en twee andere zusters des Geloofs.'


  Molua schonk de bekers vol en ze namen genietend een teug van de simpele, maar prettig smakende drank.


  'Hoe lang zit dit weeshuis hier al?' vroeg Cass.


  'Sinds de eerste uitbraken van de pest, een jaar of twee geleden. Sommige gemeenschappen waren zo zwaar getroffen, dat hele families werden uitgeroeid en er niemand meer overbleef om voor de overblijvende kinderen te zorgen,' zei Aibnat ter verklaring. 'Mijn man heeft toen aan abt Brocc van Ros Ailithir toestemming gevraagd zijn kleine boerderij te veranderen in een opvanghuis voor weeskinderen.'


  'Dat schijnt u erg goed te lukken,' bevestigde Fidelma.


  'Wilt u iets eten na uw tocht?' zei Molua uitnodigend.


  'We hebben honger,' erkende Cass, want ze hadden sinds die morgen niets meer gegeten.


  'Maar het avondeten is pas over een paar uur,' zei Fidelma nadrukkelijk, terwijl ze een scherp afkeurende blik naar de jonge krijger wierp.


  'Dat maakt niet uit,' zei Aibnat glimlachend. 'Een bord koud dassenvlees of... wacht, ik heb 't... ik heb nog een schapenvleespastei, die bereid is met lijsterbessen en wilde knoflook. Dan doen we daar wat kool bij, uien en gerstebrood. En als toetje een bord pruimen met honing. Wat denkt u daarvan?'


  Molua glimlachte tevreden.


  'Mijn vrouw staat bekend als de beste kokkin van de Corco Loigde.'


  'En die reputatie is verdiend, als ik het menu zo hoor,' stemde Cass in met die opmerking.


  Aibnat bloosde van genoegen.


  'We hebben hier bijenkorven, dus de honing is van onszelf.'


  'Het viel me al op dat er zoveel kaarsen van bijenwas stonden,' merkte Fidelma op. In de meeste armere huizen waren de kaarsen meestal van braadvet of gesmolten talg gemaakt, met daarin een lont van afgepelde biezen.


  'Terwijl Aibnat het eten klaarmaakt,' zei Molua, die was gaan zitten en hun bekers weer volschonk uit de kan met mede, 'hoop ik dat u mij wilt vertellen waar mijn nederige huisje de eer van uw bezoek aan te danken heeft.'


  'Een week geleden heeft Aibnat hier een stel kinderen mee naar toe genomen.'


  'Ja. Twee meisjes van ongeveer negen en een jongetje van eenjaar of acht,' bevestigde Molua.


  Aibnat liet haar fornuis even in de steek en kwam fronsend bij hen staan.


  'Ja, dat waren de kinderen die uit Rae na Scrine gered zijn. Had u daar niet iets mee te maken?'


  Cass lachte bitter.


  'Inderdaad. Wij hebben ze gered.'


  'We hebben over die vreselijke misdaad gehoord. Het is toch niet voor te stellen dat mensen in tijden van nood zó wreed kunnen zijn voor hun buren. Een dergelijke onrechtvaardigheid moet door iedereen ten sterkste veroordeeld worden.'


  Fidelma kon het niet nalaten een cynische opmerking te maken.


  'Plato heeft ooit geschreven dat de mensen onrechtvaardigheden altijd veroordelen, maar alleen omdat ze zelf bang zijn er het slachtoffer van te worden, niet omdat ze ervoor terugschrikken zelf zoiets te doen.'


  Molua keek verdrietig.


  'Dat kan ik gewoon niet geloven, zuster. Ik geloof niet dat iemand er bewust op uit gaat om iets dergelijks te doen. Hij of zij is altijd verblind door een of ander verwrongen beeld van deugdzaamheid of van wat hij denkt dat rechtvaardig is.'


  'Welke deugdzaamheid of welk rechtvaardig doel, hoe verwrongen dan ook, kan de oorzaak zijn geweest van wat er in Rae na Scrine gebeurd is?' vroeg Cass.


  Molua haalde zijn schouders op.


  'Ik ben maar een simpele boer. Als ik een akker bewerk met mijn ploeg vernietig ik leven. Ik vernietig alles wat daar uit zichzelf al groeide. Ik verwoest de woonomgeving van de veldmuizen, de dassen en andere wezens. Zij vinden dat onrechtvaardig. Voor mij is het wel rechtvaardig, omdat ik een hoop hongerige mensen te voeden heb.'


  'Dieren!' mopperde Cass. 'Wat doet rechtvaardigheid voor dieren er nu toe?'


  Molua keek gekweld.


  'Zijn dat dan niet ook schepsels van God?'


  'Ik begrijp wat u bedoelt, Molua,' kwam Fidelma tussenbeide. 'We zijn het als je alles goed nagaat in feite met elkaar eens. Er was een reden waarom Rae na Scrine is verwoest, maar zelfs als die reden misschien te rechtvaardigen is kan dat voor de schanddaad zelf nooit het geval zijn.'


  Molua boog zijn hoofd omlaag.


  'Dat ben ik met u eens.'


  'Uitstekend. Er waren twee jongetjes, Cétach en Cosrach, ook uit Rae na Scrine afkomstig, die ook naar dit weeshuis zouden gaan. Maar ze zijn verdwenen. De ene was ongeveer tien jaar oud en de andere wat ouder - misschien vijftien. Ze hadden zwart haar.' Aibnat en Molua keken elkaar aan en schudden toen allebei hun hoofd.


  'Er zijn hier geen kinderen terechtgekomen die bij die beschrijving passen.'


  'Nee, dat had ik ook niet verwacht. Maar misschien mag ik de andere kinderen wat vragen stellen?' drong Fidelma aan. 'Die weten mogelijk iets meer over die jongetjes.'


  Aibnat fronste licht.


  'Ik heb liever dat de kinderen met rust worden gelaten. Door de herinnering aan die vreselijke gebeurtenis kunnen ze makkelijk van hun stuk raken.'


  Fidelma probeerde haar te overtuigen.


  'Ik zou die vragen niet stellen als het niet belangrijk was. Ik kan niet garanderen dat ze er niet overstuur van raken, maar het moet toch echt gebeuren.'


  Molua knikte langzaam.


  'Dat recht heeft ze,' zei hij tegen zijn vrouw. 'Ze is een dalaigh van het gerecht.'


  Aibnat leek nog niet erg overtuigd.


  'Dan wil ik er graag bij zijn als u die vragen stelt, zuster.'


  'Dat is prima,' zei Fidelma meteen. 'Laten we ze dan maar meteen gaan ondervragen. Alleen wij en verder niemand, anders worden ze misschien nog bang.'


  'Goed dan,' ging Aibnat akkoord, met een blik op Molua. 'Jij kunt ondertussen het eten voor onze gasten wel even afmaken,' zei ze. Aibnat liep voor Fidelma uit naar het kleine kapelletje en riep iets naar de kinderen die daar speelden. Twee kleine meisjes en een boos kijkend jongetje maakten zich met tegenzin los uit het groepje spelende en schreeuwende kinderen. Fidelma kon nauwelijks meer zien dat dit de kinderen waren die ze tussen de as en de ruïnes van Rae na Scrine gevonden had. Ze kropen dicht tegen Aibnat aan en zij nam ze mee naar een wat rustiger hoekje van de nederzetting, waar een gekapte boom, die gebruikt werd als brede zitbank, langs de oever van een klein snelstromend beekje lag, dat door de nederzetting heenliep om daarna weer in de grote rivier op te gaan.


  'Ga zitten, kinderen,' zei Aibnat toen Fidelma en zij plaats hadden genomen op de boomstam.


  Het jongetje weigerde te gaan zitten. Hij bleef staan en trapte stuurs tegen de boomstam. Fidelma zag dat het kind een klein houten speelgoedzwaardje tussen zijn riem had zitten. De twee kleine meisjes gingen meteen met gekruiste benen op het grasveldje voor hen zitten en keken vol verwachting naar de twee nonnen op.


  'Herkennen jullie deze dame?' vroeg Aibnat.


  'Ja, dat is de dame die ons heeft meegenomen, zodat de gemene mannen ons niet konden vinden,' zei een van de meisjes ernstig.


  'Waar is zuster Eisten?' viel het tweede meisje haar bij. 'Wanneer komt ze bij ons op bezoek?'


  'Heel gauw,' zei Fidelma met een vage glimlach, nadat Albnat haar waarschuwend had aangekeken en licht met haar hoofd had geschud. De kinderen hadden kennelijk nog niet gehoord wat er met Eisten gebeurd was. 'Ik heb wat vragen voor jullie. Ik wil graag dat jullie er goed over nadenken voor jullie wat zeggen. Beloven jullie dat?' De twee meisjes knikten ernstig, maar de jongen zei niets. Hij bleef de boomstam maar mishandelen en ontweek de glimlachende blik van Fidelma.


  'Herinneren jullie je de andere twee jongens nog, die bij jullie waren toen we jullie vonden?'


  'Ik herinner me dat kleine kindje nog,' zei een van de meisjes ernstig. Fidelma wist nog dat ze Cera heette. 'Het ging slapen en toen kon niemand het meer wakker maken.' Fidelma beet op haar lip.


  'Dat klopt,' zei ze aanmoedigend. 'Maar ik wil het nu met jullie over die jongens hebben.'


  'Die wilden helemaal niet met ons spelen. Nare, misselijke jongens. Ik vond ze niet aardig.' Het andere meisje, Ciar, keek hen streng aan, met haar armen over elkaar.


  'Deden ze vervelend, die jongens?' drong Fidelma gretig aan. 'Wie waren het?'


  'Gewoon jongens,' zei Ciar nuffig. 'Alle jongens zijn hetzelfde.' Ze wierp een spottende blik naar het kleine jongetje, dat meteen ophield met tegen de boomstam te schoppen en abrupt ging zitten.


  'Meiden!' sneerde hij terug.


  'Hoe heet jij ook alweer?' zei Fidelma met een aanmoedigende glimlach. Ze had zich de namen van de meisjes nog kunnen herinneren, maar kon er niet meer opkomen hoe de jongen heette.


  'Zeggiknie!' snauwde de jongen.


  Albnat klakte afkeurend met haar tong. 'Zijn naam is Tressach,' souffleerde ze.


  Fidelma bleef naar het jongetje glimlachen.


  'Tressach? Die naam betekent 'stoer en krijgshaftig'. Ben jij stoer en krijgshaftig?'


  De jongen bleef boos kijken en zei niets.


  Fidelma dwong zichzelf tot een bredere glimlach.


  'Ah,' zei ze. 'Misschien heb ik de naam verkeerd verstaan. Was het nou Tressach of Tassach? Tassach betekent lui, sloom, iemand die het teveel moeite vindt om iets te zeggen. Tassach past beter bij jou, vind je ook niet?'


  De jongen kreeg een kleur van verontwaardiging.


  'Ik heet Tressach!' gromde hij. 'Ik ben wel stoer en krijgshaftig. Kijk dan, ik heb zelfs al een zwaard!'


  Hij trok het uit een tak gesneden speelgoedzwaard tussen zijn riem uit en hield het omhoog, zodat ze het goed kon zien.


  'Dat is inderdaad een geducht wapen,' zei Fidelma, die probeerde ernstig te blijven klinken, hoewel haar ogen fonkelden van pret. 'En als je dan zo'n stoere krijger bent weet je vast ook wel dat krijgers een erecode moeten gehoorzamen. Weet je dat?' De jongen keek haar onzeker aan, terwijl hij zijn zwaard weer tussen zijn riem stak.


  'Wat voor een code?' vroeg hij argwanend.


  'Jij bent toch een krijger, waar of niet?' drong Fidelma aan. De jongen knikte nadrukkelijk.


  'Elke krijger heeft een eed afgelegd dat hij altijd de waarheid zal spreken en altijd hulpvaardig zal zijn als hij dat kan. Dus als ik jou iets vraag over de jongens die Cétach en Cosrach heten, moet je me vertellen wat je weet. Dat is de erecode. Je hebt natuurlijk de naam Tressach gekregen omdat je een krijger bent en omdat je je aan die code houdt.'


  De jongen moest hier even rustig over nadenken, maar tenslotte keek hij Fidelma glimlachend aan.


  'Ik zal het vertellen.'


  Ze slaakte een zucht van verlichting.


  'Kende je Cétach en Cosrach goed?'


  Tressach trok een gezicht.


  'Ze wilden met niemand van ons spelen.'


  'Niemand van jullie?' vroeg Fidelma al fronsend.


  'Met niemand uit het dorp,' vulde Ciar aan. 'Jongens!' Tressach draaide zich met een boze blik naar haar om, maar Fidelma onderbrak hen.


  'Kwamen ze dan niet uit het dorp?'


  Tressach schudde zijn hoofd.


  'Ze zijn een paar weken geleden naar ons dorp gekomen om bij zuster Eisten te gaan wonen.'


  'Waren het weeskinderen?' vroeg Fidelma gretig. De jongen keek haar niet-begrijpend aan.


  'Hadden ze geen vader en moeder meer?' verduidelijkte Fidelma.


  'Ik geloof dat ze wel een vader hadden,' zei het kleine meisje dat Cera heette ineens.


  'Waarom denk je dat, liefje?' vroeg Fidelma.


  'Ze bedoelt die oeroude man die af en toe naar het dorp kwam om met ze te praten,' vulde de jongen aan.


  'Een oude man?'


  'Ja. De oude man die in het begin die vervelende jongens naar het weeshuis van zuster Eisten gebracht had.'


  Fidelma leunde gretig voorover.'Wanneer was dat, knul?'


  'O, weken geleden.'


  'Hoe zag hij eruit?'


  'Hij had een kruis om zijn nek, net zo een als u draagt,' zei Cera en keek Tressach triomfantelijk aan.


  De jongen keek geërgerd terug.


  'Wie was het?' Fidelma verwachtte niet echt dat de kinderen hier nog iets aan zouden kunnen toevoegen.


  'Het was een groot geleerde uit Ros Ailithir,' verklaarde Tressach zelfgenoegzaam.


  Fidelma was stomverbaasd.


  'Hoe weet je dat?' vroeg ze.


  'Omdat Cosrach me dat verteld heeft toen ik ernaar vroeg. Toen kwam zijn broer eraan en die zei dat ik mijn kop moest houden en weg moest gaan en dat hij me zou slaan als ik iemand iets over zijn aite zou vertellen.'


  'Zijn aite? Zei hij dat echt?'


  'Ik verzin het heus niet!' snoof de jongen mopperig. Fidelma wist dat aite een uitdrukking van genegenheid was die binnen een gezin voor een vader gebruikt werd. Maar aangezien de kinderen van de vijf koninkrijken van Éireann eeuwenlang naar pleeggezinnen waren gegaan voor hun opleiding, werden de intieme uitdrukkingen voor 'vader' en 'moeder' vaak ook gebruikt voor pleegouders. De pleegmoeder werd dan 'muimme' genoemd, de pleegvader'aite'.


  'Nee, natuurlijk verzin je dat niet,' stelde Fidelma hem gerust, terwijl alle mogelijke gedachten door haar hoofd dwarrelden. 'Ik geloof je. En hoe zou je die man beschrijven?'


  'Hij leek me aardig,' zei Ciar. 'Hij zou ons nooit geslagen hebben. Hij glimlachte altijd tegen iedereen.'


  'Hij zag eruit als een ouwe tovenaar!' zei Tressach gauw, die zich niet wilde laten overtroeven.


  'Niks van waar! Het was een lieve oude man,' mengde Cera zich in het gesprek, die er kennelijk genoeg van had dat ze niet aan het gesprek deelnam. 'Hij vertelde ons regelmatig over kruiden en planten en waar ze voor gebruikt werden.'


  'En die vriendelijke oude man kwam regelmatig bij Cétach en Cosrach op bezoek?'


  'Een paar keer. Hij kwam bij zuster Eisten op bezoek,' verbeterde Ciar. 'En hij heeft mij van alles verteld over kruiden,' voegde ze er aan toe. 'Hij heeft me verteld over... over...'


  'Dat deed hij bij iedereen,' reageerde Tressach nijdig. 'En die jongens woonden bij zuster Eisten in huis, dus was bij hen op bezoek gaan hetzelfde als op bezoek gaan bij zuster Eisten. Zó!' Hij stak zijn tong uit naar het kleine meisje.


  'Jongens!' zei Ciar minachtend. 'Maar goed, soms had hij nog een zuster bij zich. Maar die was vreemd. Ze leek niet echt op een zuster.'


  'Meisjes zijn stom!' bromde de jongen. 'Ze had toch nonnenkleren aan!'


  Zuster Aibnat keek zuster Fidelma aan. Ze vond overduidelijk dat het vraaggesprek lang genoeg had geduurd.


  Fidelma stak haar hand op om te voorkomen dat de ruzie hoger op zou lopen.


  'Goed. Nog één ding... weet je zeker dat die broeder uit Ros Ailithir kwam?'


  Tressach knikte hevig.


  'Dat zei Cosrach tenminste, vlak voor zijn broer dreigde me een klap te geven.'


  'En die non die bij hem was? Kan je haar beschrijven? Hoe zag ze eruit?'


  De jongen haalde onverschillig zijn schouders op.


  'Gewoon, als een non.'


  De kinderen leken hun belangstelling te verliezen en scharrelden ervandoor, in de richting van de non die op de herdersfluit aan het blazen was.


  Fidelma liep diep in gedachten met Aibnat mee terug naar de keuken, waar Molua intussen de tafel had gedekt. Aibnat leek totaal verbijsterd te zijn over het gesprek, maar vroeg er Fidelma verder niets over. Fidelma was blij met die stilte, want ze moest alles wat ze gehoord had eens goed overdenken. Toen ze binnenkwamen keek Cass op en zag de verbaasde uitdrukking op het gezicht van Fidelma.


  'Heeft u de informatie gekregen die u wilde hebben?' vroeg hij vrolijk.


  Fidelma lachte ironisch.


  'Ik weet niet welke informatie ik wilde hebben,' antwoordde ze.


  'Maar ik heb weer een steen vergaard om mijn hutje van kennis mee op te bouwen. Al past deze steen voorlopig nog niet erg goed bij de andere. Eigenlijk helemaal niet.'


  De maaltijd die Aibnat en Molua bereid hadden kon de vergelijking met heel wat koningsmalen die Fidelma had bijgewoond doorstaan. Ze moest zichzelf dwingen matig te eten, want ze wist heel goed dat ze nog een rit van tien mijl terug naar Ros Ailithir voor de boeg hadden en dat paardrijden op een volle maag slecht voor het lichaam was. Cass hield zich daarentegen allesbehalve in en lustte ook nog wel een beker van de koppige cuirm.


  Aibnat zorgde ervoor dat ze goed verzorgd werden, terwijl haar echtgenoot zich excuseerde en verdween om een of ander geheimzinnig werkje te gaan doen. Toen Molua hun paarden weer te voorschijn haalde ontdekten ze dat de reusachtige boer de paarden water en voer had gegeven en ze ook nog had afgeborsteld.


  Fidelma bedankte zowel Aibnat als Molua uitvoerig voor hun gastvrijheid en klom in het zadel. Fidelma gaf hun gastheer en gastvrouw de zegen, waarna ze weer op weg gingen naar Ros Ailithir.


  'Wat bent u wijzer geworden, zuster Fidelma?' vroeg Cass toen ze ver genoeg weg waren om niet meer gehoord te kunnen worden. Ze waren alweer via de voorde de rivier overgestoken en volgden het pad omhoog naar de beboste heuvels van de brede landtong.


  'Ik heb ontdekt, Cass, dat Cétach en Cosrach nog maar een paar weken geleden naar Rae na Scrine gebracht zijn om bij zuster Eisten te worden ondergebracht. Ze zijn...' ze zweeg even om zichzelf te corrigeren, 'ze waren de zoontjes van Illan.'


  'Maar de broeder op Sceilig Mhichil zei dat de zoons van Illan koperkleurig haar hadden, net als die kleine meisjes.'


  'Haren kan je verven,' merkte Fidelma op. 'En verder hebben ze diverse keren bezoek gekregen van iemand uit Ros Ailithir. Cosrach heeft tegen dat andere jongetje, Tressach, op staan scheppen dat het een geleerde was. Iemand die door Cétach en Cosrach aite genoemd werd!'


  Cass keek verrast.


  'Maar als die man hun vader was, zouden ze niet de zoons van Illan zijn. Illan is eenjaar geleden omgekomen.'


  'De term aite wordt ook gebruikt voor een pleegvader,' verduidelijkte Fidelma.


  'Kan zijn,' zei Cass aarzelend. 'Maar wat heeft dat te betekenen en hoe past het in de puzzel van deze moord?'


  'Als ik dat wist zou het geen puzzel meer zijn,' merkte Fidelma op.


  'De man had soms een van de nonnen bij zich. Op de een of andere manier zit hier een verband met Intat! En we weten dat Intat voor Salbach werkt. We hebben hier een cirkel, maar nu moeten we nog kans zien erin te komen.'


  Ze verzonk in een nadenkende stilte.


  Ze hadden net een mijl of twee gereden, toen Cass op de top van een heuvel toevallig over zijn schouder keek en een kreet van verbazing slaakte.


  'Wat is er?' riep Fidelma, die zich in haar zadel omdraaide om zijn blik te volgen.


  Cass hoefde geen antwoord te geven.


  In de bleekblauwe, koude herfsüucht achter hen klom een lange zwarte rookkolom omhoog.


  'Maar dat komt toch uit de richting van Molua?' zei Fidelma, terwijl haar hart begon te bonken.


  Cass ging rechtop in zijn stijgbeugels staan, greep de overhangende tak van een boom en klom met verbazend gemak omhoog naar de hoogste takken.


  'Wat zie je?' schreeuwde ze en keek omhoog naar de gevaarlijk bewegende takken.


  'Dat is de boerderij van Molua. Er moet daar brand zijn!' Cass klom snel weer omlaag en sprong op de grond, waarbij een hoop vroeg afgevallen bladeren zijn val braken. Hij klopte zijn kleren af en pakte de teugels van zijn paard weer.


  'Ik begrijp het niet. Het is een flink vuur.' Omdat er net een vreselijke gedachte bij Fidelma was opgekomen beet ze zo hard op haar lip dat het haast begon te bloeden.


  'We moeten terug!' schreeuwde ze en keerde haar paard.


  'Maar we moeten voorzichtig zijn,' waarschuwde Cass. 'Laat wat er in Rae na Scrine gebeurd is een waarschuwing voor ons zijn.'


  'Dat is precies waar ik bang voor ben!' schreeuwde Fidelma, die haar paard al in galop terugjoeg naar de rookkolom.


  Cass moest zijn paard tot het uiterste aansporen om haar bij te houden. Hoewel hij wist dat Fidelma deel uitmaakte van de Eóganacht en een zus was van Colgü, zijn nieuwe koning, keek Cass er telkens weer van op dat een non zo goed kon rijden als bij Fidelma het geval was. Het leek wel alsof ze in het zadel geboren was, dat ze één was met haar paard. Ze stuurde het behendig bij, terwijl het over het pad denderde dat ze net in omgekeerde richting hadden gevolgd. Al snel bereikten ze de top van de laatste heuvel en zagen ze de grote modderige delta liggen.


  'Halt!' schreeuwde Cass, die zijn paard inhield. 'Achter die bomen, snel!'


  Hij was blij dat Fidelma dit keer eens niet in discussie ging, maar meteen deed wat hij zei.


  Ze zochten de dekking op van een bosje populieren in gele herfstkleuren, met daaronder hoog struikgewas.


  'Wat heb je gezien?' vroeg Fidelma dringend.


  Cass hoefde alleen maar naar beneden te wijzen.


  Ze kneep haar ogen tot spleetjes en zag dat een groep gewapende ruiters door de lichte omheining van Molua's nederzetting gebroken was. Voor de brandende gebouwen zat een man ineengedoken op zijn paard, alsof hij in de gaten hield of zijn mannen het karwei wel goed genoeg klaarden. Ze zagen er een stuk of twaalf. Ze maakten hun gruwelijke werk af en reden toen weg tussen de bosjes door aan de overkant van de rivier. De ineengedoken man, kennelijk hun aanvoerder, wierp nog een laatste blik op de brandende gebouwen en galoppeerde toen achter hen aan.


  Fidelma slaakte een kreet van machteloze woede. Ze had Salbach, toen hij wegreed van het hutje in het bos, horen zeggen dat 'hij een idee had waar ze wel eens verborgen zouden kunnen zitten' en dat hij de krijger instructies voor Intat mee zou geven. Ze had het gehoord, maar niet begrepen. Ze had moeten beseffen waar het over ging. Ze had dit kunnen voorkomen... In haar kolkende achterhoofd zei een stemmetje tegen haar dat dit de tweede fout was die ze had gemaakt.


  'We moeten erheen!' schreeuwde Fidelma woedend. 'Misschien zijn er gewonden.'


  'Even wachten!' beet Cass haar toe. 'Tot de moordenaars weg zijn!' Zijn gezicht was grijs en hij klemde gespannen zijn kaken op elkaar. Hij wist al wat ze aan zouden treffen in het inferno dat eens een welvarende boerderij was. Fidelma reageerde niet. Ze was met haar paard het bosje al uitgereden en jakkerde nu de heuvel af. Cass schreeuwde haar nog achterna, maar toen hij zich realiseerde dat ze toch niet zou luisteren, ondanks dat de aanvallers nog gevaarlijk dichtbij waren, trok hij zijn zwaard en joeg zijn paard achter haar aan. Ze galoppeerde de heuvel af, dook door de voorde heen en hield haar paard pas in toen ze bij de omheining was.


  Ze liet zichzelf uit het zadel vallen, hield haar arm voor haar gezicht om zich tegen de hitte van de vlammen te beschermen en rende op de brandende gebouwen af.


  De eerste slachtoffers die ze zag waren Albnat en Molua, die bij de toegangspoort lagen. Een pijl had Aibnats borst doorboord, terwijl een rondzwaaiend zwaard het hoofd van Molua haast van zijn romp had gescheiden. Het was overduidelijk dat ze niet meer te redden waren. Ze zag het eerste kinderlijkje daar vlakbij liggen en een kreet smoorde in haar keel. Ze was zich ervan bewust dat Cass inmiddels ook gearriveerd was en achter haar van zijn paard sprong. Hij had zijn zwaard nog steeds in zijn hand en keek zonder iets te zeggen, maar met afschuw in zijn ogen, om zich heen.


  Een van de twee nonnen die zuster Aibnat geholpen had de kinderen te verzorgen leunde achterover tegen de kapeldeur aan. Fidelma besefte walgend dat ze door een speer, die dwars door haar heen in de houten deur stak, overeind werd gehouden. Om haar heen lagen een stuk of zes kleine lichaampjes; sommige kinderhandjes hielden haar habijt nog vast. Een deel van de kinderen was doodgestoken, bij de anderen was de schedel ingeslagen.


  Fidelma had het gevoel dat ze moest overgeven. Ze draaide zich om en kon het in haar keel opkomende maagzuur niet tegenhouden.


  'H... het spijt me,' mompelde ze toen ze de troostende arm van Cass om haar schouders voelde.


  Hij zei niets. Er viel ook niets te zeggen.


  Fidelma had heel wat gewelddadige sterfgevallen gezien in haar leven, maar nog nooit zoiets hartverscheurends, iets dat zo aangrijpend was als deze kleine dode lichaampjes die ze zo kort geleden nog vrolijk met elkaar had zien lachen, zingen en spelen.


  Ze probeerde haar walging te bedwingen, zich te vermannen en weer door te gaan.


  Ze kreeg de andere non in het oog, die onder de boom fluit had zitten spelen en daar nog altijd lag. Haar fluit lag nu in twee stukken in de buurt van haar uitgestrekte levenloze hand, waarschijnlijk vertrapt door een van de moordmaniakken. Ook bij haar in de buurt lagen tónderlijkjes.


  De gebouwen stonden nu in lichterlaaie.


  'Cass.' Fidelma moest zich dwingen te praten, door de tranen en de pijn in haar hart heen. 'Cass, we moeten het aantal doden tellen. Ik wil weten of de kinderen uit Rae na Scrine erbij zijn... of ze iedereen te pakken hebben.'


  Cass knikte dat hij het begreep.


  'Het jongetje in ieder geval wel,' zei hij rustig. 'Hij ligt daar. Ik zal kijken of ik de meisjes kan vinden.'


  Fidelma liep naar de plek die Cass had aangewezen en vond het verwrongen lichaam van Tressach. Zijn hoofd was met één enkele klap ingeslagen. Toch leek het net of hij sliep. Zijn ene hand lag nonchalant voor hem, terwijl hij in de andere nog steeds stevig zijn houten zwaardje vasthield.


  'Arme kleine krijger,' mompelde Fidelma. Ze knielde en streek met haar smalle hand door zijn haren.


  Na een tijdje kwam Cass naar haar toe. Zijn gezicht stond grimmiger dan ooit.


  Fidelma keek naar hem op.


  Zijn gezicht zei haar genoeg.


  'Waar zijn ze?'


  De krijger wees met zijn duim naar een plek verderop.


  Fidelma stond op en liep om de kapel heen. De twee meisjes met de koperkleurige haren, Cera en Ciar, lagen in elkaars armen, alsof ze elkaar wilden beschermen tegen het gruwelijke lot dat hun schedels zonder enig gevoel had ingeslagen.


  Met een wit gezicht keek Fidelma naar de eens zo idyllische hoeve, waar Aibnat en Molua een weeshuis van hadden gemaakt.


  Tranen welden op in haar ogen en liepen langs haar wangen omlaag.


  'Twintig kinderen, drie nonnen, zuster Aibnat inbegrepen, en dan broeder Molua nog,' rapporteerde Cass. 'Allemaal dood. Dit is niet te bevatten!'


  'Door en door slecht,' beaamde Fidelma fel. 'Maar er zal wel een of andere verwrongen logica achter zitten.'


  'We moeten terug naar Ros Ailithir, Fidelma.' Cass maakte zich duidelijk zorgen. 'We moeten hier niet te lang blijven, voor het geval die barbaarse horde terugkomt.'


  Fidelma wist dat hij gelijk had, maar ze wilde per se eerst nog het lichaam van kleine Tressach naar de zijkant van de kapel dragen, waar ze hem naast de twee meisjes uit Rae na Scrine legde. Toen sprak ze een gebed over hen uit, draaide zich om en bad voor iedereen die op de boerderij van Molua vermoord was.


  Bij de poort bleef ze nog even staan en keek omlaag naar het lijk van Molua.


  'Was dit rechtvaardig in de ogen van de mensen die deze schandelijke daad hebben uitgevoerd?' fluisterde ze. 'Arme Molua. We zullen nooit meer ergens over door kunnen praten. Waren jullie niet meer dan dieren, die onder een of andere vreselijke ploeg verpletterd moesten worden vanwege een of ander hoger doel?'


  'Fidelma!' De stem van Cass klonk angstig, maar alleen maar omdat hij zich over haar veiligheid zorgen maakte. 'We moeten nu echt gaan!' Ze klom weer op haar paard, terwijl hij hetzelfde deed, en ze draafden weg van deze plek des doods.


  'Ik kan gewoon niet geloven dat er in dit land zulke barbaren bestaan,' zei Cass toen ze even halt hielden op de heuvel en een blik achterom wierpen naar de brandende nederzetting.


  'Barbaren!' Fidelma's stem klonk als een zweepslag. 'Dit is puur boosaardig, Cass. Er is hier iets vreselijks gaande en ik zweer op die kleine verminkte lijkjes dat ik niet zal rusten voor ik er achter ben wat het is.'


  Cass huiverde vanwege de felle klank in haar stem.


  


  


  Hoofdstuk 17


  Toen Fidelma rechtdoor naar het westen bleef rijden, in plaats van het pad in te slaan dat naar de abdij van Ros Ailithir liep, vroeg Cass: 'Waar gaan we nu heen, zuster?'


  'Terug naar het fort van Salbach,' zei Fidelma kortaf. 'We gaan hem met deze monsterlijke daad confronteren.'


  Cass keek zorgelijk.


  'Dat kan erg gevaarlijk zijn, zuster. U zegt dat Intat voor Salbach werkt. Als dat zo is, dan heeft Salbach zelf opdracht gegeven voor deze misdaad.'


  'Salbach is nog steeds stamhoofd van de Corco Loigde. Hij zou een dalaigh van het gerecht en de zuster van de koning geen kwaad durven doen!'


  Cass reageerde niet. Hij wees er de woedende jonge vrouw niet op dat als Salbach Intats geweld had goedgekeurd, hij daarmee aantoonde dat hij zijn eer en zijn eed als stamhoofd uit het oog was verloren. Als hij erbij betrokken was en het afslachten van onschuldige kinderen en geestelijken goedkeurde, zou hij niet aarzelen iedereen die hem bedreigde uit de weg te ruimen. Pas nadat ze een tijdje het pad hadden gevolgd dat naar Cuan Dóir liep waagde Cass te opperen: 'Zou het niet beter zijn te wachten tot uw broer Colgü hier is aangekomen met zijn lijfwacht en Salbach dan vanuit een veel sterkere positie te ondervragen?' Fidelma nam niet de moeite om antwoord te geven. Ze was te sterk gedreven door woede en de wil Intat op te sporen. Als Salbach achter Intat stond zou het ook hém de kop kosten. Door haar woede was er geen plaats meer voor argumenten en gunde ze zichzelf geen tijd om even te stoppen en na te denken.


  Cuan Dóir leek even vredig als altijd, toen ze rechtstreeks op de toegang naar Salbachs fort afreden. Het leek ondenkbaar dat maar een kort ritje verderop een hele boerderij met meer dan twintig levende zielen met de grond gelijk was gemaakt.


  Dezelfde ongeïnteresseerde krijger hield, nog altijd nonchalant tegen de muur leunend, de wacht. Hij ontkende weer dat Salbach in het fort was, maar dit keer gaf hij Fidelma een veelbetekenende knipoog.


  'Hij is waarschijnlijk weer in het bos op jacht, zuster.' Fidelma wist haar kokende woede te beheersen.


  'Weet dat ik een dalaigh van het gerecht ben, krijger,' zei ze kil.


  'Weet dat ik bovendien de zuster ben van Colgu, de koning van Cashel.'


  De krijger schuifelde ongemakkelijk en ging rechtop staan, in een veel eerbiediger houding.


  'Die informatie verandert niets aan mijn antwoord, zuster,' zei hij defensief. 'U mag gerust afstijgen en zelf de zalen van Cuan Dóir doorzoeken, maar Salbach zult u hier niet vinden. Hij is hier wel geweest, maar is toen weer teruggereden naar de bossen van Dor.'


  'Wanneer is dat geweest?' vroeg Cass.


  'Nauwelijks een paar minuten geleden. Ik neem aan dat hij een afspraak had in de houthakkershut. Maar meer weet ik er niet van.' Fidelma duwde haar hakken weer in de flanken van haar paard en gebaarde naar Cass dat hij mee moest komen.


  'Terug naar het houthakkershutje?' riep Cass toen ze het pad af draafden.


  'Daar gaan we als eerste naar toe,' bevestigde Fidelma. 'Salbach is kennelijk teruggegaan naar Grella.'


  Ze reden snel het pad af dat naar het noorden liep, staken de rivier weer over bij de doorwaadbare plek en volgden de rivieroever naar het hutje op de open plek in het bos. Ze hadden er maar weinig tijd voor nodig. Fidelma deed dit keer geen enkele poging zich te verbergen. Ze reed recht op het hutje af en hield vlak voor de deur halt.


  'Salbach van de Corco Loïgde! Ben je daar?' schreeuwde ze zonder af te stijgen. Ze dacht niet dat ze antwoord zou krijgen, aangezien Salbachs paard nergens te bekennen was.


  Er volgde een diepe stilte.


  Cass sprong van zijn paard, trok zijn zwaard en ging voorzichtig op het hutje af. Hij duwde de deur open en verdween naar binnen. Een paar tellen later kwam hij weer te voorschijn, met zijn zwaard in zijn hand.


  'Niemand te zien,' rapporteerde hij geërgerd. 'Wat nu?'


  'Laten we eens een kijkje in de hut nemen,' zei Fidelma. 'Misschien vinden we wel iets waar we uit af kunnen leiden waar we Salbach kunnen vinden.' Fidelma steeg af. Ze bonden hun paarden vast aan een paal en gingen het hutje in.


  Zoals Cass al had gezegd was er niemand. Het zag er precies zo uit als toen ze met Grella vertrokken waren.


  'Ik denk niet dat Salbach erg ver weg is,' zei Fidelma zacht. 'Als hij heeft uitgedokterd dat wij Grella meegenomen hebben is hij misschien wel naar de abdij gegaan om haar vrijlating te eisen.' Cass wilde net antwoord geven, toen ze buiten hoefgekletter hoorden. Cass wilde naar de deur lopen, maar voor hij dat kon doen vloog die met een ruk open.


  Een grote man met een rood gezicht, een ijzeren helm op en een met bont omzoomde mantel aan, stond met getrokken zwaard in de deuropening. Achter hem waren een stuk of wat krijgers te zien. Zijn kleine oogjes keken Cass en Fidelma triomfantelijk aan.


  Zijn uiterlijk was in het geheugen van Fidelma gebrand. Het was Intat.


  'Wel, wel,' grinnikte hij verrukt, 'als dat de oproerkraaiers niet zijn. En waar is Salbach?'


  'Niet hier, zoals je zelf wel ziet,' zei Cass rustig.


  'Niet hier?' Intat keek om zich heen alsof hij het niet wilde geloven.


  'Ik had hem gezegd...' begon hij, maar klemde toen zijn kiezen op elkaar en bleef ze vanaf de drempel vuil aankijken.


  'Dus afgezien van jullie is hier verder niemand?' Fidelma bleef rustig staan en keek de man met tot spleetjes geknepen ogen aan.


  'Zoals je ziet, Intat. Steek je zwaard weg. Ik ben dalaigh van het gerecht en de zuster van Colgü, jouw koning. Berg je wapens op en kom met ons mee naar Ros Ailithir.'


  De man met het rode gezicht sperde zijn ogen open, alsof hij enorm verbaasd was. Hij keek om naar de mannen die buiten stonden te wachten.


  'Horen jullie die vrouw?' Hij lachte bitter. 'Ze zegt tegen ons dat we onze wapens op moeten bergen. Kijk maar uit, jongens, want dat tengere grietje is niet alleen een non, maar ook een machtige dalaigh van het gerecht. Als we niet uitkijken kan ze ons maar zó met woorden verwonden en vernietigen.' De mannen lachten om de grove humor van hun leider.


  Intat draaide zich om naar Fidelma en grijnsde, wat hem een akelig uiterlijk gaf.


  'U hebt ons ontwapend, vrouwe. We geven ons over.' Hij maakte geen aanstalten zijn zwaard te laten zakken.


  'Denk je dat je geen verantwoording hoeft af te leggen voor wat je gedaan hebt, Intat?' vroeg ze zachtjes.


  'Ik hoef alleen aan mijn stamhoofd verantwoording af te leggen,' sneerde Intat.


  'Je stamhoofd is niet de hoogste baas,' beet Cass hem toe.


  'Het is de enige baas die ik erken,' antwoordde Intat en keek Cass recht aan. 'Leg je wapens neer, krijger, dan garandeer ik dat je ongedeerd zult blijven.'


  'Ik heb gezien hoe je omgaat met mensen die zich niet kunnen verdedigen,' zei Cass neerbuigend. 'De dorpelingen van Rae na Scrine en de kindertjes op de boerderij van Molua hadden ook geen wapens. Ik maak me geen illusies over de waarde van jouw beloften.' Intat grinnikte weer, alsof hij de uitdagende houding van de krijger wel vermakelijk vond.


  'Dan begint het erop te lijken dat je je eigen vonnis geschreven hebt, knulletje uit Cashel. Je kunt maar beter even met de brave zuster gaan overleggen over jullie lot. Nu meteen gedood worden of je overgeven en nog iets langer blijven leven. Jullie krijgen een paar tellen van me om te overleggen.'


  De rood aangelopen man deed een stap terug naar zijn grijnzende handlangers, die zich stonden te verdringen in de deuropening. Cass deed ook een paar passen achteruit, verder de hut in. Hij had zijn zwaard nog steeds in de aanslag voor zijn lichaam.


  'Ga achter mij staan, zuster,' zei hij haast vanuit zijn mondhoek tegen Fidelma, zo zachtjes dat ze hem maar amper kon verstaan. Hij hield zijn blik gefixeerd op Intat en zijn mannen.


  'We kunnen nergens heen,' fluisterde ze terug. 'Moeten we ons overgeven?'


  'U heeft zelf gezien waartoe die man in staat is. We kunnen beter vechtend ten onder gaan dan ons als schapen te laten afslachten.'


  'Maar ze zijn met zoveel krijgers. Ik had moeten doen wat jij voorstelde, Cass. We hebben geen schijn van kans om te ontsnappen.'


  'Een wel, twee niet,' zei Cass zachtjes. 'Achter mij aan de linkerkant zit een trap naar de vliering. Daarboven zit een raampje. Dat is me eerder al eens opgevallen. Als ik ze bezighoudt moet u naar die trap rennen en het raam uitklimmen. Eenmaal buiten springt u op een paard en probeert u naar de abdij te vluchten. Daar kan Intat u niet aanvallen.'


  'Ik kan je hier niet achterlaten, Cass,' protesteerde Fidelma.


  'Iemand moet proberen Ros Ailithir te bereiken,' antwoordde Cass rustig. 'De opperkoning is daar al en dan kunt u met zijn troepen hierheen komen. Als u het niet probeert gaan we er allebei aan en is alles voor niets geweest. Ik kan ze wel een poosje tegenhouden. Dit is onze enige kans.'


  'Hé!'


  Intat deed een stap vooruit. Fidelma moest huiveren van de brede grijns op zijn rode gezicht.


  'Jullie hebben nu wel genoeg gepraat. Geven jullie je over?'


  'Nee, dat doen we niet,' zei Cass. Toen schreeuwde hij ineens: 'Nu!' Dat laatste was bedoeld voor Fidelma. Ze draaide zich om en nam een duik naar de trap. Bijna elke dag vond ze wel even wat tijd om wat aan troid-sciathagid te doen, de oude kunst van het ongewapend vechten, en dankzij die training had ze een lenig en gespierd lichaam onder haar op het eerste gezicht zo zachte uiterlijk. Ze bereikte in een paar grote stappen de bovenkant van de trap en dook zonder in te houden op het raam af, greep de vensterbank vast en trok zichzelf haastig naar buiten.


  Beneden in de hut hoorde ze metaal tegen metaal kletteren en de vreselijke dierlijke kreten van krijgers die op de dood van hun tegenstanders uit zijn. Iets raakte de muur. Het drong tot haar door dat het een pijl was. Nog een pijl schampte haar arm, terwijl ze haar benen naar buiten trok. Ze wachtte heel even en dwong zichzelf niet om te kijken. Toen liet ze zich vanaf het raam naar beneden zakken en liet zich vallen op de zachte, modderige grond achter de hut. Ze landde op handen en voeten, haast even soepel als een kat. Een fractie van een seconde later rende ze al om de hut heen naar de voorkant, waar de paarden stonden. Naast de paarden van Cass en van haar stonden er ook drie, die van Intat en zijn mannen waren. De krijgers stonden zich te verdringen bij de deur van het hutje en ze kon horen dat er in de hut gevochten werd. Ze schoot op het dichtstbijzijnde paard af.


  Uit haar ooghoek zag ze dat een van Intats mannen zich losmaakte uit het groepje bij de deur en haar richting opkeek. Hij kreeg haar in de gaten en gaf een schreeuw van woede. Een andere krijger keek nu ook om. Hij had geen zwaard in zijn hand, zoals zijn maat, maar een pijl en boog en ze zag dat hij al probeerde aan te spannen. De eerste man kwam aarzelend en met uitgestoken zwaard op haar af.


  Fidelma realiseerde zich dat ze niet eerder dan haar aanvaller bij het paard aan zou kunnen komen, dus bleef ze staan, draaide zich naar hem om en zette vlug haar voeten stevig neer.


  De laatste keer dat Fidelma een serieus troid-sciathagid-gevecht had moeten leveren was met een reusachtige vrouw in een bordeel in Rome geweest. Ze hoopte dat ze haar handigheid nog niet kwijt was geraakt. Ze liet de man op haar afkomen, dook onder het zwaard door en greep zijn riem vast, waarna ze gebruik maakte van zijn voorwaartse beweging en de verraste schurk over haar schouder heen door de lucht liet vliegen.


  Met een kreet van verbazing schoot de man voorbij en kwam met zijn hoofd vooruit in een houten vat terecht. Van de schok barstte het uit elkaar, waardoor het water eruit golfde.


  Fidelma kwam snel weer overeind, dook weg omdat ze hoorde dat er een pijl werd afgeschoten en voelde hem langs haar wang zoeven. Toen zat ze al in het zadel en schopte met haar hielen tegen de flanken van het paard. Met een geschrokken gehinnik sprong het dier vooruit, schoot de open plek over en het bos in.


  Ze hoorde weer allerlei geschreeuw achter haar en besefte dat minstens een van Intats mannen was opgestegen en haar nu achtervolgde. Of nog meer krijgers dat gedaan hadden wist ze niet. Ze had alleen Intat en drie van zijn manschappen maar gezien. Ze dacht niet dat degene die ze in de ton had gesmeten zo gauw alweer in staat zou zijn de achtervolging in te zetten. En Cass hield zich ongetwijfeld bezig met Intat. Ze moest een voorsprong houden op haar achtervolger. Het was niet zo ver naar de abdij.


  Ze nam de bosweg naar Ros Ailithir en deed een gebedje dat de opperkoning meteen opdracht aan zijn mannen zou geven met haar mee terug te gaan om Cass te redden. Ze hoopte ook dat Intat door haar ontsnapping zijn aandacht van Cass naar haar zou verplaatsen, waardoor Cass misschien de kans zou krijgen te ontsnappen, net zoals hij haar had helpen ontsnappen.


  Ze had inmiddels bittere spijt van haar woedende onbezonnenheid. Ze had de raad van Cass op moeten volgen.


  Ze hield haar hoofd tegen de nek van het paard gedrukt en merkte dat ze allerlei kreten slaakte die haar moeder overste, de abdis van Kildare, zouden hebben laten blozen, als die vrome vrouw had gehoord hoeveel verschillende vloeken haar jonge pupil wel niet uitschreeuwde om haar rijdier tot grotere prestaties aan te sporen.


  Ze keek even over haar schouder.


  Er zaten minstens twee ruiters achter haar aan. Ze kon zien dat de voorste niemand minder dan Intat was. Haar hart kromp ineen en ze probeerde er niet aan te denken wat dat waarschijnlijk betekende. Het was duidelijk dat het paard van Intat sterker was dan het hare, want hij liep zienderogen op haar in.


  In wanhoop dreef Fidelma haar paard van het hoofdpad af, in de hoop dat het, als ze dwars door het bos reden, beter zou presteren dan op de vlakke weg. Dat bleek een vergissing, want omdat ze niet wist hoe de kleine bospaadjes liepen merkte ze dat ze zelfs de snelheid die ze op het hoofdpad had al niet meer haalde. Intat liep op haar in. Ze kon de hoefslagen van zijn paard en zijn hijgende adem al horen. Plotseling versperde een rivier haar de weg. Het was dezelfde rivier die langs het hutje liep en nu een slinger had gemaakt. Ze had geen keus en dook er vol in, in de hoop dat het hier net zo ondiep was als bij de hut; ondiep genoeg om doorheen te draven. Dat was niet zo. Toen ze halverwege was struikelde haar paard, verloor zijn houvast en dook in paniek onder water. Fidelma probeerde zich vast te houden, maar werd van het paard afgespoeld, terwijl het dier verder spartelde, weer vaste voet aan de bodem kreeg en het water uitkrabbelde. Wanhopig deed Fidelma een greep, maar Intat was het water al ingereden.


  Hij schreeuwde triomfantelijk.


  Ze draaide zich om, zag hem komen en deed nog een laatste wanhoopspoging om de oever aan de overkant te bereiken. In haar hart wist ze dat ze onmogelijk kon ontsnappen. Ze zwoegde door het ondiepe water, struikelde en gleed uit in de modder.


  Intats rijdier was nu vrijwel boven haar. De stevig gebouwde krijger sprong uit het zadel en liep door het ondiepe water op haar af, met zijn zwaard in beide handen.


  'Zo, ddlaigh,je hebt me nu wel genoeg moeilijkheden bezorgd. Maar nu is het afgelopen.'


  Hij tilde zijn zwaard op.


  Fidelma kroop in elkaar, stak in een automatische afweerreactie haar arm omhoog en sloot haar ogen.


  Ze hoorde Intat scherp grommen en toen er niets gebeurde deed ze haar ogen weer open.


  Intat staarde voor zich uit, zonder ergens naar te kijken. Hij stond nog altijd pal boven haar, maar begon nu heel langzaam in elkaar te zakken. Pas toen zag ze dat er twee pijlpunten uit zijn borst staken. Het zwaard glipte uit zijn handen en hij viel voorover in de rivier. Met een schreeuw, die meer bedoeld was als ontlading van haar opgekropte emoties dan als een kreet om hulp, krabbelde ze snel de modderige oever op.


  Ze kreeg in de gaten dat er paarden op haar af kwamen en draaide zich om, om de nieuwe gevaren het hoofd te bieden.


  'Fidelma!' schreeuwde een bekende stem.


  Ongelovig staarde ze naar haar broer, die van zijn paard gesprongen was en met uitgestrekte armen op haar afkwam rennen.


  'Colgu!'


  Hij drukte haar eerst hard tegen zich aan en hield haar toen met een zorgelijke blik op een armlengte van zich af. Toen hij zag dat ze niet gewond was begon hij zuur te grijnzen.


  'Waar is nu de zus die beweerde dat ze wel voor zichzelf kon zorgen?' Ze knipperde wat tranen van opluchting weg. Aan de andere kant van de rivier hadden een paar leden van de lijfwacht van Colgu de handlanger van Intat opgepakt.


  'Je had geen seconde later moeten komen,' zei ze hijgend. 'Hoe kom je hier ineens terecht?'


  Colgu trok een gezicht en gebaarde naar een groepje van ongeveer dertig ruiters, dat duidelijk bij hem hoorde.


  'We zijn op weg naar Ros Ailithir, om de rechtszitting bij te wonen die de opperkoning bijeengeroepen heeft. Mijn verkenners zagen dat je achtervolgd werd en dus zijn we jouw kant op gereden. Maar waar is Cass?' Hij fronste geërgerd. 'Ik had hem opgedragen jou te beschermen.' Fidelma's hart bonkte in haar keel.


  'Cass is nog in het hutje, verder het bos in. Hij probeerde onze aanvallers bezig te houden, terwijl ik ervandoor ging om in Ros Ailithir hulp te halen. We moeten daar zo snel mogelijk heen. Hij was met Intat in gevecht.' Ze wees naar zijn lichaam, dat nu in het ondiepe water dreef. 'We moeten ons haasten, want misschien is hij wel gewond.' Colgu keek haar ernstig aan.


  'Prima. Dan kan je me onderweg wel vertellen wat er hier allemaal aan de hand is. Wie is... wie was die Intat?' Een van Colgu's mannen had Intat inmiddels een eindje uit het water getrokken en boog zich nu over hem heen.


  'Hij leeft nog, heer,' riep de krijger. 'Maar niet lang meer, denk ik.' Fidelma draaide zich om en liep snel terug naar de modderbank, waar de krijger het hoofd en de schouders van Intat boven water hield. Ze ging op haar hurken naast hem zitten en pakte zijn hoofd met beide handen vast.


  'Intat!' riep ze luid. 'Intat!'


  Hij deed zijn ogen open, maar zijn donkere ogen waren nergens op gericht.


  'Je gaat dood, Intat. Wil je in zonde sterven?' Hij gaf geen antwoord.


  'Wie heeft je opdracht gegeven de kinderen af te slachten?' Hij zei niets.


  'Was het Salbach? Heeft hij je dat opgedragen?' Ze zag dat er beweging kwam in zijn lippen en ze boog zich voorover om het piepende geluid van zijn ademhaling te kunnen horen.


  'T... tot ziens... in... de heil'


  Ineens verkrampte het lichaam en lag stil. De krijger van Colgu haalde zijn schouders op en keek schuin naar Fidelma.


  'Dood,' zei hij laconiek.


  Fidelma kwam overeind en haar broer stak zijn hand uit om haar de kant op te hijsen.


  'Waarom stelde je die vraag over Salbach?' vroeg hij heel nieuwsgierig. 'Wat is er aan de hand?'


  'Intat werkte voor Salbach.'


  'Was Salbach hier verantwoordelijk voor?'


  Fidelma wees naar de plek waar de handlanger van Intat werd vastgehouden.


  'Laat hem door je mannen ondervragen. Ik weet zeker dat hij Salbachs naam zal noemen. Maar laten we nu gauw teruggaan naar Cass.'


  Colgu riep naar een van zijn mannen dat hij een droge cape moest brengen en sloeg hem om Fidelma's schouders heen. Ze huiverde van de kou en de vochtigheid, maar ook van de schok van wat haar overkomen was. Colgu hielp haar weer op haar paard en deelde wat bevelen uit aan zijn mensen. Toen iedereen in het zadel zat maakten Colgu en zijn lijfwachten met hun gevangene rechtsomkeert om bij de voorde de rivier over te steken. Ze namen het pad dat ten noorden van Cuan Dóir door het bos liep. Onderweg bracht Fidelma haar broer zo goed mogelijk op de hoogte van wat er speelde. Ze besteedde extra veel aandacht aan Intats afslachting van de onschuldige kinderen. Ze was er nu vast van overtuigd dat hij dat op bevel van Salbach gedaan had.


  'Welk verband heeft dat met de moord op Dacan?' vroeg Fidelma's broer.


  'Ik ben er nog niet helemaal uit, maar je kunt van mij aannemen dat er een verband is. En tegen de tijd dat de raadszitting plaatsvindt ben ik daar wel achter.'


  'Je weet toch dat de vergadering van de grote raad elk moment kan beginnen? Zodra we in Ros Ailithir arriveren, denk ik. Ik heb gehoord dat de opperkoning er al is en de schepen van Fianamail van Laigin zijn voor de kust gesignaleerd.'


  'Brocc heeft me dat ook al gezegd,' bevestigde Fidelma. Colgu keek niet bepaald blij.


  'Als je van mening bent dat Salbach erbij betrokken is en verantwoordelijk is voor de moord op Dacan kunnen we net zo goed meteen toegeven dat de eis van Laigin terecht is en ze inderdaad recht hebben op een eerprijs. Salbach is een stamhoofd van Muman en staat onder gezag van Cashel.'


  'Dat beweer ik op dit moment nog helemaal niet, broer,' reageerde Fidelma scherp. 'En ik ben op zoek naar de waarheid, welke waarheid dat ook is.'


  Ze hielden halt bij het houthakkershutje in het bos, waar het nu doodstil was. Een van Intats andere handlangers lag nog steeds bewusteloos tussen de brokstukken van de grote ton waar Fidelma hem tegenaan had laten vliegen. Hij was nog steeds niet bij kennis en deed nog niet veel meer dan zachtjes kreunen.


  Haar hart kromp ineen toen ze zag dat het paard van Cass nog steeds geduldig buiten het hutje stond te wachten.


  Twee van Colgu's lijfwachten sprongen meteen van hun paarden en doken met hun zwaarden in de aanslag het hutje in.


  Een van hen kwam bijna meteen weer terug naar de deuropening, met een ijzige uitdrukking op zijn gezicht.


  Fidelma wist precies wat dat betekende.


  Ze gleed van haar zadel en haastte zich naar binnen.


  Cass lag op zijn rug. Ze zag dat er een pijl recht in zijn hart stak en ook nog een in zijn nek. Zijn aanvallers hadden hem niet eens de eer gegund vechtend ten onder te gaan. Hij had alleen maar zijn zwaard, maar ze hadden hem vanaf de deuropening neergeschoten. Nu lag hij met open ogen, maar zonder iets te zien, naar het plafond te staren. Fidelma knielde met een wit gezicht bij hem neer en sloot de nietsziende ogen in zijn eens zo knappe gezicht.


  'Hij was een goed mens,' fluisterde Colgu, die bij haar was komen staan en nu omlaag keek.


  Fidelma maakte een haast onmerkbare beweging met haar schouders.


  'Juist de beste mensen vallen vaak ten prooi aan het kwaad,' mompelde ze. 'Ik had zo graag gewild dat hij de oplossing van dit raadsel mee had kunnen maken.'


  Ze stond op, met van verdriet gebalde vuisten. Ze keek haar broer bedroefd aan en kon haar tranen niet bedwingen. Een innerlijke stem zei tegen haar dat ze haar derde fout gemaakt had. Door haar eigen verwaandheid was Cass nu dood. Ze had drie fouten gemaakt; het maximum dat was toegestaan.


  'Hij is gestorven toen hij mij probeerde te redden, Colgu,' zei ze zacht.


  Zijn broer boog zijn hoofd.


  'Ik denk dat hij het zo zou hebben gewild, zusje. En zijn inzet was niet tevergeefs, dus zal zijn ziel rust kunnen vinden. Zijn dood betekent toch niet dat je wilt stoppen met je onderzoek?' voegde hij er bezorgd aan toe, toen die gedachte bij hem opkwam.


  Fidelma klemde even haar lippen op elkaar.


  'Nee,' zei ze stellig, na een paar tellen te hebben nagedacht. 'De dood betekent voor veel dingen het einde, maar het vinden van de waarheid mag er niet door worden gehinderd. Zijn ziel zal binnenkort rust kunnen vinden, want ik geloof dat ik dicht bij de waarheid ben, die me zo lang ontglipt is.'


  


  


  Hoofdstuk 18


  Fidelma zat bovenop de kloostermuur, op de plek waar er een balustrade langs de buitenmuur van de abdij liep, en staarde in gedachten naar de zeearm bij Ros Ailithir. De rustige baai was plotseling veranderd in een woud van masten en rondhouten van een ontelbaar aantal schepen. Als een school vissen op de paaigronden had een massa oorlogsschepen en kustvaarders zich in de beschutte haven verzameld. Ze zag insignes van de domeinen van de opperkoning in Meath, maar ook van Laigin. De kroniekschrijvers, die alles wat er tijdens de zitting gezegd werd zouden noteren, waren inmiddels ook al gearriveerd, in het gezelschap van de hoofdbrehon. Verderop lag het overdadig versierde schip waarmee Ultan, de aartsbisschop van Armagh en hoofdapostel des Geloofs in de vijf koninkrijken, samen met zijn raadslieden naar de abdij gekomen was.


  Alleen de afvaardiging van Muman was niet over zee, maar te paard over de weg gekomen. En voor Fidelma was dat maar goed geweest ook. Fidelma had in haar leven al met veel gewelddadige sterfgevallen te maken gehad. Het leek wel of de dood door haar beroep voortdurend met haar meereisde, al was hij nooit ver weg voor iedereen die dicht bij de natuur leefde en openstond voor de realiteit van het leven. Sterven was net zo gewoon als geboren worden, maar toch waren veel mensen bang voor de dood. En ook die angst was normaal, moest Fidelma toegeven, want kinderen zijn vaak bang voor het donker en de dood was een onbekend soort duisternis. Ook al was ze in gedachten verzonken, het verjoeg haar intense droefheid over de dood van Cass niet. Hij had nog zoveel gehad om voor te leven, had nog zoveel te leren. Ze voelde zich vreselijk schuldig dat zij door haar koppigheid zijn dood veroorzaakt had. Als ze gehoor had gegeven aan zijn waarschuwing niet overhaast op het schuilhol van Salbach af te gaan, zou hij nu waarschijnlijk nog geleefd hebben.


  Ze had er spijt van dat ze hem tijdens hun gesprekken af en toe zo hard had aangepakt en betreurde het dat ze zo verwaand geweest was te denken dat ze qua intellect boven hem uitstak. En toch was er ook nu nog steeds een stemmetje, ergens diep in haar achterhoofd, dat vroeg of ze verdriet had om Cass of om haar eigen sterfelijkheid. Ze werd ongemakkelijk van dat zeurderige kleine stemmetje. Ze moest terugdenken aan iets wat ze tijdens haar lessen Grieks geleerd had, een citaat van Bacchylides: 'De ergste dood voor een sterveling is de dood die hij voor zich ziet.'


  Ze deed haar best niet te lang te blijven staan bij haar verdriet en probeerde haar gedachten te richten op de taak die haar te wachten stond. Ze vond wat troost bij een gezegde van haar mentor, de oude brehon Morann van Tara: 'Wie herinnerd wordt is niet dood, want echt dood ben je pas als niemand meer aan je denkt.'


  De zonk begon weg te zinken achter de verre bergen in het westen en morgen zou, rond de tertsen, de klok alle betrokkenen oproepen naar de abdijkerk te komen. Daar zou de zitting van de grote raad van de opperkoning plaatsvinden, waarin de eisen van Laigin naar aanleiding van de dood van Dacan behandeld zouden worden.


  'Zuster Fidelma?' Ze keek op en zag dat de jonge zuster Necht haar vanaf een afstandje ernstig aan stond te kijken. 'Ik hoop niet dat ik stoor?'


  Fidelma gebaarde naar de muur naast haar.


  'Ga zitten. Je stoort helemaal niet. Wat kan ik voor je doen?'


  'Ten eerste wil ik graag even zeggen dat ik het erg naar vind dat uw reisgenoot Cass gedood is,' zei de novice terwijl ze onhandig ging zitten. Door de emotie klonk haar stem dieper dan anders. 'Hij was een goed mens. Ik zou graag zo'n krijgsman hebben willen zijn.' Fidelma merkte dat ze niet kon voorkomen dat ze moest glimlachen om dat idee.


  'Is dat niet wat hoog gegrepen voor een jonge novice?' Het meisje kreeg een hoogrode kleur.


  'Ik bedoelde...'


  'Laat maar,' zei Fidelma sussend. 'Neem me mijn misplaatste grap niet kwalijk. Zo scherm ik mezelf af voor mijn eigen verdriet. Maar je wilde nog iets anders zeggen?'


  Het meisje aarzelde en knikte toen.


  'Ik kwam u wat vertellen. De soldaten van uw broer hebben Salbach gevangen genomen en naar Ros Ailithir overgebracht.'


  'Dat is goed nieuws,' zei Fidelma tevreden.


  'Naar het schijnt had hij toen hij gevonden werd net een geheime ontmoeting met zijn neef.'


  'Zijn neef? Bedoel je Scandlan, de koning van Osraige?' Zuster Necht knikte enthousiast.


  'Hebben ze Scandlan ook meegenomen?'


  'Hij is uit zichzelf gekomen en schreeuwt van de daken dat het een grof schandaal is dat zijn familielid zo behandeld wordt.'


  'Heeft Salbach toegegeven dat Intat onder zijn bevel stond?'


  'Dat weet ik niet, zuster. Abt Brocc heeft me opgedragen u op te zoeken en dit nieuws aan u door te geven. Ik geloof dat Salbach weigert ook maar iets te zeggen. Maar Brocc vraagt of u Salbach misschien wilt proberen te ondervragen voor de zitting van morgen.' Fidelma kwam meteen overeind.


  'Dat wil ik zeker. Waar zijn Brocc en mijn broer Colgü nu?'


  'In de kamer van de abt,' zei zuster Necht.


  'Dan ga ik daar meteen even heen.'


  'Ik kijk uit naar de zitting van morgen,' zei Necht glimlachend.


  'Goeienavond, zuster.'


  Ze draaide zich om en haastte zich weg. Fidelma keek haar een paar ogenblikken na en zag hoe het nonnetje onelegant de trap afliep en in het duister van de kloostergangen verdween. Er schoten wat gedachten door haar hoofd, warrige ideeën die ze nog niet goed kon plaatsen. Ze haalde haar schouders op en ging op weg naar de vertrekken van Brocc.


  Fidelma klopte en deed de deur open toen Brocc riep dat ze binnen kon komen. Haar broer zat op de plek van Brocc. Colgü glimlachte toen zijn zuster binnenkwam. Brocc en hij deelden een kruik wijn.


  'Heeft zuster Necht je kunnen vinden, nicht?' vroeg de abt overbodig. Fidelma knikte bevestigend.


  'Ze vertelde me dat u Salbach vast hebt zitten,' zei ze. 'Dat is mooi.'


  'Maar we hebben ook zijn neef uit Osraige in huis, die moord en brand schreeuwt dat het een schande is zo'n door en door onschuldige ziel op te sluiten.' Colgü glimlachte wrang. 'Het staat nu wel vast dat Salbach een belangrijke rol gespeeld heeft bij de vreselijke misdaden die in Rae na Scrine en het weeshuis van Molua gepleegd zijn. De twee handlangers van Intat wilden de verantwoordelijkheid voor hun daden maar al te graag op anderen afschuiven.'


  Fidelma trok afwachtend haar wenkbrauwen op. Haar broer knikte als antwoord op haar niet gestelde vraag.


  'Ze gaven toe dat Intat hen ingehuurd had om die moorden te plegen en ze hebben verder onder ede verklaard dat ze erbij waren toen Salbach Intat zijn instructies gaf.'


  'Dat klopt,' zei Brocc vergenoegd. 'Maar ze ontkennen elke betrokkenheid bij de moorden op Dacan en Eisten. Mijn scriptor heeft hun verklaringen al voor je uitgeschreven. We houden ze hier in de abdij vast en zullen ervoor zorgen dat ze morgen tijdens de zitting kunnen getuigen.' Fidelma glimlachte opgelucht, pakte de wastabletten aan die Brocc haar aanreikte en las ze snel even door.


  'We hebben een grote stap gezet op het pad dat naar de oplossing leidt. Ik vraag me af of Salbach zal bekennen, als ik hem met de bewijzen confronteer?'


  'Het is het proberen waard,' zei Colgü instemmend.


  'Dan ga ik hem nu meteen ondervragen.'


  Colgü stond op liep naar de deur.


  'Dan kan ik maar beter met je meekomen.' Hij grijnsde naar zijn jongere zusje. 'Je hebt iemand nodig die op je past.' Salbach keek Fidelma uitdagend aan, toen ze zijn cel binnenkwam. Hij nam niet eens de moeite Colgü te groeten, die tegelijk met haar naar binnen stapte en vlak naast de deur ging staan.


  'Ah, ik dacht wel dat je zou komen, Fidelma van Kildare.' Zijn stem klonk kil en hooghartig.


  'Ik ben blij dat ik aan je verwachtingen voldaan heb, Salbach,' zei ze even plechtig. 'De grote raad komt morgen bijeen.' Fidelma pakte de enige stoel die in de cel stond en ging zitten. Salbach fronste even, omdat hij zich kennelijk verbaasde over haar zelfverzekerde houding, maar besloot toch te blijven staan, enigszins wijdbeens en met zijn armen over elkaar. Hij zei niets, terwijl Fidelma haar taxerende blik over hem heen liet glijden. Ze voelde een sterke afkeer voor deze man, die er geen enkele moeite mee had een stel kinderen te laten vermoorden.


  'Grella moet wel erg verliefd op je zijn, Salbach, dat ze niet achter het masker kijkt dat je voor haar opzet,' zei ze tenslotte. Op Salbachs gezicht verscheen heel even een trek van verwarring, maar die was direct weer verdwenen en hij beantwoordde haar onderzoekende blik met woede en verachting.


  'Hoe weet je zo zeker dat ik voor haar een masker draag? Hoe weet je zo zeker dat ze verblind is door verliefdheid? Is er in jouw hart geen plaats voor de mogelijkheid dat zij van mij houdt en ik van haar?' Fidelma trok een vies gezicht.


  'Ik kan me erg moeilijk voorstellen dat jij van iemand zou kunnen houden. Nee, ik zie alleen maar het lijden van kleine kinderen. In het hart van iemand die het bevel kan geven zo'n slachting aan te laten richten kan geen plaats zijn voor liefde.'


  Toch kon Fidelma zich wel voorstellen dat Salbach op een kromme manier iets dat leek op liefde voelde voor de aantrekkelijke bibliothecaris van Ros Ailithir.


  'Stel je mij aansprakelijk voor wat Intat gedaan heeft?' vroeg Salbach zuur.


  'Ja. Je weet net zo goed als ik dat ingehuurde krijgers niet trouw zijn aan een stamhoofd, maar aan zijn geld. Intats eigen mensen hebben getuigd dat de opdrachten van jou kwamen.'


  Salbach keek haar onbewogen aan.


  'En als ik zeg dat ze liegen?'


  'Dan zal je dat tijdens de zitting moeten bewijzen. Dat zal waarschijnlijk niet meevallen. Wat mij aangaat, ik weet dat die krijgers niet liegen, net zo goed als jij weet dat ze de waarheid spreken.' Salbach kreeg een bittere trek op zijn gezicht.


  'Dan zullen we de grote raad van de opperkoning maar laten beslissen. Mijn woord als stamhoofd van de Corco Loigde tegen dat van hen. Mijn woord en mijn eer. En nu moet ik zwijgen. We zijn uitgesproken.' Fidelma stond op en wierp een snelle blik op haar broer. Ze kon in zijn ogen zien dat hij teleurgesteld was.


  'Iets anders had ik ook niet verwacht, Salbach. We zien elkaar morgen terug, tijdens de zitting. Maar denk tot het zover is nog maar eens goed over alles na, want de verklaringen van de mannen die je hebt ingehuurd laten geen ruimte voor twijfel. Bedenk wat Socrates gezegd heeft: 'Leugens zijn niet alleen een kwaad op zichzelf, maar besmetten ook de ziel met het kwade'. Hoe erg is jouw ziel al besmet, Salbach?' Eenmaal buiten liet Colgu blijken hoe teleurgesteld hij was.


  'Hij geeft helemaal niets toe. Als dat zo blijft, wat doen we dan? En zelfs als je bewijst dat hij wel degelijk schuldig is, kan Laigin nog altijd Cashel aansprakelijk stellen.'


  'Ik hoop dat ik de laatste puzzelstukjes op hun plaats heb kunnen leggen tegen de tijd dat de zitting begint,' zei Fidelma. 'Maar nu moet ik eerst wat gaan uitrusten. Het wordt morgen een lange dag en ik heb nog veel om over na te denken.'


  Het was ruim na de completen toen Fidelma wakker schrok. Ze was met al haar kleren nog aan op bed in slaap gevallen. Ze werd wakker met maar één heldere gedachte in haar hoofd; dat ze de taak af moest maken die nu al een paar dagen op de achtergrond door haar hoofd speelde.


  Ze stond op en verliet stilletjes het gastenverblijf.


  Fidelma deed de grote deur van de abdijkerk open, die nu in diepe duisternis gehuld was. Na de laatste dienst van die dag waren alle lichten gedoofd. Ze besloot geen lamp aan te steken, maar bewoog zich voorzichtig door de schaduwen en maakte gebruik van het zachte door de hoge ramen naar binnen vallende maanlicht om te kunnen zien waar ze liep. Ze ging behoedzaam op weg naar het grote altaar, liep eromheen en bekeek de in de schaduw liggende stenen afdekplaat van de tombe van de Gezegende Fachtna van alle kanten.


  Ze wist zeker dat dit de sleutel was tot het laatste gedeelte van het raadsel.


  Ze had al een paar minuten staan kijken toen het tot haar doordrong dat er iets niet helemaal klopte. De steen lag iets uit het lood en maakte een lichte hoek met de achterkant van het altaar. Ze wist zeker dat de steen de vorige keer exact evenwijdig aan de achterkant had gelegen. Ze ging op haar knieën zitten en duwde.


  Tot haar verrassing bewoog de steen gemakkelijk, alsof hij op rails liep. Ze stopte toen hij begon te piepen en keek oplettend om zich heen in het donker. Ze zag niets bijzonders in het diepe donkere interieur van de kerk.


  Ze liep naar het altaar en pakte een van de grote talgkaarsen, waarbij ze snel een gebedje mompelde dat God haar zou willen vergeven dat ze zo brutaal was geweest een kaars van Zijn heilige tafel te pakken. Toen liep ze weer terug naar de stenen plaat, stak de kaars aan en zette hem neer op de grond. Weer op haar knieën gezeten begon ze de steen opzij te duwen. Hij kwam weer in beweging, maar bleef toen steken alsof hij ergens door werd tegengehouden.


  Ze dacht even geërgerd na en bedacht toen dat er zich ergens een of ander verborgen mechanisme moest bevinden.


  Ze ging naar de andere kant van de stenen plaat en begon hem terug te duwen, alsof ze de tombe wilde sluiten.


  Op dat moment kreeg ze in de gaten hoe het systeem werkte, want uit haar ooghoek zag ze dat het kleine beeldje van een cherubijn, dat bij de bovenkant van de steen stond, begon te draaien op zijn richel. Fidelma onderdrukte een kreet van verbazing en ging snel op het beeldje af, pakte het vast en begon het de andere richting op te draaien. Het was een hefboom, een heel slimme manier om de zaak in beweging te brengen, want hoe meer ze eraan draaide, hoe krachtiger ze een of ander mechanisme voelde bewegen, dat op zijn beurt de plaat opzij duwde, waardoor de toegang van de tombe zichtbaar werd. In het flakkerende licht van haar kaars zag ze een aantal treden naar beneden lopen.


  Ze pakte haar kaars en begon voorzichtig de treden af te lopen, de tombe in. De trap kwam uit in een crypte, een muffe en vochtig ruikende ruimte. Alles bij elkaar lag hij maar hooguit een meter of zes onder de vloer van de kerk en voorzover ze bij het kaarslicht kon zien bestond hij uit één enkele kale kamer. Hij was een meter of negen lang en een meter of vier, vijf breed. Hij leek sterk op een verkleinde versie van de grote kerk erboven, met een verhoogd stenen plateau aan de ene kant, dat wel een parodie leek van het grote altaar. Alleen was het, zag Fidelma ineens, helemaal geen altaar maar een stenen doodskist met een stenen plaat als deksel. Er stonden woorden in Ogham en in het Latijnse schrift in gegraveerd, zowel in het Iers als in het Latijn. De tekst luidde dat dit de laatste rustplaats was van Fachtna, zoon van Mongaig. Ze zag dat er kaarsenhouders in de crypte hingen en uit nieuwsgierigheid liep ze erheen. Hoewel het kaarsvet niet meer zacht was, voelde het nog niet erg koud aan. De kaarsenhouders waren niet lang geleden nog gebruikt.


  Plotseling kreeg ze in de gaten dat er een stapeltje kleren in een hoek lag. Ze ging eropaf en vond ook een paar dekens, alsof er iemand de ondergrondse ruimte als slaapplaats gebruikte. Er stonden ook een kan water en een schaal vruchten. Op een van de bedden zag ze een stuk perkament liggen.


  Vrijwel meteen vond ze alle spullen die uit haar marsupium gestolen waren: het concept van Dacans brief aan zijn broer, de deels verbrande stok met Oghamtekens en diverse andere spullen uit de bibliotheek die betrekking hadden op de familie van Illan. Ze leken achteloos in een hoek gegooid te zijn.


  Ze grijnsde grimmig.


  Eindelijk begon alles te kloppen, pasten alle kleine brokjes informatie in elkaar en begon er een patroon te ontstaan. Het was jammer dat Cass er niet meer was, anders had hij kunnen zien dat ze zich niet voor niets zo had ingespannen om alle gegevens te verzamelen en te bewaren tot ze een patroon zouden gaan vormen.


  Ze schrok op van een geluid boven haar hoofd.


  Ze hoorde mensen bij het altaar in de kerk boven haar. Ze stonden bij de open graftombe.


  Het drong tot haar door dat haar weg terug naar de kerk nu was afgesneden, als ze niet ontdekt wilde worden. Wie het ook waren, ze begonnen de trap af te lopen naar de crypte. Ze liep snel op de doodskist af, in de hoop zich erachter te kunnen verschuilen. Nu kon ze ook stemmen horen.


  'Kijk nou toch,' hoorde ze een bekende stem zeggen. 'Ik had je toen we weggingen toch gezegd dat je de plaat dicht moest doen?' Een jongere stem, waarvan ze wist dat hij van Cétach was, antwoordde: 'Ik dacht ook dat ik dat gedaan had, broer. En ik weet zeker dat hij minder ver open stond dan nu.'


  'Het doet er niet toe. Loop maar door. Ik kom op de gewone tijd terug om jullie eruit te laten. Maar zorg ervoor dat jullie morgen muisstil zijn, want het hof vergadert pal boven jullie hoofden. Jullie moeten doodstil zijn! Denk eraan dat jullie vorige week tijdens de dienst bijna ontdekt zijn. Één huilbui en ze weten jullie te vinden. En als dat gebeurt zitten we allemaal diep in de narigheid.'


  Een ander kinderstemmetje, ongetwijfeld Cosrach, begon huilerig te protesteren.


  Cétachs stem gaf de ander een standje.


  'Het zal nu niet lang meer duren,' hoorde Fidelma de eerste stem wat opgewekter zeggen. 'Over een a twee dagen kunnen vader en ik jullie hier weghalen.'


  'Komt vader dan met ons mee?' vroeg Cétachs stem.


  'Ja. En dan zijn we gauw weer allemaal thuis in Osraige.' Fidelma dook weg achter de doodskist, want ze hoorde zachte stapjes naar beneden komen. Het had geen zin de zoontjes van Illan nu al te laten merken dat ze ontdekt waren. Ze wilde eerst nog wat verbanden proberen te leggen, want pas dan kon ze het mysterie helemaal doorgronden.


  Tot haar verrassing zag ze achter de doodskist een donkere opening en in plaats van haar kaars uit te blazen, zoals ze van plan was, deed ze een stap het duister in. Het bleek een doorgang te zijn die nogal bochtig was en tenslotte bij een steil omhoog lopende stenen trap uitkwam. Nieuwsgierig beklom ze de trap, tot de treden iets meer dan een meter onder een rotsachtig plafond eindigden. Ze dacht even dat de gang hier doodliep, maar toen zag ze ineens een kleine opening van ruim een halve meter breed en een kleine meter hoog. Vanaf de andere kant viel wat licht naar binnen. Dit keer blies ze haar kaars wel uit en zag ze dat het licht afkomstig was van de maan. Voorzichtig stak ze haar hoofd door de opening.


  Toen het tot haar doordrong waar ze was, moest ze van verrassing naar adem snakken.


  Ze bevond zich in een ronde put, een meter of drie onder de bovenkant. Ze keek om zich heen en zag in het schemerige licht dat er vlak bij de opening een stel ijzeren sporten in de muur zaten; dichtbij genoeg voor haar om erbij te kunnen en zich erop te hijsen. Een paar minuten later klom ze over de rand van de put en kwam terecht in de door de maan beschenen kruidentuin achter de abdijkerk. Ze bleef even op de rand van de stenen put zitten, met een brede, tevreden grijns op haar gezicht.


  Nu had ze alle belangrijke stukken. Ze hoefde ze nu alleen nog maar te sorteren en op de goeie plaats te leggen.


  Daarvoor had ze nog tijd genoeg. Morgenochtend zou ze tijdens de zitting alles uit de doeken kunnen doen.


  


  


  Hoofdstuk 19


  De abdijkerk was voor de grote raad van de opperkoning omgebouwd tot Dal, gerechtsgebouw. Het gebouw puilde uit van de mensen, zowel geestelijken als anderen, die zich via de deuren naar binnen geperst hadden. Iedereen beschouwde het als een hoogst belangrijke gebeurtenis, want voorzover de mensen zich konden herinneren had een opperkoning nog nooit zitting gehouden buiten zijn persoonlijke grondgebied, het koninkrijk Meath. Op een speciaal daarvoor gebouwd podium voor het altaar zat de hoofdbrehon van de vijf koninkrijken van Éireann. Hij was als enige zo belangrijk, dat zelfs de opperkoning de raadsvergadering niet toe mocht spreken als hij niet eerst aan het woord was geweest. Fidelma had Barren nog nooit gezien en ze probeerde te peilen wat voor een man hij was, al viel dat niet mee doordat zijn gezicht grotendeels verscholen ging onder zijn ceremoniële ambtskleding. Het enige wat ze kon zien waren heldere ogen en een vaste blik, een strenge mond met dunne lippen en een flinke neus. Zijn leeftijd was niet te schatten.


  Naast hem op het podium zat aan zijn linkerhand zijn persoonlijke ollamh, een rechtsgeleerde waarmee hij over juridische kwesties kon overleggen, en daarnaast zaten een scriptor en zijn assistent, die de zitting te boek zouden stellen. Aan de rechterkant van de hoofdbrehon zat de opperkoning zelf - Sechnassach, heer van Meath en opperkoning van Ierland. Het was een magere man van eenjaar of vijfendertig, met een streng gezicht en donker haar. Fidelma wist uit wat ze zelf jaren eerder in Tara had meegemaakt dat Sechnassach helemaal niet zo streng en autoritair was als hij leek. Het was een attente, diepzinnige man met een droog gevoel voor humor. Ze vroeg zich af of Sechnassach zich nog zou herinneren dat hij, zonder haar hulp bij het oplossen van het raadsel van de diefstal van het ceremoniële zwaard van de opperkoning, misschien wel helemaal nooit opperkoning geworden zou zijn. Maar meteen voelde ze zich schuldig dat er een dergelijke gedachte bij haar opgekomen was, alsof de opperkoning om een of andere persoonlijke voorkeur in haar voordeel zou beslissen. Naast de opperkoning zat Ultan, aartsbisschop van Armagh, hoofdapostel des Geloofs in de vijf koninkrijken. Het was een stugge, ouder man met witte, in de war zittende haren. Fidelma wist dat Ultan bekend stond als aanhanger van de kerk van Rome en al diverse keren had geopperd dat de burgerlijke wetten in de vijf koninkrijken beter vervangen konden worden door die van de kerk.


  Vlak voor deze indrukwekkende verzameling rechters stond een kleine lessenaar die diende als cos-na-dala, de plek vanwaar elke dalaigh zijn zaak zou moeten bepleiten.


  Rechts van het grote altaar, in de zijbeuk, hadden de vertegenwoordigers van Laigin plaatsgenomen, met hun onstuimige jonge koning Fianamail en zijn raadslieden. Fidelma had de bleke, grimmig kijkende abt Noé van Fearna al zien zitten. Ook had ze naast de koning op de eerste rij de magere Forbassach zien zitten, die de eisen van Laigin zou bepleiten.


  Fidelma's broer Colgü en zijn raadslieden vulden de banken in de zijbeuk aan de linkerkant van het grote altaar. Fidelma, als hun dalaigh, zat naast haar broer op haar beurt te wachten om naar de cos- na-dala geroepen te worden en het standpunt van het koninkrijk Muman naar voren te brengen.


  De rest van de kerk, het hele middenschip, was zo volgestouwd met toeschouwers van alle rangen en standen, dat de lucht ondanks de grandeur en de hoogte van de grote kerk bedompt en stoffig was geworden. Fidelma had een aantal krijgers met het merkteken van de opperkoning zien staan; dat was zijn./ïanna, zijn lijfwacht. Ze stonden op strategische punten door de kerk verspreid en waren de enige krijgers die tijdens de zitting wapens mochten dragen. De krijgers van Colgü en Fianamail waren buiten de muren van de abdij ondergebracht. De zitting werd abrupt geopend doordat Barran, de hoofdbrehon, met zijn ambtsstaf op de houten tafel tikte en om stilte vroeg. Het geroezemoes in de zaal stierf langzaam weg en er kwam een afwachtende stilte voor in de plaats.


  'Er zijn drie manieren om in een rechtszaal de wijsheid geweld aan te doen,' begon de hoofdbrehon de zinnen van de rituele opening op te dreunen. Hij had een diepe, volle stem, die door de kerk weerklonk. Zijn lichtgekleurde ogen glinsterden, terwijl hij om zich heen keek. 'De eerste manier is een rechter zonder kennis, de tweede een pleidooi zonder begrip en de derde is een praatziek gerechtshof.' Daarna kwam aartsbisschop Ultan langzaam overeind en vroeg met zijn dunne, piepende en eentonig klinkende stem om de zegen voor het hof en de zitting.


  Nadat Ultan weer was gaan zitten vroeg de hoofdbrehon of de advocaten van beide kanten op wilden staan en zich voor wilden stellen. Toen dat gebeurd was herinnerde hij hen aan de vaste procedures en de zestien tekenen van slechte advocatuur. Op elk van die zestien verboden handelingen stond een boete van een séd, een gouden munt die de waarde van een melkkoe vertegenwoordigde. De boete, zei Barran ter herinnering, zou worden opgelegd als de advocaten elkaar zouden beschimpen, de aanwezigen tot geweld aan zouden zetten, zichzelf op de voorgrond plaatsten, te grove taal gebruikten, weigerden de bevelen van het hof op te volgen of zonder duidelijke reden van pleidooi zouden veranderen. Na te hebben vastgesteld dat ze alles hadden begrepen gaf Barran een teken dat de zitting geopend was.


  'Bedenk dat er drie deuren zijn waardoor de waarheid toegang kan krijgen tot dit hof: een rustig pleidooi; een goed onderbouwde zaak; en ondersteuning door getuigen,' zei Barran nog als rituele waarschuwing tegen de advocaten.


  Forbassach liep op de cos-na-dala af, want aangezien Laigin de eis tot schadevergoeding had ingediend had hij het recht om als eerste zijn zaak te bepleiten. Hij deed dat op een simpele manier, zonder enige vorm van theater en zei alleen maar dat de Hoogeerwaarde Dacan, afkomstig uit Laigin, van de koning van Muman gastvrijheid gekregen had, aangezien hij toestemming had gekregen om in Muman te komen studeren en doceren in de abdij van Ros Ailithir. Het was de directe verantwoordelijkheid van de abt om de veiligheid van zijn gasten te waarborgen.


  Toch was Dacan daar op een gruwelijke manier vermoord. De moordenaar was niet gevonden en daarom bleef het de verantwoordelijkheid van de abt en in laatste instantie van de koning van Muman. De koning was verantwoordelijk voor de veiligheid van Dacan, ten eerste omdat hij gastvrijheid in zijn koninkrijk had gekregen en ten tweede omdat de abt familie van de koning was en hij uiteindelijk aansprakelijk was voor alle boetes die zijn familie werden opgelegd. Dat stond in de wet. En die wet was daar heel duidelijk over. Op elk sterfgeval stond een boete van zeven cumals, de waarde van eenentwintig melkkoeien. Dat was de standaardboete. Maar hoe zat het met de eerprijs van Dacan? Hij was een neef van de koning van Laigin. Hij was een man des Geloofs en stond in de vijf koninkrijken van Éireann bekend om zijn goede daden en zijn geleerdheid. Toen een paar eeuwen geleden de opperkoning, Edirsceal van Muman, vermoord was, hadden de hoofdbrehon en zijn raad beslist dat de eerprijs van Edirsceal eruit zou bestaan dat het koninkrijk Osraige aan Muman overgedragen zou moeten worden. Nu eiste Laigin dat Osraige weer terug zou worden gegeven als eerprijs voor Dacan.


  Fidelma zat tijdens het pleidooi van Forbassach met gebogen hoofd te luisteren. Ze hoorde niets nieuws in zijn verklaring en hij had alles op een rustige, neutrale en duidelijke toon voorgedragen. Het hof had geen enkele moeite zijn pleidooi te volgen.


  Met een zelfingenomen, tevreden blik op Fidelma liep Forbassach weer terug naar zijn plek. Fidelma zag dat de jonge koning Fianamail naar voren leunde en met een glimlach zijn advocaat een goedkeurend Hopje op zijn schouder gaf.


  'Fidelma van Kildare,' zei Barran en draaide zich om naar de banken van Muman, 'mogen we nu het pleidooi voor Muman horen?'


  'Nee,' zei ze op heldere toon. Er ging een golf van verbazing door de zaal. 'Ik ben hier om een pleidooi te houden voor de waarheid.' Er klonk een boos gemompel, vooral van de kant van Laigin, toen Fidelma opstond en op weg ging naar het spreekgestoelte, dat vlak voor de neus van Barran stond. Barran ergerde zich duidelijk aan haar dramatische opening.


  'Ik neem aan dat u daar niet mee bedoelt dat we hier bewuste leugens hebben horen verklaren?' Zijn stem klonk gevaarlijk kil.


  'Nee,' reageerde Fidelma rustig. 'Maar we hebben ook niet de hele waarheid gehoord. Wat we nu gehoord hebben is maar zo'n klein deel van de waarheid, dat op grond daarvan geen enkele beslissing kan worden genomen.'


  'Waaruit bestaat uw tegenpleidooi?'


  'Dat bestaat uit twee elementen, Barran. Ten eerste was de Hoogeerwaarde Dacan niet eerlijk over wat hij in Muman kwam doen. Dat gebrek aan eerlijkheid ontheft zowel de koning als de abt van hun verantwoordelijkheid voor wat betreft de wet van de gastvrijheid.' Er ging een schok van verontwaardiging door de banken van Laigin en ze kon uit haar ooghoek zien dat abt Noé naar voren leunde in zijn stoel en haar met een wit gezicht en nauwelijks beheerste woede aankeek.


  'Het tweede element is,' ging Fidelma onverstoorbaar verder, 'dat als de identiteit van de moordenaar onthuld zou kunnen worden en zou blijken dat de moordenaar geen familie en ook geen ondergeschikte van de koning van Cashel was, de advocaat van Laigin geen zaak heeft om tegen Cashel aanhangig te maken. Dat zijn de voornaamste elementen van mijn pleidooi.'


  Forbassach was gaan staan.


  'Ik betwist dat pleidooi. Het eerste argument is een belediging voor een barmhartig en gelovig geleerde. Het beschuldigt een vrome man, die zich nu niet meer kan verdedigen, van leugens. Het tweede argument is niet meer dan een veronderstelling, die niet ondersteund wordt door bewijzen.'


  Barren keek ernstig.


  'U heeft ervaring met rechtszaken, zuster Fidelma. Ik neem dan ook aan dat u dergelijke beweringen niet zou doen zonder ze met bewijzen te kunnen staven?'


  'Dat is juist. Maar ik wil u verzoeken wat geduld met mij te hebben, want het is een lang en ingewikkeld verhaal en ik zal wat tijd nodig hebben om alles uiteen te zetten.'


  Ze zweeg en keek de hoofdbrehon vragend aan. Barran gebaarde dat ze door kon gaan.


  'Toen ik van mijn broer Colgü het verzoek kreeg de dood van Dacan te onderzoeken, besefte ik niet hoe lang en kronkelig het pad was dat ik af zou moeten lopen. Niet alleen was Dacan vermoord, maar er moesten nog veel meer mensen sterven voor ik aan het einde van het pad was gekomen. Cass, een van de lijfwachten van de koning van Cashel, die door mijn broer als reisgenoot op deze queeste was meegestuurd; zuster Eisten; diverse broeders en zusters in de boerderij van Molua; en twintig onschuldige kinderen. En dan nog een onbekend aantal slachtoffers in Rae na Scrine.'


  Forbassach was gaan staan en begon weer te protesteren.


  'We zijn hier om de moord op Dacan te bespreken, niet die op anderen,' benadrukte hij kwaad. 'Zuster Fidelma begint alleen maar over die andere doden om een rookgordijn te leggen over de eisen van Laigin.'


  Barran keek de advocaat van Laigin boos aan.


  'Ga zitten, Forbassach, u bent gewaarschuwd. Ik heb niet voor niets de zestien tekenen van slechte advocatuur opgenoemd. Wacht tot de advocaat haar pleidooi heeft gehouden. Daarna krijgt u het woord weer. Mag ik u erop wijzen dat zij uw pleidooi geen enkele keer heeft onderbroken?'


  Forbassach liet zich met ergernis op zijn gezicht terugzakken op zijn bank.


  'Ik ga weer verder,' vervolgde Fidelma rustig. 'Het bleek eenbuitengewoon ingewikkelde zaak te zijn. De wortels gaan eeuwen terug in de tijd, naar het conflict over het koninkrijk Osraige. De afgelopen eeuwen heeft Laigin keer op keer bepleit dat Osraige weer onder de jurisdictie van dat koninkrijk gebracht zou moeten worden en keer op keer hebben de brehons van de vijf koninkrijken tijdens hun vergaderingen vastgehouden aan de oorspronkelijke beslissing om de streek over te dragen aan Muman. Tegelijkertijd is het volk van Osraige de afgelopen twee eeuwen geregeerd door koningen van de Corco Loigde. Dat kwam doordat de Gezegende Ciaran van Saighir, de zoon van een vader uit Osraige en een moeder van de Corco Loigde, zijn eigen familie op de troon plaatste nadat hij begonnen was het volk van Osraige tot het Geloof te bekeren. Sindsdien hebben de afstammelingen van de oorspronkelijke koningen met die onrechtvaardigheid moeten leven. Diverse van de Corco Loigde afstammende koningen van Osraige zijn tijdens opstanden in die onrustige streek omgekomen. Het ligt voor de hand dat Laigin, dat al die jaren hoop is blijven koesteren Osraige ooit terug te krijgen, die onrust in de gaten heeft gehouden en misschien zelfs aangemoedigd.'


  Een koor van boos geschreeuw steeg op van de banken van de afgezanten van Laigin. Diverse mensen waren zelfs overeind gekomen en stonden met hun vuisten naar Fidelma te zwaaien.


  De hoofdbrehon tikte met zijn staf op tafel om de orde te herstellen. Forbassach was ook weer gaan staan, maar Barran draaide zich om en keek hem zo vernietigend aan dat hij zonder iets te zeggen weer ging zitten.


  'Ik waarschuw de vertegenwoordigers van Laigin dat het hun zaak geen goed zal doen telkens zoveel kabaal te maken.' Hij draaide zich met glinsterende ogen om naar Fidelma. 'En ik moet u eraan herinneren, zuster Fidelma, dat er een boete van een séd staat op het aanzetten tot geweld.'


  Fidelma boog haar hoofd.


  'Het spijt me, Barran. Ik had niet verwacht dat mijn woorden zoveel woede zouden veroorzaken; ik had zelfs niet verwacht dat ertegen geprotesteerd zou worden. Wat ik gezegd heb is algemeen bekend.' De opperkoning boog zich naar de hoofdbrehon toe en fluisterde iets. De hoofdbrehon knikte snel en zei tegen Fidelma dat ze door moest gaan met haar pleidooi.


  'De strijd om het koningschap van Osraige mondde vorig jaar uit in een gevecht tussen Scandlan, de neef van Salbach van de Corco Loigde, en Illan, een afstammeling van de oorspronkelijke koningen. Illan is ruim eenjaar geleden door Scandlan gedood.'


  Weer klonken er protesten, dit keer vanaf de banken van Muman. Een breedgebouwde, blozende man was met een kwaad gezicht overeind gekomen. Hij had een dikke bos blond haar en een ruige baard en had daardoor wel iets van een in het nauw gedreven beer.


  'Ik eis het recht om te spreken!' schreeuwde hij. 'Ik ben Scandlan, koning van Osraige.'


  'Ga zitten!' De zware stem van de hoofdbrehon smoorde het gefluister dat door de kerk weerkaatste. 'Als koning weet u toch zeker wel hoe het er in een gerechtshof aan toe gaat?'


  'Mijn naam is door het slijk gehaald!' protesteerde het gespierde stamhoofd. 'Heb ik dan niet het recht op de beschuldiging te reageren?'


  'Er wordt nog niemand beschuldigd,' zei Fidelma. 'Waar bent u het dan niet mee eens?'


  De opperkoning fluisterde de hoofdbrehon weer iets in. Fidelma zag een zweem van een glimlach op de lippen van de opperkoning.


  'Goed,' zei de hoofdbrehon. 'Ik heb op dit moment één vraag aan Scandlan. Koning van Osraige, heeft u Illan gedood?'


  'Natuurlijk heb ik dat gedaan,' snauwde de blonde man. 'Als koning heb ik het recht mezelf te beschermen en Illan kwam tegen me in opstand en...'


  De hoofdbrehon stak zijn hand op om hem tot zwijgen te brengen.


  'Dan heeft zuster Fidelma zich strikt bij de feiten gehouden. Ze heeft tot dusver niets gezegd dat nadelig voor u is. We zullen later misschien nog van u horen, als een van de advocaten u mogelijk wil laten getuigen. Tot dat moment dient u de pleidooien niet te onderbreken.' Hij keek Fidelma weer aan en gebaarde dat ze verder kon gaan.


  'De dood van Illan was niet het einde van het probleem. Illan had kinderen, die toen de keuzeleeftijd nog niet bereikt hadden en de troon dus nog niet op konden eisen. Het probleem was dat niemand leek te weten waar de kinderen van Illan waren, want naar het schijnt had hij er meer dan één. Ze waren allemaal buiten Osraige bij pleegouders ondergebracht tot de oudste de keuzeleeftijd bereikt zou hebben en de macht zou kunnen proberen op te eisen. Er waren twee mensen die belangstelling hadden voor de erfgenamen van Illan. Scandlan was naar hen op zoek, omdat hij wist dat die erfgenamen vroeger of later weer zouden proberen zijn koningschap aan te vechten. En verder was Fianamail van Laigin naar hen op zoek. Fianamail dacht dat als de erfgenamen opgespoord en gesteund zouden kunnen worden in hun strijd tegen Scandlan, Laigin de toekomst van Osraige misschien wel zou kunnen beïnvloeden, zodat ze het daar op die manier weer voor het zeggen zouden kunnen krijgen.'


  Ze zweeg afwachtend, maar dit keer volgde er geen geschreeuw.


  'Maar de erfgenamen van Illan waren spoorloos verdwenen. De vraag was nu hoe ze erachter konden komen wie die erfgenamen waren en waar ze zaten. Een van de manieren om dat te doen, zo dacht men, was de stambomen van de oude families van Osraige te gaan bestuderen. Aangezien Osraige onder het bewind stond van de Corco Loigde, waren het hun schrijvers geweest die de familiekronieken en testamenten te boek hadden gesteld. En waar werden die geschriften bewaard?'


  Fidelma zweeg weer even en liet haar blik over de aandachtige gezichten in de nu doodstille abdijkerk glijden.


  'Die werden hier bewaard, in Ros Ailithir.'


  Er klonk wat gemompel, omdat sommige mensen door begonnen te krijgen waar ze heen wilde.


  'Fianamail van Laigin stuurde zijn beste geleerde naar Ros Ailithir om de familiekronieken te bestuderen en er op die manier achter te komen waar de erfgenamen van Illan gebleven waren. Die geleerde was niemand minder dan Dacan, de broer van abt Noé van Fearna en de neef van koning Fianamail. Ik daag Fianamail uit om op zijn eer te zweren dat het niet zo is!'


  'Een vraag!' schreeuwde Forbassach. 'Ik heb het recht een vraag te stellen!'


  De hoofdbrehon erkende dat hij dat recht had.


  'Als de huidige koning van Osraige, zoals de advocate van Muman beweert, de erfgenamen van Illan zo graag op wilde sporen, waarom heeft hij dan niet een van zijn geleerden gestuurd om die kronieken te bestuderen, die zich hier op het grondgebied van zijn eigen familie bevinden? Dat zou doodsimpel voor hem zijn geweest.'


  'Het doodsimpele antwoord is dat hij, of liever zijn familie, dat wel degelijk heeft gedaan,' zei Fidelma neutraal. 'Maar ik heb Fianamail gevraagd te ontkennen dat Dacan namens hem hierheen gestuurd was om dat uit te zoeken. Ik heb recht op een antwoord.' Forbassach draaide zich half om en wisselde even een paar haastige woorden met Fianamail en de ernstig kijkende abt Noé. De hoofdbrehon schraapte dreigend zijn keel en Forbassach glimlachte.


  'Welk onderzoek Dacan ook deed, het verandert niets aan het feit dat hij vermoord is, en de verantwoordelijkheid voor zijn dood berust bij de abt en uiteindelijk bij de koning van Muman.'


  Zijn stem klonk nog steeds vast, maar minder zeker dan in zijn openingstoespraak.


  'Niet,' zei Fidelma met nadruk, 'als Dacan hier om een heel andere reden verbleef dan hij zelf opgaf.'


  Dit keer was het de ollamh van de hoofdbrehon die iets in het oor van Barren fluisterde. De hoofdbrehon keek Fidelma ernstig aan.


  'Als dat de kern van uw repliek is, zuster Fidelma, dan moet ik u wel zeggen dat het een vrij zwak argument is. Dacan heeft verklaard dat hij in Ros Ailithir onderzoek wilde verrichten en les wilde geven. Op basis daarvan heeft hij de gastvrijheid van de koning van Cashel en van de abt van Ros Ailithir verkregen. Dat hij niet gespecificeerd heeft wat hij precies kwam doen wil nog niet zeggen dat hij geen recht meer zou hebben op wettelijke bescherming. Hij was tenslotte wel degelijk onderzoek aan het doen.'


  'Daarover zouden we in discussie kunnen gaan,' erkende Fidelma,


  'maar ik heb in mijn openingspleidooi twee elementen genoemd. We zullen het eerste punt voorlopig laten rusten. Ik denk dat ik naderhand aan zal kunnen tonen dat het Muman wel degelijk van zijn verantwoordelijkheid ontlast. Maar we moeten het nu eerst over belangrijker kwesties hebben. Zoals wie Dacan heeft vermoord.' Er ging weer een golf van gemompel door de zaal. Barran kneep zijn ogen tot spleetjes, leunde voorover in zijn stoel en klopte met zijn staf op tafel tot het stil werd.


  'Begrijp ik daaruit dat u weet wie de moordenaar is?' vroeg hij. Fidelma glimlachte geheimzinnig.


  'Daar kom ik zo meteen aan toe. Ik moet eerst nog een paar andere dingen uitleggen.'


  Barran gebaarde ongeduldig dat ze door moest gaan.


  'Zoals ik al zei kwam Dacan naar Ros Ailithir met als enige doel de stamboom van Illan te vinden. Tot zijn verrassing ontdekte Dacan dat zijn vroegere vrouw Grella, die afkomstig was uit de abdij van Cealla, hier als bibliothecaris werkte. Hij dacht dat hij daarmee enorm geboft had, want Grella kwam uit Osraige en haar huwelijk met Dacan was niet met ruzie geëindigd. Dus vroeg Dacan haar om hulp bij het zoeken naar de verslagen die hij nodig had. Ze was graag bereid die hulp te verstrekken, omdat ook zij op zoek was naar de erfgenamen van Illan. Helaas waren de redenen voor haar belangstelling tegengesteld aan die van haar vroegere echtgenoot.'


  Het werd weer onrustig op de banken achter Fidelma.


  Barran keek vermoeid op en verzocht om stilte, terwijl zijn ollamh hem snel iets in het oor begon te fluisteren.


  Fidelma keek om en zag dat zuster Grella overeind was gekomen. Ze leek erg overstuur te zijn.


  'Zuster Grella, ga zitten!' donderde Barran nadat hij van zijn ollamh had gehoord wie ze was.


  'Ik laat me hier niet beledigen!' schreeuwde Grella hysterisch, 'en ook niet vals beschuldigen!'


  'Heeft zuster Fidelma u dan beledigd?' vroeg de hoofdbrehon vermoeid. 'Het is me niet opgevallen. Zo ja, wat heeft ze dan precies gezegd? Bent u dan niet getrouwd geweest met Dacan?'


  'Mugrón, de kapitein van het oorlogsschip uit Laigin, kan dat getuigen,' zei Fidelma waarschuwend en wees naar de plek waar de zeeman zat, op een van de banken van Laigin.


  'Ik ben met Dacan getrouwd geweest, maar...' gaf Grella toe.


  'En dat huwelijk is geëindigd in een scheiding?' onderbrak de hoofdbrehon haar.


  'Ja.'


  'Toen Dacan naar Ros Ailithir kwam, wist hij toen dat u hier bibliothecaris was?'


  'Nee.'


  'Maar hij vroeg u toen wel om hulp bij zijn onderzoek?'


  'Ja.'


  'En u hebt hem toen ook geholpen?'


  'Ja.'


  'Had u voor dat onderzoek dezelfde motieven als Dacan?' Grella kreeg een rood hoofd en keek naar de grond.


  'Dan is er geen sprake van een belediging,' zei Barran, die haar antwoord uit haar gedrag afleidde. 'Ga zitten, zuster Grella, voor het hof u een boete oplegt.'


  'Maar ik weet dat die vrouw probeert te beweren dat ik Dacan vermoord heb! Ze is net een kat die met een muis aan het spelen is. Laat ze me dat dan recht in mijn gezicht zeggen!'


  'Beschuldigt u zuster Grella van de moord op Dacan?' vroeg de hoofdbrehon aan Fidelma.


  Fidelma glimlachte zuinig.


  'Ik denk dat ik deze kwestie kan ophelderen door Salbach te ondervragen, het stamhoofd van de Corco Loigde.'


  'Elke beschuldiging die u doet moet met bewijzen gestaafd worden, Fidelma,' zei Barran waarschuwend.


  'Dat zal ik ook doen.'


  Barran gebaarde naar een van de krijgers van defianna, de lijfwacht van de opperkoning. Een paar tellen later werd Salbach met gebonden handen naar voren gebracht. Hij keek de leden van de raad enigszins uitdagend aan.


  'Salbach van de Corco Loïgde,' begon Fidelma formeel, 'er is al een aanklacht tegen u die luidt dat u verantwoordelijk bent voor de daden van uw bó-aire Intat. Intat heeft uit uw naam een groot aantal onschuldige mensen vermoord, zowel in Rae na Scrine als in Molua's huis.'


  Salbach stak uitdagend zijn kin vooruit, maar reageerde niet.


  'U ontkent die beschuldiging niet?' vroeg de hoofdbrehon. Salbach zei nog steeds niets.


  Barran zuchtte zwaar.


  'U hoeft geen antwoord te geven op de beschuldiging, maar het hof zal wel betekenis hechten aan het feit dat u niets zegt. Als u geen antwoord geeft neemt het hof aan dat de beschuldigingen waar zijn en zal er een straf worden opgelegd.'


  'Ik ben bereid uw straf te ondergaan,' zei Salbach nors. Het was duidelijk dat Salbach had nagedacht over de bewijzen tegen hem en geen andere uitweg zag dan toe te geven dat hij schuldig was.


  'En is zuster Grella ook bereid haar straf te ondergaan?' vroeg Fidelma, in de hoop dat ze goed had ingeschat wat Salbach voor de bibliothecaris voelde. Als Salbach zich had neergelegd bij zijn straf, zou hij dan ook bereid zijn Grella op te offeren? Salbach draaide zich met een effen gezicht om naar Fidelma.


  'Zij is niet schuldig aan de misdaden die aan mij worden toegeschreven,' zei hij zachtjes. 'Laat haar gaan.'


  'Terwijl Grella toch uw minnares was, Salbach, waar of niet?'


  'Dat heb ik al toegegeven.'


  'Óf u, óf uw neef Scandlan - maar het doet er niet toe wie het was kwam op het idee dat Grella haar positie als bibliothecaris kon gebruiken om de familiekronieken van Osraige te doorzoeken, die hier in de abdij werden bewaard, in de hoop aanwijzingen te vinden die zouden leiden naar de erfgenaam van Illan. Is dat juist?'


  'U bent verplicht antwoord te geven,' zei de hoofdbrehon toen Salbach aarzelde.


  'Dat is juist.'


  'Toen gebeurde er iets toevalligs. Grella vertelde, waarschijnlijk tijdens het vrijen, dat haar vroegere echtgenoot Dacan voor precies hetzelfde doel naar Ros Ailithir gekomen was. Ook hij was op zoek naar de erfgenaam van Illan. Omdat ze wist dat hij een beter geleerde was overtuigde Grella hem ervan nauw met haar samen te werken, zodat ze u op de hoogte kon houden van zijn vorderingen. Dat is toch zo? U wilde net zo graag als Dacan weten wie de erfgenaam van Illan was. Maar terwijl Dacan hem wilde vinden om hem in te zetten voor Laigin, wilde u hem juist vinden om het laatste lid van de vroegere koninklijke familie uit de weg te ruimen. Dan zou de dynastie van de Corco Loigde in Osraige niets meer te vrezen hebben.'


  Er viel een gespannen stilte. Niemand zei iets. Alle ogen waren gericht op Salbach. Zuster Grella was de eerste die met een snik de stilte verbrak, omdat nu pas tot haar doordrong hoe verschrikkelijk het was wat er allemaal had plaatsgevonden.


  'Maar dat is niet waar... ik wist niet dat Salbach... ik wist niet dat hij ze wilde vermoorden... ik heb de dood van die onschuldige kinderen niet op mijn geweten... ik niet.'


  Salbach draaide zich om en beet haar toe dat ze stil moest zijn.


  'Toen Dacan ontdekte waar de erfgenaam van Illan zich bevond,' ging Fidelma onverbiddelijk verder, 'kwam Grella u dat meteen vertellen. Dat was op de dag voor de moord op Dacan. Hij had ontdekt dat de pater superior van Sceilig Mhichil, het klooster van aartsengel Michaël, een neef van Illan was. Hij was er ook achter gekomen dat de erfgenaam van Illan daar ter bescherming heen was gebracht. Hij schreef een brief waarin hij dit nieuws meldde en aankondigde dat hij op het punt stond naar Sceilig Mhichil te vertrekken. Hij werd vermoord voor hij dat kon doen.'


  'Hoe is hij achter die feiten gekomen? In de hier opgeslagen familiekronieken stond toch zeker niet waar de erfgenamen van Illan zich verborgen hielden?' vroeg de hoofdbrehon.


  'Merkwaardig genoeg wél. Dacan ontdekte dat op een paar roeden van de dichters het testament van Illan was vastgelegd. Het is erg ironisch, dat toen Scandlan Illan uit de weg ruimde, hij ook zijn fort en zijn bezittingen in handen kreeg. Inclusief zijn bibliotheek. In die bibliotheek werd zijn testament bewaard, dat hij expres in Ogham op dichtersroeden had laten zetten. Scandlan, die geen Ogham kon lezen, had het testament samen met een hoop andere boeken als geschenk naar deze abdij gestuurd, de hoofdabdij van de Corco Loigde.'


  'Maar,' protesteerde Barren, 'elke redelijke student had dat in Ogham geschreven testament toch kunnen lezen en de informatie kunnen ontcijferen?'


  'Illan was kennelijk een goed onderlegd persoon, want het testament was gecodeerd. Ik vond een van de roeden van het testament in de kamer van Dacan, waar hij hem had laten slingeren. De moordenaar had de stok over het hoofd gezien. Ik heb alleen maar een gedeelte van één stok, de rest is verbrand.'


  Ze draaide zich om en pakte het deels verbrande stokje, dat ze afgelopen nacht in de crypte had teruggevonden.


  'Alleen dit gedeelte is nog over. Er staat: 'De achtenswaardige zal beslissen over de voogdij van mijn kinderen'.'


  'Dat is toch zeker wartaal,' lachte Forbassach.


  'Niet als je de code en de rest van de tekst kent. De tekst die op de stok in Dacans kamer stond luidde: 'Laat mijn zoete neef voor mijn zoons zorgen op de rots van Michaël zoals mijn achtenswaardige neef zal beslissen'.'


  'Nog meer onzin!' sneerde Forbassach.


  'Dacan vond van niet. Hij wist dat met de rots van Michaël Sceilig Mhichil bedoeld werd. Er viel snel genoeg achter te komen dat de naam van de pater superior Mei was. Die naam betekent 'zoet'. En dus was Mei de 'zoete' neef van Illan!'


  'Met die uitleg erbij lijkt de puzzel niet zo moeilijk,' zei de hoofdbrehon.


  'Ik zal er later nog op terugkomen. Op dit moment hebben we er genoeg aan te weten dat Dacan de puzzel van het testament had opgelost en daar een brief over geschreven had. Zuster Grella zag die brief en stelde Salbach daarvan op de hoogte. Salbach stuurde direct Intat naar de 'rots van Michaël', maar de zoontjes van Illan waren daar al niet meer. Intat hoorde wel dat er twee zoons van Illan op het eiland hadden gezeten, maar die waren inmiddels door een monnik opgehaald. Die monnik was een neef van pater Mei. Op dat moment kwam zuster Grella weer in beeld, met nieuwe informatie voor Salbach. Grella was in Rae na Scrine de zielsvriendin van zuster Eisten geworden. Eisten was door een van die toevalligheden die in het dagelijks leven zo vaak voorkomen nu juist degene aan wie de zoontjes van Illan waren overgedragen, nadat ze opgehaald waren van Sceilig Mhichil. Ze waren naar haar weeshuis in Rae na Scrine gebracht. Zuster Eisten maakte de grootste fout van haar leven. Ze nam zuster Grella, haar zielsvriendin, in vertrouwen. Grella briefde alles triomfantelijk door aan Salbach. Hij dacht de kinderen in de val te kunnen lokken door Eisten en haar weeskinderen uit te nodigen in zijn fort. En als hij eenmaal in de gaten zou hebben welke kinderen hij hebben moest... Eisten kwam wel met Grella mee, maar zonder de kinderen. Er waren pestgevallen geweest in het dorp en Eisten wilde de kinderen niet verplaatsen als het niet echt nodig was. Dat was een beslissing die in feite het leven van de zoontjes van Illan redde, maar de ondergang van het hele dorp betekende.


  In wanhoop droeg Salbach Intat op naar Rae na Scrine te gaan en de kinderen te doden. Het probleem was dat Intat geen idee had wie hij hebben moest. Zoals van een meedogenloos man als Intat verwacht kon worden besloot hij het hele dorp uit te roeien. Toen Cass en ik langskwamen probeerde hij het werkelijke doel van zijn misdaad te verbloemen door te beweren dat er pest heerste in het dorp en deed hij alsof hij en zijn mannen bange inwoners van naburige dorpen waren, die de pest klein probeerden te krijgen door alles plat te branden. Zuster Eisten en een handvol kinderen overleefden de slachting. Eisten was ernstig geschokt. Ik dacht dat ze zo van haar stuk was door de dood van de dorpelingen en in het bijzonder het overlijden van een baby, die ze had proberen te redden. Maar in werkelijkheid was ze zo in de war omdat ze had bedacht wat de echte reden voor de moordpartij was. Ze wist zelfs wie haar verraden had. Ze vroeg mij of een zielsvriendin het vertrouwen van de ander kon schenden. Ik had beter naar haar moeten luisteren, want dan zou ze misschien niet vermoord zijn. Misschien had ik haar leven dan kunnen redden. Kunt u het tot dusver nog volgen, Salbach?'


  Salbach klemde zijn kaken stevig op elkaar. Hij was duidelijk onder de indruk van de volledigheid van haar verhaal en besefte dat er gezien de feilloze kennis van Fidelma weinig anders opzat dan zich aan de waarheid te houden.


  'U hebt een briljante geest, zuster Fidelma. Ik wist wel dat ik u niet moest onderschatten. Ja, u hebt gelijk. Ik geef het toe.'


  'Toen u naar de abdij kwam en hoorde dat zuster Eisten het met een paar van haar kinderen overleefd had, besloot u dat die fout alsnog rechtgezet moest worden. Intat wist, ongetwijfeld in opdracht van u, zuster Eisten te ontvoeren toen ze beneden in de haven was. Hij martelde haar om er achter te komen waar de zoons van Illan heen waren gebracht. Ze wilde niets loslaten en dus vermoordde hij haar en gooide haar lijk in de baai. Gelukkig kwam Grella u eens te meer te hulp, doordat ze te weten kwam dat een aantal kinderen uit Rae na Scrine overgebracht waren naar het weeshuis van Molua. De lijken van vier geestelijken en twintig kinderen en de verkoolde resten van hun huizen zijn de stille nalatenschap van Intats bezoek.'


  'Ik zal het niet ontkennen. Maar ik zweer dat mijn neef, Scandlan van Osraige, niets afwist van mijn plan het koningschap definitief veilig te stellen voor onze familie. Grella wist er ook niets van. Zij is niet schuldig aan het door mij vergoten bloed.'


  Fidelma keek Salbach met onverhulde afschuw aan. Ze kon maar moeilijk bevatten dat iemand wel bekende zoveel rampspoed en ellende veroorzaakt te hebben, maar uit een verwrongen idee van eer en liefde anderen wilde beschermen. Maar ze leefde nu eenmaal in een vreemde wereld en mensen waren de vreemdste schepsels van allemaal. Grella zat nu hardop te snikken en schreeuwde: 'Dat wist ik niet!


  Daar wist ik helemaal niets van!'


  Fidelma keek haar zonder medelijden aan.


  'U was zo verliefd op Salbach dat u de waarheid niet wilde zien. Ik moet toegeven dat het mogelijk is, maar kan het maar moeilijk geloven. U wilde er niet aan dat uw minnaar in staat was een stel kleine kinderen te laten vermoorden. Ik denk dat het feitelijk zo is, dat u gewoon niet wilde weten wat er allemaal om u heen gebeurde.' Er ontstond wat geroezemoes bij een van de deuren. Fidelma glimlachte zuur toen ze zag dat de plek van Scandlan leeg was. De hoofdbrehon had het ook in de gaten en wenkte een lid van defianna, waarna hij hem op gedempte toon wat instructies gaf.


  'Uw neef zal de abdij niet uitkomen,' zei Barren tegen Salbach.


  'Wat doet het er nog toe?' zei Salbach en haalde veelzeggend zijn schouders op. 'Ik heb schuld bekend. Ik ben bereid om gestraft te worden. Ongetwijfeld zal ik mijn bezit en mijn positie als stamhoofd kwijtraken en verbannen worden. Ik verwacht niet anders. Spreek het vonnis maar uit.' Forbassach was weer overeind gekomen en stond tussen de vertegenwoordigers van Laigin om zich heen te kijken naar de chaos die was uitgebroken. Hij had een scheve grijns op zijn gezicht.


  'We zijn zuster Fidelma dankbaar voor het opsporen van de dader. Maar ik wil er wel op wijzen dat Salbach, als stamhoofd van de Corco Loigde, verantwoording schuldig is aan Cashel. Wat Fidelma heeft aangetoond is dat de aansprakelijkheid voor de dood van Dacan nog steeds berust bij Cashel. Onze eis dat Osraige als eerprijs dient te worden teruggegeven staat nog steeds recht overeind.' De hoofdbrehon keek ernstig.


  'Dat lijkt te kloppen. Of bent u nog niet aan het eind van uw verhaal, zuster Fidelma?'


  'Nog lang niet,' bevestigde Fidelma grimmig. 'Want ik beschuldig Salbach helemaal niet van de moord op Dacan. Hij is alleen maar verantwoordelijk voor de moord op de onschuldige zielen, de mensen die ik genoemd heb. Hij heeft de moord op de Hoogeerwaarde Dacan niet gepleegd, net zo min als Grella.'


  


  


  Hoofdstuk 20


  Een opgewonden gemompel steeg op van de banken van Muman, toen Fidelma haar opzienbarende verklaring had afgelegd. Colgu had somber zitten kijken, want hij was zich al een hele tijd bewust geweest van het probleem, waar Forbassach ongetwijfeld over zou beginnen. Hij zat zijn zuster nu met grote ogen aan te staren.


  'Als Salbach Dacan niet vermoord heeft,' vroeg de hoofdbrehon overdreven geduldig, 'wilt u dan zo vriendelijk zijn het hof te vertellen wie de dader dan wél is?'


  'Daar moeten we op een logische manier naar toe werken,' zei Fidelma. 'Eerst moeten we terug naar de dag waarop Dacan, die de familiekronieken zat uit te pluizen, ontdekte waar de erfgenamen van Illan zaten. Ik heb al verteld dat hij daarover meteen een brief schreef aan zijn broer Noé.'


  Noé leunde voorover in zijn stoel en begon snel tegen Forbassach te praten.


  De opvliegende advocaat ging weer staan.


  'Er is geen bewijs dat Dacan, zelfs al was hij inderdaad een dergelijk onderzoek aan het doen, daarvan verslag heeft gedaan aan abt Noé; er is ook geen enkel bewijs dat hij zelfs maar het verzoek had gekregen dat te doen. In het licht daarvan is die stelling een belediging voor de abt en voor Fianamail van Laigin.'


  'Dat bestrijd ik,' reageerde Fidelma zelfverzekerd. 'Ik heb ook het verzoek ingediend of Assid van de Ui Dego bij deze zitting aanwezig zou kunnen zijn. Is hij in de zaal?'


  Een goedgebouwde man met de zwaaiende loop van een zeeman kwam naar voren. Hij had een gelooide huid en door de zon gebleekt haar, waardoor het onmogelijk was te zien welke haarkleur hij eigenlijk had.


  'Ik ben Assid,' zei hij op haast uitdagende toon. 'Ik ben hier omdat de hoofdbrehon me dat heeft opgedragen, maar ik ben hier onder protest, want ik wil mijn koning beslist geen nadeel bezorgen.' Hij kwam met zijn armen over elkaar bij de cos-na-ddla staan en keek Fidelma vijandig aan.


  'Maak daar een notitie van,' zei de hoofdbrehon tegen zijn schrijver.


  'We kunnen dus vaststellen dat Assid een trouw onderdaan is van Fianamail van Laigin,' voegde Fidelma er luchtig aan toe. Ze glimlachte.


  'Dat ontken ik niet,' bevestigde Assid achterdochtig.


  'Bent u de kapitein en eigenaar van een bare, waarmee u handel drijft langs de kust?'


  'Dat ontken ik ook niet.'


  'Het afgelopen jaar heeft u geregeld handel gedreven tussen Laigin en het grondgebied van de Corco Loïgde?'


  'Ook dat ontken ik niet.'


  'En op de nacht dat de Hoogeerwaarde Dacan vermoord werd logeerde u in het gastenverblijf van de abdij?'


  'Dat is algemeen bekend.'


  'U vertrok nog dezelfde dag uit de abdij en zeilde rechtstreeks naar Laigin. U ging naar Fearna en deelde Fianamail en abt Noé mee dat Dacan vermoord was.'


  Assid aarzelde en knikte toen langzaam, terwijl hij intussen probeerde na te gaan waar Fidelma heen wilde.


  'Daardoor kon Laigin in deze kwestie zo snel reageren,' zei Fidelma ter verduidelijking tegen het hof, niet als vraag aan Assid. 'Vertel eens, Assid, want ik heb nog niet eerder de gelegenheid gehad u te ondervragen, hoe verliep die avond in de abdij? Wanneer heeft u de Hoogeerwaarde Dacan voor het laatst in leven gezien en wanneer hoorde u dat hij vermoord was?'


  Assid leek zijn agressieve houding even te laten varen, stak zijn handen uit en begon op de reling te leunen, die zich vlak voor hem bevond.


  'Het klopt,' begon hij langzaam, waarbij hij zich tegen de hoofdbrehon richtte, 'dat ik zaken deed langs de kust en besloten had het anker uit te gooien bij Ros Ailithir, om daar in het gastenverblijf te gaan slapen. Ik ontmoette daar de Hoogeerwaarde Dacan...'


  'Die u al langer kende?' onderbrak Fidelma zijn verhaal. Assid aarzelde en haalde toen zijn schouders op.


  'In Laigin kent iedereen de Hoogeerwaarde Dacan,' pareerde hij.


  'Maar u kende hem beter dan de meesten, want u begroette hem als een oude vriend. Daar heb ik een getuige van,' voegde ze eraan toe voor het geval hij het zou willen ontkennen.


  'Dan zal ik dat niet ontkennen,' zei Assid.


  'Ik vraag me af waarom u juist in de baai van Ros Ailithir het anker uitgooide. Puur toeval? Nee. Er zijn talloze overnachtingsmogelijkheden langs de kust. U had ook in Cuan Dóir kunnen blijven. Maar toch legde u hier aan. Ik vermoed dan ook dat u afgesproken had Dacan hier te ontmoeten.'


  Assid keek ongemakkelijk. Het was duidelijk dat het vermoeden van Fidelma klopte.


  'Dus vroeg ik me af waaróm u had afgesproken Dacan hier te treffen. Wilt u ons dat vertellen of zal ik het doen?'


  Het leek of Assid probeerde oogcontact te krijgen met iemand op de banken van Laigin.


  Fidelma pakte de zak die naast haar op haar bankje lag en haalde er een paar stukken perkament uit.


  'Ik heb hier, als bewijsstuk, het concept van een brief die door Dacan aan zijn broer Noé is geschreven en waarin hij hem meedeelt dat hij een nog levende erfgenaam van Illan gevonden heeft. De woordkeus laat er geen twijfel over bestaan dat hij opdracht had gekregen dit onderzoek te verrichten en ook dat hij nu verwachtte dat zijn broer iets zou gaan ondernemen. Gelukkig voor ons morste Dacan tijdens het schrijven wat inkt. Hij was een precies en ordelijk mens, dus legde hij het eerste velletje weg en begon de brief over te schrijven. Daarna vergat hij de eerste versie te vernietigen, of het velletje werd gestolen voor hij dat kon doen. Het bevond zich in ieder geval in het bezit van zuster Grella en dankzij dit concept kunnen we nu bewijzen dat Dacan in opdracht van zijn broer aan het werk was.'


  Fidelma nam niet de moeite de kant van Laigin op te kijken - ze bleven merkwaardig stil, terwijl Barran het bewijsmateriaal bekeek dat Fidelma hem overhandigd had.


  'En u zegt dat de definitieve versie van deze brief meegegeven is aan Assid? En dat Assid dat verslag toen naar Noé heeft gebracht?' vroeg Barran.


  Fidelma knikte.


  De hoofdbrehon richtte zich tot Forbassach, als advocaat van Laigin. Hij had een norse uitdrukking op zijn gezicht.


  'Forbassach, dit is een duidelijk bewijs. Ik heb nu de plicht u te waarschuwen. De wet, de Dm Techtugad, zegt dat iemand die meineed pleegt zijn eerprijs kwijtraakt. Meineed is een van de drie leugens die God het zwaarst straft. Ik zal de straf op dit moment nog niet opleggen, om abt Noé de tijd te geven hierover na te denken.' Hij draaide zich weer om naar Fidelma. 'Ga verder, zuster.'


  'Geeft u dat toe, Assid?' vroeg ze.


  Assid liet zijn hoofd hangen.


  'Ik geef toe dat ik hierheen ben gekomen om een boodschap van Dacan op te halen, die ik naar zijn broer Noé moest brengen. Na het avondeten heb ik Dacan getroffen en heeft hij me die brief gegeven. Ons gesprek liep nog even hoog op, toen hij weigerde me te vertellen wat erin stond en me liet beloven de brief niet open te maken. Ik heb nog steeds geen idee waar de brief over ging. Ik ben gaan slapen. De volgende morgen hoorde ik dat Dacan vermoord was. Broeder Rumann, de beheerder van de abdij, heeft me toen ondervraagd. Toen hij ervan overtuigd was dat ik er niets van afwist heeft hij me toestemming gegeven te vertrekken. Ik ben weggegaan uit de abdij en rechtstreeks met de brief naar Laigin gevaren. Ik heb abt Noé verteld wat er gebeurd was. Meer heb ik met deze zaak niet te maken.'


  'Nog een paar vraagjes. Wanneer heeft u Dacan voor het laatst gezien?'


  'Net na de completa, de laatste dienst van de dag. Iets na middernacht, zou ik zeggen.'


  'Waar was dat?'


  'In zijn kamer. Toen heeft hij mij die brief gegeven.'


  'En waar was uw kamer?'


  'Een verdieping hoger, boven die van Dacan.'


  'En u hebt verder niets meer gehoord nadat u afscheid had genomen? Hoe laat was dat trouwens?'


  Assid trok zijn wenkbrauwen nadenkend samen, terwijl hij zich die nacht probeerde te herinneren.


  'Niet veel later, ook na middernacht dus. Ik heb daarna nog maar één ding gehoord, toen ik de trap opliep. Ik hoorde dat Dacan met zijn belletje rammelde om de jonge novice te roepen, die de taak had in het gastenverblijf voor ons te zorgen. Ik hoorde dat ze water voor hem moest gaan halen.'


  'U mag teruggaan naar uw plaats, tenzij Forbassach nog vragen voor u heeft.'


  Forbassach had gejaagd met de ernstig kijkende abt Noé zitten praten. Hij zei dat hij geen vragen voor Assid had. Fidelma richtte zich nu tot de hoofdbrehon.


  'We hebben gehoord dat Dacan erin was geslaagd de erfgenaam van Illan op te sporen. Hij schreef zijn broer Noé dat hij de volgende dag naar Sceilig Mhichil zou vertrekken om hem te identificeren.'


  'Is hij dan vermoord om te voorkomen dat hij dat zou kunnen doen?' vroeg Barran.


  'Hij is vermoord omdat iemand bang was dat hij de erfgenaam van Illan kwaad zou doen.'


  'Maar u zei dat de zoons van Illan toen al uit het klooster waren weggehaald en ondergebracht bij zuster Eisten. Is dat dan niet juist?'


  'Het zit erg ingewikkeld in elkaar. Toen Illan gedood werd, waren zijn kinderen al ondergebracht bij een andere neef, die als pleegvader zou fungeren.'


  Met een dramatisch gebaar draaide Fidelma zich om en wees naar de banken waar de kloosterlingen zaten.


  'Broeder Midach van deze abdij was de pleegvader van de twee jongens die op Sceilig Mhichil onder de namen Primus en Victor bekend stonden.'


  Midach bleef bewegingloos zitten, met een flauw glimlachje op zijn gezicht. Hij zei niets. Fidelma ging verder: 'Dacan dacht dat Illans neef Mei van Sceilig Mhichil de pleegvader was. Hij had wat dat betreft het testament toch nog niet goed genoeg gelezen. In het testament van Illan staat duidelijk dat 'de achtenswaardige zal beslissen over de voogdij van mijn kinderen'. Is er iemand hier die niet weet dat de betekenis van de naam Midach 'achtenswaardig' is? Midach was aangewezen als aite of pleegvader van de zoontjes van Illan.'


  'Bij toeval, of misschien omdat hij argwaan had, las Midach de notities die Dacan in de bibliotheek had gemaakt en besefte dat de oude geleerde op zoek was naar de kinderen van Illan. Dacan betrapte Midach bij het lezen van zijn aantekeningen en er ontstond een ruzie. Broeder Martan was daar getuige van. Omdat hij zich zorgen maakte over de veiligheid van zijn pleegkinderen vertrok Midach dezelfde dag nog uit de abdij en zeilde naar Sceilig Mhichil. Hij haalde de jongens daar weg en bracht ze naar zuster Eisten, die een vroegere leerlinge van hem was. Hij heeft ze daarna nog een paar keer op kunnen zoeken onder het mom van een bezoek aan het dorp om de zieke pestlijders te behandelen. Hij is daar gezien en ik heb een beschrijving van hem gekregen. De echte namen van de kinderen van Illan, die op Sceilig Mhichil Primus en Victor genoemd werden, waren Cétach en Cosrach. De vertalingen kloppen met elkaar.


  Midach was hevig geschrokken toen hij hoorde dat Intat een aanval had gedaan op Rae na Scrine. Hij nam aan dat Intat voor Salbach werkte en via hem voor Scandlan van Osraige. Helaas realiseerde hij zich niet dat zuster Grella ook in het complot zat en de zielsvriendin van Eisten was. Na de aanval ontdekte hij evenwel dat zijn twee pupillen in veiligheid waren. Hij besloot de twee jongetjes weg te sturen uit dit koninkrijk en vroeg zuster Eisten om een overtocht voor hen te boeken. Cétach, de oudste van de twee, wist dat Salbach naar hen op zoek was en toen Salbach naar de abdij kwam smeekte Cétach mij niet tegen het stamhoofd te zeggen dat zij zich in de abdij bevonden. Daarna verdwenen ze spoorloos. Midach hield de kinderen nu verborgen en Eisten ging naar de haven om passage voor hen te boeken op een koopvaardijschip. Eerst koos ze het verkeerde schip, want ze sprak een zeeman aan die afkomstig was van het oorlogsschip van kapitein Mugrón uit Laigin. Helaas kreeg Intat Eisten toen in de gaten. De rest van dat verhaal kennen we. Ondanks dat ze gemarteld werd weigerde Eisten te vertellen waar de kinderen waren en tenslotte werd Intat daar zo nijdig over dat hij haar vermoordde. De kinderen moesten in hun schuilplaats blijven tot Midach ze veilig ergens anders heen kon brengen.'


  Fidelma zweeg even, want ze had een droge keel gekregen. Barren maakte gebruik van de gelegenheid om het woord tot Midach te richten.


  'Ontkent u dit verhaal, of een deel ervan?'


  Midach bleef met een strak gezicht en zijn armen over elkaar voor zich uit kijken.


  'Ik ontken of bevestig niets.'


  De hoofdbrehon richtte zich weer tot Fidelma.


  'Er is één ding in uw verhaal dat ik niet begrijp. U hebt nog altijd niets gezegd over de moord op Dacan en hoe belangrijk die andere gebeurtenissen ook zijn, de eis tot schadevergoeding van Laigin heeft alleen daar betrekking op.'


  'Ik kom daar nog wel aan toe, Barren,' verzekerde Fidelma hem, terwijl ze even kuchte om de kriebel uit haar droge keel te krijgen.


  'Midach hield Cétach en Cosrach hier in de abdij verborgen en doet dat nog steeds. Ik denk dat we ze nu wel veilig uit de crypte van de Gezegende Fachtna kunnen halen, want vanaf nu staan ze onder bescherming van de opperkoning. Heb ik dat goed?'


  De vraag was gericht aan Sechnassach.


  De opperkoning beantwoordde Fidelma's vragende blik met een korte glimlach.


  'Die bescherming krijgen ze, Fidelma van Kildare.'


  'Midach, wilt u ze even ophalen?'


  De heelmeester kwam onzeker overeind. Hij kon niet uit zijn woorden komen. Fidelma besloot hem wat aan te sporen.


  'Als u naar het beeldje van de cherubijn achter het altaar gaat en het naar links draait brengt u een mechanisme in beweging, dat de grafsteen opzij laat draaien.' Midachs mond viel open van verrassing.


  'Hoe bent u daar achter gekomen?' vroeg hij ontsteld.


  'De trap die u dan ziet loopt naar de geheime grafkelder van de Gezegende Fachtna, de stichter van deze abdij,' ging Fidelma verder.


  'Sinds de dood van zuster Eisten zitten Cétach en Cosrach daar verborgen. Waar of niet, Midach?' Midach liet gelaten zijn schouders hangen.


  'Het klopt wat ze zegt,' mompelde hij. 'Ze schijnt alles te weten.' Op een gebaar van Sechnassach kwamen een paar lijfwachten van de opperkoning in actie en volgden de instructies van zuster Fidelma op. Een paar tellen later kwamen de twee zwartharige jongetjes met knipperende ogen te voorschijn uit de ondergrondse tombe en keken angstig de bomvolle zaal in.


  De hoofdbrehon begon de twee kinderen direct op hun gemak te stellen.


  Forbassach stond alweer.


  'Ik wil er graag op wijzen dat wij, van Laigin, geen enkele behoefte hebben deze knulletjes kwaad te doen... aangenomen dat dit inderdaad de zoontjes van Illan zijn.'


  'Dat zijn ze,' bevestigde Fidelma. 'En als hun haren gewassen zijn en die zwarte verf eruit is zult u twee koperkleurige bossen haar zien. Midach heeft als extra voorzorg hun haren geverfd, toen hij ze naar zuster Eisten bracht. Klopt het wat ik zeg?'


  Midach leek te ontmoedigd te zijn om antwoord te geven. Forbassach was zichzelf aan het herhalen.


  'We waren alleen maar naar de erfgenamen van Illan op zoek om ze te identificeren. Te weten te komen waar ze zaten. Ons doel was steun te verlenen aan hun pogingen de troon terug te krijgen en hun familie weer aan het bewind te helpen in Osraige. Er is hier maar één partij die daar iets tegen kan hebben - Cashel. Zoals we de hele tijd al stellen is het in het belang van Cashel om ze uit de weg te ruimen, net zoals het in Cashels belang was om Dacan te vermoorden. We houden vast aan onze oorspronkelijke eis, dat Osraige overgedragen moet worden als eerprijs voor de moord op Dacan.' Hij glimlachte naar de twee jongetjes. 'Maar aangezien beide jongetjes de keuzeleeftijd nog lang niet bereikt hebben en het koningschap dus niet op zich kunnen nemen, dient het koningschap voorlopig waargenomen te worden door de abdij van Fearna.'


  Colgü negeerde de procedures van het gerechtshof en schoot overeind.


  'Cashel is niet het middelpunt van dit zogenaamde complot om die jongens kwaad te doen. Salbach heeft toegegeven dat hij de dader is. Daar zal Cashel hem voor straffen. De misdaden van het stamhoofd van de Corco Loigde kunnen niet op de schouders van Cashel gelegd worden!'


  'Maar de leden van de Corco Loigde vallen onder Cashel,' sneerde Forbassach terug. 'Op welke schouders zou die schuld anders neer moeten komen?'


  Barran stak geërgerd zijn beide handen in de lucht. Op zijn gezicht stond ontzetting te lezen en zijn ogen schitterden van boosheid.


  'Dat jullie allebei de regels van het hof in de wind slaan is een trieste zaak. Dat jullie in mijn aanwezigheid ruzie blijven maken is een kwestie die vraagt om een straf. Colgu, u krijgt een boete van een séd, de waarde van één melkkoe, omdat u uw argumenten niet door uw dalaigh laat verwoorden. Forbassach, uw overtreding is zwaarder, aangezien u niet alleen juridisch geschoold bent, maar bovendien de advocaat van uw koning. Uw boete bedraagt een cumal, de waarde van drie melkkoeien. Als het weer gebeurt zullen de boetes veel zwaarder zijn.'


  Barran gaf iedereen even de tijd om weer te gaan zitten en gaf opdracht dat de twee jongetjes naar de cos-na-ddla gebracht moesten worden.


  'Heb ik het goed begrepen dat beide jongens de keuzeleeftijd nog niet bereikt hebben?' vroeg hij aan Midach.


  'Dat is juist,' bevestigde de heelmeester, die zijn rol als pleegvader nu geaccepteerd had.


  'Dan mogen we geen belang hechten aan hun verklaring,' zuchtte de hoofdbrehon. 'We kunnen de twee wel horen als getuigen, maar als wat ze zeggen in strijd is met ander bewijsmateriaal mogen we er geen rekening mee houden. Zo luidt de wet.'


  'Dat weet ik, Barran,' zei Fidelma. 'En, tenzij Forbassach er op staat, heb ik geen behoefte ze te ondervragen.'


  'Ik zou liever zien dat zuster Fidelma nu eindelijk eens de moord op Dacan gaat behandelen,' reageerde Forbassach.


  'Dat zal ik dan doen,' zei Fidelma. 'Het zal iedereen nu wel duidelijk zijn dat de moord op Dacan verband houdt met de taak die hij in Ros Ailithir kwam verrichten. Hij is vermoord omdat hij als een bedreiging werd beschouwd. Maar het klopt inderdaad dat Salbach meer had aan een levende dan aan een dode Dacan. Voor wie was Dacan dan wel een bedreiging? Voor de kinderen van Illan, zoals ik eerder al gezegd heb.' Forbassach stond weer op zijn achterste benen.


  'En ik heb gezegd dat Laigin geen bedreiging vormde voor die kinderen. Laigin wilde hen juist helpen.'


  'Maar wisten de kinderen dat?'


  Na Fidelma's scherpe vraag viel er een ongemakkelijke stilte. Ze draaide zich om naar Midach. De eens zo joviale heelmeester zat er nu moe en uitgeput bij.


  'Dacan had al twee maanden in de abdij onderzoek verricht toen u er achter kwam dat hij op zoek was naar uw pleegkinderen. Toen u dat ontdekte vertrok u meteen om ze van Sceilig Mhichil weg te halen. U


  vertrok hier op de avond voor de moord op Dacan, toen hij net zijn broer Noé geschreven had dat hij op het punt stond af te reizen naar Sceilig Mhichil.'


  Barran kwam tussenbeide, omdat hij dacht te begrijpen waar Fidelma heen wilde.


  'En hebt u Dacan vermoord, broeder Midach?'


  'Dacan leefde nog toen ik de abdij verliet,' zei Midach rustig maar beslist.


  'Dat klopt,' bevestigde Fidelma snel.


  De hoofdbrehon stak zijn handen in de lucht, omdat hij het niet eens was met haar opmerking. 'Hoe kunt u dat nu weten?'


  'Doodeenvoudig. We weten dat Dacan omstreeks middernacht is gedood. Zeker niet eerder. Om met het late tij uit te kunnen varen naar Sceilig Mhichil moest Midach zich kort na de vespers inschepen. Ik heb dat nagevraagd bij de plaatselijke vissers. Als hij later was geweest had hij pas de volgende morgen kunnen wegvaren en was hij pas veel later dan nu het geval was op Sceilig Mhichil aangekomen.'


  'Maar wie heeft Dacan dan vermoord?' vroeg Barran wanhopig.


  'Iemand die, net als Midach, dacht dat Dacan de kinderen van Illan kwaad wilde doen.'


  Het werd doodstil, aangezien iedereen besefte dat, na alles wat er was voorgevallen, ze nu eindelijk op het punt stonden te horen wie het gedaan had.


  Fidelma verbaasde zich erover dat niemand tot dezelfde conclusie was gekomen als zij. Toen niemand iets zei, niemand zelfs maar een beweging maakte, schudde Fidelma haar hoofd.


  'Nou - wie zou zich, afgezien van deze twee jongetjes, verder nog bedreigd hebben gevoeld door Dacan? De oudste zoon van Illan natuurlijk, die nog veel meer te vrezen had dan zijn broertjes!' Iedereen keek nu naar Cétach.


  'Maar u heeft net gezegd dat deze jongens op dat moment nog op Sceilig Mhichil zaten, op minstens twee a drie dagen varen van Ros Ailithir,' sputterde Barran.


  'Ik heb ook niet gezegd dat het een van deze twee jongetjes was,' zei Fidelma met luide stem boven het geroezemoes uit.


  Weer hadden haar woorden het effect van water op een vuur. Er viel een verbaasde stilte.


  'Maar u... u zei...' begon de hoofdbrehon vermoeid.


  'Ik zeg dat de oudste van Illans zoons Dacan vermoord heeft.'


  'Maar...?'


  'Illan had drie zoons. Dat klopt toch, Midach? Dacan schreef in zijn brief dat de oudste zoon net de keuzeleeftijd had bereikt. Deze twee jongens kunnen dat niet zijn, want die zijn nog lang geen zeventien. Dat betekent dus dat Illan nog een derde zoon had.'


  'U schijnt echt alles te weten, Fidelma,' zei Midach somber. 'Ja. Mijn neef Illan had drie zoons. Toen Illan sneuvelde, werd ik hun pleegvader. De twee jongste waren al ondergebracht op Sceilig Mhichil, bij onze neef Mei. Alles is inderdaad precies zo gegaan als u zei.'


  'En waar hebt u de oudste zoon van Illan heen gestuurd?' vroeg Barran.


  Midach klemde zijn kiezen op elkaar.


  'Ik kan het vertrouwen van mijn familie niet beschamen.'


  'De oudste zoon kwam onder een valse naam naar Ros Ailithir,' vulde Fidelma aan.


  Ze draaide zich om en liet haar blik over de volgepakte banken van de kloosterlingen strijken. Al snel vond ze het spierwitte en tot een masker verstijfde gezicht van zuster Necht.


  'Kom naar voren, zuster Necht, of moet ik Nechtan zeggen?' voegde Fidelma eraan toe, waarbij ze de vrouwelijke vorm van de naam veranderde in de mannelijke variant. De onhandige 'zuster' stond op, met ogen die heen en weer schoten alsof ze op zoek waren naar een uitweg, maar toen was te zien dat de novice het opgaf en de schouders berustend liet hangen. Een van de lijfwachten van de opperkoning, een enorm lange man, schoof door de rijen en tikte de 'zuster' op 'haar' schouder. Hij gebaarde dat 'zij' mee moest komen naar de open plek voor de rechterstafel. Langzaam, met veel tegenzin, deed 'zuster Necht' wat 'haar'gezegd werd.


  Het bleef muisstil, terwijl iedereen toekeek hoe de novice langzaam op Fidelma afliep. Het was duidelijk dat 'zij' zich nu niet meer als een vrouw probeerde voor te doen.


  'Mag ik u voorstellen aan Nechtan, de zoon van Illan van Osraige. Nechtan is de oudere broer van Cétach en Cosrach.'


  'Zuster Necht' rechtte 'haar' schouders, stak uitdagend 'haar' kin naar voren en ging tegenover Fidelma staan.


  'Wil je je kap even afzetten?' vroeg Barran.


  'Zuster Necht' gooide 'haar' kap achterover.


  'Het haar is koperkleurig, haast rood,' gaf Forbassach op gemelijke toon toe. 'Maar deze... deze persoon... ziet er nog steeds als een meisje uit.'


  'Moeten we nog verder gaan met deze onzin, Nechtan?' vroeg Fidelma. 'Spreek de waarheid.'


  'Het is voorbij, jongen,' zei Midach op sombere, berustende toon.


  'We moeten nu alles opbiechten.'


  De jongen met de koperkleurige haren staarde Fidelma aan met een blik waar iets van haat in te lezen was.


  'Ja, ik ben Nechtan, zoon van Illan,' zei hij trots.


  'Het was allemaal mijn idee,' zei Midach snel, bij wijze van verklaring. 'Ik kon iets anders verzinnen. Ik wist dat Scandlan en zijn familie op zoek waren naar de erfgenaam van Illan. Ik had Illans testament al gelezen en wist dat ik tot pleegvader benoemd was en dat de jongsten op Sceilig Mhichil ondergebracht zouden worden. Ik dacht dat ze daar wel veilig zouden zijn. Maar ik had geen idee waar ik Nechtan zou moeten verbergen, tot het idee bij mij opkwam om hem als novice te vermommen en hier in de abdij op te nemen, waar ik hem dicht bij me zou hebben en goed voor hem zou kunnen zorgen. De mensen die op zoek waren naar de erfgenamen van Illan zochten naar zijn zoons, niet naar een meisje.'


  'Nechtan, die net zeventien was, kon met zijn hese stem en tengere bouw nog wel voor een meisje doorgaan,' zei Fidelma instemmend.


  'Met behulp van vlierbessen en vliertakken kregen de lippen en wangen van Nechtan een wat rodere kleur en zo veranderde Nechtan in zuster Necht.'


  'Ik dacht eerst dat Dacan voor Scandlan werkte,' ging Midach verder. 'Toen ik ontdekte dat hij het testament van Illan ontcijferd had heb ik direct de abdij verlaten om ze daar weg te halen, voor ze ontdekt zouden worden. Ik nam ze mee terug en regelde dat zuster Eisten ze onderdak gaf in Rae na Scrine. Pas toen ik terugkwam in de abdij hoorde ik dat Dacan vermoord was.'


  'En wanneer bekende Nechtan dat hij hem had gedood?' vroeg Fidelma.


  'De volg...' Midach beet op zijn lip en liet zijn hoofd hangen. Nechtan staarde recht voor zich uit en liet niets blijken.


  De hoofdbrehon leunde voorover.


  'Waarom heeft de jongen Dacan vermoord?' vroeg hij. 'Dat zou ik nu toch wel eens willen weten.'


  Fidelma glimlachte droevig.


  'Zuster Necht, of liever Nechtan, vermoordde Dacan uit angst. Midach had, voor hij naar Sceilig Mhichil vertrok, tegen hem gezegd dat hij vermoedde dat Dacan voor zijn vijanden werkte. Nechtan haatte Dacan toch al, omdat hij het een kille en dictatoriale man vond. Er was alleen nog maar een vonkje nodig. Een paar uur nadat Midach vertrokken was om zijn broers te redden, doodde Nechtan Dacan. Ik denk niet dat het een weloverwogen daad was. Pas nadat hij de moord gepleegd had kwam Nechtan op het idee het te laten lijken op een moord die van tevoren was beraamd.'


  'Wat bedoelt u daarmee?' vroeg Barren.


  'Nechtan vermoordde Barran en probeerde achteraf een spoor naar iemand anders te leggen, in een poging de schuld op die persoon te schuiven.'


  'Hoe dan?'


  'Nadat Midach uit de abdij vertrokken was, werd Nechtan door Dacan opgetrommeld om water te gaan halen. Misschien is er een ruzie ontstaan. Nechtan pakte een mes en stak in razernij een aantal keren op de oude man in.'


  'Ik weet zeker dat hij vermoedde wie ik was!' protesteerde Nechtan, die nu voor het eerst iets zei. De eerder zo hese stem was nu iets scherper en mannelijker geworden. Nechtan klonk heel beheerst. 'Het was zijn leven of het mijne. Hij zou me vermoord hebben als hij geweten had wie ik was.'


  Forbassach zat verbijsterd met zijn hoofd te schudden. Fidelma wees in zijn richting.


  'Je kunt de geëerde afgevaardigde van Laigin geloven, als hij zegt dat Dacan en Laigin de kinderen van Illan geen kwaad wilden doen,' zei Fidelma. 'Je hebt Dacan dus uit ongefundeerde angst gedood. Dacan was naar je op zoek om Laigin in staat te stellen je te steunen bij je aanspraken op de troon van Osraige. Je angst was op zich wel begrijpelijk. Het is evenwel veel kwalijker, Nechtan, dat je je uiterste best hebt gedaan om een vals spoor te leggen naar zuster Grella.'


  'Ik wist dat zuster Grella met Dacan samenwerkte. Ik wist ook dat zij de minnares van Salbach was,' zei Nechtan verdedigend. 'Toen Midach vertrok om mijn broers te redden, besloot ik datzelfde voor ons allemaal te doen. Als Grella de schuld kreeg van de moord op Dacan zou dat haar verdiende loon zijn.'


  'Je probeerde al het door Dacan verzamelde materiaal te vernietigen, waaruit zou kunnen blijken wie jullie waren en waar jullie zaten. Je wist niet, dat Grella de eerste versie van een brief van Dacan aan zijn broer had en dus tegen Salbach kon zeggen wat daarin stond. Ook zag je een met Ogham beschreven roede over het hoofd, die onder Dacans bed gerold was. Je was nogal van streek toen ik die vond. Je moest, toen ik ermee naar Grella ging, wel achter me aan komen naar de bibliotheek, om vast te stellen of er belastende dingen op stonden. Grella herkende de stok en probeerde me wijs te maken dat het heel iets anders was. Ik liet hem in de bibliotheek achter en jij bent later die avond teruggegaan om hem samen met de rest van de roeden te verbranden en zo de sporen uit te wissen.'


  'Maar Dacan was vastgebonden voor hij vermoord werd,' zei de hoofdbrehon. 'Hoe heeft de jongen dat dan voor elkaar gekregen?'


  'Hij is pas na de moord vastgebonden, om daarmee nog meer bewijzen tegen Grella te leveren. Het was overduidelijk dat hij niet vóór zijn dood is vastgebonden, aangezien de stof van Grella's hemd zo teer was dat zelfs een kind die nog doormidden had kunnen trekken. Dat merkte ik al in het begin van mijn onderzoek en besefte toen dat ik te maken had met een goed doordacht plan.'


  Fidelma richtte zich rechtstreeks tot Nechtan.


  'Je moet de rest van de nacht hebben liggen piekeren over wat je gedaan had. Je besloot niet alleen een spoor te leggen dat de verdenking van jou af zou leiden, maar zoals je zelf hebt toegegeven kreeg je het briljante idee degene te straffen die je als een van je voornaamste vijanden beschouwde.'


  Nechtan keek haar zwijgend aan.


  'Je wachtte tot de metten geluid werden en keek toe hoe zuster Grella op weg ging om de dienst bij te wonen. In de hoop dat niemand het lijk van Dacan nog ontdekt zou hebben, ging jij Dacans kamer binnen en vond een oud hemd, waar je wat repen afscheurde. Het was het enige kenmerkende kledingstuk dat je kon vinden. Je hoopte waarschijnlijk dat het een hemd was dat ze regelmatig droeg, zodat de stof direct herkend zou worden. Watje niet besefte was dat geen enkele non ooit zo'n hemd zou dragen en dat het gewoon een oud kledingstuk was dat ze nooit meer droeg.


  Je nam de repen stof mee naar Dacans kamer. Toen je naar binnen ging merkte je dat het er donker was. De olie in de lamp was opgebrand. Je vulde de lamp weer en stak hem aan. Het was duidelijk te zien dat er niemand in de kamer geweest was. Je bond Dacans enkels en handen vast. Om zijn handen op zijn rug te kunnen vastbinden moest je zijn lichaam omdraaien, waardoor er wat bloed op de deken kwam. Ik vond dat merkwaardig, aangezien hij op zijn rug op het bed lag met wonden in zijn borst, maar het bloed zich onder het lichaam bevond. Er moest een reden voor het verplaatsen van het lichaam geweest zijn. Toen ben je weggegaan uit de kamer, maar je vergat de lamp uit te blazen. Een half uur later arriveerde broeder Conghus. Je valse spoor had op dat moment geen enkel effect, omdat er niemand in de abdij was die geleerd had op dergelijke dingen te letten. Pas een week later, toen ik hier aankwam, ging het een rol spelen. Toen ik terugkwam van Sceilig Mhichil en merkte dat er allerlei dingen verdwenen waren uit de tas die ik bij abt Brocc in bewaring gegeven had, begon ik te vermoeden wat er gebeurd was. De gestolen voorwerpen hadden stuk voor stuk betrekking op de zoons van Illan. De spullen die er nog wel waren vormden bewijzen tegen zuster Grella.'


  Fidelma hield op met praten en wachtte tot de jongen zou reageren. Na een paar tellen sprak Barren hem aan.


  'Je zegt niets. Geef je dit toe?'


  De jongen haalde zijn schouders op.


  'Ik heb niets te zeggen. Het was zelfverdediging.'


  'Dat komt neer op een bekentenis,' waarschuwde de hoofdbrehon.


  'Dat zal dan wel,' zei de jongen zonder enige emotie. Midach kwam met een zorgelijk gezicht naar voren en omhelsde de jongen.


  'Mijn zoon, ik ben je anamchara en je pleegvader. Ik heb je steeds beschermd. Ik zal ervoor zorgen dat je de beste advocaat krijgt die ik vinden kan.'


  Midach draaide zich om naar Fidelma; zijn gezicht stond nu uitgesproken gekweld.


  'Het is mijn schuld. Het is allemaal mijn schuld! Ik heb hem bang gemaakt voor Dacan.' Hij richtte zich tot de hoofdbrehon. 'Kunt u mij niet als schuldige aanvaarden, in plaats van de jongen?' Barren schudde zijn hoofd.


  'De jongen heeft de keuzeleeftijd bereikt. Hij heeft de aansprakelijkheid van een volwassene. Wat betreft de vraag of u hem bang heeft gemaakt voor Dacan, ben ik van mening dat u het alleen maar een tastbare vorm gegeven hebt, want de jongen haatte Dacan kennelijk toch al en haat en angst gaan hand in hand.'


  'Ja, hij heeft het uit angst gedaan. Dat heeft Fidelma van Kildare ook al gezegd.'


  'Dat kan wel zijn, maar expres de schuld op een onschuldige schuiven is een zeker zo ernstige misdaad.'


  'Nog een opmerking, Barran,' onderbrak Fidelma hem. 'Dit hof heeft zijn taak volbracht als het de abt van Ros Ailithir en de koning van Muman vrijspreekt van schuld aan de dood van Dacan van Fearna. Deze zitting dient zich te beperken tot het oordelen over de eis tot schadevergoeding van Laigin. Daarover moet het hof een uitspraak doen, een verdere taak heeft het niet. Nechtan zal tijdens een andere rechtszitting verantwoording over zijn daden af moeten leggen, net als Salbach, die nog veel ergere misdaden begaan heeft. Tijdens die volgende zitting zal een beslissing genomen moeten worden over de schuld die er op de schouders van Nechtan rust. En als Nechtan dat wil, ben ik bereid hem daarbij als advocaat bij te staan, want ik ben van mening dat geen enkele jongen, of hij nu net de keuzeleeftijd heeft bereikt of niet, zo voor zijn leven zou moeten hoeven te vrezen als dat bij de drie zoons van Illan het afgelopen jaar het geval is geweest. Ik denk dat die angst een verzachtende omstandigheid voor zijn daad is, al valt het uiteraard niet helemaal goed te praten.' Midach keek Fidelma verrast aan, net als de meeste andere aanwezigen. Barren schraapte ongeduldig zijn keel.


  'Heel prettig dat u me er even aan hebt herinnerd waarvoor we hier zijn, zuster Fidelma,' zei hij droog. 'Maar ik geloof niet dat het hof of ikzelf dat vergeten zouden hebben.'


  Fidelma boog haar hoofd voor de subtiele terechtwijzing van de hoofdbrehon.


  Barran verplaatste zijn blik van Fidelma naar Forbassach.


  'Advocaten van Cashel en Fearna, bent u klaar met uw pleidooien en replieken?'


  Fidelma aarzelde en voegde er toen nog aan toe: 'Ik zou het hof alleen nog willen herinneren aan wat ik in het begin gezegd hebt. Dacan, zo heeft zijn eigen broer Noé inmiddels toegegeven, kwam naar dit koninkrijk om in het geheim onderzoek te doen naar de verblijfplaats van de zoons van Illan, om hen te kunnen inzetten voor de politieke doeleinden van het koninkrijk Laigin. Ik blijf volhouden dat Dacan door deze heimelijke manier van doen alle rechten heeft verspeeld, die hij of zijn verwanten op grond van de wetten van de gastvrijheid hadden. De abt van Ros Ailithir is niet aansprakelijk, net zo min als Cashel.'


  'Ten tweede heb ik aangetoond dat de werkelijke schuldige Nechtan is, zoon van Illan van Osraige, die Dacan vermoord heeft omdat hij dacht dat zijn leven, en dat van zijn jongere broers, in gevaar was. Dit hof hoeft niet te beslissen over zijn schuld, maar ik zou graag willen herhalen dat er verzachtende omstandigheden waren voor wat hij gedaan heeft.'


  Fidelma ging terug naar haar plek en ging voor het eerst sinds het begin van haar afsluitende pleidooi weer zitten.


  Barran gebaarde naar Forbassach, dat hij kon beginnen aan zijn samenvatting en de opsomming van punten waar hij het niet mee eens was.


  De advocaat van de koning van Laigin had druk zitten overleggen met zijn niet erg vrolijk kijkende jonge koning en de ijzig kijkende abt van Fearna. Hij draaide zich om en begon aarzelend te praten.


  'Laigin legt zich erbij neer dat Cashel niet verantwoordelijk is voor de dood van Dacan. Maar er is wel een dode gevallen en daar dient de wet een verantwoordelijke voor aan te wijzen.'


  Barran keek opzij en begon fluisterend te overleggen, eerst met de opperkoning en toen met Ultan van Armagh. Daarna ging hij weer rechtop zitten om de aanwezigen toe te spreken.


  'De taak van dit hof was eenvoudig. Zuster Fidelma heeft ons daar zojuist nog aan herinnerd. Vastgesteld diende te worden of de verantwoordelijkheid voor de dood van Dacan berustte bij het koninkrijk Muman. Zo ja, dan had Laigin een duidelijk omschreven eis, namelijk de overdracht aan Laigin van het onderkoninkrijk Osraige, als eerprijs voor Dacan. Uit de bewijzen die we gezien hebben blijkt dat Muman niet aansprakelijk is. Daaruit volgt dat er ook geen schadevergoeding hoeft te worden betaald. Osraige blijft, zoals de afgelopen zes eeuwen het geval geweest is, onder het gezag van Cashel vallen. De koningen dienen trouw aan Cashel te betuigen, niet aan Fearaa.' Door de zaal ging een golf van gemompel, die wel iets weg had van een mondeling applaus.


  Barran stak zijn hand omhoog en het werd weer stil.


  'Niettemin is de opperkoning het met mij eens dat het hof bij het nemen van zijn beslissing nog met enkele andere aspecten rekening moet houden. We hebben gehoord dat zich hier een tragische reeks gebeurtenissen heeft voorgedaan, die zijn oorsprong vindt in het feit dat het volk van Osraige zich niet heeft neergelegd bij het koningschap dat hun door de familie van Ciaran van Saighir is opgelegd, een koningschap dat verwant is met de stamhoofden van de Corco Loigde. De Gezegende Ciaran heeft, volgens ons ten onrechte, de Corco Loigde de macht in Osraige toevertrouwd. Het is de hoogste tijd voor de afstammelingen van de oorspronkelijke koningen van Osraige om die rol weer op zich te nemen. We hopen dan ook dat de koning van Cashel het nodige zal doen om ervoor te zorgen dat het volk van zijn onderkoninkrijk Osraige het recht krijgt in vrijheid hun leiders te kiezen, een en ander in overeenkomst met de wetten van troonopvolging.' Colgu stond met een ernstig gezicht op.


  'Dat dergelijke dingen zich in mijn koninkrijk hebben afgespeeld doet mij veel verdriet. Dit bloedvergieten van onschuldige mensen mag niet onbestraft blijven. De familie waaruit de stamhoofden van de Corco Loigde voortkomen heeft hiermee het recht verspeeld te heersen over Osraige. Het volk van Osraige zal zelf mogen kiezen. Het zij zo, op mijn woord van eer. Dat zweer ik, hier voor dit hof.' De hoofdbrehon knikte Colgu glimlachend toe.


  'Uw woorden doen de opperkoning veel genoegen. Dan rest ons nog één beslissing, die naar onze mening binnen het mandaat van dit hof valt. Een gerechtshof in Cashel zal de mate van schuld en de hoogte van de boete en schadevergoeding vaststellen, die de ongelukkige Nechtan opgelegd zullen worden. We hebben tijdens deze zitting echter genoeg gehoord om te kunnen zeggen dat de eerprijs van Dacan ernstig geleden heeft onder zijn heimelijke opdracht uit naam van Laigin. De boete voor de dood van een uitnemend geleerde als Dacan is volgens de wet zeven cumals, de waarde van eenentwintig melkkoeien. De eerprijs voor een man met zijn positie binnen de kerk is twintig séd, twintig melkkoeien. Degene die schuldig is aan zijn dood zou dus een totaal van eenenveertig séd dienen te voldoen. Maar...' Barran keek de koning van Laigin aan.


  'Wij weten inmiddels dat er in deze zaak meerdere schuldigen zijn. Dit hof beslist dat zij die Dacan opgedragen hebben zijn onderzoek te verrichten de vrede tussen de twee koninkrijken in gevaar hebben willen brengen, met als mogelijke resultaat een bloedige oorlog. Zij zijn medeverantwoordelijk. De eerprijs voor een onderkoning van een provincie is zestien cumals en aangezien die koning zijn eer heeft besmeurd dient de koning van Laigin zestien cumals te betalen aan de opperkoning.'


  Fianamail werd bleek en keek nors, maar zei niets.


  'Nog eens zeven cumals zullen door Fianamail aan de koning van Cashel dienen te worden betaald, aangezien er een schaduw over zijn goede naam geworpen is. Dat is de uitspraak van dit hof. Wil Fianamail erop reageren?'


  De jonge koning stond onzeker op en leek iets te willen zeggen, maar schudde toen zijn hoofd en ging weer zitten. Hij fluisterde naar zijn dólaigh.


  Forbassach, zijn advocaat, stond op.


  'Laigin gaat akkoord met de uitspraak van het hof,' zei hij rustig.


  'Cedant arma toga... laat de wapens wijken voor de toga.'


  'Zo hoort het ook,' zei de hoofdbrehon plechtig. 'De zitting is gesloten.' epiloog


  Fidelma zat met haar broer op haar vaste plekje bovenop de muur van de abdij, met uitzicht op de zeearm. Afgezien van een paar plaatselijke kustvaarders en vissersboten was de baai nu leeg. De vele schepen waarop de opperkoning en zijn gevolg, de aartsbisschop van Armagh en Fianamail van Laigin met zijn ondergeschikten naar Ros Ailithir waren gekomen, hadden het anker gelicht. Zelfs het dreigend uitziende oorlogsschip van Mugrón, dat een vast onderdeel van het landschap leek te zijn geworden, was onder zeil gegaan en achter de vloot van Laigin aangevaren, weg van de kust van Muman. Alles zag er nu weer rustig en vredig uit.


  'Nou, Fidelma,' zei Colgu uitbundiger en veel minder gespannen en vermoeid dan eerst, 'je hebt laten zien dat je reputatie terecht is.' Fidelma haalde onverschillig haar schouders op.


  'Er is niets om tevreden over te zijn,' reageerde ze. 'Als ik die misdadigers niet ten val had gebracht, zou iemand anders het wel gedaan hebben. Heeft Euripides niet gezegd dat het kwaadwilligen door hun eigen aard nooit lang voor de wind kan gaan?'


  Colgu keek haar ineens een stuk ernstiger aan.


  'Je doelt nu meer op Salbach dan op Nechtan, neem ik aan? Als je Salbach nu niet had ontmaskerd zouden er vermoedelijk nog veel meer slachtoffers gevallen zijn. De Corco Loigde kunnen nu in ieder geval een nieuwe leider benoemen; dit keer iemand met meer eer en menselijkheid, mag ik hopen. En hopelijk zal er in Osraige ook meer rust komen, nu de bevolking de vrijheid krijgt een leider uit hun midden te kiezen. Ik ben van mening dat koning Scandlan net zo schuldig is als Salbach.'


  Fidelma keek hem goedkeurend aan.


  'Dat is goed. Ik kan het niet bewijzen, maar ik ben ervan overtuigd dat Scandlan van Osraige nauw betrokken was bij dit complot om alle tegenstand tegen zijn dynastie uit te roeien. En wat die jonge Nechtan betreft, als hij mij als advocaat wil hebben neem ik met alle plezier zijn verdediging voor mijn rekening,' zei Fidelma vastbesloten. 'Hij was een gevangene van de omstandigheden en hij was doods-en doodsbang.'


  'Maar hij was wel degene die het mes in Dacans borst gestoken heeft,' zei Colgü.


  'Maar paniek bepaalde zijn gedachten en gaf hem de kracht. Er zijn verschillende gradaties van schuld.'


  'Nou ja, de oorlogsdreiging is dankzij jou in ieder geval aanzienlijk afgenomen, Fidelma.'


  'Voorlopig althans wel,' zei Fidelma met een zuur glimlachje. 'Mijn mentor, brehon Mprann van Tara, zei vaak dat de mens op zijn pad door de geschiedenis voor zich uit grote wouden ziet, maar achter zich alleen maar kale vlaktes en woestijnen.'


  'Duidelijk geen optimist,' grijnsde Colgü.


  Fidelma trok een gezicht.


  'Als je de mensheid niet per individu maar als geheel bekijkt, ligt de conclusie voor de hand dat er weinig goeds uit voorkomt,' zei ze.


  'Hoogstaande kunst en filosofie zijn geen prestatie van de mensheid als geheel, maar ontstaan ondanks die mensheid.'


  Omdat de klok van de abdij begon te luiden voor de vespers keken ze gelijktijdig naar de klokkentoren. Colgü grijnsde naar zijn jongere zus en legde broederlijk zijn arm om haar schouders.


  'Kom, laten we maar eens lekker gaan eten. Later is er nog tijd genoeg om te gaan zitten tobben. Dat pessimisme past niet bij jou, zusje.'


  Fidelma liet zichzelf door hem meevoeren naar de refter.


  'Tja, is het dan beter om maar te doen alsof alles prima is, terwijl er zoveel verkeerd is in de wereld? Nee,' zei ze en stak haar hand omhoog om de misnoegde protesten van haar broer in de kiem te smoren, 'ik hou er al over op. Laten we gaan eten. Euripides heeft ook gezegd dat er op een volle maag nooit ruzie wordt gemaakt.'


  Arm aan arm liepen broer en zus op de grijze granieten gebouwen van de abdij af.


  


  ~~~
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